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INDLEDNING. 



Allerede Herodot, iHistoriens Fader<, havde beklaget sig over, 
at det var Verdens mest afsides liggende Egne, der frembragte 
de dyreste Varer. Heri laa unægtelig et Bevis for, at Handelen 
allerede paa det Tidspunkt, det 5te Aarhundrede før vor Tidsreg- 
ning, bragte alle da kendte værdifulde Produkter fra de forskellig- 
ste Egne af Jorden til Landene omkring det ostlige Middelhavs- 
bækken. 

Blandt disse Qærne Lande, berømte for alle deres Herligheder, 
indtog fra Arilds Tid Indien, »tJrvisdommens og Skattenes Land«, 
ubestrideligt den første Plads og beholdt den i Aarhundreder. De 
eneste Kundskaber, Fortidens Europa overhovedet kunde have faaet 
om de tropiske Egnes pragtfulde Vegetation og mageløse Frugtbar- 
hed, maatte udelukkende have stammet fra det virkelige Indien, 
medens de øvrige tropiske Egne endnu paa denne Tid var fuldstæn- 
dig overladte til sig selv og derfor ukendte af den øvrige Verden. 
Fra cindienc kom virkelig ogsaa alle de efterspurgte tropiske Varer, 
hvorfor dels Værdi ogsaa i høj Grad steg i Vesterlandenes Øjne; 
deres forvænte og pragtlystne højere Klasser kunde nemlig ikke und- 
være Indiens kostbare Naturprodukter, dens Krydderier, vellugtende 
Sager, Ædelstene og Perler. 

Man tænkte sig i Almindelighed Indien som et jordisk Paradis, 
et af Bigdom bugnende Vidunderland, som frembragte alt muligt 
kostbart samt fremfor alting Guld i store Masser. Saaledes taler 
Herodot om Indiens ^guldgravende Myrer«, saa store som Ræve og 
saa hurUge som Kameler; de sankede uhyre Mængder af det kost- 
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bare Metal sammen. Denne Fremstilling af Indiens Guldrigdom er 
aldeles urigtig, for saa vidt man ilclce opfatter dette Navn paa samme 
Maade som det anvendtes i de ældste Tider. Under denne Benæv- 
nelse sammenfattede man nemlig alle de Lande, der laa ved 
det sydlige Ocean, fra Kina til Afrikas Østkyst. Indenfor 
dette Omraade vandt man unægtelig meget Guld, især i Egnen ved 
Sofala, hvad der sandsynligvis har givet Anledning til Bibelens vel- 
bekendte Beretninger om sGuldlandet« Ophir^ hvortil Salomon og 
Fønicierne sendte deres Skibe. 

Efter alt at dømme har den indirekte Forbindelse mellem Mid- 
delhavet og Landene ved det indiske Ocean aldrig helt været af- 
brudt, hvorimod den direkte Vareudveksling mellem disso to Om- 
raader unægtelig til visse Tider havde meget betydelige Hindringer 
at overvinde og stundom var aldeles umulig. Ganske anderledes 
blev Forholdet, da Muhamedanismen med en uhørt Hastighed i 
Løbet af 100 Aar udviklede sig fra en ringe Begyndelse i det 7de 
Aarhundrede til en Verdensmagt, der slog saavel Østerlandene som 
Vesterlandene med Skræk og lagde sig som en Ring omkring samt 
lige kristne Lande, fra Egnene ved det Kaspiske Hav i Øst til Marokko 
i det yderste Vest. Fra nu af var den kristne Verden ved »det 
indr^ Hav« afskaaret fra al direkte Forbindelse med »det ydre Hav^, 
og de ved Verdens Udkanter liggende »Lyksalighedens Lande«. Ad- 
gangen spærredes af de i religiøs Henseende uforsonlige Modstandere. 

Ogsaa Araberne havde fra de ældste Tider kastet længselsfulde 
Blikke mod Østen, hvis Herligheder de i Henrykkelse forkyndte* 
»Dets Have dølger i deres Skød Perler og Ambra, dets Bjærge yder 
Ædelstene og Guld. Dyrene bærer Elfenben i deres Gab; Jorden 
frembringer Ibenholt, Bambus, Aloe, Kamfer, Brasilie- og Sandeltræ, 
Kryddernelliker, Muskatnødder og andre aromatiske Produkter .... 
Vilde man opregne alle de Rigdomme, som udmærker disse Lande, 
vilde man aldrig blive færdig.« 

Alle Forsøg fra Middelhavsfolkenes Side paa at gennembryde 
de hæmmende Skranker mislykkedes, selv Vesterlandenes mægtige 
Kraftudfoldelse, Korstogene, formaaede ikke at hidføre nogen For- 
andring til det bedre. Den geografiske Horisont i Øst var indhyllet 
i uigennemtrængelig Taage, og den kristelige Verden var nu som 
før i merkantil Henseende helt og holdent i Hænderne paa Islams 
Fyrster, som efter Behag kunde beherske den indiske Handel til sin 
egen Fordel og uhindret af de Kristne opkræve de mest ublu Sum- 
mer for alle de Varer, der passerede gennem muhamedansk Om- 
raade. Især var dette som bekendt Tilfældet med Sultanerne i 
Ægypten, Datidens fornemste Stormagt; de var nemlig uindskræn- 
kede Herrer over den da mest benyttede Handelsvej gennem det 
røde Hav, og de forhøjede Prisen paa de indiske Varer ganske uhørt 
ved deres urimelig høje Ind- og Udførselstold. 

Noget lysner det, da den mongolske Verdensmagt begyndte at 
arbejde sig op i Centralasien, i Ryggen paa de muhamedanske Stater. 
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Til alt Held for Europa var Mongolernes Fyrster ganske blottede 
for religiøs Fanatisme og knyttede gerne Forbindelser med Vester- 
Inndene, tivis Videnskaber, Opflndelser og hele Civilisation de ønskede 
at lære at kende. 

Frem til Asiens Qærnestliggende Egne trængte snart pavelige 
Missionærer og Udsendinge fra europæiske Hoffer. I deres Fodspor 
fulgte italienske Købmænd; den mest berømte af disse var den 
uforglemmelige Venetianer Marco Polo, der i Aarene 1270 — 95 
foretog sine Rejser paa Kryds og tværs igennem det asiatiske Fast- 
land. Saaledes var nu Handelsforbindelserne med Østen til Dels 
genoprettede, i det mindste til Lands. Efter at Kina, ved en i Slut- 
ningen af det fjortende Aarhundrede indtruffen dynastisk Forandring, 
var bleven hermetisk lukket for den ydre Verden, begyndte Europas 
Interesse mer og mer at vende sig mod det »rigtige Indien« og 
dettes nærmeste Omgivelser. 

Resultatet af Nicolo de Conti's Rejser 1428 — 53, som om- 
fattede næsten hele det asiatiske Fastlands Sydrand, blev, at Europa 
i forskellige Henseender fik nærmere Kendskab til Indien. Begrebet 
Indien, var den Gang saa rummeligt, at man tilsidst regnede ikke 
alene Syd-Asiens Kystland, men ogsaa de tilgrænsende Dele af Afrika 
dertil. En Inddeling af det store Omraade var derfor i hoj Grad 
nødvendig og kom ogsaa snart i Stand. Der var ikke mindre end 
tre forskellige In dier. Store- ^ Mellem- og LiV/e-Indien eller ogsaa 
Over-, Mellem- og Neder-lnåien. Eller, naar man var endnu mere 
praktisk, 1ste, 2det og 3die Indien. 

Kun Skade, at man langt fra var enig om den nærmeste Loka- 
lisering af disse tre forskellige Indier, saa at der var en hel Del 
Vanskeligheder ved denne indviklede Betegnelse. Navnlig, hvor det 
gjaldt om at medregne de Dele af Øst-Afrika eller, som det kaldtes, 
iElhiopien, som visse Forfattere regnede med til Indien. 

Skønt man havde temmelig gode Landkort af den sydasiatiske 
Kyst, og der ved Handelsforbindelser var kommet mange Underret- 
ninger om Indien til Europa i Slutningen af Middelalderen, havde 
man dog de mest fantastiske Forestillinger om dette Land, takket 
være de vidunderlige Historier fra gamle Dage. 

Der var Bjærge af massivt Guld, bevogtede af Drager og Gribbe, 
Træer, hvis Stammer var 40 Skridt i Omkreds. Der var de vid- 
underligste Dyr, saasom »Manticoraen«, der havde et Gab med tre 
Rækker Tænder, Menneskeansigt, blaa Øjne, rødt Skind, . Løvekrop 
og Skorpionhale. I Ganges var der Aal, der var hele 300 Fod 
lange. Endvidere saa man dér Slanger, som kunde sluge en hel 
Hjort i én Mundfuld, samt langstrakte Krybdyr med krebselignende 
Klør, hvormed de fangede hele Elefanter, som de trak med sig ned 
paa Havets Bund. 

Og forbi os drager hele denne bekendte Række af de ejendom- 
melig skabte »Hundehovedmennesker«, der ikke kunde tale, men 
kun gø, mundløse Mennesker, der levede af at lugte til Frugterne^ 
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Og som døde, saasnart de var udelukkede derfra. Atler andre soiu, 
skønt de kuD havde én Fod, alUgevel udviklede en forbavsende Ha- 
stighed. Disse kaldtes ogsaa >Skyggefødder<. eflersom de, naar 
Varmen blev dem for stærk, lagde sig paa Ryggen og behæadigl 
strakte deres enesle, men til Gengæld meget store, Fod over sig 
som en Solskærm, osv. osv. Ligeledes fandtes der Folkestammer, 
hvis Kvinder fødle Børn i 5 Aars Alderen, men Mødrene blev hellei" 
aldrig mer end 8 Aar gamle. (Sikkert en Hentydning til de i Indien 
virkelig eksisterende >Berneægteskaber<) 

En Mængde lignende gamle Historier var i Omløb. At de var 
i Datidens Smag, ser man bedst deraf, at de saa længe har kunnel 
holde sig uforaudrede. Det store Publikum i Europa betragtede 



Futilnsliske Dyi' i iDdipii. 

endnu i det femtende Aarhundrede Indien som det samme »Vidun- 
derland', det havde været fra Arilds Tid. Men trods alt indsaa 
man, at Indiens Produkter nu var uundværhge for Europa, men 
tillige, at disse var saa kostbare, at man med Rette var bange for, 
at det ves^rlandske Marked ikke kunde betale. Alle Europas ædle 
Metaller var gaaede til Indien, hvor man af Erfaring vidste, at del 
var det eneste anerkendte Betalingsmiddel, som Vesterlandet kunde 
præstere. 

Samtidig spillede Historien om t Præstekongen « eller >Ærkepræ- 
sten« Johannes en stor Rolle. 

De Kristne havde alterede under Korstogene en dunkel Anelse 
om, at der et eller andet Sted, langt borte, skulde være en kristen 
Fyrste, ved Navn Johannes. Han levede helt afskaaret fra al For- 
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bindelse med sine Trosfæller i Vesten, men han havde hidindtil 
haft Held med sig i siae Krige med Muhamedanerne. Først troede 
man. at hans Rige laa I det indre af Asien eller i >Indien«. Men 
alle Forsøg paa al komme til ham mislykkedes. 

Grunden til denne Historie er muligvis den, at da de Kristne i 
Vesten hørte, at der i det indre af Asien fandtes mægtige ikke-mu- 
tiamedanske Riger, var de sangvinske nok til at antage Indbyggerne 
■i disse Riger for Kristne. 

De europæiske Kristne vilde selvfølgelig gerne komme i nærmere 
Forbindelse med • Præstekongen f ; en værdifuld Forbundsfælle i 
Kampen mod de fælles Fjender, Muhamedanerne. Man var imid- 
lertid fuldt overbevist om, at en saadan Fyrste eksisterede, og da 



«t Brev fra >Johannes< — et enestaaende, llgesaa frækt som vel- 
lykket Bedrageri — ankom til Kejser Emmanuel i Konstantinopel 
<I2te Aarhundrede), nærede de Kristne fuld -Tiltro til delte. Den 
fantastiske Hersker, som titulerer sig selv iKongernes Konge«, taler 
i denne Skrivelse udførligt om sine kolossale Rigdomme og om sin 
Magt. Hans vældige Rige strakte sig >over de tre Indier, lige fra 
det yderste Indien, hvor Apostelen Thomas hviler, og til Babels 
Taarn«, Han lover at komme Jerusalem og Kristi Grav til Und- 
sætning med en stor Krigshær. 

Midt i det l5de Aarhundrede var der dog sket et Omslag I den 
almindelige Opfattelse. Man forlægger da mere bestemt Ærkepræ- 
sten Johannes til Abessinien eller »Indien« i Afrika, om hvis balv- 
kristne Konge man du havde faaet nærmere Underretning. 
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Alle de Vanskeligheder, der viste sig, naardct gjaldt om 
ad lette og derfor billige Veje at føre Indiens Produkter 
til'Europa, vakte tidligt den Tanke paa en anden Mnade end 
hidtil at prøve paa at komme i direkte Forbindelse med de tro- 
piske Lande, Krydderiernes forjættede Land. Det naturligste var 
vel at trænge frem langs med den formodede cirkelrunde Jordskives 
sydvestlige Fjerdedel, nærmest svarende til det afrikanske Fastland, 
og søge at naa frem til Indien ad den ydre Vej, i Stedet for som 
før bestandig at følge det røde Havs Indskæring, som ganske 
vist var god i geografisk Henseende, men som ved de aldeles ubil- 
lige Toldsatser var saa godt som spærret. Det gjaldt nærmest om 
at vide, hvorvidt det Hav, som omgav den »Gamle Verdens« runde 
Jordskive, var sejlbart overalt Nord om Asien og fremfor alt Syd 
om Afrika. 

Derom var man endnu i det fjortende Aarhundrede ikke kommet 
til noget nyt Resultat. Kortene fra den Tid gav ingen Oplysninger, 
man havde kun gamle Overleveringer at holde sig til. Nu, ligesom 
i Oldtiden, stod to Partier lige overfor hinanden. Det ene forfæg- 
tede den Mening, at man kunde sejle omkring Fastlandet, det andet 
nægtede dette paa det bestemteste. 

Til den sidste Opfattelse, som havde mange Tilhængere i det 
Qortende Aarhundrede, hældede blandt andre den pavelige Udsen- 
ding, Franciskaneren Johan af Marignolli, som selv havde rejst 
i Indien og Kina i Aarene 1339 — 53. Han tænkte sig Fastlandet i 
JPorm af en Skive, som ved et vinkelret Kors var delt i Kvadranter 
(Fjerdedele), og hvoraf man kun kunde sejle omkring de to, thi, 
som han sagde: »Gud har ikke villet, at Menneskene skulde rejse 
ruudt om Jorden.« 

Den ærværdige Fader, som sikkert mente, at denne Forklaring 
var tilstrækkelig, var saaledes en Tilhænger af den »kontinentale« 
Teori, eller, som man kan kalde det, den tørre Opfattelse. Den 
vigtigste Forkæmper for denne Opfattelse var Claudius Ptole- 
mæus, Oldtidens største Geograf. Uheldigvis udkom der i Be- 
gyndelsen af det Qortende Aarhundrede en ny latinsk Oversættelse 
af hans Geografi. Denne, som havde været Normen for Middel- 
alderens arabiske Geografi, lærer, at man umuligt kan sejle om 
Afrikas Sydspids til Indien, eftersom det Indiske Hav er et fuld- 
stændigt lukket Bækken. 

Den »oceanske« eller vaade Teoris Tilhængere havde paa sin 
Side flere berømte geografiske Autoriteter, den vigtigste af disse 
var PoraponiusMela. Denne Skole støttede sig desuden til den 
dunkle Tro, ja næsten Bevidsthed om, at Fønicierne og flere andre 
virkelig i Oldtiden havde sejlet omkring Afrika. 

Saaledes stod nu Sagerne. Nu gjaldt det allerførst om prak- 
tisk at bevise, om den gamle Verden var omflydt, og da navnlig 
den sydlige Del, som man nu havde siddet og skændtes om saa 
længe hjemme. Italienernes udviklede Nautik og Handel i Slutnin- 
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gen af Middelalderen gjorde, at de blev de første, som fattede den 
Plan paa den atlantiske ydre Vej at sejle til Indien, Krydderiernes 
Land. Det første praktiske Forsøg blev gjort af et Par kække ge- 
nuesiske Sømænd. Doria selv skriver følgende herom: 

>Aar 1291 forberedte Ted esi o Doria og Ugolino di Vivaldi 
sammen med sin Broder og nogle andre af Genuas Borgere en 
Rejse, som endnu ingen har foretaget. De forsynede paa det bedste 
to Galeaser med Levnedsmidler, Vand og andre nødvendige Sager 
og sendte dem i Maj Maaned til Sundet ved Ceula, hvorfra de 
skulde begive sig til Indiens Havne og derfra føre Handelsvarer 
med hjem. De to omtalte Brødre Vivaldi fulgte personlig med og 
ligesaa to Minoriterbrødre. Dette Foretagende forbavsede ikke alene 
dem, som saa det med egne Øjne, men ogsaa dem, som hørte Tale 
om det. Efter at de har passeret et Sted ved Navn Gozora, har 
man ikke høft noget sikkert om dem. Maatte Gud holde sin Haand 
over dem og lade dem komme tilbage sunde og raske.« 

Gozora maa man søge i Nærheden af Kap Non eller Kap Juby 
paa Marokkos Kyst. Saa langt kunde man følge deres Spor. Men 
de kække Mænd kom aldrig tilbage. Der er dog en Mulighed for, 
at den ene af Galeaserne er naaet til Senegal, hvor Besætningen da 
er bleven holdt tilbage af de Indfødte. Man skal nemlig i Midten 
af det femtende Aarhundrede have fundet deres Afkom der. Med 
Rette kan man betragte Brødrene Vivaldi som Banebrydere for de 
Kristnes Forskningsrejser i den sydlige Verden og som Forgængere 
for de Oceanrejser, som skulde føre til de store Opdagelser. De 
var de første, som aabenlyst trodsede de forældede Geografers sør- 
gelige Teorier, og som brød med den Ligegyldighed, der prægede 
Geograflen i den arabiske Middelalder. De rettede et kraftigt Slag 
mod de skrækindjageade og løgnagtige Historier, som stadig var i 
Omløb. 

Arabernes Afsky og Rædsel for det vestlige Ocean udenfor 
Europa og Afrika, eller som de kaldte det »Mørkets grønne Havr, 
staar i skarp Modsætning til deres Fremrykning og Handel i de 
østlige Farvande. Det ser næsten ud, som om de Kristne havde 
ladet sig paavirke stærkt af Arabernes Fejghed. Endnu i Slutningen 
af det trettende Aarhundrede forsikrede arabiske Videnskabsmænd, 
at Atlanterhavet var »uden Grænser«. Selv om Vinden var nok saa 
gunstig, var det ingen Nytte til at sejle her, thi da der ikke paa 
den anden Side var noget beboet Land, var Skibene bare udsatte 
for at gaa under i Taage og Damp. Vesten var begrænset af At- 
lanterhavet. Muhamedanerne synes forøvrigl vedblivende at være 
af samme Mening. Man skulde næsten tro, at Amerikas Opdagelse 
aldeles var undgaaet deres Opmærksomhed. Nu som før regnes 
Marokko for at være Jordens vestligste Land, hvorfor de ogsaa 
kalder det Maghreb el Aksa, d. v. s. »det yderste Vesten«. 

De afrikanske ogr europæiske Kyster, som var beliggende udenfor 
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Strædet ved Gibraltar, eller som del da hed Herkules' Støtter, 
havde i hele Oldtiden ligiiet i Ryggen paa den gamle Verden. Feni* 
cierne og deres Arvinger Karthagealeoserne havde dog her udviklet 
en stor Virksomhed 1 Form af Kolonisering af Marokkos Kyst og 
store Handelsrejser langs med den europæiske Kyst, ikke mindst 
til England i Nord. Det er bevist, at Atlanterhavets Øflokke, de 
kanariske Øer, HadelraØ-erne og sandsynligvis ogsaa Azorerne, var 
kendte af dem, ligesom senere ben af Grækere og Romere. Under- 
ligt nok var disse Øer ubeboede, undtagen de kanariske Øer, der 
var beboede af de mærkværdige Guanchere, hvis Nedstamning det 
endnu ikke er lykkedes at faa fuldt oplyst. 

Men med Hensyn til det vestlige Ocean, saavel som mange andre 
Dele af vor Jord, viser Middelalderen en udpræget Tilbagegang i 



Hvad mon kenille af Jordea Anr ICOO. 

geografisk Viden. De østlige Øgrupper i Atlanterhavet blev glemte, 
og i Overgangen til den nyere Tid maatte Europæere af forskellig 
Nationalitet »opdaget dem om igen. Portugisernes Forgængere med 
Hensyn til Sørejserne i den første Halvdel af det Qortende AarhuQ- 
drede var jo italienske, kataloniske, franske og engelske Sømænd. 

Det er ikke utroligt, at disse Opdagelsesrejsende har haft en 
god Hjælp i det forbedrede Kompas. Men vi maa huske, at Føni- 
cierne ikke havde behøvet et saadant Hjælpemiddel for at komme i 
Forbindelse med disse Øer. Som bekendt foretog Nordboerne end- 
ogsaa mere vidtløftige Rejser, længe Inden Brugen af den magnetiske 
Naal var naael til Europa. 

De atlantiske og afrikanske Rejsers første Periode var hoved- 
sagelig italiensk. Derefter kommer et Tidsrunv i hvilket den pyre- 
næiske Halvøs Stater paa sine Rejser fortrinsvis søger Hjælp hos 
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Italienske Skibsførere, som jo tilhørte en Nation, der paa den Ttd 
stod uovertruffen paa Søvæsenets Omraade. En ny geografisk Tids- 
alder indleder Portugal, der nu var bleven uafhængig og som ved 
sin udmærkede udadvendte Beliggenhed ved Atlanterhavet endelig 
selv kan overtage den snart ubestridte Ledelse af de oceanske Rejser 
— til »Indien c. 

Den portugisiske Prins, der blev verdensberømt under Navnet 
Henrik Navigator eller Søfareren var den Mand, hvem dette 
først og fremmest skyldes. Skønt han var ene og afskaaret fra 
Omverdenen, har han dog udrettet en Stordaad, der giver ham 
en Plads mellem den nyere Tids fremragende Personligheder. Ved 
sit store Syn paa Sagen og sin ukuelige Vilje ledede han navnlig 
Søfarlen i det rette Spor. Herved muliggjorde han de verdens- 
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historiske Hændelser, som nu hurtig indtraf. Vi kan hovedsagelig 
takke ham for, at Europa vaagnede af sin Dvale og begyndte at 
vise de første Tegn paa sin, om vi saa maa sige, ^ intellektuelle« 
Nysgerrighed. Henriks Helteskikkelse er den centrale Figur i det 
storartede Skuespil, som Europas geografiske Erobring af den ydre 
Verden opfører, i den glimrende Tidsperiode, der med Rette har 
faaet Navn af De store Opdagelsers Tidsalder. 

Alle kender vi dem, denne Tids store Navne, vi ved alle, hvad 
en Columbus, en Gama, en Magellan udrettede, men vi maa 
først og sidst huske, at disse Mænds Lærer, Mester og Forgænger 
var Henrik Søfareren — ham og Ingen anden. 



HENRIK SØFAREREN OG FORSØGENE PAA AT 
NAA INDIKN. 

Den tredie Søa at Kong Johan I af Portugal og hans Dronning 
Philippa af Lancaster, Henrik IV af Englands Søster, Infant eller 
Prins Dom Enrique, med Tilnavnet O Navegador, blev født 
den 4. Marts 1394 1 Oporlo. Hans Fader var en kæk og klog Re- 
gent, Stamfader til det saakafdte uægte Burgundiske Hus, hvis Re- 
gering indledede Portugals Guldalder (»om varede til den skæbne- 
svangre spanske Erobring 1580). Ved Englands Hjælp var det 
omsider lykkedes ham fuldstændig at fri sit Folk for Kastillens Aag. 
1415 følte Johan I sig endog 
stærk nok til at begynde et Erob- 
ringstog, eller, som det endnu hed, 
et iKorstogi. mod det mauriske 
Itige i Marokko, hvorfra der stadig 
blev sendt Hjælpetropper til Mau- 
rerne i Spanien under deres Kampe 
med de derværende kristne Magier. 
Ved Erobringen af den overordenl- 
llg vigtige Fæstning Ceuta, Landels 
daværende vigtigste Handelshavn 
og Islams Forpost mod Kristen- 
dommen, ogsaa kaldet »HispanJens 
Skræk«, gav Henrik en glimrende 
Prøve paa sin Tapperhed. Efter 
gammel Skik og Brug fik han paa 
Valpladsen Ridderslaget af sin Fa- 
der. 

Rygtet om hans Bedriver I det 
Henrik Sarareren. afrikanske Felttog blev vidtbekendt. 

Fra Paven, Kejser Sigismund samt 
fra Kongerne af Kastilien og England*) modtog den unge Prins de 
mest smigrende Tilbud om at træde i deres Tjeneste som Anfører 
for deres Krigsmagt. Navnlig Kejseren havde god Brug for hans Tap- 
perhed i Krigen mod Hussiterne. Men Henrik havde andre Tanker. 
Hans Livsopgave var at studere Kosmografi og Navigation. Han 
vilde finde Opløsningen paa saadanne Gaader som Afrikas Form og 
frem for alt Søvejen til Indien. 

Man har været uenige om, hvorvidt Prins Henrik allerede fra 
den første Begyndelse havde tænkt sig at sejle omkring Afrika 
for at komme lil Østen. De fleste er af den Mening, at det er 
tvivlsomt med Hensyn til den første Tid af hans Forskning, men 
at det sikkert har været Prinsens Mening i hans senere Aar. 

la (len naviihiiDdlge 
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Vi kan ikkQ indse, livad Meningen er med denne Tvivlraadighed. 
Prins Henrik, som repræsenterede sin Tids højeste Dannelse, delte 
selvfølgelig den Opfattelse, at man kunde sejle omkring det hav- 
omgivne Afrika. Naturligvis vilde han, ligesom Brødrene Vivaldi, 
forsøge paa at naa Indien ad denne Vej, d. v. s. Søvejen. At Hen- 
rik skulde have tænkt sig, at hans Flaader skulde naa til Indien 
ved en Rejse langs Senegalfloden til Ærkepræsten Johannes i Abes- 
sinien, hvilket jo skulde være det »Indien«, Prinsen saa havde tænkt 
sig, vilde være alt for urimeligt at tro. 

Men han efterstræbte mere end at finde selve »Vejen« til Indien. 
Hans Tanke var at skabe et nyt Portugal, som skulde strække sig 
langt ud over den pyrenæiske Halvøs Grænser, foruden det nær- 
liggende Marokko skulde det omfatte hele Afrika lige til det fjerne 
Indien. For at kunne holde dette kolossale Territorium sammen, 
havde han tænkt sig en Række befæstede Kyststeder. Ceuta skulde 
være den første og den anden Tanger (Erobringen af denne sidste 
mislykkedes dog ynkeligt). 

Paa sine gentagne Besøg i Marokko skaffede Henrik omhyggeligt 
mange Underretninger om det Syd for Marokko beliggende Afrikas 
indre Dele. Han hørte saaledes Tale om Saharas Oaser og den 
langt mod Syd beliggende store By Cantor ved Hoden Gambia, samt 
om Karavanehandeler mellem Tunis og Timbuktu, hvorved Guldet 
fra Guanajas Rige blev ført til Muhamedanernes Havnepladser ved 
Middelhavet. Henriks mauriske Fanger, azonaghiske Beduiner, talte 
fremdeles om de store Palmetræer, som voksede ved Senegals Mun- 
ding (eller den vestlige NU) og som kunde tjene de udsendte Kara- 
veller til Vejledning, naar de opsøgte denne Flo'd. 

Hvis nu dette Guldland naaedes ad Søvejen, kunde dets Skatte 
efter Henriks Formening jo ogsaa med Lethed føres til Lissabon. 
At berøve de vantro disse Skatte og erhverve dem til Kristenheden, 
var et Foretagende vel egnet til at vække den største Begejstring 
hos en Mand, der, som Henrik, fra sin første Ungdom af helt 
havde ofret sig for Spørgsmaal af denne Art. Hvis han i det indre 
af Afrika skulde være saa heldig at træffe en kristen Fyrste, med 
hvem han kunde slutte Forbund mod de fælles ArveQender, Mau- 
rerne, vilde det have været ham kært. Men han nærede ikke store 
Forhaabninger i denne Retning. Henriks Tanker gik dog endnu 
længere; kunde nemlig hans Fartøj naa det omtalte Guldland, be- 
fandt man sig jo tillige paa den rigtige Vej til Indien, hvor et ud- 
strakt Omraade kunde underlægges Portugal og Millioner af Hed- 
ninger omvendes til den sande Lære. Thi Henrik var en sand Kors- 
farernatur (i ædleste Betydning); for ham var den kristne Religion 
og dens Udbredelse Ledemotivet til alt. 

Opfyldt af slige højtflyvende og ædle Tanker vendte Infanten fra 
Marokko tilbage til sit Statholderskab, Portugals sydligste Del, Pro- 
vinsen Algarve, for uforstyrret af Politik og fjernt fra Hoflivet i 
Lissabon at kunne vie sig til et stræbsomt Liv. Det Sted, han 
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valgte, var en lille nøgen Rlippepynt lige Øst for Portugals og hele 
Europas syd vestligste Spids, Kap S, Vicente. 

Dette Forbjerg nød i Oldtiden et usædvanligt Ry, da det af Geo- 
grafen Strå bo ansaas for at være den kendte Verdens vestligste 
Punkt og derfor, endnu mere end andre Forbjerge, betragtedes som 
»helligt«, hvorfor det ogsaa flk Navnet Promontorium Sacram eller 
»det hellige Forbjerg«. Stundom havde Geograferne ogsaa benyttet 
det som et bekvemt Udgangspunkt ved Beregningen af den kendte 
Verdens vest-østlige Udstrækning. Her, i et cirkelrundt Druidetem- 
pel, samledes, efter de indfødtes Udsagn, Guderne .ved Nattens 
Frembrud for at være Vidne til, hvorledes den hundrede Gange 
forstørrede Aftensol med en hvæsende Lyd sænkede sin glødende 
Masse i Oceanets Bølger. 

Til dette, af Dønningerne piskede ensomme Forbjerg, henlagde 
Prinsen sin Residens. Her lod han opføre et Palads, paa en Gang 
Kapel, Læresal og Studereværelse, samt et Observatorium, det første 
i Portugal. Ved den nærliggende, beskyttede lille Bugt anlagdes 
Skibsværft og Søarsenal tilligemed Boliger for Søfolk og Skibsbyg- 
gere. Åf denne Villa do Infante opvoksede lidt efter lidt den nu- 
værende By Sagres. Ved de skæbnesvangre Jordskælv 1755, der 
næsten helt og holdent tilintetgjorde Lissabon, ødelagdes de fleste af 
Henriks Bygningsværker paa det lille Forbjerg, som for øvrigt den 
engelske Søhelt, Francis Drake, allerede forud havde bombarde- 
ret. Stedet er nu paa det nærmeste folketomt. 

Her samledes, siger en samtidig Forfatter, et Hof omkring Prins 
Henrik, mere glimrende end nogen kronet europæisk Fyrstes. Vi- 
denskabsmænd af alle Fag, Kosmografer og Repræsentanter for 
Matematik og Navigationskunst, uden Hensyn til hvilket Land, de 
tilhørte, trængtes omkring »Beskytteren af Portugals Studier«, som 
med rastløs Iver hengav sig til sit en Gang foresatte Maal, at gøre 
Portugal stort ved ad Søvejen at knytte det fast til Indien. 

Hans Stræben gik først og fremmest ud paa at omdanne sine 
Landsmænd til dygtige Søfolk, noget, de hidtil langt fra havde været. 
Desuden indlagde han sig, især ved Hjælp af italienske Specialister, 
som han ansatte i sin Tjeneste, store Fortjenester i Retning af Kort- 
tegning og Skibsbygggeri. Saaledes indkaldtes adskillige i Navigation 
og Korttegning dygtige fremmede. Efter samtidige, sagkyndige Ita- 
lieneres Udtalelser var de portugisiske Karaveller snart Datidens 
bedste Sejlfartøjer. Sikkert har de dog været de af nordiske Folk 
fra Arilds Tid benyttede Skibstyper underlegne. Skibsbyggeriet dre- 
ves ogsaa med sjælden Kraft saavel i Sagres som i den nærved 
liggende By Lagos. 

Med sagkyndigt Blik havde Prinsen udvalgt Pladsen til det nye 
Anlæg, som mod Søsiden forsynedes med stærke Fæstningsværker, 
nærmest af Frygt for Overrumpling af de mauriske Flaader, hvis 
Overfald man til enhver Tid maatte være forberedt paa. Dens Be- 
liggenhed for Handelen var udmærket, hvad der utvetydigt fremgaar 
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af, at de praktiske Gennesere flere Gange, om end altid forgæves, 
søgte at opnaa Tilladelse til der at anlægge et Handelsfaktori af 
samme Beskaffenhed som de, de allerede ejede i Konstantinopel og 
andre Steder. »Genueserne er,€ siger Historieskriveren Azur ara 
(den vigtigste Kilde fra Henriks Tid), »Folk, som ikke giver Penge 
ud uden sikkert Haab om Gevinst.« 

Her i Villa do Infante og Omegn tilbragte Henrik største Delen 
af sine resterende fyrretyve Aar. Herfra udsendte han sine Kap- 
tajner for at pløje det sydlige Verdenshav, og naar Aar efter Aar 
Skibene vendte hjem fra deres æventyrlige Farter, var det første 
Glimt af Hjemlandet, der mødte Sømændenes Blik, just Fyret, som 
kronede det Taarn, i hvilket Prinsen, deres Herre, sad »bøjet over 
Archimedes' Problem eller sysselsat med at granske den stjerne- 
besaaede Himmelhvælving.« 

Allerede før Ceutas Erobring havde Prinsen ladet flere af sine 
Karaveller trænge frem langs den afrikanske Vestkyst forbi Kap Non, 
som Araberne fordum ansaa for Afrikas vestligste Pynt, hvorom 
Sagnet gik, at ingen, som havde været saa modig at omsejle denne 
Pynt, nogensinde kom tilbage igen. 

Kap Non*) (28® 42' n. Br.) var imidlertid allerede (omkr. Midten 
af det 14. Aarh.) passeret, og dets Egenskab som det sydligst kendte 
Kystfremspring var overtaget af Kap Bojador, som nu efter sin Tur 
betragtedes som umuligt at omsejle. Det synes ret ejendommeligt, 
at den Tids Sømænd saa at sige føler Trang til at opstille for sig 
selv en Række forskellige Hindringer paa den afrikanske Kyst, Hin- 
dringer, som de saa ^iden tror paa ingen Maade at kunne overvinde. 
Det synes næsten, som om det er en Slags hypnotiseret Sindstilstand, 
der ligger bag ved disse Fakta. Men først efter at Henrik havde 
slaaet sig ned ved Kap S. Vicente, begyndte den egentlige systema- 
tiske Undersøgelse af de afrikanske Kyster og de nærliggende at- 
lantiske Øer. 

Det første mere nævneværdige Resultat, Henrik ppnaaede, er 
den »Genopdagelse« og derpaa følgende Kolonisering aT Madeira, 
som fandt Sted 1418. Hermed gik det til paa følgende Maade. To 
af Prinsens Hofmænd, Zarco og Vaz, som, deres Herre til Behag, 
foretog en Opdagelsesrejse langs Afrikas Kyst, blev af Stormen ka- 
stede op paa en langt ude i Havet liggende 0, som de til Tak for 
deres Redning kaldte Porto Santo, d. v. s. »den velsignede Havn«. 
Saaledes sagde man, men den sidste Oplysning er urigtig, thi Øen 
havde allerede længe i Forvejen faaet dette Navn. De to hjemvendte 
Opdagere blev selvfølgelig modtagne med oprigtig Glæde af Henrik, 
som straks lagde en omhyggelig Plan til fortsat Opdagelse og Ko- 
lonisering af bemeldte Land. 

Den nye Ekspedition, som kom under Zarcos Overkommando, 



*) Ordet Sun, arab. = Fisk, opfaUedes af Europæerne som Non, Lnt, = ikke. Kap 
Non var alUaa ensbetydende med »Pynten«, der sagde Nej I til Skibsføreren. 
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Og som bestod af 2 Skibe, forlod Portugal Sommeren 1420. An- 
komne til Porto Santo fik de rejsende af de Nybyggere, der fon^ 
Gang var bleven efterladte paa Øen, den unægtelig opsigtanek kende 
Underretaing, at de, særlig ved skyet Himmel, i den vesUlge Hori- 
sont gentagne Gange havde iagttaget en mørk Linie, som sikkert 
antydede et derliggende ukendt Land. Sagen var nok en nærmere 
Undersøgelse værd. Efter nogle faa Dages Ophold ( Porto Sanlo 
satte Zarco resolut Kursen i den anførte Retning og kom snart til 
en stor, naturskøn 0, som af ham fik Navnet {Uha da) Madeira 
d. V. B. iTræøen« (Madeira, PoKug. = Tømmer), paa Grand af dens 
store -Rigdom paa Træer. 



ØCD findes allerede paa ældre italienske Kort (f. Eks. et fra Aar 
1351) under Navnet /»o/a de lo legname, hvoraf Madeira er en di- 
rekte Oversættelse. Endvidere findes der en Beretning, som har 
vundet megen Tiltro, efter hvilken Øen omkring 1365 besøgtes af 
et engelsk, elskende Par, drevne hid af Stormen. Helten i denne 
romantiske Fortælling, Machim eller Mac Kean, skulde tillige med 
sin elskede Anna være begravet der paa Øen. 

Madeiras Tiltrækningskraft viste sig imidlertid at være saa stor, 
at Zarco allerede Aaret etter vendle tilbage, og denne Gang med- 
førte sin Familie lil Øen, hvis Opdyrkning han straks tog fat paa. 
Det var nok Umagen værd, thi en prægtig var det. Portugiserne 
nu var komne til. Nybyggerne kunde ikke noksom beundre Vegeta- 
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tion«D9 Yppighed Og M^ogfoldighedeh :l68er tildrog ^Dr&^eMo'ds^fi^séet 4;' 
med sin ejendommelig kitudrade 'Form og sine langey førfbi^riiedé! 
Blené/ti, sig ;derefr lOpn^ærl^oi^b^d:'! Ltafleh var* \)pffldt^ af Véiilugt, 
hidrørende fra talrige Blomster og fra Madeiras sniækré; bal^ami^kli 
Cedcøi,^ bvis.iherligeiKrooer løftede sig bøjt op i den blcta Luft ov^ 
ail« aa4re* Sliiovens Trieett.ciRtmdi om: i 'Sluyveti lød het^Iige' Fugle 
stemineir. Her Jbiøries.den Isorte Nattergals Sangy^hist andre Sang- 
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f Ugles. lige saa naølodiake Khridteil 
. (hVedi Ulorsigtighed! m«d . Bydoiogdb antændtes ^Skoven, foHæftéi^ 
dier,i; og da : Nybyggerne .med i deres ringe 'Hj(»l{)emidlef lang^' frå 
k«ipde b«btrskeUden> fandt tie udelukkeiide' deres ^Redning' ved' at 
vnde u4 i .uærliggeode Floder og tkn neddykkede i detibéskytfebfdéi 
Vand, KneQte« til Ilden havde passéret. Branden, som fortieréd^>»Træ« 
øQns« ] kolossale Tjræbestadd, i vårede > i hele sy>v Aar;: saa at Heiirik- 
Søfaref ej|s> , udseuiidta Ekspe<}itionfsskibe/belt ned til^Aar 142^S kaiid^ 
bruge Madeiras Ks^mpebaal, fded ^flamhietieiscim en Vulkan, 'til Vé}-^. 
ledaÅag paa' AtlanteoJ •.u-.'. .\jrU.,.\ u-mr m'mi..-".- ; ' • • ''-'" 

..'Saaledes lyder il det{ mindsjtø^ ear.iii B6rtagal iv^t? lidbhedt 'Fdi^^ 
tælling, der anføres tilligemed en anden, stnuigatfr ^wd paa, at dé 'låf 
Qu(]<iifP»erne! til.\Pørto^Sa|^tl;))Mddførte.:iKa«iaer fotiøgeMles i én' saa 
uliji^rjt'Ma^fii^e^fat d^ ødelagde iaib gnønt iog nof^tekr forvaltidlédé Øehl 
Ui mi Øirkm^' . iDenoe'isidfiAe X)msiliæadighéd,()sfgei> det' videre, skåfl^ 
H(earitci$ Mo^an^tere/havouanvendt isoqi> Argument Hmod hans kbst^^ 
b^QijRplonfeeringjfoneåagendefc s^Miaii kunde 'jo, «.i« hed !<fet,' utydelig' 
se^»{A(aGud;bavdeibaslenU disse Øei*. til >0phpl<l^s1}ed for <I>yr; men: 
iiJift^nliiade for .Me»neskea*.o. ■/ ',!":■;!. • !■; i-.i.-if.i-- .. •.:«»' .(•■ "< 
:;v>{midlQi;ti4>i^v^^^^ ^^1 allet^e I fra Segijm^elsen , isif eø løénéndei 
Qksp^irlti^al Mad^irasv [^øanmel^a K6rn ' og i » Dragøblod«V ' e^i Ha-ndel ' -dg 
Vandel paa den Tid meget skaltet rødt Bårpik9ji>der ailviebdtésl til 
Fpr.aJs.i'>Af:!eni $$Hitidig Ordstilling h^rer viifMgéiidei'* Den^Mé^tigde 
Xøl9^lUf»Vii s^tHH frao Madieii;a> førtlBs.^til !Portugj(lt, vai* sa'a<) enorm,' aV 
iQ^q i'bi9Vp:L'aod)et;Uødflagéd)3s tii:iatifo^ii4^Hiis<^oes By^ni6gs«^aådé 
Qg(i9P^F^ l^ØK QlQpgei .Etagieir) ideaiteifé ove|ipM>deii'an<leé, åt Htise^ei 
I41j^ds)t,(a^aede op 111 JiÅoftlieavfiu Detikan iidse'ihå^gto^s, at deinne ^Hi^ 
stioiriej.eir g5>d;ll laveti.M'iv \io:\ •^■\>0' -;,'i.-:'j •^!)i'. ;♦•.•,'• t.- ..i 

i2,;Gfiei> Syv.a^rflbt»iiden9 niied hvis Abkei Øens frugitbare viilkafasteé' 
Jpr4;. yd^rHgei\e>ng^de)lé$') ^tiaaede dyrkningen af Snkketrøreti &a^ 
$|cAlif)Ui Qgi Malvaisieirvinrataken I fra, Kretaiien! hojj<]lraid'af^'Fuldkotøf 
B(i|CV9bed>, ,li AaH^undireder var Øen Jo i i hele cteni oivllisøréde 'Vei^d&Ér 
Ij^diilit ifpri.$ine; hed« Nå,9»i iudtilidetki h\\^Q iiojdtraa^tc^ Katastt^fe^i 
4ii VtAgg^C^ene. lAldeleiixiødi^gides <af Snylteidyr.Vi'Vindyrkningeh é^ 
y^Vi^tJK^r jta<iførlU -UM^I hairniiidtilichi^i.adi^kiltigé Vénskeiigbieder^ tt^ 

lWP*PfiviW^d<''.'.c:'^ '''^^^ ,)>:i!ij^l t)JJ'>). -uM '.y/i' Ji'oc' bil)/ i'»vL.:;:r ,J'{/'I 
Prinsen protegerede paa enhver MaafieilJi.y^tyg^erkseripåa'øgi'lfppénV 
q«ni>i49ii^4]Q fnclhel:iÅ^lle)Verdan(ifdr i^ig^ni^æsten iiketedt itto^P^Hu- 
g^ln : il>e , jq > føi^tei Bf[rji| udtn^if^dte^jdét-oviie, ntilfs^dig^isrrrvlllingér^ 
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fik i Daabcn Navnene Adam og Eva, som om man fra dem at regne 
havde til Hensigt at begynde en ny Tidsregning. 

Til Trods for Zarcos Held var Kap Bojador endnu ikke bleven 
passeret, endda den utrættelige Prins, Aar for Aar fra 1418 af, ud- 
sendte sine Kara veller med Ordre til at trænge videre frem i Sydhavet 
»for at opsøge Guineakysten c, son? Instruksen udtrykkelig lød. 
Han forsj'nede sine Skibsførere med de nyeste Søkort og medgav 
dem saa gode Kompasser og nautiske Instrumenter, som paa den 
Tid kunde opdrives; men alt til ingen Nytte I Skibene vendte stadig 
tilbage med uforrettet Sag — ingen havde vovet at trodse det fryg- 
tede Kap Bojador, det vil sige »det fremspringende Bjerg« (af 
portug. : bojar — skyde ud, springe frem). Den berømte portugi- 
siske Historieskriver Barros omtaler, at det frygtindgydende For- 
bjerg strakte sig fyrretyve Sømile ud i Havet, og at det yderligere 
var omgivet af et Rev, som var 6 portugisiske Leguas langt (l Le- 
gua = 6 — 7 Kilometer), over hvilket en bestandig Brænding rasede, 
der opfyldte de søfarende med Rædsel. Saa langt til Søs, mener 
vor Hjemmelsmand, vovede man sig ikke paa denne Tid, da man 
udelukkende drev Kystfart. 

Hele denne Beskrivelse bærer tydelig Overdrivelsens Stempel. 
En slig Odde, med Dimensioner som anført, der nærmest maatte 
sammenlignes med Kap Verdes, findes slet ikke paa denne Del af 
den afrikanske Kyst. En Opfattelse, som gik ud paa, at al Tale 
om Kap Bojador og dets Farer simpelt hen var at betragte som en 
ganske almindelig Skipperhistorie, er ikke urimelig. Ikke mindst 
fordi Datidens Sømænd ingenlunde synes at have været enige om, 
hvad der egentlig udgjorde Kap Bojadors Fare. En meget udbredt 
Tro var saaledes, at den hvide Mand, der passerede Forbjerget, 
ufejlbarlig forvandledes til en Neger. 

Det er i alle Tilfælde meget vanskeligt (og dertil bidrager yder- 
ligere de betydelige fysiske Forandringer, Kysten i den historiske 
Tid har undergaaet) at afgøre, hvilket af Saharakystens Pynter det 
i Virkeligheden var, der paa Prins Henriks Tid gik under Navnet 
Kap Bojador. At dette Spørgsmaal ingenlunde er let at afgøre, ses 
bedst deraf, at mere udførlige nyere Kort viser to Kap Bojador, 
nemlig et »rigtigt« og et »falskt«. Det første af dem, som man an- 
tager, er det historiske, er beliggende 26® 8' (7*) nordl. Br., sprin- 
ger kun ubetydeligt frem fra Kystlinjen. Pynten er lav, afvekslende 
sandet og klippefuld samt delvis kantet af ret uanselige Rev. Hele 
Kystpartiet tager sig i ingen Henseende imponerende ud til Trods 
for den, selv i stille Vejr, raadende Brænding, hvilket Fænomen jo 
forøvrigt er fælles for adskillige Strækninger paa den vestafrikanske 
Kyst, saavcl Nord som Syd for dette Punkt, der ligger aabne for 
hele Atlanterhavets Bølgegang. 

Hvorom alting er, synes Talen om el upassabelt Kystpunkt at 
vidne tilstrækkeligt om den Mangel paa Foretagsomhed eller snarere 
><fod Vilje«, som, — hvor ufalleligt det end er, i Almindelighed 
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maa have kendetegaet denne Tids portugisiske Søfarere. Hvorfor 
skulde Sømændene nemlig ikke ved Omsejlingen af Kap Bojador 
have vovet at tabe Landet af Sigte, da man jo saa ofte tidligere 
havde gjort dette, blandt andet hvor det gjaldt Rejserne til Madeira 
og Azorerne. At ville søge Forklaringer i »Fordommens Magte turde 
ikke være helt velbetænkt. 

Tilsidst sammeofattede Henrik sine Ordrer til de udsendte Skibs- 
førere i denne ene: Sejl fremfor alt omkring »Kap Bojador*! 
Samme Aar som Kong Johan I, »højsalig Ihukommelse«, døde, eller 



Kap Bojador. 

Aar 1433, sendte Henrik sin Livpage, Gil Eannes, afsted for at 
forsøge denne Omsejling. Men de store Forhaabninger, som Prinsen 
□ærede tit sin Udsending, blev skuffede. Gil Eannes vendte tilbage 
efter — stik imod Infantens udtrykkelige Befaling — at have ud- 
fort den Bedrifl at røve nogle Indfødte paa de kanariske Øer. Hao, 
ligesom hans Forgængere, hed det, var i det afgørende Øjeblik ve- 
get tilbage for Kap Bojadors Rev og livsfarlige Strømninger. For 
at dæmpe Henriks Vrede over sin egenmægtige Handtemaade, svor 
imidlertid Gil Eannes, at han det følgende Aar vilde sejle omkring 
Forbjerget, koste hvad det vilde. 



lo^ :il4A^ 9^^ U4t hpy((e .. fifer , imidlerUd .!> Pontiigat dånnetrlsif <et 
^^arliJjmod.H^qnk, et ParU,. der. oinrAUedtf. Personer, saavel ' indénftir 
.jl^pøiet og HsQr^n ^m indenfor Adel i og HuidfelsataDd. Alte Iclegcde 
,,qy^» at Prio^a berøvede li'iødrelaiidet. detsSøonler for at* lade* •disse 
qp^mpa/^paa flAv^.el|er,i.de>^erBe.ØrJfiener.. /Møn det var ikke 
der, Skoen trykkede. Den egentlige GruRid .til iMisfOrtiøjelsen ' laa 
snarer^ I«, a^JieanM førata Riy^r ikkeihaiv^ bragt Deltagerne Ge- 
ivj^t, Mao. . vpr gaflet (Uip :af deo Føirtjei|e^e» -som man menten sig 
ber^ttig^t .til ^t. y^nte af et Ppretageade, der 'eflefc* ;dea alinindeligfe 
Mening krævede en udviklet Handlekraft og et ualmindeligt Mod. 
Det Spørgsm'aal trænger sig her uvilkaarligt frem: er det mon al- 
deles utænkeligt, at Gil Eannes har tilhørt dette Parti, der allerhelst 
saa, at alle Afrikarejser ophørte. 

De modvilliges Antal voksede, og en Tid lang saa det næsten 
ud til, at hele Prinsens Værk skulde gaa i Staa, saa stærk var Op- 
positionen imod ham. Portugal var i Virkeligheden kun et ubetyde- 
ligt Land; hele Indbyggertallet var den Gang omtrent 1 Million. 

I sin Egenskab af Christusordenens Stormester fik Prinsen hoved- 
sagelig sine Indtægter fra dette Selskab, hvis Kapitaler, der væsent- 
lig hidrørte fra Rente af Jordejendomme, sikkert ikke kan antages 
at have været særdeles betydelige. De viste sig i alt Fald util- 
strækkelige til i Længden at kunne bekoste de mange Plaadeekspedi- 
tioner, der alle gav en betydelig Underbalance. Derved forklares 
ogsaa den Kendsgerning, at Henrik ved sin Død efterlod sig en me- 
get betydelig Gæld. Saa meget mere beundringsværdigt er det, at 
han, trods alt, ved sin ukuelige Energi dog formaaede at holde sit 
store Værk gaaende. 

Et kort Resumé af hvad den nyere Tids Forfattere i Almindelig- 
hed ansaa for Henriks Samtids Opfattelse af de kosmografiske og 
geografiske Spørgsmaal, er ikke uden Interesse og kan passende faa 
Plads her. 

Man har ment, at hvad der hindrede Sømændene i at sejle om- 
kring Kap Bojador, ikke alene var de fysiske Vanskeligbeder, som 
her mødte Datidens (forholdsvis daarligt byggede) Skibe, men sna- 
rere de afskrækkende Historier, som var i Omløb om de tropiske 
Egne. Den almindelige Ansktielse var, at Jordkloden var inddelt i 
fcra Zoner eller Bælter, hvoraf kun de to var beboelige. V^ed hver 
Pol fiindtes ' et . dødt: eller frosset : Bælte 5 hver Halvklode havAe e( 
tempereret Bælte ra«d samme vekslende Aarstider, om de end faltit' 
paa modsatte Maanedér. »Det nordlige tempererede Bæltie* optagesf 
af. den af os kendte Verden, det sydlige Bælte er ligeledes bebotel,- 
TOM vi kender ikke noget til dette Bæltes Beboere, éllei^ Antipoder 
eftersom der imellem dem og os findes et brændisnde BsE^lte, soni' 
ingen kommer over paa Grund af den ildspnidende' Luft.^f 
. /Ogsaa en anden dybt indgroet Forestilling gjorde sit tit at virke; 
afskrækkende fra Sejladsen paja det aabne Hiav. Man havcfe nemlig 
set, at et Skib forsvandt successivt. Jo længere del ^^^rnede sig, og^ 
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-Rt'>dfini!n#det*stet.DeI ipf Skibet 'førstvblévnu^yniUg;' Mart sUttci^e heraf 
-atf ^.Skibie^ der>,.g]kr fdr ylångt ud)' séjleåevrted iad> Bakiloev kig num fryg- 
,lecle/}^t:d«£akke iVilde IylkUes:^em at .s^'le bp<«d; Bakke>iigéiv^ogim« 
, Kystérii I .Hertil i kkmii, fit niiEin< , ntdrédet déh > Anskloiel^, 4sotti • Meveåe 
gamié romleraktrSki^ibiaatieri haf/ihaft^ iati deoi* beboede /Verokitis højeste 
'Dell v^rbeliggendei it Ndrd^fag^btvdeo: ^déri^aiat:8kTitian((dé t Retni«g^lalf 
Ækvator. "•• "• i :\^^'< 'i - ■•">/' -■ .•■.•')'. 

i^'i^MfiNiiiidsatte<sig ialti^i^^ibr.'vftéii /Faj^éi.alililiye ' trukket! ned i^ den 
JækVaforialéiidbugt^irhvisr) man . siBjlede> <fdr laikgi mdd Syd paa lAI- 
'ilahterhavbt. (i[ ) /(< ..nc-M '/,, ^' {■-./ r.;..' f :•■:,:/. J -.»i; ,". ...;••; ,'..[ .j 
-.7 Forsien! f:dei3len'>anfepfer]BeC]>agbiihger, sém/åbg-Tneå tn^\%> fiét 
maa siges at have et, om end meget SYagt,' videnskcfbeligt ^Gnundlaig, 
mBSbi'vp.OiisÉtL r«^né.!méd<(den' Mlengdeodmé' Fantåéifosti^e, h^ram^med, 
;iifeir}igni! jMiddblåldeDenii (sidsto. Perlede, ' Fortætlirigerne'oihi Vei^deiik 
iJeJlnérepog-infceiirdiVe}Om)#aåkler^ spækkedes, . Dette. 'gjaldt ganske sær- 
ligt j det: ^aa.Iden av^en /Side aC Kap> Béjådorl beliggende' Oceait eller 
mMøirketsi >Hbv.«v t som 'de'Malrabiske KåHegriafer ; kildte> dét. Land- 
kortenes K3'ster. i iv2lr oveirtegtiéde Anéd riUle Slags Havyidundere (i 
Sfedetcfor/iEgHénesi Navne), skrækindjagende ^Slaiigeklip^er og> lig- 
-neildeviog^ her! saéi: nlafi: seive Fabdeni 'egen!:lrdeirdeKæmpehaand 
ildstrbHt) oivér BblgetnCfipaifat' til at gribe '<det førsitcj i menneskelige 
-Væsen;,] ideruyoVede sig jnidenfor deos^'Raékkeivaxide; ' Saaledes m&fttte 
lådL'i vel) rjYseré :! ; ibavde .Gud påa sin Side ■ skabt rPåstlatid, iaa havde 
Djævlen på ^'idién aakltni Side. skabt dét iiikendte< .Ocean ^-U déite vat 
;den' <Lære,.'boiiv knnd^ dfages a£,dié fleslé udførligere Kort' fra Mid- 
delalidé^ehs'i'sidstie.'/PeriødeL ':. ) I.''. ••'!•'•; ".'-i ■) ■•■■') •- ■• .( .. ■, '■■ 
i.o Paå'siian:ihie[;H2Mide(; forholdt detf stg..med: def afrikanske Fastlands 
<cefitraie. Dele. 1 Del ra^åknedaaske Skribenter kunde snåledés. berette 
-øiti^ hvbiiédels. Solen ovér.idette Sted, udgød Strømme af Hydende Ild, 
ogi ;at! jftU^ iVandløb, Søer og Floder Dag 6g Nat var i Kog paa 
iinuidiiar.deft; forfærdelige Hedø. ' Man maette' derfor an$e det for 
givet, at de rejsende, som Vovede iat nsértne sig dbtte Yarmetolt«, 
vrlidefblli ve levende kogtei . 'i 

■:\' > I At dis^e: b^t^nagtige ; Fabler vandt 40^re' ho^ • den . store overtroiske 
Masse), er naturligt ttok; :men. det/ ^r^ nsesleniutifoligt, at gamle^ er- 
larnfii Søitiænd' hér jomnnet It^ paa noget saadant: i Skipperhistorier 
har' ;fnan |o altid' /baift^, nien atiOphavsm^tidene 4il idesn selv har 
trottt ;paa::dem^ har .man vel iiæp|>e.ifør hørL De. gaml& Sømænd 
burde vel ikke have ladet sig impooerb af Landkortenes forfærdelige 
Ubyner^: som die jo aldrig kårde s«i >i Virkeligheden. Det var dgsaa 
Prins [Henriks Meaibg. Had tar en. Mandj som mindst af alt taalte 

SpØgj- ■ I . , ) ^, 

Sit: Løfte tro, foretog Gil Eannes altsaa sin nye Ekspedition Aar 
•1434.,; HenHk; havde strengt, befaici kam, iit han ikke maatie komme 
tilbagey udea at. lian kunde gøt^. (Hede for Kap Hojador og Havet 
paa den anden^ Side af dette. : Gil Eannes styrede sin Karavcl langt 
ud paa> det aabnc Hav, omtojtede Forbjerget^ og daihaii atter. nær- 
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mede sig Kysten, fandt han Havet der — »lige saa let at gennem- 
sejle som Havet ved Portugals Kyster. € De traf ingen Menneske- 
spor ved deres Landstigning, men saakaldte »Santa Maria- Roser c, 
som omhyggeligt blev nedlagte i Lerpotter og ført hjem til Prinsen, 
for at vise, at de sydlige Lande ikke manglede Blomster. Denne 
Rejse er et Vendepunkt i Opdagelsernes Historie. Nu følger de 
store Begivenheder Slag i Slag. 

Naar man tænker paa alle de Aar, der gik, inden man »overvandt 
Bojadorc, og den Jnbel, dette vakte, er det atter mærkværdigt at 
tænke sig, at der i Aaret 1435 var født Børn, hvem det skulde 
blive forundt at blive Vidne til en Columbus', en Gamas og en Ma- 
gelians verdensberømte Rejser. 

Aaret efter blev Gil Eannes atter sendt ud !br at forsøge sin 
Lykke. Prinsens Mundskænk, Alfons o Baldaya, fulgte denne Gang 
med ham. 50 Leguas paa den anden Side af Bojador fandt Eks- 
peditionen Spor efter Handelskaravaner, Bevis paa at Landet kunde 
beboes. Denne Rejses Resultat var forholdsvis ringe, men det var 
da ogsaa lige i Begyndelsen af Aarstiden for Søfarten. 

Nogle Maaneder efter befalede Prinsen derfor Baldaya at rejse 
saa langt mod Syd, til han traf indfødte, af hvilke han skulde tage 
en med sig hjem — som Prøve. 130 Leguas fra Bojador opdagede 
Baldaya en fjordlignende Bugt, der var omgiven af Sand. Han an- 
tog den for Mundingen af den meget eftersøgte guldførende Flod 
Senegal. Han kaldte den derfor Rio d'Ouro eller »Guldfloden«. 

Det var atter en af disse Illusioner (ligesom Guldbjergene og 
Guldøerne), som denne paa ædle Metaller saa fattige Tid (i Euro- 
pa) trøstede sig med. Længere hen faar vi at se, at Historien om 
»Eldorado« kommer til at spille samme Rolle i mange Aar. Na- 
turligvis »opdagede« man aldrig denne Flod, som jo aldrig har eks- 
isteret. Den megen Tale om Guldfund i Nærheden af Niger eller 
Senegal (man forvekslede disse to) gjorde sit til, at Europæerne 
henlagde »Guldfloden« til Vestafrika. 

Ved Rio d'Ouro traf lo unge, ridende Portugisere, som Baldaya 
havde sendt ud paa Rekognoscering, en Flok med Spyd bevæbnede 
Beduiner. Disse flygtede hurtig ved Synet af Rytterne. Bagefter er 
der bleven lavet et stort Nummer af de to unge Mænds Bedrift, og 
Skuepladsen for denne blev siden kaldt Angra dos Cavallos^ det vil 
sige »Hestevigen«. De sydlandske Krønikeskriveres overdrevne Skil- 
dringer er trættende i Længden. 

Det lykkedes ikke Portugiserne denne Gang at tage nogen ind 
født til Fange. De eneste Sejrstegn, de kunde bringe Prins Henrik, 
var nogle Bastfiskenel, som de fandt ved en Odde, »af Udseende 
som et Skib«, 50 Leguas længere mod Syd. Det var i alt Fald et 
sikkert Bevis for, at Kysten var beboet saa langt mod Syd, som 
man nu kendte den. Datidens Landkort betegnede Landet som ube- 
boeligt paa Grund af Varmen. Et af de mange Eksempler paa, at 
Kortene langt fra nøjagtigt gengiver Tidsalderens geografiske Kend- 
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skab. De er ofte mislykkede og derfor vildledende. Det burde of- 
tere fastslaaes, at Korttegningen og sørejsendes »praktiske« Erfaringer 
aldeles ikke stemmer. — I de nærmest følgende fem Aar blev der 
ikke foretaget nogen ny nævneværdig afrikansk Ekspedition. Henrik 
havde nemlig sin Opmærksomhed andensteds: et for Portugiserne 
meget uheldigt Felttog mod Tanger og Tronstridigheder i Anledning 
af hans Broder Kong Edvards Død. Prinsens Betydning for de afri- 
kanske Opdagelsesrejser viser sig bedst her. Saasnart han ikke per- 
sonlig kan være med, staar alt stille. 

Aar 1441 optoges Opdagelsesrejserne atter med Styrke og 
Interesse. Azuiara, som støtter sig til Øjenvidner og Samtidiges 
Fortællinger, giver os udmærkede Beskrivelser. Under Kommando 
af Antåo Gonsalves og Nuno Triståo afgik der 1441 to Skibe 
til den afrikanske Kyst. Her var man saa heldig at fange nogle 
Azanaghi- Beduiner. Ved Hjælp af Tolk lykkedes det at gøre sig 
forstaaelige for hinanden. Nuno Triståo tog saa langt mod Syd, at 
han kom til et Forbjerg, som han paa Grund af dets Farve kaldte 
»det hvide« eller Cabo Blanco. Han fandt ingen Mennesker her, men 
dog Menneskespor. Naturligvis vakte de mauriske Fanger stor Op- 
sigt i Lissabon. Navnlig blev Henrik saa henrykt, at han straks 
lagde Planer til et regulært Korstog mod de vantro. Han udvirkede 
hos Paven en særlig Syndsforladelse for de Kristne, som faldt i 
denne Kamp. > 

Aaret efter, 1442, sendtes Fangerne tilbage til deres Hjem, hvor 
der blev betalt Løsepenge for dem i Form. af Negerslaver, Guldstøv 
og »mange Strudsæg«. Hoffet i Sagres fraasede i »afrikanske Ome- 
letter« af de »store Hønseæg«. Det første Guldstøv fra Guinea- 
kysten forandrede paafaldende Folks Mening til Fordel for Henriks 
Planer. Al Tvivl forsvandt. Nu var man mer end villig til at 
komme i Prinsens Tjeneste for at høste Ære, Guld og Slaver. Vinde- 
sygen blev unægtelig den stærkeste DrivQeder. Naturligvis spillede 
foruden de ideelle Bevæggrunde de materielle ogsaa en vis Rolle 
hos Henrik, men det maa man tilskrive Tidsaanden og hans Nations 
Individualitet. 

Henriks Stilling overfor Menneskehandelen er navnlig inter- 
essant. Aaret 1442 kan med Rette regnes for Begyndelsen til Slave- 
handelen. Indbyggerne i Nordafrika havde ganske vist i flere hun- 
drede Aar med deres Karavaner ført Negerslaver fra Sudan igennem 
Sahara til Tunis og Marokkos Havnestæder. Efter Datidens Mening 
bestod Henriks fortjenstfulde Gerning deri, at de sorte Slaver nu 
førtes ad Søvejen fra Guinea til Lissabon og undgik derved lykke- 
ligt at »falde i Hænderne paa den modbydelige Muhamed«. Det 
religiøse Moment spillede nemlig en vigtig Rolle i det mindste for 
Prinsens Vedkommende. 

Denne Mennesketrafik blev først og fremmest anvendt som en 
god Lejlighed til at omvende Hedninger til den sande Lære. Heri 
blev HenHk støttet ved en Aar 1454 udfærdiget pavelig Bulle an^ 



Heprik ^aerkt for, at d^,fif^|*|»ljB. ,(9iigaef Htthniøfxiaiære skoldet sdndec^ 
tUt),ag^. . tjil ,,4er'^ ;Hj,fi^iiU.YP jPg > )))yAte«i) med $onle> Slaver.!« Då>'ée 
spi:te,;}He4^tiiigpr. ^fter .^l^Pfl.MwiI)g »AellereMlod . sig <cMqitende> tii 
)^;^i^tf;n4Qp^<pen . ei^d Mi^tiapiQdf^perA^i i ifiom ' iløf (Mgl t holAti fast I ^ved 
fXfxefi !fjo.\ (p^t supin;^, gtiplder podAU 4eAi Dag;!i lI>ai^.)>:'Det yar 
epd,y i^fire; , , peiftff Ji« . Wap, . a^, , Mndei . , 4e . ioro yfind je t . Sla ve^ tilbage ' 1 til. 
AfrUca^illP^vpr ,^e ^9Me. vi^lp^ for^ille^iulet piui ^«^^ •'• ' 

^andt er det, at Prinsen, i S4^f$t ff^ ia& impdarbejde,. tvsértidiud' 
opmuqtrie^ Sla^^el^^l|<^ieleqf, ...^s^qi AQg-;)9l«ft)GUo$|e •food Uiiii Park/ en 
Femtedel, a{ <^e .til, jPQ^tugal;,(ørt^. Sl^YQr.' Deoo^. Part tilkom Qgelvl^ 
Ug Koi^a, i^j^p) hafi. af$to4 .f|ea,;«4^1mQdlgt"tiii Prifi$cfi «otu B&J 
løni^lng fqr l^ac^s^.^tQre) Fpi:Uiejnø^i|er.,ii AfrikafojrakdiflgeDu) •lkkBlheileir' 
Kirk<?u^ dveiihoyec^, Paveø, f^Me flejt ipindste Saimviaighbd&na^ over 
^pqs pjr;[(1a}xig^tr4^ut,. a( jpoc^tage iiMQ^nf|4keei . ^Kom. déiipeirtilgisidié 
jj^bvrjl^idef;^ ,Mvd,ej r^oet. pi^4 yqld(.i9g,Maglé> >Sikkittrt.<'ér >dét' iitrid'-i 
lertid^ nt,^efirik3,egn^, l^f^gejc if\^y, mlWt og .vfilligl behandlede, og^ 
^^nffsyp^Y^^! ^&^f^ ^^ fle§tei<4ni4Fet Slaver, sotn ^koiti til Porlugill. 
pe ,bli^X sf^aiedejfs ,dø)]|te^ i,}æi*|t,e foorskollig^ JHaaAdv»rV IUe TiUMleloé 
Ul) is^t cr^V|^rve ppYs^t J^ei>4Qni4i ..MfViga '.k>lev;tfrigWne.! iia, .sdafedes 
g/Lk. del Ul,.^fi(dei:,f|^VPP|ÉteriWi.Sla,Yeris^|f»r«leDage;i;den.'P^^ 
qoip. .on^pu stp/d .jii^^de^T, l}(^riki^,.Qg ibam/<0]<^90eakeYeiilige Ideers 
Indllydelsel .'« •. j •• 

^ . ,^ni^r^.ihea, l)eg(^n4te ;.<i(en),, grusom mei modbjddligeJTedtindiske 
SJi^y^ll^i^déf, vidt, jro^;ikfJLlig,fr^| flei^. .ny^peYOte;; osben da -Tar logsaa' 
den,;9e4ie, pior^ugisi^kf},^i;i(i^) før. l^^Pgst gpaiel til sioeFjcdre; (Henriks 
Skib^^f^tfij^er^ l^gpi^fl^ ^^kj^pt jOif re der^ .Mandskab ené dieres h^y^ 
sjojcled^, i|^rr^-j: ilÅfdf\\aQ\\y^]ryp^.F^ng^\wpBai Afriklaa: iKyst var 
ijflei^ Tvivl;. ()et;,c|l^oqQp7is)^eA,N(Qg/erkirQpp.et).irepr8a5eiiterédé en værdf-' 
flllcl ,l)[aiide)$.varei j,.,,;) ,.,-. f .,; I ; : 1 .! •» ^ ... . : ■ • >m1 i •< f. • . 
,,.p^, inc^født^, b^æii)pedp;)Q|flie ,rp«di FortwivleiséoS' Mod/dé firem:- 
i^edei YiCjic^mapnd,,, P(^ »^rQf^cjfl Wdfcipgi .fast^, at Portligisdrne liirte' 
F;^flj^fir;ie.,^liE\\r9p^.,(pr:^V #^g*<> !flg napise . den^-dér;^ :il)éiier'>intetl 
Under, at senere rejsende fandt hele Afrikas Kyst uiHleb iVaabeoi 

mpdf.dQ.l^yififi. .,•. f.^isi... f.ii •>.■;.••». n. >'/ •• • •/" •■- •'■■ •''••" '' 

,,/MjBDi;jvi ,YeJ^<^W j^ ^Ub^gp Ul| vor.akttdring.atf Portugiserfaes freio-» 
slfpi^e^di9;,Tpg^^ng^,pjed ,^^p,{afrikan$ikeityi5t;' Hé&'fopetagepJNoBioi 
Tfriis^^aq .pn,fly,-ÉJi^ped;iMqnt M?d.($in, lUraYjel^i som ntesUn.toelt ivai*> 
^^^jp^^et^.pfl^d Pnq§^p egne.lFoiky.oaaiede ban 3^ Leguaki ftieiii> paa' 
djfff pr^d^ii ;§i^e s^f, ^sap j Blaocpi, ^am iiatt;seiv havde, opdaget' to l 
A^r jti^ljg^fp,;. fll^f^^,lj(kkfi4?P deH bana at oaattiLdep ønige Arguim^* 
bfigf. \i;d(.,^>lii^^t .^fdq..ip4£9d|e.> heir.:»aMuåilMide:idére^ i Hjerter iafi 
GJfl^d^f,j.,,fl/Brj.Jfpijd?ll,g|[|re§: (^ g^d; jFaogst^i >Trpds = deres. Rashbedi 
fik de kun fjorten Fanger, ited hvilke Nuno Trislfio'glad«veiHlCe^lmge 1 
,..,qp|[}^g|^l^^^,^ ^gttM^(i^jpr3e W^srtaf) .)atngili!8idri'e>ti«tydnMigs' énd 
1^^ lane^je,; | £(fif,,;|>leiy.,,peiwlig>; ti4i7;)grubdiagfc et«. plok-tUgi$isli; » FoÉPti.; 
JSi^^af.d^n k|tii?ip/^ Aj(r4JwUfi(QHtqU}g$ før;ste.ftete N)ybygddtar,i'»oi(l Ud^-i 
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gangspunkt for en betydelig Handel med de tilgrænsende Negerriger 
ved Senegal, Gambia og Niger. Det første Skridt var gjort til en 
virkelig Kolonisation af det afrikanske Fastland. 

Efter Nuno Triståos Hjemkomst vendte hele den offentlige Me- 
ning sig til Fordel for de afrikanske Rejser. Ved Synet af Skibene, 
der kom hjem fuldlastede med Negre og Guld, blev Henriks værste 
Modstandere nu de mest ivrige efter at komme til at deltage i de 
afrikanske Rejser. En hidtil upaaagtet Kendsgerning er den, at Guld- 
støvet udøvede en langt større Tiltrækningskraft paa de hjemme- 
værende end en aldrig saa stor Slavelast. Navnlig i det Tidsrum, 
her er Tale om, har man været alt for tilbøjelig til at tilskrive 
Slavehandelen en alt for stor Betydning. 

Købmændene i Lagos henvendte sig nu til Henrik om Tilladelse 
til paa egen Bekostning at foretage en Rejse til »Prinsens Guinea- 
kyst«. Hertil fordredes nemlig udtrykkelig hans Tilladeise. Henrik 
bevilgede med Glæde deres Anmodning. Han udtalte Ønsket om, at 
de sejlede under Kristus-Ordenens Banner. I Foraaret 1444 afgik 
den første Ekspedition, hestaaende af ikke mindre end 6 Karaveller 
under Kommando af Lanzarote, en af Henriks Hofmænd. 

Den imponerende Flaade styrede Kursen direkte til Årguim, hvor 
Portugiserne omringede en maurisk By, og hvor det, efter en blodig 
Kamp, lykkedes dem at bemægtige sig et betydeligt Antal Fanger. 
Den Begejstring, som det heldige Udfald af dette Røvertog vakte, 
bliver i Azuraras Krønike gengivet med følgende Ord: »Omsider be- 
hagede det Herren, vor Gud, alle gode Gerningers Belønner, at 
skænke dem en sejrrig Dag for alle de Genvordigheder, de havde 
lidt i hans Tjeneste, idet de ved Tilfangetagelsen af 165 Mænd, 
Kvinder og Børn — døde ikke medregnede — nød megen Berøm- 
melse for deres Anstrengelser og rig Erstatning for deres Omkost- 
ninger.« Hele denne Ekspedition befattede sig ikke det mindste 
med »Opdagelser«, men var fra først til sidst udelukkende et »Rø- 
vertog«, hvis Udbytte i det hele beløb sig til 235 afrikanske ind- 
fødte. 

I August Maaned vendte Røverflaaden tilbage til Lagos, hvor 
Salget af Slaverne vakte en uhyre Opmærksomhed, og hvor de 
ulykkeliges Fordeling til de forskellige Købere gav Anledning til 
hjerteskærende Scener, som Øjenvidnerne aldrig kunde glemme. 

Skønt Henrik i Grunden var Tilhænger af denne unægtelig bru- 
tale Maade at »frelse Hedningerne« paa, synes han dog ikke at 
have været tilfreds med Resultatet af denne Rejse. Slaverøveri paa 
Afrikas Kyst var sandelig ikke det Maal, Infanten havde sat sig. 
Han indsaa klart, at man ved de sidste Begivenheder var kommet 
paa Afveje. Efter hans Mening burde der nemlig frem for alt sørges 
for at skabe en fuldt ud brugbar national Handelsflaade. Men for 
at naa dette, var det ogsaa nødvendigt ved Udstedelsen af strenge 
Love at sætte en Stopper for de varmblodige portugisiske Even- 
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tyreres Rovbegærlighed og at monopolisere Handelen paa Guinea. 
Alle grebes nu af en ubetvingelig Lyst til at rejse til detle Land, 
hvad de nok vidste skulde betale sig, blot man ikke var alt for 
nøjeregnende med Midlerne. 

En virkelig Fortsættelse af Opdagelsesrejserne lod imidlertid ikke 
vente længe paa sig. Allerede Aar 1455 kunde Prinsen paavise et 
nyt Fremskridt i Afrikaforskningens Historie, et Fremskridt, der 
uløseligt er knyttet til Diniz Dias Navn. Denne handledygtige 
Mand, Medlem af den Familie, som skulde give Portugal saa mange 
berømte Mænd, blandt andre Bartholomeu Dias, anmodede Prinsen 
om en Karavel, med hvilken han lovede at ville »udrette mere, end 
nogen anden havde gjort før ham c. 

Tro mod sin Herre og hans Befaling om ikke at indlade sig i 
nogen som helst Forbindelse med Kystbefolkningen, udstrakte Dias 
sin Rejse saa langt mod Syd, at han kom til en stor Flod, den nu- 
værende Senegal, i hvis Munding han løb ind. »Dette var en stor 
Ære for vor Prins, c siger Azurara, »hvis Magt derved kunde føles 
af Folkeslag saa langt fra vort Land og saa nær ved Ægypten, c 
Saa vel Dias som Henrik og de fleste andre betragtede nemlig Senegal 
(der forøvrigt nu ligesom i Oldtiden blev forvekslet med Niger) som 
den »vestlige c eller »de sortes Nil«, en Arm af den berømte ægyp- 
tiske Nil. Efter Datidens Forestilling skulde det kunne lade sig 
gøre at sejle op ad denne vestlige Arm til det ikke saa langt borte 
liggende hemmelighedsfulde Kildeomraade for Verdens største kendte 
Flod, Nilen, og derfra op ad denne Flod videre forbi Kairo til den 
kristne Verden ved Middelhavet. Ad denne Vej var det maaske og- 
saa muligt at komme i Forbindelse med Ætiopieren og Præsten Jo- 
hannes. Derimod er det ganske uberettiget at antage, at Henrik 
først her skulde have fattet Planen til at naa Indien ad Søvejen, 
hvorved han selvfølgelig havde været nødt til at styre sine Skibe 
op ad denne Flod. 

Dias lod sig dog ikke nøje med dette, men fortsatte sin Rejse 
til han kom til et stort Forbjærg, som han gav Navnet Cabo Verde 
eller »det grønne Forbjærg«. Sjælden er vel et paa en Gang mere 
betegnende og opsigtvækkende Navn bleven givet! Det var et 
smukt, grønt Næs, der strakte sig langt ud i Havet, helt bevokset 
med Græs og Træer og oversaaet med Byer. 

Det er unægtelig ganske interessant at lægge Mærke til det 
stumme, men dog saa veltalende Sprog, der føres af de her i Række- 
følge sydligst naaede Forbjærge paa Vestafrikas Kyst, navnlig i de 
store Opdagelsers Tidsalder. 

Først mødes vi saaledes af Kap Non, hvis stædige Nej! som vi 
saa, i lange Tider holder de søfarende tilbage. Dette erstattes 
umiddelbart efter af det truende »udskydende« Kap Bojador^ som 
man længe troede umuligt at omsejle. Den Pynt, hvis Tur det nu 
er at dukke op paa den sydlige Horisont, truer jo ganske vist ikke 
særlig Sømændene, men dets Navn, Cabo Blanco^ vidner noksom om 
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det hvide Ørkensand og det trøstesløse Land, som denne Kyst til- 
hører. Hvor helt anderledes opmuntrende lyder da ikke Navnet 
Cabo Verde! Forbjærget, som er opkaldt efter den Farve, der bedst 
af alt vidner om Naturens aldrig svigtende Livskraft, det grønne — 
Haabets Forbjærg! 

Paa den anden Side af det nyopdagede Forbjærg strakte Kysten 
sig ikke mere mod Vest, men mod Syd og Øst. Dias Karavel vakte 
en uhyre Opsigt blandt de sorte Indfødte, der ikke vidste, om de 
havde et »Spøgelse, en Fugl eller en Fisk for sig«. Tilsidst tog fire 
af de indfødte Mod til sig og nærmede sig i en Kano, der var lavet 
af en eneste udhulet Træstamme. Da de saa, at Skibet havde Men- 
nesker om, Bord, flygtede de saa hurtig tilbage til Kysten, at Portu- 
giserne, som det siges, »lil deres store Sorg«, ikke kunde faa fat i 
en eneste af dem. Fra dette Punkt af Kysten vendte nu Dias til- 
bage til Portugal for pligtskyldigst at aflægge Rapport om sin Rejse. 

Henrik modtog med største Glæde den raske opdagelsesrejsende, 
»skønt han,« som Krøniken naivt siger, »ikke paa langt nær bragte 
saa stort Udbytte med sig hjem, som de foregaaende Ekspeditioner«. 
Denne Rejse havde imidlertid, om ikke fuldt bevist, saa dog i det 
mindste med god Grund kunnet give den Forhaabning Næring, at 
Afrikas store vestlige Fremspring sluttede med »det grønne For- 
bjærg« i Stedet for stadig at brede sig mod Vest, hvilket man i de 
sidste Aar var begyndt at frygte. 

Endnu vigtigere var imidlertid de Oplysninger, som man vandt i 
klimatisk Henseende. Hvorledes kunde den yppige Vegetation og 
den tætte Befolkning, som Portugiserne nu havde truffet paa, stemme 
overens med de Anskuelser, som Oldtidens mest fremragende Geo- 
grafer havde udtalt: At vor Jord paa Grund af Heden var øde og 
ubeboelig omkring Ækvator. Med en vis Ret har man sagt, at den 
gamle, højt ansete Teori om Ækvatorialegnenes absolute Utilgænge- 
lighed blev kuldkastet, saa snart man havde naaet Kap Verde. Hvis 
man vil være rigtig nøjagtig, maa man imidlertid sige, at dette alle- 
rede var sket noget forinden. Det var nemlig lykkedes den ofte 
omtalte Nuno Triståo, samme Aar som Dias og forinden denne, at 
avancere saa langt mod Syd, at han blev Vidne til, at Kystens 
sahariske Ødemarker endelig ophørte og erstattedes af en frodig 
Palme vegetation — især ved Kap Palmar (deraf det meget talende 
Navn), hvor han steg i Land, og, i fuld Overensstemmelse med Skik 
og Brug, tog en Del sorte indfødte til Fange. Egentlig tilkommer 
altsaa Æren af først at have besøgt »det virkelige Negerland« Nuno 
Triståo. Denne Rejse gik imidlertid helt og holdent i Glemme ved 
Opdagelsen af det i et og alt mere anselige Kap Verde, denne i 
Allfinterhavet fremskydcnde, elegant formede Højlandstunge, bevokset 
med tropiske Palmer, »under hvis Skygge Middelalderens Geografer 
ligger begravnc«. 

Efter Opdagelsen af dette Forbjærg havde nemlig Oldtidens Au- 
toritetslro unægtelig faaet sit Knæk. Delte ses blandt andet af en 
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samtidig, anset portuKislsk Opdagelsesrejsendes Uitlalelse om, al man 
ved det omtalle Forbjerg var ilrufTen paa en fuldstændig Modsæt- 
ning til, hvad man 1 Følge Oldtidens berømteste Geograf, Ptotemæus, 
burde have fundet her«. Det varme Bielte, hedder det fremdeles i 
samme Beretning, var utrolig tæt befollcet og frembragte Træer af 
fabelagtig Størrelse. Delte sidste hentyder til Cabo Verdea kæmpe- 
store Abebrøds- eller Baobatræer, der først saa sent som i Hidten 
af det attende Aarhundrede nærmere blev undersøgt af den engelske 
rejsende Adanson. Han gjorde da det meget interessante Fund, 
at Barken paa samtlige Trækolosser var overtegnede med Navne af 



kendte Europæere fra det femtende og sekstende Aarhundrede. Be- 
klageligt nok offentliggjorde Adanson aldrig denne enestaaende Navne- 
liste, som sikkert vilde have været af stor Interesse. Af Bogstavernes 
Form og Størrelse sluttede han sig til, at Træerne allerede maatle 
have haft en betydelig Størrelse ved Portugisernes første Landstig- 
ning her. 

Som et oplysende Eksempel paa de Veje, man den Gang som 
oftest saa sig nødsaget til at gaa, naar man, ad anden Vej end den 
almindelige, vilde skaffe sig fornøden Underretning om fremmede 
Lande, kan følgende nævnes: Det drejer sig her om en Mand, der 
kan gøre Fordring paa den Ære at have været et lige saa Ildligt 
som fuldstændigt Forbillede for alle senere i ftobinson Crasos be- 
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kendte, typiske Stil optrædende Personer. Vedkommende Mand, en 
vis Joan Fernandez, som aabenbart var i Besiddelse af en vis 
Foretagsomhed og en for disse Tider ualmindelig Dristighed, havde 
Aaret 1445 forsætlig ladet sig sætte i Land imellem de indfødte ved 
Arguimbugten. Hans højst prisværdige Hensigt var efter bedste Evne 
at prøve paa at lære de indfødtes Skik og Brug at kende samt sætte 
sig ind i deres Sprog. Arabisk kunde Manden allerede nogenlunde. 
Hos dette »dyriske og barbariske Folk« blev Fernandez i 7 Maane- 
der, efter hvilken Tid han blev udløst mod en gammel fornem Mor- 
lille, som var falden i Portugisernes Hænder. Naar Enden er god, 
er alting godt! 

Eventyrerens Befrielse fra sit frivillige Fangenskab skildres i For- 
tællingen fra den Tid paa følgende Maade: En Opdagelsesekspedition 
bestaaende af 3 Karaveller havde faaet strenge Ordrer af Henrik 
til at føre Joan Fernandez hjem fra hans Landflygtighed. Noget syd 
for Arguimbugten havde Ekspeditionen det unægtelig sjældne Held 
at se en paa Strandbredden staaende Mand, der gjorde ivrige Tegn 
til Skibene om at komme nærmere. Opfordringen blev efterkommen, 
og man genkendte nu Fernandez, »som havde meget at fortælle«. 
Først fik man da at vide, at han i et og alt havde forstaaet at ind- 
gyde de indfødte den tilbørlige Respekt for hans Person, og at han 
kunde anvise sine Landsmænd en Plads, hvor man kunde købe 
Slaver til billig Pris. Man maa lade Fernandez, at han havde brugt 
sin Tid godt. 

Ved Hjemkomsten til Lissabon maatte han fortælle alle sine Op- 
levelser for Prinsen, som her haabede at faa adskillige vigtige Op- 
lysninger om Afrikas indre ukendte Egne og der herskende Tilstande. 
Fernandez flk nu Tungen paa Gled og talte vidt og bredt om sit 
Vildmandsliv i det næsten øde Land, hvor Vegetationen var over- 
ordentlig sparsom, og hvor rindende Vand var en stor Sjældenhed. 
De indfødte, som for største Delen levede af Mælk fra deres Faare- 
hjorder og for Kystboernes Vedkommende af Fisk, tilhørte den be- 
kendte Azanaghstamme og bekendte sig til Islams Lære. Handelen 
var i det hele taget ubetydelig — den omfattede kun lidt Guld- og 
Slavehandel — og gik ved Hjælp af Kamelkaravaner igennem Ørk- 
nen til Tunis. Saltet, hvoraf de indfødte havde store Forraad, blev 
hentet fra Saltgruberne ved Tagazza langt inde i Landet. (Alle disse 
Oplysninger er ganske overensstemmende med Sandheden.) Disse 
Maureres Høvding, »en Kavaler ved Navn Ahude Meyman«, som 
viste Fernandez ktor Velvilje, boede ligeledes saa langt inde i Lan- 
det, at Eventyreren paa Vejen dertil, gennem den mellemliggende 
Ørken, var nærved at forgaa af Tørst. 

Denne oplysende, indholdsrige Skildring om disse endnu den 
Dag i Dag meget lidt kendte Egne, opmuntrede naturligvis ikke sær- 
ligt til yderligere Undersøgelser af dette Indland. Dette forhindrede 
imidlertid ikke Portugiserne i, paa samme Tid som de besatte Ar- 
guimøen, at lægge et Handelsfaktori i det langt inde i Landet lig- 
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gende Wadan eller Hoden. Denne Station er dog vistnok hartig 
bleven opgiven, vi savner nemlig senere lien enhver Underretning 
om dens vedblivende Virksomhed. Man har god Grund til at beklage, 
at det tog en saa brat Ende med den portugisiske Kolonisering af 
Afrikas vestlige Kyst. De anselige Ruiner ved Kysten taler tilstræk- 
kelig om en svunden europæisk Storhedstid i disse Egne. 

Man kan ikke fortænke de indfødte i, at de som Regel ikke viste 
den samme Imødekommenhed mod Europæerne, som den ovenfor 
omtalte. Flere Fangstekspeditioner endte ulykkeligt. Man beklagede 
de Eventyrere, som var bleven dræbte og vistnok ikke sna sjældent 
ædte af de indfødte. Man haabede inderligt, at »Gud i sin Naadc 
maatte give deres Sjæle Plads i de helliges Boliger«, som Ligtalen 
lød over Galgenfuglene. 

I Aaret 1445 udrustedes den største Oceanflaade, som man endnu 
havde set her »siden Kart hageniensernes Tid«. Denne store »Armada« 
talte ikke mindre end 27 Skibe, som dels tilhørte Prinsen og dels 
var udrustede af private Personer. Portugiserne var blevne foretag- 
somme, hvor der var noget at tjene! Der var næppe nogen af dem, 
der havde været med paa de store Sørejser i de sidste 30 Aar, som 
ikke ogsaa var med paa denne store Ekspedition. Afrikaforskningens 
allerede berømte Navne defilerer forbi os i den portugisiske Krønike. 

Den kombinerede Flaade begyndte med at gøre en i stor Maale- 
stok omhyggelig forberedt Strandhugst i Nærheden af Kap Blanco. 
Men efter nogle blodige Kampe blev den drabelige Plaade opløst, 
saa snart som de tagne Fanger, ligesom andre Prisepenge, var blevne 
fordelte imellem de forskellige Skibe. Mange af Skibene vendte hjem, 
da man ansaa det Maal, man havde sat sig, for naaet, det vil sige: 
kræve Hævn af de indfødte for de tidligere omtalte dræbte »euro- 
pæiske Martyrer«. 

En anden Del af Fladen, bestaaende af 3 Skibe, foretrak at af- 
lægge et Besøg paa de kanariske Øer i Stedet for dette Aar at gaa 
til Guinea. Som tænkt saa gjort! De foretagsomme Mænd opholdt 
sig i længere Tid paa denne Øgruppe sysselsatte med Menneskerov 
og Slavehandel. De foretog dog ogsaa værdifulde Undersøgelser an- 
gaaende Land og Folk, der siden er komne Efterverdenen til gode. 

Men nogle af de mere ihærdige Skibsførere indsaa, at der kunde 
gøres mere i disse Egne. Man vilde prøve paa at finde Nilen, for at 
kunne bringe velkomne Meddelelser til Priilsen. Ja, man vilde end- 
ogsaa gaa saa langt som til det »jordiske Paradis paa den anden 
Side af de sortes Nil«. Datidens fromme, lærde Mænd forlagde Pa- 
radiset langt bort til det Qerne Østen, i umiddelbar Nærhed af den 
(!), hvorfra man mente, at de 4 bibelske Floder havde deres Ud- 
spring. Det var altsaa ikke nogen Sviptur, Portugiserne havde paa- 
taget sig at gaa! 

Den pligttro, tilbageblevne Eskadre, som bestod af 6 Kara veller, 
sejlede nu mod Syd, indtil de første Palmetræer blev synlige paa 
Stranden. Af de Beskrivelser, den godt underrettede Prins havde 
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givet dem, vidste de nu, at de befandt sig i den umiddelbare Nær- 
hed af Senegal eller Nilfloden, som den endnu kaldtes. Mandskabet 
var henrykt over Landskabets Skønhed og umaadelig forbavset over, 
at Flodens Vandmasse var saa stor, at man kunde træfife fersk Vand 
langt ude til Søs. Portugiserne ankrede i Flodmundingen. Ved Land- 
stigningen fandt de en Mængde Elfenben og Slumper af Elefanthud. 
Endvidere fangede de to smaa ganske nøgne Negerbørn, efter først 
at have kæmpet en haard Kamp med Børnenes Fader. 

Derpaa styrede de med gunstig Vind langs med Kysten til Kap 
Verde. I Nærheden af dette Forbjærg gik de i Land paa et Par 
smaa ubeboede Øer, hvor de til deres store Overraskelse fandt Prins 
Henriks Motto Talent De Bien Faire (»Viljen til at gøre det gode«) 
indskaaret i Træernes Stammer. »Ikke en Gang Alexander den Store 
kunde have efterladt sig Spor paa et Sted saa langt borte fra sit 
Hjemland, som dette var fra Portugal«, udbryder Krønikeskriveren. 
Man befandt sig i Virkeligheden her paa Kap Verde i saa lang 
Afstand fra Sagres, som omtrent hele Middelhavets Længde fra det 
hellige Land til Strædet ved Gibraltar. Det hedder endvidere, at 
dette var et Tegn paa, at Stedet tidligere havde været besøgt af 
Portugisere. Saaledes forholdt det sig i Virkeligheden ogsaa. 

Det Skib, som var kommet førend de andre, var det, som Ma- 
deiras berømte Guvernør, Zarco, havde udsendt under sin Broder- 
søn, Ål var o Fernandez*, Kommando med den udtrykkelige Befa- 
ling, at, hvad der end skete, skulde han hverken bryde sig om For- 
tjeneste eller Handel men kun rette sig efter Prinsens, hans Herres 
Vilje: at gøre nye Opdagelser. Fernandez var snart naael til Senegal. 
Af denne Flods Vand fyldte han to Tønder, hvoraf den ene siden 
blev ført til Lissabon. »Ikke en Gang Alexander, en af Verdens 
største Herskere, har nogensinde drukket Vand fra et saa fjernt- 
liggende Sted som dette«. 

Derefter styredes til de før omtalte ubeboede Smaaøer med deres 
mærkede Træer. Man kunde imidlertid ikke faa fast Fod paa selve 
Kysten, da talrige Skarer af de indfødte paa det voldsomste angreb 
alle fremmede, der nærmede sig. Flere af Skibsmandskaberne havde 
maattet kæmpe blodigt, og saa haardt gik det til, at en Riddersmand 
»fik sit Skjold saa spækket med Pile, at det lignede et Pindsvin, der 
rejste Børster«. 

Da de indsaa, at der ikke var noget at vinde ved at blive læn- 
gere paa dette Sled, besluttede Zarcos Mænd at prøve paa, »om de 
ikke skulde kunne være saa heldige at finde noget nyt Land, som 
de kunde bringe Prinsen Underretning omc. De sejlede saa videre 
og kom ogsaa til et andet Forbjærg, bevokset med en Gruppe tørre 
og afløvede Palmer, hvorfor de gav Stedet Navnet af »Masternes 
Forbjærg«. 

I Centralafrika forekommer ofte saadanne Grupper af ranke, me- 
get høje Palmestammer, uden Kroner, hvilket er højst typisk for 
Landet og giver Landskabet et ejendommeligt, næsten melankolsk 
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Præg. I Reglen er de indfødte selv Skyld i, at Stammerne tørrer ind, 
da de, for at faa saa meget som muligt af den saakaldte Palmevio, 
beskadiger Træet, saa at det gaar ad. 

Skønt Viljen ikke manglede, lykkedes det ikke Portugiserne at 
fa9 fat i nogen af de indfødte her, »eftersom de var nøgne og med 
meget tæt klippet Haar«. Fra dette Forbjærg tiltraadte Zarcos Skibe 
Hjemrejsen direkte til Madeira og derfra videre til Lissabon, hvor 
Ekspeditionen blev modtagen med stor Hæder af Infanten, »eftersom 
denne Karavel havde adrettet mest og havde naaet længst af alle 
dem, som var tagne ud paa denne Tid (14 45) c. Dette var alt, hvad 
den store Armada af 1445 fik udrettet. I det hele taget havde denne 
Ekspedition, som fra Begyndelsen af lovede saa meget, og som havde 
kostet saa store Summer, ikke opfyldt de Forhaabninger, som man 
havde næret til den. Med Hensyn til »Nyheder« og geografiske Op> 
dageiser, Hovedformaalet for alle Prins Henriks Foretagender, havde 
den unægtelig givet temmelig daarlige Resultater. 

Den næste Opdagelsesrejse, som den berømte Nuno Triståo stod 
i Spidsen for, endte paa den ulykkeligste Maade til Trods for sin 
erfarne Chef, 1446. Ekspeditionen var naaet til en lille Flod syd 
for Kap Verde. Her kom det til en Kamp med de indfødte, som i 
deres smaa Baade sværmede omkring de fremmede, der søgte at 
komme i Land. Af det 27 Mand stærke Skibsmandskab blev 20 
dræbte og 2 livsfarlig saarede af Fjendens forgiftede Pile. Mellem 
de døde var den ædle Nuno Triståo selv. Skibet og de efterlevende 
blev kun reddet, hedder det, (og Fortællingen herom er endnu ikke 
bleven gendrevet) ved den sjældne Energi, som en ung Mand, ja, 
næsten en Dreng, der hørte til Infantens Hof, lagde for Dagen. Efter 
en døende Styrmands Raad satte han resolut Kursen først mod Nord 
og derefter mod Nordøst, saa at den sørgelige Levning af Ekspedi- 
tionen 2 Maaneder efter naaede tilbage til Portugals Kyst. Ikke un- 
derligt, at Stemningen var trykket om Bord i de 60 Dage, de sejlede 
mellem Himmel og Hav uden at skimte Spor af Land. Besætningen 
bestod, foruden omtalte unge Helt, af 4 Personer, en almindelig i 
»Navigation temmelig ukyndig« Sømand, samt 3 Skibsdrenge, hvoraf 
de 2 var hvide og en sort (en af de første Fanger fra Guineas 
Kyst). 

I Begyndelsen var de i høj Grad generede af Kaptajnens og de 
andres forraadnede Lig, indtil de omsider besluttede dem til at over- 
lade »de dødes Ære til Vindene og deres Legemer til Fiskene«. 

Da det lakkede mod Rejsens Ende, blev de en Dag grebne af 
en voldsom. Skræk; de troede nemlig, at de var faldne i Hænderne 
paa en maurisk Krydser. Det mistænkte Skib viste sig imidlertid at 
være af spansk Nationalitet, og man kan ikke undre sig over, at de for- 
komne Stakler, ved Underretningen om at de befandt sig i umiddel- 
bar Nærhed af Lagos, blev ellevilde af Glæde. Man kan næppe 
tænke sig en lykkeligere Afslutning paa en saa ulykkelig Rejse. 
• Hvorvidt de unge Mænds Hjemrejse fra Afrika til Portugal egent- 
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lig kan anføres som Eksempel paa de hurtige Fremskridt paa Sø- 
fartens Omraade, som man mener, Portugiserne paa den Tid havde 
gjort, maa imidlertid staa hen. 

Men ikke alle var saa ulykkelige som Nuno Trislåo, og der var 
mange, som ikke lod sig afskrække af hans Skæbne. Til disse hører 
den allerede saa berømte Alvaro Fernandez, hvis Karavel vi atter 
finder i Virksomhed i de afrikanske Farvande i Åaret 1446. Uagtet 
han, ved en Skærmydsel med Negrene, var blevet saaret af en for- 
giftet Pil, fortsatte den modige Mand ufortrøden sin Færd 110 Leguas 
paa den sydlige Side af »det grønne Haabs Forbjærg«, til et Sted 
ved Kysten i Nærheden af det nuværende Forbjærg Sierra Lione. 
Herfra blev Ekspeditionen nødt til at vende om paa Grund af Kap- 
tajnens Sygdom, der tog til, endda Fernandez straks havde trukket 
Pilen ud og behandlet Saaret med »Theriak«, et Universalmiddel, 
som blev brugt mod giftige Dyrs Bid, og som efter Sigende inde- 
holdt ikke mindre end 67 forskellige Bestanddele. 

I de to derpaa følgende Aar blev Forskningerpe ihærdigt fort- 
satte langs med Afrikas Kyst, hvor man fulgte Fernandez's Fodspor, 
og hvor blandt andet Rio Grandes Munding blev nærmere undersøgt. 
Disse Ekspeditioner kostede ofte Europæerne Livet. Saaledes for- 
tælles der, at Vallarte eller Abelhardt, en dansk Adelsmand, 
som hørte til Christofer af Bayerns Hof, paa sin Begæring af Infan- 
ten havde modtaget en Karavel, hvormed han Aaret 1448 sejlede til 
Kap Verde. Denne foretagsomme Nordbo var den første, der reg- 
nede ud, hvor lønnende Handelen med Elfenben egentlig var. Hen- 
sigten med hans Ekspedition var da ogsaa at opkøbe saa meget som 
mulig af dette værdifulde Produkt. Han og flere Mand af Besætnin- 
gen faldt i Negrenes Vold efter at være blevne lokkede i Land, un- 
der Foregivende af, at man vilde vise dem en levende Elefant. Man 
fortalte senere, at den danske Mand og hans Folk længe skulde have 
levet der inde i Landet, hvor andre rejsende skulde have truffet dem. 
Hvor meget sandt der er i det, er jo ikke godt at vide, men det er 
dog vist ingen Njrtte til at søge efter dansk Nationalitet i Kap Verdes 
Omgivelser. 

Noget egentligt Fremskridt i Opdagelsesrejserne kan man ikke 
paavise i Tiden mellem Fernandez' sidste Rejse 1446 og Aaret 1455. 
I denne Periode foretages der dog forskellige Rejser i den Hensigt 
nøjere at undersøge den tidligere opdagede Kyststrækning. Disse 
Rejser har dog udelukkende Betydning for Handelens Udvikling. 

Som Slutning paa de her ovenfor skildrede Begivenheder er føl- 
gende Tal ikke uden Interesse: Indtil Aar 1446 er 1446 er 51 Ka- 
raveller blevne udsendte af Prinsen, og efter Beregning var de 
naaede 450 Leguas paa den anden Side Kap Bojador. Endvidere 
var i samme Tidsrum ffor at bruge Krønikeskriverens sirlige Ord 
om de afrikanske Negre) »ni Hundrede og syv og tyve blevne ledede 
paa den rette Vej til Frelse«, hvad der er det samme som, at saa 
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mange Negerslarer er kommet levende til Portugal. Hvor mange 
der er døde paa Vejen (eller dræbte i Kampen) omtales ikke. 

Imidlertid liavde Infanten ladet Azorerne opsøge og kolonisere. 
Disse Øer flndes allerede paa italienske Kort fra Midten af det Qor- 
tende Aarhundrede, hvor deres Beliggenhed dog er alt for vestlig i 
Forhold til det europæiske Fastland, men de tre Øgrapper, som de 
er inddelte i, fremtræder tydelig. Øerne var allerede i Aaret 1427 
blevne besøgte af Portagiserne. Fra 1431 — 32 opdagedes endvidere 
nogle Øer, hørende til den østlige Gruppe. Saaledes 5. Maria af 
Gongalo Velho Cabral, som selv tog Ophold her. Derefter ind- 
træder en Hvile i Opdagelserne, indtil omkring Aaret 1440, da en 
ren Tilfældighed blev Anledningen til en videre Undersøgelse af de 
Qærnere liggende af disse Øer. 

En sort Slave var flygtet fra sin Herre og havde søgt Tilflugt 
paa S. Marias højeste Bjærgtop. Luften var klar, og Negeren syntes, 
at han i Horisonten mod Nord kunde skimte et Qærntiiggende Land. 
Da han vidste, at hans Herre var en ligesaa stor Opdager som Ny- 
bygger, og da han haabede at faa Tilgivelse, naar han rapporterede, 
hvad han havde set, forlod han uopfordret sit Gemmested. Han 
havde ikke forregnet sig, men blev særdeles vel modtagen af sin 
Herre. Saa snart Prins Henrik havde faaet Meddelelse om dette, 
kunde han, saadan fortælles der i det mindste, ved Hjælp af ældre 
Kort, som stod til hans Raadighed, konstatere, at der virkelig fand- 
tes Land i den angivne Retning. Han udsendte derfor paany Gabral 
med den Ordre at opsøge dette Land. 

Efter et mislykket Fotsøg fandt Cabral d. 8. Maj 1444 virkelig 
den omtalte 0, som efter Almanakkens Helgennavn for den Dag blev 
døbt S. Miguel. De katolske opdagelsesrejsendes Skik paa denne 
Maade at anvende Almanakkens Navne har mange Gange vist sig at 
være til uvurderlig Nytte, hvor det har drejet sig om nærmere at 
fastsætte Datoen for de forskellige Steders Opdagelse. Paa Øen blev 
først nogle Maurere ladte tilbage. Men de voldsomme Jordskælv, 
der i væsentlig Grad siges at have forandret Øens Udseende, skræm- 
mede næsten Livet af disse Mennesker. 

Navnet Azorerne, det vil sige »Høgenesc Øer, som man havde 
fundet paa i Anledning af den store Masse af disse Rovfugle, man 
fandt ved det første Besøg paa Øerne, begyndte nu at fortrænge det 
gamle langt mere betegnende Navn Vesterøerne. Den tre die Øgruppe 
eller Terceira samt de øvrige Øer blev alle koloniserede allerede i 
Prins Henriks Livstid. De fleste af Nybyggerne var Flamlændere, 
af hvilken Grund Øerne undertiden benævnedes de »flamske Øerc. 

Skønt Portugal ved at tage disse Øer i Besiddelse havde bredt 
sig betydeligt i Oceanet i vestlig Retning, synes der dog aldrig, i det 
mindste i Henriks Tid, at være udkastet nogen Plan til, i Overens- 
stemmelse med Columbus* Opfattelse, at fortsætte Opdagelsesrejserne 
mod Vest gennem Oceanet for at flnde Indien paa venstre Haand. 
0^ det uagtet Afstanden mellem Azorerne og Asiens formentlige Øst- 
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side paa en Del 6f den Tids Kort blev angivet som forholdsvis 
ringe, og derfor, skulde man synes, burde have kunnet lokke Fore- 
tagsomheden til et Forsøg. 

Længere frem i Tiden hed det sig almindeligt, at Portugiserne, 
ved deres Ankomst til Corvo, den vestligste af denne Øgruppe, paa 
en højt over Havet liggende Bjærgpynt, var trufne paa en vældig 
Statue af Sten, som forestillede en Mand til Hest. Den mystiske 
Stenmands højre Haand pegede mod Horisonten i Vest, som for at 
antyde, at der i den Retning var noget at lære. Ja, onde Tunger 
sagde endogsaa, at Columbus havde faaet Idéen til sin Rejse mod 
Vest af denne Stenrytter, hvis stumme Sprog han altsaa havde for- 
staaet at tolke rigtigt. 

Vi er nu naaede til Venetianeren, Cadamostos', Rejser i Prins 
Henriks Tjeneste, og om end disse Rejsers Resultat ikke var syn- 
derlig imponerende, er de dog, takket være den udmærkede Beskri» 
velse af dem. Anledning til de bedst kendte af alle de Opdagelses- 
rejser, der blev foretaget i Tidsperioden 1415 — 60. 

Den unge venetianske Adelsmand, Luigi eller Alvise Cada- 
mosto, som var paa Rejse til Flandern med en venetiansk Flaade, 
blev af Stormen drevet til Kap Vicente. Saa snart Hetirik fik Un- 
derretning om hans Ankomst, satte han sig i Forbindelse med den 
fremmede, som blev saa begejstret for Prinsen og hans Ideer, at 
han traadte i Tjeneste hos Prinsen, der gav ham Kommandoen over 
en portugisisk Karavel paa 90 Tons. Med denne sejlede han i Ef- 
tersommeren 1455 til Porto Santo og Madeira, om hvilke Øer han 
skrev en ligesaa tiltalende som udførlig Afhandling. Rejsen gik 
derpaa til de kanariske Øer, om hvilke han har efterladt sig værdi- 
fulde Oplysninger. Derfra sejlede han til Kap Blanco, hvorfra han 
med udmærket Resultat foretog en Indlandsrejse. Cadamosto giver 
os en levende Beskrivelse af Folk og Land særlig med Henblik paa 
de raadende Handelsforhold. Den »stumme Handel« vakte særlig 
hans Forundring. 

Den gik til paa følgende Maade: 

Indbyggerne i Melli rejste med Salt til de mod Syd boende Ne- 
gerstammer. Ved Bredden af det store Vand (sandsynligvis Niger) 
lagde de Saltet i store Dynger, hvorefter de trak sig tilbage. Neg- 
rene nærmede sig nu Stranden i store Baade og ved Siden af de 
Dynger, de ønskede at købe, lagde de saa meget Guldstøv, som de 
mente, Saltet kunde være værdt, og derpaa forsvandt ogsaa de. 
Fandt nu Købmændene, som atter viste sig, at det ved Siden af 
Saltet liggende Guldstøv var en passende Betaling, var Forretningen 
gjort; i modsat Fald trak de sig atter tilbage, hvorefter Negrene 
enten lagde mere Guld til eller tog, hvad de før havde lagt og 
vendte hjem med uforrettet Sag. 

Den stumme Handel holdt sig i Negerlandene i det mindste til 
Slutningen af det attende Aarhundrede. 

Cadamosto anstillede sine Betragtninger over Grunden til at 
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Negrene brugte saa meget Salt. Han kom til det Resultat, at de 
behøvede dette Krydderi >for at køle deres Blod i den uhyre Sol- 
varme.« 

Cadamosto sejlede derefter til Senegal, om hvis Land og Folk 
han ligeledes gav en udførlig Beretning. Blandt andet siger han 
herom, at Floden danner Folkegrænsen mellem de mørke Maurere 
og de virkelige Negre, hvad der i det store og hele er Tilfældet 
ogsaa nu, efter at der i Aarenes Løb er foregaaet mangfoldige For- 
skydninger af disse to Racer. 

Derefter foretog han en Rejse opad Floden, ved hvilken Lejlig- 
hed han naaede højere end nogen før ham, og her fandt han ad- 
skilligt af Interesse. Han traf paa sin Færd saaledes en »Kejser, 
som var saa ærlig, at han kunde have været et Mønster for hvilken 
som helst kristen.« Endvidere fandt han indfødte, der ikke vilde 
tro, at Europæernes hvide Farve var ægte, men mente, at den 
kunde tørres af. Disse samme antog Trompeternes Skingren for at 
stamme fra brølende Rovdyr, og de blev yderst forbavsede ved 
Synet af et tændt Vokslys. Navnlig Kvinderne var meget nysgerrige 
lige overfor Klæder, Husgeraad og Vaaben. 

I Nærheden af Kap Verde mødte den rejsende to Skibe, hvoraf 
det ene var fra Genua. De tre Skibe fortsatte i Forening Forsk- 
ningsrejsen forbi Forbjærget og kom til Gambias Munding, hvor man 
søgte at indlede en venskabelig Forbindelse med de indfødte, men 
forgæves. De indfødte var fuldstændig paa det rene med, at de 
kristne kun kom for at røve Slaver, det havde de allerede hørt fra 
Senegal. 

Cadamosto giver en begejstret Beskrivelse af disse Egnes herlige 
tropiske Natur, »mange Lande har jeg set i Østen som i Vesten, 
men aldrig har jeg set noget skønnere I« udbryder han. Det var 
her ved Gambia, at man gjorde den Observation, at Polarstjernen 
kun hævede sig lidt over Horisonten, medens Cadamosto og hans 
Mænd samtidig saa seks stærkt lysende Stjerner, som dannede et 
Kors paa Himmelhvælvingen. 

Herfra tiltraadtes Hjemrejsen til Portugal med det bestemte For- 
sæt saa snart som muligt at begive sig ud paa en ny Ekspedition. 
Aaret efter, altsåa 1456, finder vi atter Cadamosto paa Forsknings- 
færd langs den afrikanske Kyst. Han havde denne Gang lagt Vejen 
over de kanariske Øer og Kap Blanco over imod Kop Verde, hvor- 
ved han besøgte en Del ikke tidligere kendte Øer, der laa udenfor 
dette Forbjærg. Øerne var ubeboede, og Fuglenes Maade at være 
paa ved Synet af Mennesker viste tydeligt, at Øerne aldrig havde 
været besøgte før. Fuglene var nemlig saa tamme, at man kunde 
tage dem med Hænderne. Om man uden videre kan gaa ud fra, 
at Cadamosto er den egentlige Opdager af de nuværende Kapverdi- 
ske Øer, er vanskeligt at sige. 

Fra disse Øer satte han Kursen mod Gambia, hvor det denne 
Gang virkelig lykkedes ham at indlede Handelsforbindelse med 
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Negrene, af hvem maa mod atle Slags Varer lilbyttedc sig Slaver 
og Guld — det sidste dog i saa rii^ Meengde, at de rejsende vre- 
dedes. Skuepladsen for disse Transaktioner laa et godt Stykke fra 
Havet ved Floden, som >med sin store Mængde Baade mindede om 
Rhone ved Lyon!« Da Mandskabet imidlertid, efter et Par Dages 
Ophold, blev angrebet af Ktimalfeber, iværksatte man straks Til- 
bagerejsen. 

Efter at man atter var kommen i rum Sø, gik Rejsen videre, 
til mao naaede en Flodmunding eller maaske snarere en Havarm, 
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saa bred var Aabningen mod Havet. Man kaldte den Rio Grande, 
d. V. s. »den store Flod.« 

Dette Omraade laa jo udenfor Grænserne for alle de foregaaende 
Forskninger. En fortsat Rejse i sydlig Retning vilde bave fort til 
ganske ukendte Landstrækninger. Lysten manglede ikke. Tvært- 
imod ønskede den foretagsomme Venetianer intet hellere end at 
kunne give Prinsen i Sagres en saa opsigtsvækkende Meddelelse 
som en Rejse i Ækvators umiddelbare Nærhed. Hvilken Ære og 
Fortjeneste havde der da ikke ventet haml Men med sit syge, 
uarbejdsdygtige Mandskab kunde Cadamosto ikke udrette mere. Al 
trodse Naturen var jo ikke at tænke paa. Han var nødsaget til at 
sætte Kursen hjem til Portugal igen. 

Den sidste Rejse i Henriks Levetid var den, som Diego Go. 
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mcz foretog. Han hflvde faaet den udtrykkelige Refaling, >at naa 
saa langt frem som muligt.« Ekspeditionen, som forlod Portugal 
1456, sejlede opad Gambiafloden saa langt som til den vigtige By 
CantoFj en Handelsplads, som regelmæssig blev besøgt af Kamel- 
karavaner fra Tunis og Kairo samt fra hele Sudan. Man tilbyttede 
sig her fortrinsvis Guld fra Minerne paa den anden Side Sierra 
Leones Bjærg. De indfødte fortalte, at der i denne Guldegn fandtes 
store Floder, som strakte sig mod Øst, af hvilke £/nin (Niger) var 
den vigtigste, og at det afrikanske Indlands mægtigste Fyrste resi- 
derede der. 

Omgangen mellem Portugisere og Negre syntes at have taget 
den mest venskabelige Vending. Mellem 1456 og 1460 maa der 
have været et Ophold i Opdagelsesrejserne, da Prinsen i dette Tids- 
rum var sysselsat nicd Krig og andre vigtige Anliggender. 

Men Åar 1460 finder vi Diego Gomez som Kaptajn paa en af 
Henriks største Karaveller, hvor han havde faaet den Opgave, at 
holde Kontrol med Guineabugten, hvor uvedkommende Personer 
allerede var begyndt at drive ulovlig Handel med den indfødte Be- 
folkning. Prins Henrik havde af Kongen af Portugal faaet sig til- 
kendt Handelsrettigheden paa hele den afrikanske Kyst paa den 
anden Side Kap Bojador^ og ing^. havde Lov til, uden Prinsens 
udtrykkelige Tilladelse, at drive Handel. hen Det er unægtelig ejen- 
dommeligt, at der allerede da førtes Ki^ger^ ovet* at samvittigheds- 
løse Forretningsfolk ulovligt solgte europæiske Vaaben tit" de ind- 
fødte i Afrika, hvorved disse blev i Stand til '^ikke alene at skade 
de hvide og den gode Sag, som disse repræsenterede, men ogsaa 
til at fare langt grusommere frem mod deres ^ne mindre godt be- 
væbnede Naboer. 

Der havde ikke været saa meget at sige til det, hvis dette Salg 
af lldvaaben, der, til Trods for alt, stadig fandt Sted, kun gik ud 
paa at forhale de hvides endelige Erobring af Fastlandet. Men tager 
man de utallige Ulykker i Betragtning, som disse Vaaben foraarsager, 
og det meget uskyldige Blod de koster, faar man først rigtig Øjnene 
op for det uhyre Ansvar, der rammer de samvittighedsløse Forret- 
ningsfolk, som ser deres Fordel ved at drive deres Spil paa denne 
Maade. 

Diego Gomez røgtede sit Hverv som Søkaptajn med Kløgt og 
Mod. Blandt andet fangede han et Handelsskib, som var paa for- 
budne Veje. Skibets vaabensælgende Kaptajn blev efter Ankomsten 
til Portugal underkastet Tortur og brændt levende »tilligemed sit 
Sværd og sit Guld«. Paa Tilbagevejen kom Gomez til Verdeøerne, 
hvoraf den ene. folkelom, men med rigt Fugleliv, blev nærmere 
undersøgt. Den fik Navnet S. Thiago, som den siden har beholdt 
Dfrefter gik Bejsen hjem. 

Medens Cadamosto og Gomez førte Prinsens Flag til Afrikas 
Qerneste Egne, var Henriks Tid stadig mer og mer optagen af For- 
beredelserne til det nye Korstog, som man havde i Sinde at fore- 
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tage mod Tyrkerne. Disse havde i Aaret 1453 fejret deres sidste 
store Triumf ved at erobre Konstantinopel, saaledes at de Icunde af- 
spærre ai Forbindeise meliem de Itristne og det yderste Østen og 
fremfor alt med Indien. Men hvad det kristne Europa paa denne 
Maade mistede i Øst, havde Prins Henrik samtidig erstattet i Vest, 
derved nemlig, at han langs med Afrikas Kyst banede sig Vej ind i 
det »flammende«, for Mennesker hidtil utilgængeligt ansete Ækva- 
torialbælte, som saaledes blev draget ind i den europæiske Interesse- 
sfære, der inden ret længe slculde opnaa en hidtil uanet kolossal 
Udstrækning, takket være Portugisernes dristige Rejser »over aldrig 
tidligere befarne Have«. 

Portugal var dog for lille ttl alene at kunne gøre dette Korstog, 
der savnede den nødvendige Tilslutning fra de andre kristne Stater, 
splittede som disse var ved deres ynkelige indbyrdes Uenigheder. 
Den 12,000 Mand store portugisiske Korshær foretog saa et Krigs- 
tog til Marokko, et Tog, der paa ny gav Prinsen Lejlighed til at 
vise sine glimrende Krigeregenskaber. 

Henrik begav sig derefter i Aaret 145S atter til Sagres for al 
fortsætte sit Livs store Værk. Men hans Livsbane nærmede sig sin 
Ende. Han havde dog den Tilfredsstillelse, paa det Verdenskort, 
som den italienske Munk, Fra Mauro, paa Kongen af Portugals 
Befaling i Aarene 1457 — 59 udførte, at se. Portugisernes afrikanske 
Opdagelsesrejser gengivne, — Resultatet af saa mange Aars uaf- 
brudte ihærdige Stræben. Dette Kort anses som det første viden- 
skabelig udførte, og som det,' der gav det mest fuldstændige Billede 
af Jorden. 

Den 30. November døde Dom Enrique o Navegador i sin 
egen By i Nærheden af.Kqp S. Vicente, og »Kong Affonso«, hed det, 
»sørgede storlig over denne mægtige Prins Død, han som havde sendt 
saa mange Flaader ud og som havde erhvervet saa meget i Neger- 
landet og for Troens Skyld kæmpet saa ærligt mod de vantro.« Li- 
get, som paa Dødslejet var iklædt en grov Haarskjorte, blev ført til 
Klostret Batalha, Portugals smukkeste Bygningsværk, opført til Minde 
om den over Kastilianerne 1385 vundne Sejr i Slaget ved det nær- 
liggende Åljubarota. 

Prins Henriks Ydre var ingenlunde indtagende. Han var stor, 
sværlemmet og muskuløs. Det stærkt solbrændte og kantede Ansigt 
med det stride, sorte Haar og Skæg havde et næsten frastødende 
Udtryk. Men hans rolige og aabne Blik og hans vænnesæle Væsen 
fængslede alle. Hans sædelige Renhed, der blev bekræftet af alle 
hans samtidige, nærmede sig næsten til Askese. Han taalte ikke 
Kvinder i sine Omgivelser, og han drak aldrig Vin. Kun mod sig 
selv var han streng; mod andre var hnn god, gpvmild og over- 
bærende. Intet uhøvisk Ord kom over hans l^^æbcr, ikke heller 
taalte han noget saadant i sin Nærværelse. Hans Gudsfrygt var 
ilgesaa dyb og uden Hykleri, som hans Mod var uforfærdet. Han 
var i et og alt en ædel Personlighed; »hvis Dyder var utallige«. 
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Paa Folk 1 Almindelighed gjorde Henrik Ikke sjældent et vist 
niyBtisk Indtryk. Man forestillede sig ham som en fredles Mand, 
der i de stormfulde Vinternætter vankede omkring paa Kap Vicentes 
Klipper, Indsvøbt 1 sin vide Rappe, stirrende ud over det skum- 
mende Hav. Hvad tænkte ban paal Det kunde maasfce den Onde, 
af hvem han havde lært saa mange af sine sorte Kunster, fortælle 
demt 

Henrik oplevede ganske vist Ikke, al bans Karaveller naaede tU 
det, han havde sat sig som alt sluttelige Hael; Ikke en Gang Halv- 
vejen var man kommen, roen ban kunde dog de med en rolig 
Samvittighed. Henriks Værk maa man ikke fortrinsvis vurdere 
efter de af ham direkte vundne Resultater, men fremfor alt 
som de nødvendige Forberedelser til de burtig etterfel- 



Ddalgt over Guiaeakyftea. 

gende vidtbekeodle Foretagender, der egentlig burde have delt Æren 
af deres ofte billigt købte Verdensberømmelse med andre. Men her 
som saa ofle: den ene Arbejdet, den anden Lenneol 

Den Bevægelse, Henrik satte i Gang, var imidlertid saa omfat- 
tende, at en fuldstændig Standsning vilde have været ganske utæn- 
keligt. Man indsaa klart, at man nu var naaet saa langt paa den 
anviste Vej, at en Tilbagegang var umulig. Det mærkes dog snarl, 
at den ledende Krafl mangler, og en umiskendelig Afslappelse bliver 
Følgen. 

Paa AfFonso V, Prinsens Brodersøn, en kæk og ridderlig Herre, 
avede Rejserne til Guinea kun en ringe Tiltrækningskraft. Del havde 
desuden vist sig, at Henriks udsendte Ekspeditioner ikke havde be- 
talt sig, saa at Prinsen havde været nedt Ul at gere Gæld hos sin 
Frænde Millionæren, Hertugen af Braganza. En Gæld, der efter 
Datidens Pengeværd, androg umaadellge Summer. Navnlig dette 
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^orde de magthavende i Portugal forsigtige overfor de afrikanske 
Anliggender og til ikke at lade sig forlede til ubetænksomme Hand- 
linger. 

Det lykkedes imidlertid Pedro Cintra i Begyndelsen af Tred- 
sernc at naa helt frem til den saakaldte Peberkgst, en Del af Øvre- 
guinea. Kysten fik sit Navn af et Krydderi, der blev produceret 
her, og som under Navn af »Malagetta« eller »Paradiskorn« paa~ 
den Tid blev brugt som Surrogat for det kostbare Peber. 

Efter denne Rejse indtraadte en fuldstændig Stilstand i Guinea- 
rejserne, en Stilstand, som varede i flere Åar, indtil Affonso Aar 
1469 for et Tidsrum af fem Aar bortforpagtede Guineahandelen, 
hvorover Kongen efter Henriks Død igen disponerede, til Borgeren 
Fcrnåo Gomez for en Sum af 500 Dukater om Aaret med For- 
pligtelse til aarlig at lade 100 Leguas ny Kyst opdage regnet fra 
Sierra Leone. Retten til Handel gjaldt dog ikke Elfenben. Det hele 
Arrangement var ganske sindrigt, det var i alle Tilfælde en Maade, 
hvorpaa det afrikanske Spørgsmaal foreløbig kom ud af Verden. 

Denne Kontrakts Bestemmelser blev samvittighedsfuldt opfyldt 
af den driftige Købmand, som saa sine Anstrengelser krones med 
Held, idet der kort efter opdagedes Kyststrækninger, der i økono- 
misk Henseende var langt mere værdifulde, end de, der blev opda- 
get i Henriks Tid. Gomez tjente en meget stor Formue paa sit 
afrikanske Foretagende, hvortil han knyttede de bedste Kræfter, han 
kunde faa. Saaledes undersøgte Joao de Santarem og Pedro 
de Escovar i Aaret 1471 hele Øvreguineakysten for ham, sam- 
tidig med at Fernan do Poo naaede frem til den efter ham op- 
kaldte i Guineakystens inderste Vig. 

Afrikas vestlige Kyst, som man siden 1445, Aaret forinden Kap 
Verdes Omsejling, trøstig havde fulgt, viste sig nu at gøre en brat 
Drejning mod Syd. Det var en stor Skuffelse I Man havde levet sig 
ind i Haabet om ved en fortsat østlig Kurs at kunne sejle direkte 
til Adenbugten og Indien. Det Kort, der viste en saadan Form paa 
det afrikanske Fastland, nød nemlig stor Anseelse navnlig i Spanien 
og Portugal, ikke mindst maaske derfor, at Ophavsmanden til disse 
Kort var en Spanier, nemlig Oldtidens Geograf Pomponius Mela, 
der var højt anset i sit Fædreland. Tænk, om det skulde vise sig, 
at der ingen Forbindelse var mellem Atlanterhavet og det indiske 
Hav og Ptolemæus saaledes skulde faa Ret i sin Fremstilling af 
det indiske Hav som et Bækken, der var omgivet af Land paa alle 
Sider. Følgen maatte da blive, at det var umuligt fra andre Have 
at naa Indien ad Søvejen! 

Men skulde der mon ikke være en anden og mere direkte Vej 
til Indien? var et Spørgsmaal, som man skulde synes maatte ligge 
nær for klartseende Mænd, der var vante til at beskæftige sig med 
allehaande geografiske Spørgsmaal. Og at dette virkelig forholdt 
sig saaledes, kan vi se deraf, at ikke længe efter det mærkelige Aar 

De store Opdagelsesrejser. ^'* 
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1471 det Tidspunkt kommer, da man bliver Vidne til, hvorledes 
en fantasirig og energisk Semand — Christoffer Columbus — 
forfægter og forbereder en ny Metode, paa hvilken Indien kan naas; 
Ikke som hidtil ved at sejle langs Afrikas Kysler, men ved at sætte 
Kursen mod Vest, tværs over Atlaolerhavet, 

Portugiserne tabte imidlertid ikke Modet, men fortsatte som de 
havde begyndt. Og deres Anstrengelser blev heller ikke gjort til 
Skamme. Ækvator blev saaledes for første Gang krydset, og 1475 
var man uaaet til 2'*s. Br. Efter seks Aars Forløb, i hvilket Tids- 
rum Opdagelsesvirksomheden førte en hensygnende Tilværelse, 
s&mtidig med at Handelen paa Guinea stadig antog større og 
større Omfang, besteg Johan II Portugals Trone, en Fyrste, der med 
Kraft genoptog Afrikaforsk- 
D logen i Henrik Søfarerens 
Aand. Dom Joao Segundo er 
et NavD, der har en smuk 
Klang i den portugisiske Op- 
dagelses historie , som med 
denne Konge traadte Ind i et 
nyt Stadium. 

Saaledes blev i Aaret 1482 
den vigtige Fæstning, S. Jorge 
da Mina, anlagt for at be- 
skytte den portugisiske Han- 
dels magt paa Guldkysten, 
ganske vist ikke uden Protest 
fra den derværende Neger- 
poteotats Side. Tiden var 
altsaa kostbar, og man skyndte 
sig for at kunne være klar 
til at møde alle Eventualile- 
Portugiblsk Karavcl. ter. Efter at Fæstningen og 

Kirken var blevne opførte paa 
den korte Tid af 20 Dage, lod Portugisernes Anfører Diego d'A- 
zambuja sine Fragtskibe bore i Sænk under det Paaskud, at Skibe 
af denne Konstruktion ikke kunde overvinde Havstrømningerne paa 
Hjemvejen III Europa. Denne snedige Plao var udtænkt for at be- 
tage fremmede Lysten til at sejle til Guldkysten og samtidig bibringe 
dem den Forestilling, at de portugisiske Karaveller var de eneste 
Skibe, som egnede sig til en saadan Rejse. 

Men Kong Johan var ikke den, der nøjedes med at beholde det, 
han en Gang havde faaet. Han udsendte allerede samme Aar sin 
Vaabendrager Diogo Cflo til Afrika for at fortsætte Opdagelsesrej- 
serne. Cåo viste sig at være den rette Mand. Først drog han til 
det hidtil opnaaede sydligste Punkt og trængte frem til den vældige 
Kongoflods Munding, hvor han rejste en Vaabensøjle eller >Padroni, 
den første af den Art og efter hvilken Floden længe kaldtL-s Rio do 
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Padron. del vil sige »Padronfloden«. Efter den Tid medførte i 
Reglen alle Opdagelsesekspedilioner saadanne Marmorsøjler, som 
var forsynede med Portugals Vaaben samt med Indskrifter paa La- 
tin og Portugisisk (senere ogsaa paa Arabisk). Ved at rejse disse 
Padroncr paa visse vigtigere før ukendte Steder paa Kysten mente 
Portugiserne dermed al have taget disse Landslrækninger i Besid- 
delse for Portugals Krone. En regelmæssig Række af saadanne 
Mindesmærker blev de følgende Aar rejste langs med Afrikas og 
Asiens Kyster lige til Indien. 

Det ligger i Sagens Nalur, at disse Portugisernes synlige Magt- 
tegn ikke kunde være til Behag for Portugals Fjender, der ikke 



Opslilliag af en PadroD. 

uden Grund gjorde gældende, at det var en vel nem Maade at sætte 
sig i Besiddelse af saa vidtstrakte Landomraader. Senere hen i 
Tiden, i det 16de Aarhundrede, drev Englændere, Franskmænd og 
Hollændere det næsten som en Sport med Kanoner eller paa anden 
Maade at skyde disse portugisiske Padroner sønder og sammen. 

Cao sejlede nu videre mod Syd lige til Kap S. Maria IS'/g" syd- 
lig Bredde. 

Den opdagelsesrejsende vendte sikkert ikke videre tilfredsstillet 
hjem. Det viste sig nemlig, at den afrikanske Kyst strakte sig be- 
standig længere mod Syd, og han havde kunnet konstatere, at den 
sidste Del af Kysten begyndte at dreje mod Vesl, hvad der jo ikke 
spaaede godt for en Omsejling af Fastlandets sydligste Del. 

Paa den anden Rejse, som Gåo foretog 1484—85, fulgte den 
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lærde Martin Behatm fra Nfirnberg med f Egenskab aT Astronom. 
Han konstruerede 1492 den verdensberamte (ældste nu eksisterende:) 
Jordglobus, hvor blandt andet de nyeste Opdagelser i Afrika findes 
gengivne. Som el Eksempel paa, hvor lavt Datidens KorttegDing 
stod, kan nævnes, at BehaJm paa sin Globus forlægger Kongos Mun- 
ding til under Vendekredsen i Stedet for til 6" s. Br. Del sydligste 
Punkt, som Cåo naaede paa sin anden Rejse i Januar 1485, var 
Kap Crost paa omtrent 22''s. Br. , hvor han rejste sin tredie og 
sidste Padron; den anden i Rækken rejste han paa Kap Negro lige 
Syd for den nuværende By Mossamedes. 

Paa denne sidste Rejse døde Diego cao i Nærheden af Kap 
Cross, det vil sige det Punkt paa den afrikanske Vestkyst, hvorfra 
der endnu kun manglede at tilbage- 
lægge */,o af Vejen for at naa Afri- 
kas Sydspids. De nærmere Omstæn- 
digheder ved CÉios Død kendes ikke. 
Meget manglede der ikke i, at det 
var bleven ham, der først havde 
omsejlct Afrikas Sydspids og derved 
praktisk ført Bevis for Muligheden 
af en Søvej til Indien. Nu skulde 
(ler hengaa 12 lange Aar og lo Eks- 
peditioner udsendes, forend det længe 
cflerslræble Maal naaedes. 

Allerede Aarct efter i August Maa- 
ned afgik en ny Ekspedition, som 
bestod af to smaa Skibe paa 30 Tons 
(samt et Tran sport fartøj) under Kom- 
mando af Bartholemeu Dias og 
P«dron pa« Kap Negro (efier en ■'o^" Infaule. Dias passerede Cåos 

shiise nf Forf.). Sydpunkl og fortsalte Rejsen mod 

Syd langs med Kysten, indtil Eska- 
dren under en voldsom Storm blev dreven ud paa det aabne Hav. 
I tretten lange Dage uden Spor af Land i Sigte drev Skibene for 
rebede Sejl i sydlig Retning. Man kom derved i koldere Vand og 
bemærkede et betydeligt Temperaturfald, ligesom Bølgerne antog 
stadig vældigere Dimensioner. Efter at Stormen var stilnet af, salte 
Dias igen Kursen mod Øst i Haab om atter at komme nær Kj'sten, 
som ban troede havde samme nord-sydlige Retning som før. Men 
da der ikke blev noget Land synligt, ændrede han Kursen og sty- 
rede mod Mord, da der endelig den femte Dag viste sig Land i 
Sigte. 

Man naaede en Bugt paa Afrikas Sydkyst, hvor de indfødte, der 
passede deres græssende Hjorder, forskrækket flygtede ved de frem- 
medes Ankomst. Buglen, der blev kaldt »Kohyrdernes Bugt*, sva- 
rer til de nyere Korts Ffesh Bag. Derfra fulgte Flaaden Kysten i 
øsllig Retning til S. Brazbaglen, hvor man kom i Strid med de ind- 
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fødte, da man vilde heale Vand. Rejsen forlsaltes videre i østlig 
Retning til den nuværende Algoabagl, hvor Dias paa en af de smaa 
Øer oprejste en Padron. 

Men nu begyndte Mandskabet, som var overanstrengt og med- 
taget af de uhyre Strabadser, aabent at knurre og tilsidst udbrød 
formeligt Mytteri; man vilde tvinge Kaptajnen til at vende om, under 
Paaskud af at det var paa Heldningen med Provianten. Hvorledes 
Besætningen under saa ugunstige Omstændigheder havde tænkt sig 
Tilbagerejsen, derom melder Historien intet. Dias blev imidlertid 
nødt til at give efter, og satte kun den Betingelse, at de endnu i 2 
Dage skulde holde samme Kurs som hidtil. Resulterede der ikke 
noget af denne Tidsfrist, var han villig til at vende om. 



Gode Hnabs Forbjerg. 

Paa de to Dages fortsatte Rejse naaede man til den Slore Fiske- 
flod eller Rio do Infanle, efter Kaptejnen paa det andet Skib. Med 
blødende Hjerte blev Dias nu virkelig tvungen til at vende om. Ved 
Ankomsten lU Vaabensøjlen ved Algoabugten skal Dias grædende 
have omfavnet denne, »som om det var en kær Søn, man ikke bar 
noget Haab om at skulde se mere.i Paa den fortsnite Sejlads saa 
man nu for farste Gang den imponerende næsten 4000 Fod bøje 
klippefulde Halvø, som udgør den afrikanske Landmasses sydvestlig- 
ste Del og som Dias til Erindring om Overrejsens tretten stormfulde 
Dage kaldte Cabo Tormenfosa, det vil sige >del stormfulde Forbjerg.« 

I December 1487 var Dias igen i Lissabon, hvor han skyndte 
sig at alltegge Rapport om sin storartede Rejse for Kongen. >Nej,< 
skal Kongen have udbrudt, da <det stormfulde Forbjerg« kom paa 
Tale, »snarere skulde det kaldes Cabo da boa Esperatifa)* (det gode 
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Haabs Forbjerg). Omsejlingen af dette Forbjerg havde nemlig givet 
godt Haab om. at man ad denne Vej tilsidst skulde kunne naa 
Indien. 

Det roaatte dog blive ved Forhaabninger, thi det Resultat, Dias 
havde naaet, havde paa ingen Maade været afgørende. Hvorledes 
skulde han for Resten bestemt kunde vide, om han virkelig havde 
omsejlet det afrikanske Fastlands Sydspids. Det laa tværtimod nær- 
mere at antage, at Dias her var trufiet paa en Bugt paa den afri- 
kanske Kyst, en Slags Gentagelse af Guineabugten, hvis Opdagelse 
allerede havde skuffet mange rejsendes Forhaabning om at finde en 
meget kort, direkte Vej til det forjættede Land i det Qerne Østen. 
Ingen kunde vel heller vide, om ikke Afrika i Virkeligheden strakte 
sig saa langt mod Syd, som det saas paa Behaims Kort, der udkom 
lige efter. 

Dette forhindrede selvfølgelig ikke, at Dias' Rejse var den be- 
tydningsfuldeste, som endnu var bleven gjort, særlig i Henseende 
til Længden af den Vej, som var tilbagelagt; den overgik i høj Grad 
Rejserne ved Aarhundredets Begyndelse. 

Det var først længere hen, at det gode Haabs Forbjerg faar en 
saa almindelig Betydning, at man alene ved at benytte den korte 
Benævnelse »Kap«: bliver forstaaet saaledes, at man hentyder til det 
i sin Tid berømteste af alle Jordens Forbjerge, Afrikas > historiske t 
Sydspids; aldeles som »Sundetc nu en Gang er blevet den af alle 
anerkendte Benævnelse paa vort Øresund. 

Først noget senere, da Afrikas Omrids virkelig var bleven fuld- 
stændig kendt, tilskrev man dette Sydafrikas uden Sammenligning 
mest bekendte Forbjerg, der kunde tjene som Skibsmærke milevidt 
ude i Havet, en meget stor, næsten symbolsk overtroisk Betydning. 
Saaledes lader Camdens, Portugals største Digter, det frygtede 
Forbjergs Genius Ada mas tor, fortørnet over Portugisernes Dri- 
stighed, udbryde: 

»Jeg er det store Kap, hvoifor I grued*, 
da I det Storms og Uvejrs Forbjerg kaldte, 
ej Ptolomæus, Mela det ej skued\ 
ej Strabo eller Plinius det malte. 
Naturen her, hvor Rædsler stedse trued', 
sig ende afrikanske Kyst befalte, 
men Kap sig henad til Sydpolen rækker, 
hvis Harme eders Dristighed opvækker. <i *) 

Benævnelsen »det stormfulde Forbjerg« holdt sig imidlertid mel- 
lem Sømændene, og Omsejlingen af Afrikas Sydspids var længe saa 
frygtet, at man næsten kunde være bange for, at »det gode Haabs 
Forbjerg, til Trods for sit tillidsvækkende Navn, skulde komme til 
at spille den samme afskrækkende Rolle som forud Kap Bojador. 
Var det mon Adamastors truende Taagebillede, som indgød Sømæa- 



*) Gengivet paa Dansk ved H. V. Lundbye 
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dene Tvfvl om et lykkeligt Udfald af deres Rejse? Imellem Delta- 
gerne i Dias Ekspedition befandt der sig en faglærd og entusiastisk 
Sømand, ingen mindre end selve Christofer Columbus' yngre 
Broder Bartolomeo. Den Omstændighed har sikkert haft en stor 
Indflydelse, navnlig med Hensyn til de Planer, man nærede om at 
kunne naa Indien paa en anden Maade end den > portugisiske'. 

Samtidig med at Dias sloges raed Bølgerne ved Afrikas Sydspids, 
var ogsaa andre Kræfter i Bevægelse for at finde Vejen til Indien. 
Johan II bavde du en Gang fuldt og fast foresat sig ved alle til 
hans Raadighed staaende Midler at søge Løsningen paa dette Spørgs- 
maal, som saa længe, ja alt for længe, havde lagt saa stærkt Beslag 
paa Portugals Opmærksomhed. 

Paa hvilken Maade kan man allerbedst naa til Indien? Thi 



□aas skal det, koste hvad det vil? Kongen havde udtænkt en kom- 
bineret Ekspedition til Lands og til Vands med den fælles Opgave 
paa alle optænkelige Maader at skaffe sig Underretning om Indien. 
I Begyndelsen af Aaret 1487, endnu forinden Dias' Hjemkomst, 
havde Pero de Covilhao og Affonso de Paiva, som begge 
kendte det arabiske Sprog, hvilket med god (Jrund blev anset for at 
være i højeste Grad nødvendigt, forladt Lissabon for fra Middel- 
havest østlige Dele at naa til Indien — som Kongens Befiiling lød. 
Begge Forskerne var ikke alene forsynede med en rigelig Rejsekasse 
men ogsaa med Anbefalingsskrivelser til Alverdens Magthavere. De 
medførte tillige Messingplader, hvori deres Pas var indgraveret paa 
alle kendte Sprog. Deres Instruks gik først og fremmest ud 
paa at hemmeligholde Hensigten med Rejsen, endvidere at komme 
paa det rene med, hvorledes man kunde komme til det Land, hvor 
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Venetianerne (ved Mellemhandlere) fik Ædelstene, Perler og alle 
Slags Krydderier. Man skulde ligeledes søge at finde Ærkeprs^- 
sten Johannes* Rige og tilsidst — det vigtigste af alt I skaffe at vide, 
hvorvidt der fandtes nogen Søvej til de her omtalte 
Lande. 

Udgivende sig for Købmænd, der handlede med Honning, ankom 
de rejsende til Alexandria, efter at have aflagt Besøg i Barcelona, 
Neapel og Rhodos. Derfra gik Turen til Kairo, hvorfra de sammen 
med nogle arabiske Købmænd rejste til Åden over det røde Hav. 

Her skiltes Kongens to Udsendinge for aldrig mere at mødes. 
Paiva havde taget Åbessinien paa sin Kappe, medens Covilhfto paa 
et arabisk Skib satte Kursen til Indien, hvor han, stadig beskyttet 
af sin udmærkede Forklædning, besøgte Cananor, Calicat og Goa, 
hvor han skaffede sig nøjagtig Underretning om Krydderihandelen. 
Derfra gjorde han en lille Afstikker til den afrikanske Østkyst og 
besøgte de derværende arabiske Havnestæder, blandt andre den syd- 
ligste af disse, det guldrige Sofala (20^s. Br.). Under den Del af 
den forøvrigt ingenlunde ufarlige Rejse kom Covilhfto paa det rene 
med, at den afrikanske Kyst strakte sig endnu længere mod Syd, 
hvorved han, vistnok af egen Indskydelse, kom paa den Tanke, at 
man, ved stadig at følge denne Kyst, maatte komme til Guinea. 
Araberne selv antog det nuværende Kap Corrientes (24 ^ s. Br.) for 
at være det sydligste Punkt af Kysten, som man af Erfaring vidste, 
det var muligt at naa. Det hed sig, at voldsomme Strømme lagde 
Hindringer i Vejen for ethvert Forsøg paa at naa videre, hvorfor 
dette Kystpunkt ogsaa havde faaet Navnet »Strømmenes Forbjerg« 
eller rettere Dsehebel en-Nedama, det vil sige »Angerens Forbjerg«, 
eftersom enhver Sømand, der prøvede paa at omsejle det, haardt 
maatte »angre« dette. Forbjerget var saaledes et Sidestyicke til Kap 
Non og Bpjador paa den vestlige Kyst. 

Det er beklageligt, at man ikke kender denne betydningsfulde 
Rejses Enkeltheder, x Den Formodning, at Covilhfto skulde have 
efterladt sig en større Rejsebeskrivelse, har nemlig desværre vist 
sig at være urigtig. Denne i saa mange Retninger meget begavede 
Mand var imidlertid bevisligt den første Europæer, der har besøgt 
det arabiske sydøstlige Afrika ved det indiske Hav. 

Ved sin Ankomst til Kairo fik han at vide, at hans Rejsekam- 
merat var afgaaet ved Døden. Han traf her to andre af Johan II 
udsendte Mænd, de to portugisiske Israeliter, Rabbi Abraham og 
Skomager Joseph, der overbragte ham Brev fra Kongen, i hvilket 
Covilhao opfordredes til at rejse til Ormuz, den store Handelsstad 
ved den persiske Bugt, og at besøge Ærkepræsten Johannes i Åbes- 
sinien. Joseph vendte tilbage til Portugal med en Skrivelse fra Co- 
vilhfto. I denne Skrivelse raadede den store opdagelsesrejsende de 
portugisiske Skibe til fra Guineakysten at holde mod Syd, saalænge 
til de naaede Afrikas Sydspids og derefter i det indiske Hav at 
sætte Kursen mod Sofala eller Maaneøen, det nuværende Madagaskar. 
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Den ufortrødne rejsende begav sig nu efler Ordre til Ormuz, 
hvortil Abraham fulgte ham. Israelitten blev forsynet med Breve 
til Kongen fra Covilhåo og ad den sædvanlige Karavanevej over 
Bagdad sendt til Portugal. Covilhåo selv tog til Abessinien. Dette 
Riges Hersker, »Kejser« Eskonder eller Alexander modtog den 
rejsende med stor Venlighed i sin Hovedstad og behandlede ham 
godt i alle Retninger. Men da den fremmede, efter at have udrettet 
sit Ærinde, ønskede at forlade Landet, viste det sig, at den halv- 
kristne Monark havde fundet saa stort Behag i sin Gæst, at der 
ikke kunde være Tale om, at han maatte forlade Landet. Der var 
altsaa ikke andet for Covilhåo at gøre end at finde sig i sin Skæbne 
og blive, hvor han var. Han giftede sig med en af Landets Døtre, 
og en i Aaret 1520 fra Portugal ankommen Udsending traf den 
gamle Forsker der i bedste Velgaaende. Det siges, at han fældede 
Glædestaarer ved Synet af sine Landsmænd; men han blev dog i 
sit nye Hjemland og endte sin Dage der. 

De store Sørejser, som til Dels ufortjent, lagde for stort Beslag 
paa den offentlige Interesse, har unægtelig altfor meget stillet Co- 
vilhåos omfattende og intelligent udførte Rejser i Skygge. Naturlig- 
vis vakte de Beretninger, han sendte til Portugal, berettiget Op- 
mærksomhed — men derved blev det ogsaa. 

Saaledes stod Sagerne i Portugal ved Bartholemeu Dias' Tilbage- 
komst fra sin mindeværdige Rejse. Kongen menes oprindelig at have 
haft til Hensigt straks at udsende en ny Ekspedition, men sørgelige 
Familiebegivenheder (blandt andet faldt Tronfølgeren af Hesten og 
slog sig ihjel) stillede sig hindrende i Vejen. Sagen kan alligevel 
ikke anses for fuldt oplyst. Nok er det, at man i Lissabon ikke 
synes at have haft særlig travlt med at fortsætte paa den af Dias 
udpegede Vej, hvilken man øjensynlig ikke nærede stor Tiltro til. 
Ganske vist maa man erindre, at der paa den Tid i Portugal raa- 
dede en vis Ligegyldighed for alt, hvad der drejede sig om Opda- 
gelsesrejser. Saaledes bliver Christofer Columbus afvist, da han i 
Aaret 1488 efter Dias' Ekspeditions Hjemkomst for anden Gang ind- 
finder sig i Portugal og forelægger Kongen sin Plan om at sejle den 
vestlige Vej til Indien. 

Da Johan II næste Gang saa Columbus, var det, da denne 1493, 
hjemkommen fra sin første store Rejse, af Stormen var bleven tvun- 
gen til at søge Tilflugt i Lissabons Havn. Den Beretning, som Co- 
lumbus ved denne Lejlighed aflagde for Kongen, var af den Beskaf- 
fenhed, at den nok straks maatte vække Kongens Misundelse og 
Fortrydelse over, at han ikke, hvad der jo havde været en let Sag, 
havde benyttet sig af det Tilbud, som den energiske fremmede havde 
gjort ham. Men han kom snart paa det rene med, at Columbus, 
til Trods for sin glødende Beskrivelse af de nye Landes Skønhed 
og Rigdom, i Virkeligheden ikke var naaet til det gamle Kulturland 
Indien, med dettes Krydderier og Ædelstene, hvilket iaa Kongen 

De »tore OpdaKelse8rcJ«er. 7 
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mest paa Hjerte. Desuden trøstede Kongen sig med den Tanke, al 
Portugal ved Pavens gentagne Forleninger havde faaet sig tilkendt 
Retten over Indien og den østlige Halvkugle. For Sikkerheds Skyld 
indledede Portugal nu en direkte Underhandling med Spanien an- 
gaaende Spørgsmaalet om Jordens Deling mellem disse to Magter 
ved Hjælp af den navnkundige saakaldte »Demarkationsliniec. De 
langvarige Underhandlinger, som var lige ved at foraarsage Krig 
mellem Landene, blev endelig sluttede ved Traktaten i Tordesillas 
den 7. Juni 1494, hvorved Delingslinjen deflnitivt blev fastslaaet. 
Ved dette Snit af Jordkloden i to lige store Dele (aldeles som man 
med en Kniv »ærligtf deler et Æble) viste det sig, at Portugal 
havde faaet ikke alene Afrika, men ogsaa Indien, Genstanden for 
alles Længsel og den oprindelige Aarsag til Striden. 

Aaret efter døde Johan II efter en daadfyldt om end langt fra 
altid lykkelig Regeringstid. Det siges, at han endnu i sit sidste 
Leveaar havde været sysselsat med Forberedelser til Udrustningen 
af den Flaade, som efter alt at dømme, skulde have bragt Opdagel- 
serne til et lykkeligt Resultat. Men Døden overraskede ham, og 
det blev hans EfterFølger, Kong Emanuel, som af Skæbnen blev 
bestemt til at høste Fordelen og Æren af at have fundet Vejen til 
Indien, i hvilken Anledning en portugisisk Krønikeskriver siger: 
*det ser ud, som om den guddommelige Visdom har indrettet det 
saaledes, at den ene saar og den anden høster«. Kong Emanuel 
faar jo ogsaa i Historien Navnet »den lykkelige«. 

Det trak imidlertid ud til midt i Aaret 1497, inden det endelig 
blev til noget med Ekspeditionen. Grunden var vel først og frem- 
mest den, at Kong Emanuel ikl<e var sin egen Herre i dette Spørgs- 
maal. I del Slatsraad, som Kongen holdt i Anledning af sin Rege- 
ringstiltrædelse, faldt der mange skarpe Bemærkninger, da Planen 
om Udsendelsen af en ny Flaade kom paa Tale. Meget indflydel- 
sesrige Stemmer hævede sig endogsaa mod enhver Fortsættelse af 
Opdagelsesrejserne. > Portugal var et altfor svagt befolket Land, og 
dets naturlige Hjælpemidler altfor ringe, til at man turde indlade 
sig paa Storpolitik med Kolonial vælde i Følge.« Ikke uden Grund 
gjorde man opmærksom paa de evindelige Konflikter baade med 
Muhamedanere og Kristne, der ufejlbarlig vilde blive Følgen, saa- 
fremt Handelen paa Indien blev monopoliseret. »Og hvilken Mis- 
undelse vilde det ikke vække blandt Europas andre Sømagter, i 
Særdeleshed Venedig, der sikkert straks vilde indtage en Qendtlig 
Holdning overfor Portugal. Bedre vilde del være al have sin Op- 
mærksomhed henvendt paa yderligere Erobringer i Marokko og be- 
flitte sig paa en Udvikling af Guineahandelen, der stadig viste mere 
og mere glimrende Resultater.« Alle disse Indvendinger hjalp dog 
intet. Og godt del sammel Thi det var i Virkeligheden bleven en 
historisk Nødvendighed at fuldføre Planerne med Hensyn til Indien 
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VASCO DA GAMA OG OPDAGELSEN AF SØVEJEN 

TIL OSTINDIEN. 

Den nye Ekspedition var uigenkaldelig fastslaaet. 

Men hvem var den Mand, til hvem det ansvarsfulde Hverv blev 
betroet at føre denne Flaade over ukendte Have? Var det den saa 
ofte prøvede og erfarne Barlolomeu Dias, som man nu gav Lej- 
lighed til at arbejde videre paa sine allerede vundne Resultater? 
Ingenlunde! Kommandoen over Ekspeditionen blev betroet en i Op- 
dagelsernes Historie hidtil ukendt Mand — Vasco da Gama. 
Hvem var egentlig denne Mand, som Kongen hædrede med en saa- 
dan Tillid? Hans foregaaende Liv kender man i Virkeligheden in- 
tet til, med Undtagelse af at han i en ung Alder skal være gaaet 
til Søs, og at han uden Tvivl har dellaget i Rejserne til Guinea. 
Desuden skal Johan II have anvendt ham ved visse Underhandlinger 
med Frankrig, ved hvilken Lejlighed han udførte sit Hverv til Kon- 
gens fulde Tilfredshed. 

Vasco da Gama menes at være født Aar 1469 i den lille Syd 
for Lissabon liggende Kystby Sines, hvor hans Fader Estevåo da 
Gama, der tilhørte en anset lavere .Adelsslægt, var Overdommer 
efter i sine yngre Dage at have været en overordentlig dygtig Sø- 
mand. Sønnen Vasco havde saaledes noget godt at slægte paa. Be- 
retningerne om de nærmere Omstændigheder, der i Aaret 1497 gik 
forud for hans Udnævnelse til Eskadrechef, er i høj Grad uover- 
ensstemmende. En meget udbredt Fortælling er følgende: »Kong 
Emanuel sad' en Aften ved et af Paladsets Vinduer grublende over 
de store Planer, som Johan II havde givet ham i Arv; da pludselig 
Vasco da Gama tilfæfdigvis viste sig i den folketomme Borggaard. 
Kongen tog det som et Vink af Forsynet og besluttede straks at 
give den unge Sømand den ansvarsfulde Post som Chef for den 
Flaade, der skulde gaa til Indien.« Denne Historie lyder imidlertid 
højst usandsynlig. 

Der hersker endvidere Uvished blandt de ældste Forfattere om, 
hvorvidt det ikke oprindelig var Vascos ældre Broder, Paulo da 
Gama, der skulde have været Kommandant over Eskadren. Ifølge 
denne Version skulde sidstnævnte kort forinden Afrejsen have øvet 
Vold mod en anden Embedsmand; hvilket havde til Følge at den 
yngre Broder blev foretrukken til Øverstkommanderende, .medens 
den ældre, der egentlig skulde have været landforvist, maatte nøjes 
med Kommandoen over et af Ekspeditionsflaadens Skibe. Der fore- 
ligger imidlertid ogsaa andre Forklaringer vedrørende denne Sag. 
Saa meget er vist, at de to Brødres Tjenesteforhold overfor hinanden 
under Ekspeditionen langt fra er tydeligt og klart. 

Det er i det hele taget ejendommeligt, at den Mængde Kilde- 
skrifter, der findes om Vasco da Gamas første Ekspedition, gen- 
nemgaaende udmærker sig ved en Mangel paa Overensstemmelse og 
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ved en paafaldende Usikkerhed i Angivelserne. Som et slaaende 
Eksempel kan anføres, at kun en eneste Dato er fælles for alle 
Forfatterne, der tillige som oftest røber en højst beklagelig Til- 
bøjelighed til at pynte paa Beretningerne med romantiske og fan- 
tasirige Beskrivelser, hvorved det naturligvis bliver vanskeligt at 
skønne om, hvad der virkelig er passeret. 

En hæderlig Undtagelse gør en Beskrivelse, der udmærker sig 
ved sit ligefremme, ja naive Sprog, nedskreven af en personlig Del- 
tager i Rejsen (muligvis en Matros), om hvem man forøvrigt savner 
al Oplysning. 

Det er denne Skibsjournal eller »Roteiro« der hovedsagelig er 
lagt til Grund for nedenstaaende Fremstilling af Gamas første Rejse. 

> Ekspeditionen blev forberedt paa det omhyggeligste under streng 
Kontrol afVasco da Gama selv, Ekspeditionsflaadens øverste Kom- 
mandant eller, som den officielle Titel lød capiiåo mor (— Stor- 
kaptajn). Eskadren bestod af 4 Skibe. Disse var: Flagskibet Sao 
Gabriely som blev ført af Vasco da Gama, Sao Raphael med Vas- 
cos ældre Broder Puo da Gama som Kaptajn og Berrio eller Sao 
Miguel under Kommando af Nicolau Coelho, der allerede den 
Gang var fordelagtig kendt som en erfaren Sømand. Det fjerde Skib, 
et Transportfartøj, der havde Forraad til den øvrige Eskadre, og 
som blev ført af en af Vascos underordnede, Gongalo Nunes, 
skulde i Følge Instruksen tilintetgøres, saa snart man ikke længere 
havde Brug for det, og dets Ladning skulde da fordeles paa de 
andre Skibe. 

Dette Transportskib var klodset bygget og temmelig stort med 
en Drægtighed af omtrent 200 Tons. Berrio bliver derimod be- 
skrevet som et lille fladbundet Skib paa kun 50 Tons, en af disse 
hurtigsejlende Karaveiler med de trekantede, saakaldte »latinske« 
Sejl, som var ejendommelige for den portugisiske Flaade lige fra 
Henrik Søfarerens Tid. 

S. Gabriel og S. Raphael var, det ved man med Sikkerhed, byg- 
gede ene og alene med denne Rejse for Øje og under Opsyn af in- 
gen mindre end Bartholomeu Dias, vel nok den Mand, der 
havde den største Sagkundskab i denne Sag. Det fortrinlige Skibs- 
tømmer var allerede fældet i de portugisiske Kroneskove, medens 
Johan II levede, og Dias sørgede for, at de to Skibe byggedes saa 
stærke som muligt, saa at de kunde modstaa de voldsomme Bølge- 
gange, som man ventede, de vilde blive udsatte for i Farvandet ved 
»det stormfulde Forbjerg«. Farløjerne byggedes fladbundede, saa 
at deres Dybgaaende blev saa ringe som muligt for derved bedre at 
egne sig til Kystfart i grundet Vand. Drægtigheden angives forskel- 
ligt hos de ældre Forfattere, men efter al Sandsynlighed maa de 
have haft omkring 100 Tons (eller noget mere) efter Datidens 
Maalestok, sikkert ikke saa lidt større end den, der nu bruges. 

Fokke- og Stormastens Sejl var firkantede, Mesanmastens derimod 
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triangulær, og paa alle Sejl saas Kristus-Ordenens ejendommeligt 
formede Kors malet i kolossale Dimensioaer. Fra Kommandoskibets 
Stortop, 110 Fod over Dækkel, vajede den portugisiske (maaske 
allerede blaa og hvide) Kongestander, der kort forinden under stor 
Høj lidelighed var overrakt Flaadens Chef. Paa Mærset eller >Krage- 
redeni, 40 Fod længere nede, var Gamas eget skarlagenrøde Flag 
anbragt. I For- og Aglerende saas heje »Kastellen forsynede med 
dobbelte Rækker Bombe- 
kastere og anden Artilleri- 
bestykning som Forlad- 
nings- og Bagi ad evaaben. 
De dertil hørende Sten- og 
Jernkugler fandtes i slore 
Masser paa forskellige Ste- 
der i Skibet. 

Det beror derimod paa 
en Mis forstå Bel se, naar det 
er blevet sagt, at der paa 
denne Ekspedition skulde 
være blevet brugt Haand- 
ild vaaben; Portugiserne 
anvendte bevisligt kun Arm- 
brøsten, et i og for sig tera- 
lig kraftigt Vaaben, 

Man førte en tredobbelt 
Besætning med sig af Ma- 
ster, Sejl, Takkelage og 
Ankere, hvilket synes at 
have været noget usædvan- 
ligt pua den Tid. 

De forskellige Reserve- 
dele var saaledes indrette- 
de, at de uden al forandres 
kunde bruges til alle Eska- 
drens Skibe. Hvert Skib 
medførte sit eget Medika- 
mentforraad. 

For Provianten var der 
ligeledes sørget omhyggeligt; Levnelsniidlerne, der var lige saa rige- 
lige som afvekslende, var beregnede for 3 Aar. Man havde sørget 
fur, at der var medbragt saadanne Spisevarer, at de mange Faste- 
dage, der vilde indtræffe under Rejsen, kunde holdes paa tilbørlig 
Maade. Ved saadanne Lejligheder skulde Kødet erstattes af Ris, 
Ost eller tørret Fisk. Men der var naturligvis ogsaa gjort Hegning 
paa, at man ved Fiskeri kunde skaffe Mandskabet fersk Føde. Vand- 
tønderne var overordentlig stærke og beslaaede med ualmindelig 
svære Jernbaand. Delte forhindrede imidlertid ikke, at de fleste af 
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disse Tønder sendersloges uader det Uvejr, der medie Bskadren 
ved Syd-Afrikas Østkyst. 

De Handels- og Tuskvarer, som man havde taget med, synes 
ikke aleoe al have været utilstrækkelige i Kvantitet, inen hvad værre 
var, ogsaa al have været ubensigtsniæssige for det indiske Marked. 



De Itestod for største Delen af el i Handelen ofle forekommende 
Blrilict Bomuldsløj, Sukker, Olivenolie, Honning og Koralperler. 

Mellem de til Gaver bestemte Sager fandtes Vaaben, Fade af 
drevet Sølv, skarlagcnrøde Huer, Trøjer og Benklæder af Silke, 
Halle, mauriske Ho ved tørklæder m. ra. Men P:kspeditionen havde 
tillige forsynet sig med saadanne Varer som Glasperler, smaa Metal- 
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bjælder samt Ringe og Armbaaod af Tin, hvilke Varer sikkert pas- 
sede udmærket for Tuskhaodeien med Negrene paa Guineas Kyst, 
men ikke, hvad man burde have indset, var synderlig egnede til 
at gure Indtryk paa Indiens rige Købmænd. 

Det synes endvidere, som om man paa denne Rejse kun i ringe 
Grad var forsynet med rede Penge, en Kendsgerning, der er saa 
meget mere mærkelig, som man paa den Tid i hele Vesten udmærket 
godt vidste, at de ædle Metalier i alle Former ilød i en uafbrudt 
Strøm fra Landene ved Middelhavet til Indien og de østasiatiske 
Riger, og det i et saadant Omfang, at Europa ved Middelalderens 
Slutning næsten var helt blottet for Guld og Sølv. Denne sørgelige 
Omstændighed viste sig tydeligt ved de gentngiic Møntforringelser. 
som de europæiske Magt- 
havere gjorde sig skyldige i. 

Hvad den videnskabe- 
lige Udrustning angaar, ved 
vi, at Gama havde Datidens 
bedste Instrumenter med, 
f. Eks. Astrolabier, Kva- 
dranter, Jakobsstave m. m. 
stillet til Disposition af den 
»kongelige portugisiske 
Astronom«, Israelitten Za- 
cuto, der personlig havde 
lært Gama at anstille astro- 
nomiske H øj d em aa linger. 
Der medførles tillige en 
lAlmanakt indeholdende 
Tabeller til Beregning af 
Solhøjden, ligesom Eskadre- 
chefen sikkert har haft 
gamle græske og romerske 

Kort over det indiske Hav, Asfroinbiuni. 

At han havde Afskrifter af 

alle kenole Beskrivelser af Vejen til Indien lige til Covilh^os sidste 
Rapport til Kongen, ved vi med Sikkerhed. 

Mandskabet, der var udsøgt med særlig Omhu, bestod sikkert for 
største Del af gamle, prøvede Sømænd, der var godt kendte med 
de afrikanske Farvande, og som maaske endog havde deltaget i 
Dias' mindeværdige Færd omkring Afrikas Sydspids. Dias havde 
desuden lagt stor Vægt paa, at hver især af Besætningen havde lært 
et eller andet Haandværk, saa at de i Nødstilfælde kunde udføre en 
Tømrers, en Smeds eller en Rebslagers Arbejde. Mandskabets sam- 
lede Antal angives meget forskelligt, men efter al Sandsynlighed kan 
man regne omtrent 150 Mand. 

Heri ikke medregnet io — 12 til Døden dømte Forbrydere, som 
man havde medtaget med et særligt Pormaat for Øje. Det var 
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nemlig Meningen at landsætte disse Folk paa saadanne Steder af Ky- 
sten, som man særlig ønskede at skaffe sig nærmere Underretning 
om for senere ved Hjemrejsen til Portugal at tage dem om Bord 
igen. I det hele skulde alle mere farlige Hverv overdrages til dem. 
Skulde nu en saadan Person omkomme under Udførelsen af dette 
Hverv, man havde paalagt ham, naa ja, saa var der jo ingen Skade 
sket, ræsonnerede man, det var jo dog kun et Liv, der allerede 
havde forbrudt sin Ret til at eksistere. Det synes forøvrigt at have 
været første Gang, man benyttede sig af dette senere hen saa ofte 
brugte System at anvende »degradados«, som man kaldte saadanne 
Forbrydere. 

Derimod har vistnok hverken Adels- eller Købmænd faaet Til- 
ladelse til at følge med paa denne Rejse som frivillige. 

En Omstændighed, der ikke er uden Betydning, er, at Gama til 
»Pilot« eller Styrmand havde Pedro d'Alemquer, en gammel 

Afrikafarer, som blandt an- 
det var med paa Dias* sid- 
ste Rejse, til hvis heldige 
Udfald han ikke i ringe Grad 
bidrog. Pilolens Tjeneste 
var paa den Tid i høj 
Grad ansvarsfuld; ham paa- 
hvilede nemlig Navigationens 
astronomiske Del og hoved- 
sagelig ogsaa selve Bestem- 
melsen af Kursen. Hans 
Stilling var saa meget desto 
vigtigere, som saavel den 
Øverstkommanderende som 
de øvrige Skibsofficerer i 
Reglen savnede de aller nødvendigste Kundskaber i denne Retning. 
Inden Vasco da Gama begav sig til Lissabon, havde han taget 
højtidelig Afsked med Kong Emanuel, der den Gang opholdt sig 
paa sin Sommerresidens i Bjergegnen i Nærheden af den lille By 
Montemor. Kongen fulgte ham ikke paa Vej, saa det er urigtigt, 
naar det paastaas, at han skulde have ^været Øjenvidne til Eska- 
drons Afsejling. 

Natten inden Afrejsen tilbragte Gama og hans Officerer i et Ka- 
pel, som laa lige i Nærheden af det senere hen tæt Vest for Lissa- 
bon liggende ber«»rate Kloster Belem (= Bethlehem), opført 1507 af 
Kong Emanuel, til Erindring om Opdagelsen af Søvejen til Indien. 
Morgenen efter. Søndagen den 8. Juli 1497, ledsagedes Gama og 
hans Mænd, klædte som alle sædvanlige bodfærdige i hvide Skjorter 
samt barfodede og med tændte Lys i Hænderne, af en imponerende 
Procession bestaaerfde af Præster og Munke, fulgt af en uover- 
skuelig Menneskemasse fra Kapellet ned til Egnen Rastello ved Tejo- 
lloden, hvor Eskadren laa klar til Afrejsen. Her holdtes Høj- 
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messe; liggende paa Knæ skriftede de søfarende, som derefter fik 
Syndsforladelse i Kraft af en af Pave Nicolaus V udstedt Bulle, i 
sin Tid udstedt efter særlig Anmodning fra Henrik Søfareren til 
Brug ior Deltagere i Opdagelsesrejser. 

Derefter gik de om Bord. Eskadrechefens Flag blev hejst, An- 
krene lettede, og fulgt af Kirkens Velsignelse, sin Konges og sit 
Folks stolte Forhaabninger og oprigtige Ønsker om Held og Lykke, 
gled den lille Flaade ud gennem Tejos, den stolte Hjemlandsfiods, 
Munding ud i det aabne Hav. Snart forsvandt Kystbyernes Mure 
og Taarne bag de kække Æventyrere, og snart sank ogsaa Kap Es- 
pichels mægtige Klippemasser i Horisonten. Men for disse fremad- 
skuende Mænds indre Blikke tonede det sagnrige Indien frem i det 
fjerne; Indien med sine af Tidsalderens Fantasi glimrende udstyrede 
Byer, hvis Rigdomme mangefold skulde gengælde dem deres ud- 
staaede Besværligheder — hvis ikke de forinden havde maattet lade 
Livet paa det vilde, stormende Hav. 

I Begyndelsen var Vind og Strømforhold saa gunstige, at man 
allerede Lørdagen den 15. Juli fik de i spansk Besiddelse værende 
Kanariske Øer i Sigte. Den 17. Juli blev Krebsens Vendekreds 
passeret af Eskadren, der nu havde faaet Følgeskab af Bartholomeu 
Dias, som netop var paa Vejen til sit nye Statholderskab El Mina 
paa Guineakysten. Paa Grund af den tætte Taage, der saa ofte 
hersker ved Saharas Kyst, tabte Skibene imidlertid hinanden af Syne, 
men takket være den Aftale, man havde været saa fornuftig at træffe, 
samledes man igen ved Kap Verdeøerne, Portugisernes vestligste 
Atlanterhavsbesiddelse, som ifølge den pavelige Delingsbulle var til- 
faldet dem. Den 27. Juli ankrede Eskadren ved S, Thiago, den 
største af disse Øer, hvor Gama lod en Del Beskadigelser paa sit 
eget Skib udbedre, samtidig med at man tog Proviant og frisk Vand 
ind samt lod Brændselsforraadet komplettere. 

Dias skiltes her fra Opdagelseseskadren, som atter gik til Søs 
den 3. August holdende østlig Kurs. 

De Meddelelser, vi har om Gamas Rejse over det Sydatlantiske 
Hav, er saa svævende, at vi ikke heraf kan se, hvilken Vej han har 
fulgt. Et ved vi imidlertid, og det er at han ikke valgte den sæd- 
vanlige Vej langs med den afrikanske Kyst; men at han dristigt 
begav sig ud paa det aabne Hav. Højst sandsynligt er det ogsaa, 
at Gama i Førstningen, altsaa i det ækvatoriale Bælte, har maattet 
kæmpe med Vindstille og disse Farvandes vekslende Vinde og siden 
hen med den for hans Rejse ugunstige vedholdende sydøstlige Pas- 
satvind, saa at han har maattet beskrive en større Bue mod Vest. 
Herved er hans Kurs i Virkeligheden kommet til at gaa ganske tæt 
op mod Brasiliens Kyst. 

Noget bestemt herom ved man dog ikke. Den 22. Oktober be- 
fandt Eskadren sig imidlertid (hvad vi har Grund til at antage) ved 
30® syd. Br. og 15® vest for Greenvwich, det vil sige halvvejs 
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imellem Brasilien og Kaplandet. (Gamas egen Instruktion til Cabral 
Åar 1500 synes i høj Grad at tale for, at Gamas Kurs har været 
saaledes, som vi her har beskrevet.) De søfarende saa den Dag 
store hejrelignende Fugle flyve i S.S.O. Retning, rimeligvis til deres 
Hjemsted, den først senere opdagede lille Triståo d*Acunha; samme 
Dag saa de en Hval, hvad der forøvrigt ikke er noget usædvanligt 
i denne Del af Atlanterhavet. 

F'laaden var nu kommen ind i fremherskende Vestvindes Om- 
raade, saa at Kursen med betydelig øget Sejlhurtighed kunde sætles 
mod Øst. 

Den stærke Strøm, der løber her, den saakaldte »sydatlantiske 
Forbindelsesstrøm«, hvis Retning er udpræget vest-østlig, gjorde og- 
saa sit til, at Farten kunde forceres. Lørdag den 1. November 
glædedes de rejsende ved Synet af Tang, der betød, at der var 
Land i Nærheden, og den 4. samme Maaned Kl. 9 om Morgenen 
fik man virkelig ogsaa Land i Sigte, (det var sandsynligvis en Del 
af Nomaland) dette blev af det festklædte Mandskab hilst med Jubel 
og Årtillerisalver fra de flagsmykkede Skibe. 

Kysten, der ikke blev genkendt af nogen af de Sømænd, som 
allerede tidligere havde været i disse Egne med Dias, har sikkert 
gjort et saa øde og især vandfattigt Indtryk, at Gama ikke en Gang 
har anset det for Ulejligheden værd at lande her. Skibene styrede 
derfor paany ud paa det aabne Hav, og først Onsdagen den 8. No- 
vember gik man alter i Land paa Kysten, medens Flaaden ankrede 
i en udstrakt Lavlandsbugt, der var omgivet af Hede og Kratskov. 
Den Bugt, der siden har beholdt det Navn, den fik den Gang, nem- 
lig S. Helenabugten, er beliggende Nord for det gode Haabs For- 
bjerg mellem 32^ og 33 « s. Br. 

Ankergrunden viste sig at være god, men da der intet Vand 
fandtes ved selve Landingsstedet, blev en Baad udsendt, som ved 
at undersøge Kysten fandt en stor Flod, den nu saakaldte Slore 
Bjergflod. De indfødte, som man traf her, skildres som »mørk- 
hudede«. De levede af Sælhundekød, Hvaler og Gazeller samt af 
Planterødder. Deres Paaklædning bestod af Huder, og de var be- 
væbnede med Træspyd, forsynede med Spidser af Gemsebukkehorn 
hærdede i Ild. Endvidere holdt de Masser af Hunde.« 

Portugiserne var her antagelig trufne paa en Stamme af Hotten- 
lotternes eller Buskmændenes Race, der paa den Tid var langt tal- 
rigere end nu, og som den Gang sikkert beboede hele Afrikas Syd- 
spids. En af dem blev fanget og ført om Bord paa Chefens Skib, 
hvor han med god Appetit deltog i Gamas Maaltid, hvorefter han, 
rigelig forsynet med Klæder, alter blev sat i Land. 

Dagen efter kom 14 — 15 indfødte ned til Stranden, hvor Skibene 
laa. Gnma gik da straks i Land og viste dem forskellige Varer i 
den Hensigt, at faa at vide, om slige Varer fandtes der i Landet, 
eller rettere om der nogensinde før ved Byltehandel var naael saa- 
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danne Ting til dem. De Varer, han viste dem. bestod af Kanel, 
Nelliker, Perler, Guld og meget andet. Men det viste sig hurtigt/ 
at de indfødte ikke havde den fjerneste Anelse om alle disse Ting, 
og man valgte da den Udvej at forære dem Bjælder, Tinrlnge 
og andre Smaating. 

Saaledes gik et Par Dage, hvor Omgangen med de indfødte var 
gennemgaaende fredelig. Uden mindste Mistænksomhed og ganske 
ubevæbnede gik Portugiserne i Land og tilbyttede sig fordringsløse 
Smykker, smaa Muslingeskaller, som de indfødte gik med i Ørene, 
og Rævehaler, der, satte paa Skaft, blev brugt til at vifte sig med. 
Som Byttemiddel anvendte Portugiserne Smaamønter af Kobber, 
som de indfødte var særlig begærlige efter. 

Søndagen den 12. November tog Sagerne imidlertid en ganske 
uventet Vending. 40 — 50 indfødte var denne Gang komne ned til 
Stranden, hvor de som sædvanlig indlod sig i Tuskhandel med de 
fremmede. En af Eskadrens Soldater, Fernåo Velloso, fik efter 
gentagen indtrængende Anmodning endelig Gamas Tilladelse til at 
følge de indfødte til deres Hytter et Stykke oppe i Landet. Men 
noget efter saa Portugiserne, der var beskæftigede med Fiskeri ved 
Stranden, Veliosio' komme løbende ned mod Kysten under Raab til 
sine Kammerater om at tage ham op i deres Baad. Flere indfødte, 
som laa skjulte i Krattef; sprang nu frem, og uden nogen paaviselig 
Foranledning opstod der den vildeste Tumult, under hvilken de fra 
Skibene tililende Portugisere blev overfaldne af en Regn af Pile og 
Sten. Vasco da Gama blev truffet i Laaret af et Kastespyd og 
endnu et Par andre blev saarede af de indfødtes Vaaben. 

Hvor ubetydeligt dette Optrin i St. Helenabugten end var, er det 
dog blevet beskrevet af Cam 5ens i hans navnkundige Digt Luciaden, 
hvorved den dumdristige Vellosos Navn er blevet vidt berømt. 
Æventyret skildres saaledes: 

« Velan min Ven, saa let man ikk^ stiger 

op ad hint Bjerg, som let man ned kan fare.« 

«Saa er det,« svarer den forvovne Kriger, 

»jeg ilte ved ai ^e, 1 ængstet vare 

af Hunde, som sig Angreb her tillode, 

og huskede, at uden mig I stode,«*) 

Gama havde imidlertid opnaaet, hvad han vilde; thi under sit 
Ophold i Bugten havde han faået Skibene reparerede samt forsynet 
sig med Brænde og Vand. Ligeledes havde Pedro d'Alemques be- 
nyttet Lejligheden til at tage Solhøjden i Land med det »store 
Astrolslbiutn«, hvilken Operation kun med største Besvær kunde 
lade sig gøre om Bord paa et gyngende Skib. Af Observationen 
fremgik, at S. Helenabugten laa omtrent 30 Leguas Nord for Kap, 
et Resultat, som er meget nær ved det rigtige. 

Torsdag den 16. November fik de gunstig Vind, Flaaden gik 



*) Geagivet paa Dansk ved H. V. Lundby. 



alier til 5«s, og den 18. umiiie Maaned kom del med Lsngsel 
bCDge TCatede f/odt Baabt Forbjerg lil Syne fsrate Gaog efter 
al del havde faael denne nye Benævnelse. Men eftersom 
Vinden var gaael over til S.S O-, gik der hele fire Dage, inden man 
knode Mjle om Forbjerget, hvilket bodt Sted under Trommehvirvler. 
Troropelikrald c^ Artillerisalver Onsdagen den 22. November. Til 



Oplrln«! I S. Helenabngtcn (cftar et gammelt Haleri). 

Portugisernes store Forbavselse udeblev de voldsomme Storme, som 
de havde ventet her, efter det Navn, Dias havde givet Forbjerget 
nemlig »det stormfulde«. 

Fortæl Ungerne om den forfærdelige Kamp, som Eskadrea her 
havde maattet udstaa mod de rasende Elementet:, og om det Myt- 
teri, der i den Anledning udbrød blandt Mandskabet, bør man be- 
tragte som poetiske Udsmykkelser. 

Rejsens forste Maal kunde nu anses fornaaet. Tre Dage senere 
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kastede man Anker i S. Brazbugten^ den nuværende Mossel Bay, der 
allerede var bleven besøgt af Dias. 

Vi giver her Ordet til den ovenomtalte Deltager i Ekspeditionen, 
der paa sit ligefremme Sprog giver en karakteristisk Skildring af 
de Hændelser, Portugiserne oplevede under deres Ophold paa dette 
Sted. Han fortæller: 

»Vi blev i denne Bugt i 13 Dage, hvor vi ophuggede vort Trans- 
portskib og overførte dets Varer paa de andre Skibe. Fredagen 
efter, medens vi endnu laa i den omtalte S. Brazbugt, viste der sig 
omtrent 90 mørkhudede Mænd, af samme Slags som dem, vi saa i 
S. Helenabugten; en Del af dem kom ned til Stranden, medens de 
øvrige blev tilbage paa Bakkerne. Hele Mandskabet, eller saa godt 
som hele Mandskabet, befandt sig paa Kommandantens Skib. Saa 
snart vi saa dem, satte vi os velbevæbnede i vore Baade og styrede 
mod Land. Da vi var komne tæt ind til Stranden, kastede Kom- 
mandanten smaa Bjælder i Land til dem, de tog dem op, og nogle 
vovede endogsaa at tage Bjældernie af Kommandantens Haand. 

Dette forbavsede os i høj Grad; da Bartholomeu Dias var her, 
flygtede de indfødte uden at turde tage imod de Sager, som han 
vilde give dem. Ja, en Gang da Dias vilde hente Vand, forsøgte de 
indfødte ved Stenkast at forhindre ham deri. Dias havde ladet af- 
fyre et Armbrøstskud og dræbt en af dem. 

Vi maatte formode, at de ikke flygtede for os, fordi de havde 
hørt af Folkene ved S. Helenabugten, hvor vi havde opholdt os lige 
forinden, og som kun er beliggende 60 Leguas ad Søvejen herfra 
(Fejlskrivning for Landevejen), at vi ikke var farlige, men at vi 
tværtimod bortgav af det, vi ejede. 

Kommandanten vilde ikke gaa i Land paa det Sted, da der fand- 
tes et stort Krat, hvor Negrene stod; vi skiftede derfor Plads og 
landede paa en mere aabentliggende Kyststrækning. Vi gav Tegn til 
Negrene, at de skulde gaa hen til det Sted, hvortil vi begav os, og 
det gjorde de ogsaa. Og Kommandanten og de andre Kaptajner gik 
i Land, fulgte af bevæbnede Mænd, af hvilke nogle bar Armbrøst. 
Derefter tilkendegav Kommandanten de indfødte ved Tegn, at de 
skulde sprede sig og komme til ham en eller to ad Gangen. Og 
de som kom, fik Bjælder og røde Huer, og de gav os Elfenbensringe, 
som de bar om Armene. Vi kunde forstaa, at der maatte findes 
mange Elefanter i den Egn, thi vi havde fundet disse Dyrs Ekskre- 
menter nærved Vandstedet, hvor de kom for at drikke. 

Lørdagen (den 2. December) kom omtrent to Hundrede Negre 
baade store og smaa. De førte 'en 10 — 12 Okser med sig samt 4 
eller 5 Faar. Da vi saa dem, gik vi i Land, og straks begyndte de 
at spille paa fire eller fem Fløjter, nogle spillede højt og andre lavt, 
saa .Sammenspillet var rigtig kønt, naar man tænker paa, at det 
var Negre, af hvem man ikke venter sig Musik, og saa dansede de 
IJl, §om Negre plejer. Og Kommandanten Ipd Trompeterne lyde, 
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til at styre ud paa det aabne Hav, men til sin ubehagelige Over- 
raslcelse befandt han sig den 20. om Morgenen atter i Algoabugten 
ved et Punkt, som efter hans Beregning burde have ligget 60 Le- 
guas bagved ham. Gama var nemlig uden at mærke det bleven 
greben af den stærke nord-sydlige Mozamfrigiie-Strøm, som saaledes 
havde ført ham tilbage til Udgangspunktet. At denne i og for sig 
naturlige Omstændighed roaatte vække Ængstelse hos den forsagte 
Besætning, er en Selvfølge; de troede heri at se et Tegn paa, at 
Forsynet modsatte sig deres Forehavende om at sejle til Indien. 

Til alt Held opstod der imidlertid en stærk S.V. Vind, som 
holdt sig 3 — 4 Dage, og ved Hjælp af denne lykkedes det Flaaden 
at overvinde Strømmen, saaledes at man fønte Juledag befandt sig 
70 Leguas ft*a Dias' yderste Punkt, eller paa Højden af den Kyst- 
strækning, som af Opdageren fik Navnet Natal (portug. = Jul) efter 
denne Dag. Gama fortsatte Rejsen uafbrudt til omkring den 10. 
Januar, og først da Vandmangel gjorde sig absolut gældende — til 
Madlavning var man allerede begyndt at bruge Søvand, og Mand- 
skabet fik kun et ringe afmaalt Kvantum Drikkevand hver Dag — 
blev han nødsaget til (her har sikkert Sømændenes stadig tiltagende 
Misfornøjelse ogsaa spillet en vis Rolle) at søge Land ved et Punkt 
lidt Nord for Lourengo Ma/igaezbugten, hvor man ankrede ved en 
lille Flods Munding. 

Kysten var tætbefolket, og Indbyggerne meget forskellige fra de 
smaa indfødte, som de sidst havde været i Forbindelse med; det 
var mørke og ranke Negre, tilhørende Ban/u-Folkene og stamrae- 
beslægtede med de ved deres Kampe med de hollandske og engelske 
Nybyggere nu saa bekendte Kaffere. De boede i straatækkede Hyt- 
ter, dyrkede Sæd, især Hirse eller saakaldet »Durrah«. Deres Vaa- 
ben bestod af lange Buer og Pile samt Kastespyd med Jernspid- 
ser og Dolke, ofte forsynede med Skeder af Elfenben. Kobber 
syntes at forekomme i rigelig Mængde, og de Smykker, som de ind- 
fødte bar paa Arme og Ben, var af dette Metal; Tin savnedes ikke 
heller. 

Her kom den ovenfor omtalte KongOfarer Martin Affonsos Sprog- 
kundskab atter Ekspeditionen tilgode, idet det saa nogenlunde lyk- 
kedes ham at gøre sig forstaaelig for Byens første Mand. Til denne 
fremragende Person — »Senhor« som han høfligt blev tituleret af 
samtlige Øjenvidner — lod Gama overrække en Jakke, et Par røde 
Benklæder, en maurisk Silkehue og et Armbaand. Senhoren ønskede 
Portugiserne velkomne, »for saa vidt som Martin Affonso har opfattet 
rigtig, hvad han sagde,« tilføjer Fortælleren forsigtig. Folket sam- 
lede sig nysgerrigt ved Stranden og kappedes om at gøre de frem- 
mede smaa Tjenester. 

Da Ankergrunden imidlertid ikke var god, og den stærke Bræn- 
ding forhindrede Indtagning af Vand, og da der stadig blæste god 
Vind, blev Gama kun her i 5 Dage. Som Erindring om den ven- 
lige Modtagelse fra de indfødtes Side blev den nyopdagede Kyst 
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kaldet Terra da boa Gente, det vil sige »det gode Folks Land«, og 
dén lille Flod fik Navnet Kobberfloden efter det Metal, som man i 
ret stor Mængde fandt hos de indfødte. 

Rejsen fortsattes, og den 22. Januar fik man en lav med høje 
Træer tæt bevokset Kyst i Sigte, og snart efter viste sig for de rcj- 
rendes Øjne Mundingen af en stor Flod. Da det var nødvendigt 
først at komme paa det rene med, hvor man egentlig befandt sig, 
kastede man Anker, og den 25. Januar om Aftenen sejlede S. Ga- 
briel og S. Raphael ind i Flodmundingen, efter at det mere dybt- 
gaaende Skib Berrio Dagen før havde undersøgt Dybdeforholdene. 
Man var kommet til Zambesi Deltaets Quilimane-Årm, 

Den lave sumpede, skovbevoksede Kyst var beboet af kraftigt 
byggede Negre. Mænd og Kvinder gik næsten nøgne, de bar kun 
et lille Stykke Bomuldstøj knyttet om Livet. Pigebørnene, som ellers 
ikke var ilde, havde vansirende Tinstykker i de paa tre Steder gen- 
nemborede Læber. 

Ogsaa her etableredes der et venskabeligt Forhold mellem Por- 
tugiserne og de indfødte, som gjorde Indtryk af at være et fredeligt 
og aabenhjertet Folkefærd. Da der allerede ved Juletid var opstaaet 
en Revne i S. Raphaels Stormast, og da samtlige Skibe trængte til 
at kølhales og kalfatres, blev Eskadrechefen nødt til at afbryde sin 
Rejse en hel Maaned. Hans Erfaring burde dog have sagt ham, at 
et længere Ophold paa en saadan Plads i sanitær Henseende var i 
højeste Grad ugunstig. Dette Ophold ved Zambesi blev imidlertid 
af stor Betydning, thi her var det nemlig, at Ekspeditionen, sikkert 
helt uventet, traf paa de første Spor af orientalsk Kultur. 

Et Par Dage efter Eskadrens Ankomst kom lo her hjemmehø- 
rende sorte Købmænd nedad Floden og indledede straks Handels- 
forbindelser med Portugiserne. Blandt andet udbød de til Salg 
Bomuldstøj, der var mærket med et rødt Skrifttegn eller Fabriks- 
mærke. De optraadte meget overlegent over for den øvrige Befolk- 
ning, som viste dem stor Agtelse. Gamas Gaver til dem, i Særde- 
leshed Klædningsstykkerne, gjorde kun ringe Indtryk paa disse for- 
vænte Herrer. Den ene af dem var iført en Kvindehue med Silke- 
besætning, medens den anden paraderede med en Hue af grønt At- 
lask. Det var tydeligt at se, at de ansaa sig for meget fornemme 
Personer og ønskede at blive behandlede som saadanne. 

I deres Selskab befandt sig en ung Mand, om hvem de, saa godt 
det kunde lade sig' gøre, forklarede, at han havde hjemme i et fjernt 
liggende Land, og at han allerede tidligere flere Gange havde set 
store Skibe, saadanne som Portugisernes og bemandede med Folk 
af lys Hudfarve (Hinduer!). »Disse Tegn (paa Nærheden af orien- 
talsk Civilisation) glædede vore Hjerter,« hedder det i den samtidige 
Beretning, »thi det var nu aabenlyst, at vi nærmede os vore Ønskers 
Maal.« Floden fik ogsaa overensstemmende hermed det betegnende 
Navn Rio dos Bons Signaes^ det vil sige »de gode Varslers Flod«. 

De store Opdagtrlsesrcjser 9 
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Men det viste sig snart, at Glæden langt fra skulde blive ublan- 
det. Paa Grund af det herskende hede, fugtige Klima blev nemlig 
flere af Europæerne syge af Sumpfeber, samtidig med at der udbrød 
Skørbug. »Hænderne og Fødderne svulmede op, Tandkødet voksede 
ud over Tænderne paa dem, saa de ikke kunde spise, c som det i 
kraftige Ord skildres af et Øjenvidne. Flere Mænd af Besætningen 
døde her, til Trods for den omhyggelige Pleje, der blev dem alle til 
Del, især fra den opofrende Paulo da Gamas Side; efter alt at 
dømme maa han have haft særlige Anlæg for La^ekunsten. 

I Følge en anden Skildring forbedredes de syges Tilstand betyde- 
ligt, efter at Vasco da Gama, som selv undgik Sygdommen, flk dem 
til at bruge det Husraad (man siger, at det endnu bruges i Portu- 
gal) at skylle Munden med deres egen Urin. Hvorvidt Komman- 
danten ogsaa har forstaaet at helbrede den afrikanske Sumpfeber 
eller » Malaria », derom melder Historien intet. I saa Fald burde 
denne Kendsgerning i en Beskrivelse af »De store Opdagelsesrejser! 
unægtelig tillægges en langt større Betydning end selve Opdagelsen 
af Søvejen til Indien, en Opdagelse, der dog kun var et Tidsspørgs- 
maal. 

Den 24. Februar, efter 32 Dages Ophold, forlod den lille Eskadre 
med sin for største Delen syge Besætning Zambesl efter at have 
rejst »Den hellige Raphaels Padron«, saaledes opkaldt efter Skibet, 
der havde haft Søjlen om Bord. Med nordøstlig Kurs styrede Ski- 
bene ud paa det aabne Hav dog kun sejlende om Dagen, medens 
man om Natten forsigtig laa til Ankers, en Fremgå ngsmaade man 
neppe skulde have tiltænkt en Mand med Gamas fremragende Sø- 
mandsegenskaber. Den 1. Marts om Aftenen fik man igen Land i 
Sigte; man befandt sig da udenfor Moza/n^zguebugten. Forsigtig som 
altid, kastede Gama Anker i aaben Sø, og først Dagen efter blev 
Coelho sendt ud med Berrio for at undersøge Indløbet til Bugten. 

Mozambiquebugten danner en Retvinkel og begrænses mod Nord 
og Vest af Fastlandet. Midt i Bugten ligger en 0, paa hvis nord- 
lige Strand Araberne havde anlagt Byen Mozambique — en meget vig- 
tig Mellemstation for Sofalas Guldhandel med de nordligere Egne. 
Syd og sydøst bliver Øen beskyttet af to mindre Øer, som af Portu- 
giserne blev kaldt S. Jorge og S. Thiago. Indløbet til Bugten er til 
Dels grundt og kun passabelt for Skibe med ringe Dybgaaende. 

Paa sit første Forsøg paa at naa til Hovedøen løb Berrio ogsaa 
paa en Banke og maatte vende om til Gabriel og Raphael, der 
fulgte langsomt efter i kort Afstand. Samtidig viste der sig ganske 
uventet et Par store Sejlbaade kommende fra Øens anden Side iv- 
rigt følgende efter Berrio. I deres overstrømmende Glæde over 
dette Tegn paa, at den saa eftertragtede Forbindelse med østerlandsk 
Kultur nu var naaet, hilste saavel Coelho som Kommandanten og 
hans Broder Baadene med dundrende Kanonsalut. Gama lod straks 
kaste Anker og afventede de arabiske Baade, som nu i et Antal af 
syv eller otte nærmede sig under Trompeters Lyd. De fremmede, 
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der uden Frygt var gaaet om Bord i de portugisiske Skibe, blev 
gæstfrit modtaget og indbudt til at deltage i et Festmaaltid. 

Efter en Raadslagning med de andre Kaptajner besluttede Gama, 
skønt det en Gang var mislykkedes, at løbe ind i Bugten for nærmere 
at undersøge Havnen samt lære dens Handelsforhold og Indvaanere at 
kende. Coelho gik atter ud, og denne Gang lykkedes det ham, uag- 
tet Berrios Ror knækkede ved Manøvreringen, ved Beboernes Hjælp at 
finde det rigtige Indløb. Den 2. Marts kastede han Anker i kort 
Afstand fra Byen og blev snart indhentet af Gabriel og Raphael, der 
ikke var sene med at følge det givne Eksempel. 

Øbyen, der tilhørte Scheiken af Quiloas Rige, blev styret af en 
Statholder, som havde Navn af »Sultan«. Byen bestod af straatæk- 
kede Lerhytter ; kun Scheikens Hus og en Moské var opført af Sten 
og forsynede med flade Tage efter østerlandsk Skik. Det fremher- 
skende Folkeelement var af arabisk Herkomst og af muhamedansk 
Trosbekendelse. Disse Maurer, som Portugiserne kaldte dem, var 
sikkert, ligesom de nuværende østafrikanske Arabere, for største De- 
len opstaaet af en Blanding af de lysere indflyttede Muhamedanere 
og Negre. I Særdeleshed gælder dette om de ved Kysten (arab. 
»sabel«) boende Stammer, hvorfra ogsaa deres nu almindelig kendte 
Benævnelse »Suahelis« stammer, en Benævnelse, der bruges ved Siden 
af Navnet »Zanzibariter«. Arabernes Klædningsdragt bestod af Lær- 
red og flnt hvidt Bomuldstøj med kulørte Striber samt Huer, smyk- 
kede med Silketøj og Guldtraade. 

Man erfarede, at Mozambique stod i livlig Handelsforbindelse med 
Arabien og Indien med Araberne som Mellemhandlere. Araberne, 
eller som de i vor Hjemmelsmands Skildring kaldes, »de hvide Mau- 
rer«, havde ved Gamas Ankomst flre af deres Skibe liggende i Hav- 
nen lastet med Guld, Sølv, Nelliker, Peber, Ingefær samt Sølvringe 
med ægte Stene, ligesom ogsaa en stor Mængde Perler og Rubiner, 
»hvilke Artikler alle bruges af den herværende Befolkning«. Alle 
disse Produkter, med Undtagelse af Guldet, blev af de muhamedan- 
ske Købmænd ført fra Indien til Mozambique, hvilket Portugiserne 
sandfærdigt blev underrettet om. 

Derimod fortav Araberne ikke alene, hvorfra de fik Guldet, der 
rimeligvis kom fra Sofalakystens Bagland, men de prøvede endog at 
vildlede Portugiserne, i det de fortalte dem, at de længere. mod Nord 
paa deres Rejse til Indien vilde finde et stort Guldland, med samt 
Ædelstene og Krydderier i saa stor Mængde, at man ikke behøvede 
at købe men bare samle saa meget, man vilde, i store Kurve. Vi vil 
træffe paa mange karakteristiske Eksempler paa slige forsætlig lavede 
Krøniker i de store Opdagelsers Historie. 

Men foruden alle disse Oplysninger fik Portugiserne her i Mozam- 
bique aldeles bestemt Underretning om den mystiske ÆrAre- 
præst Johannes, hvis kristne Rige man, hvad vi ovenfor har set, Aar- 
hundreder igennem har søgt i alle Verdens Hjørner, og som man 
tilsidst var bleven nødt til at anvise Plads i Abessinien. Man under- 
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rettede nu Portugiserne om, at denne Potentat ejede flere Søstæder, 
hvis Indbyggere drev en udstrakt Handel, og at han ejede store Skibe, 
men at han selv boede saa langt inde i Landet, at man kun ved 
Hjælp af Kameler kunde besøge ham. En i Sandhed uventet korrekt 
Skildring af Abessinien og dets ejendommelige Forhold paa den Tid. 

Disse Oplysninger var unægtelig af aller største Betydning, og 
man kan ikke undres over Portugisernes Glæde, ved at faa alt dette 
at vide paa en Gang. Denne Glæde bliver troværdigt gengivet i 
den samtidige P'ortællers Ord: 

»Dette og endnu meget mere fortalte disse Maurer os, hvorover 
vi blev saa glade, at vi græd af Henrykkelse, og vi bad til Gud, at 
han vilde give os Sundhed, saa at vi kunde faa alt det at se, som 
vi alle saa højt ønskede, c 

Ved Gamas Ankomst til Mozambique indtræder hans Rejse virke- 
lig i et nyt Stadium, da man jo her befandt sig i Egne, der allerede 
tilforn var kendt og besøgt af Europæere. Det drejede sig nu om at 
faa fat paa Lodser, som med Sikkerhed kendte den bedste Vej til 
Indien, og Kommandantens Bestræbelser gik nu ogsaa kun ud paa 
dette ene, hvorpaa hele Rejsens lykkelige Udfald beroede. Den før- 
ste Forbindelse med Araberne var i et og alt venskabelig. Scheiken, 
som paa Grund af de fremmedes lyse Teint antog dem for Tyrkere, 
kom i de første Dage ofte om Bord paa de portugisiske Skibe, hvor 
han blev modtaget paa det festligste. De Gaver, som Komman- 
danten lod ham overbringe, syntes han dog ikke at sætte videre Pris 
paa. Han gik imidlertid ind paa at lade Gama faa de to Lodser, 
som han anmodede om. 

Det gik imidlertid eflerhaanden op for Scheiken, at de fremmede 
saa langt fra at være Muhamedanere tværtimod var disses heftigste 
Modstandere, og han indsaa med Rette, at Portugiserne havde alle 
Forudsætninger for at kunne blive ham farlig i Konkurrencen med 
Hensyn til den indiske Handel. Paa ægte orientalsk Manér beslut- 
tede han derfor ved Forræderi at bemægtige sig de fremmedes Skibe. 
Anslaget blev imidlertid røbet for Gama, der paa Grund af de mange 
syge, han havde om Bord, saa vidt muligt vilde undgaa et voldsomt 
Sammenstød, og da han ikke følte sig sikker i Havnen, lettede han 
Anker og lagde sig ind under den ovenfor omtalte lille S. Jorge. 
Det var paa høje Tid; thi en af Eskadrens Baade blev pludselig om- 
ringet af ^råbernes stærkt bevæbnede Skibe og blev kun reddet ved 
en voldsom Indgriben af Gamas Artilleri. 

Dagen efter, den 11. Marts, hejste de portugisiske Skibe Sejl og 
stod til Søs rigelig forsynede med Proviant, som de havde tilbyttet 
sig hos Mozambiques mere venlige sorte Indbyggere. En Erfaring, 
der ikke var uden Betydning, havde Gama gjort ved denne sin For- 
bindelse med den første østerlandske Havn, den nemlig at de euro- 
pæiske SkibÉ var de arabiske meget overlegne. 

Disse sidste, de saakaldte Sambuker eller Dhaus hørte til en Type, 
ii^r lige fra 4e ajl^r ældste Tider og til den Dag i Dag bruges i det 
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Indiske Hav. De var sammen fa] ede af PlaDber, der indbyrdes var 
syede sammen med Kokosfoasl samt kalfatrede med Tran og Ko- 
palgumml. Det mest betegnende var dog, at man ved deres Kon- 
struktion slet ikke aoveadte Jern. Den Antagelse, at denne Byg- 
ningsmaade oprindelig skulde have staael i Forbindelse med Pore- 
stillingen om »Magnetbjergett, der mentes at ville tiltrække c^ der- 
ved knuse de med Jern sammenføjede Skibe, er ganske urimelig. 
Denne Historie bør man betragte som senere Tiders sindrige For- 
klaring af den jernfrie Konstruktion. 

Forøvrigt brugte disse Kysters Sømænd saavel >genuesiske Naale«. 
det vil sige Kompas, som Kvadranter og Søkort, der i et og alt var 
lige saa gode som de portugisiske, og 1 den Kunst at an stil le" Steds- 
observationer paa 
det aabne Hav 
var Araberne Por- 
tugiserne overleg- 
ne. At det er Til- 
fældel, viser den 
Sejlhasndbog kal- 
det Mohit, som 
den tyrkiske Ad- 
miral Sidi Ali 
ben Hosein 
skrev i Aaret 1554 
en Bog, der læn- 
ge har været 
glemt, men nu 
omsider, som det 
sig har og bør, 
er bleven vurde- 
ret efter Fortje- 
neste og med Arabisk Sambuk. 
Rette har vakt 

megen Opsigt. Gamas Afrejse fra Mozambique kan man med god 
Grund kalde >en falsk Slartf ; thi Naturkræfterne var ham imod, og 
den fjerde Dag efter Afrejsen befandt ban sig til sin Ærgrelse 
atter i Nærheden af denne By, kun fire Hil syd for denne. I bele 
olte Dage laa Gama ved S. Jorgeøen taalmodig ventende paa gunstig 
Vind. Men da denne lod vente paa sig, og det begyndte at skorte 
paa Vand, besluttede Gama endnu en Gang at gaa i Land paa selve 
Kysten, da den lille aldeles manglede Vand. Vandforraadet kunde 
han imidlertid kun skaffe sig ved Hjælp af sit Artilleri, med hvilket 
ban bortskræmmede de indfødte, da disse gjorde Mine til at hindre 
Portugiserne 1 deres Porehavende. I det hele taget indtog Befolk- 
ningen og da navnlig Araberne en meget udæskende Holdning, hvil. 
ket Gama besvarede med i flere Timer at bombardere Byen, et 
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Bombardement, der dog var ganske uskadeligt og uden Blodsudgy- 
delse. 

Efter at have erobret nogle med Levnedsmidler lastede Baade 
samt endnu en Gang beskudt. den Qendtllge Lejr, afsejlede Flaaden 
den 29. Marts for anden Gang i nordlig Retning med gunstig om 
end svag Vind. Gamas Plan var at besøge det mægtige Quiloa eller, 
som Araberne i Mozambique underfundigt kaldte det, »de Kristnes 
0«, eftersom Befolkningen der, sagde man, til Dels var Kristne. 
Man havde endvidere foregøglet Portugiserne, at de her vilde finde 
store Mængder af Perler. Men i Nattens Mørke lykkedes det den 
mauriske Lods at føre Flaaden forbi denne Plads. Hvad Fordel 
Lodsen kunde have haft af dette, forstaar man ikke. Naar alt 
kommer til alt, maa man dog betragte det som en Lykke for Por- 
tugiserne, da Scheiken, der herskede over hele Quiloas Kyst, alle- 
rede havde faaet Underretning om Bombardementet paa Mozambique 
og ganske sikkert vilde have gjort alt for at ødelægge de dristige 
Portugisere; at han allerede kunde have faaet at vide, hvad der 
var foregaaet, er noget, som man med lidt Kendskab til det ud- 
mærkede Spejdersystem, der til alle Tider har eksisteret i Afrika, 
burde have taget i Betragtning. 

Men en anden Fare truede den portugisiske Flaade. Paulo da 
Gamas Skib, S. Raphael, løb nemlig om Natten for fulde Sejl paa 
Grund ved Kysten nord for Zanzibarøens Nordspids, og kun med 
store Anstrengelser lykkedes det at bringe Skibet flot igen; om dette 
ikke var lykkedes, hvem ved da, om Gama havde kunnet fortsætte 
sin Rej3e uden dette Ekspeditionens anseligste Skib. 

Endelig, den 7. April kastede Flaaden Anker ved den naturskønne 
&hy Momhas éil^v Mombaga\ men Gama, der ikke uden videre turde 
løbe ind i Havnen, blev liggende paa den ydre Red (skønt Havnen 
i Virkeligheden er kendt som den bedste paa hele Østafrikas Kyst 
og derfor nu er bleven valgt til Udgangspunkt for den engelske 
Jernbane til de store Ækvatorialsøer). Det viste sig snart, at Gamas 
Forsigtighed ikke var overflødig, thi snart blev Portugiserne og de- 
res Skibe Genstand for gentagne Angreb saavel fra Scheikens som 
fra Befolkningens Side. Saaledes forsøgte Araberne, beskyttede af 
Nattens Mørke, svømmende at nærme sig de portugisiske Skibe for 
ved at kappe Ankertovene at faa dem til at drive paa Grund. Men 
takket være Gamas Klogskab, som ikke sjældent var forbundet med 
et mærkeligt Held, reddede de sørejsende sig tilsidst ud af deres 
farlige Stilling. 

Fredagen før Paaske saa Gama sig da nødsaget til at sejle videre, 
uden, som han havde haabet, at kunne lade sit syge og overaa- 
strengte Mandskab gaa i Land for at samle Kræfter og komme i 
venskabeligt Samkvem med de Kristne, som man havde indbildt dem 
skillde findes. Den 14. April ved Solnedgang kastede Flaaden Anker 
ved Byen Melinde^ hvis renlige, hvidkalkede Huse, som aftegnede sig 
paa den blaa ilimmel, mindede mere end en af de rejseade om det 
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kære Foddands nnlurskønne Kystbyer, Samme Hafis Mor«en havde 
Gama været saa heldig at kapre et rigt ladet maurisk Skib med 17 
Mand om Bord. 

Til Trods for den sørgelige Erfaring fra lignende Tilfælde, be- 
sluttede Gama efler moden Overvejelse at indlede Underhandling 
med Melindes arabiske Hersker for at faa Lodser til Indien — hvil- 
ket var af afgørende Betydning for Ekspeditionens lykkelige Udfald. 
Ed gammel Maurer, der befandt sig paa det kaprede Skib, til- 
bød sig som Mægler. Denne Mand blev landsat, og det lykkedes 
barn snart at overbevise Befolkningen om Portugisernes redelige 
Hensigter. Schciken blev hur- 

lin mpapl vf>nliø mntl Pnrlimi- 



Hvad der bidrog ttl denne Iniødekommenbed mod Europæerne 
var sikkert, at Melindes Fyrste allerede med skarpt politisk Blik, 
tænkte sig Portugiserne som sine vordende udmærkede Forbundsfæller 
i Kampen mellem Mombas og Melinde, hvilke to Byer lige fra den 
ældste Tid havae ligget i Fjendskab med liinanden. Festlige Sam- 
menkomster mellem Fyrsten og Portugiserne fandt Sled paa Reden, 
medens Gama, trods gentagne Anmodninger, nægtede at komme i 
Land og deltage i de glimrende Fester, som Fyrsien arrangerede 
paa Stranden, idet han paaberaabte sig en foregiven Instruks. For 
imidlertid at vise sit venskabelige Sindelag frigav han alle de Fan- 
ger, han havde taget paa del kaprede mauriske Skib og tilbageleve- 
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rede desuden hele den værdifulde Skibslast til den retmæssige Ejer- 
mand, en Handlemaade, der silikert mere end al Verdens mundtlige 
Forsikringer, indgød Melindes Regent den Tillid, som var til saa 
stort Gavn for den gode Sag. 

Til Trods for Gamas, ved denne Lejliglied unødvendige, Mistænk- 
somhed blev det gode Forhold mellem de to Partier ikke forst^Tret, 
og.Gama fik (dog ikke uden Vanskelighed) den længe eftertragtede 
Lods, fder nu omsider skulde lede hans Rejse tværs over det 
ukendte indiske Ocean til Krydderiernes velsignede Hjemland i 
Østen.« Efter at man af Scheiken havde faaet rigeligt af Grønt- 
sager og ferske Levnedsmidler, blev de syge snart raske igen. Den 
forestaaende »Monsunveksling« — det var den Tid, da den regel- 
mæssige Sydvestvind skulde begynde — manede til ikke at opsætte 
Rejsen længere. Som bekendt hersker der i denne Del af det indi- 
ske Ocean saakaldte »Monsuner« eller »Aarstidsvinde«, der bestandig 
blæser fra samme Kant, det vil sige fra S.V. i Maanederne April — 
Oktober og fra N.O. den øvrige Tid af Aaret. Selvfølgelig er disse 
Vinde af den alier største Betydning for Opretholdelsen af den re- 
gelmæssige Skibsfart i disse Farvande. 

Den 24de April forlod Gama den gæstfrie By efter bestemt at 
have lovet atter at besøge Melinde paa Hjemrejsen og at medtage 
et Sendebud fra Scheiken til Kongen af Portugal. 

Forskellen mellem den Qendtlige Modtagelse, Portugiserne fik i 
Mombas, og den Venlighed, de mødte i Melinde, gav Anledning til 
et Ordsprog, der i lange Tider brugtes i Portugal, og som er be- 
tegnende for den højst forskellige Holdning, som de afrikanske Byer 
lige fra Begyndelsen og vedblivende har indtaget overfor Portugi- 
serne i det 16. Aarhundrede. Man sagde nemlig: »Damas de Me- 
linde, Cavelleiros de Mombasa«, det vil sige: Damer fra Melinde og 
Riddere fra Momba9a, hvilket atter i fri Oversættelse kan lyde saa- 
ledes: »paa ét Sted har man det behageligt, paa et andet faar man 
braadne Pander.« 

Rejsen forløb uden nogen Vanskelighed af Betydning,, og paa 
23 Dage førte den endnu forholdsvis svage Sydvestmonsun Gamas 
Flaade over Oceanet, hvilket beviste, at Lodsen, Malemo Cana, 
en Hindu fra Gudscherat, forstod sine Ting. Den 18. Maj dukkede 
Malabars høje Randbjerg eller Ghats frem i Horisonten, og efter at 
Gama i to Dage havde fulgt Kysten i sydlig Retning (et voldsomt 
Uvejr med stærke Regnskyl herskede hele Tiden), kastede Flaaden 
den 20. Maj om Etermiddagen Anker ved Capocate, som laa 2 Leguas 
Nord for Calicut, og som Lodsen paa Grund af den stærke Taage 
forvekslede med denne By, der var det direkte Maal for Vasco da 
Gamas Ekspedition. 

Flaaden blev hurtig omringet af indiske Baade, som falbød Lev- 
nedsmidler. Og den følgende Dag lod Gama en af sine mest for- 
slagne Forbrydere ledsage Baadene til Calicut. Den langvejsrejsende, 
som vakte kolossal Opsigt der, blev ført til Byens Fremmedkvarter, 
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hvor han kom i Forbindelse med to tunesiske Maurer, som talte 
flydende Spansk og Italiensk. 

Mødet mellem disse Mænd og den portugisiske Forbryder bliver 
af en samtidig Fortæller skildret paa følgende drastiske Maade: 
Den første Hilsen, som blev fremført paa det ædle kastilianske 
Sprog, siges at have lydt saaledes: »Gid Fanden havde Dig! Hvem 
har bragt Dig hertil ?c Paa Spørgsmaalet om Hensigten med Gamas 
Rejse svarede Portugiseren snarraadig: »Vi er komne for at søge 
efter Kristne og Krydderier, c Et udmærket træffende Svar, som 
indbefattede alle de saavel politiske, religiøse som merkantile Bevæg- 
grunde, der havde foranlediget disse Portugisere til at rejse til In- 
dien. »Men hvorfor,« hed det videre, »sender Kongen af Castilien 
ingen Bud hertil, eller Kongen af Frankrig eller Regeringen i Vene- 
dig?« »Fordi Kongen af Portugal ikke tillader det,« lød Portugise- 
rens selvbevidste Svar. De havde kunnet sende daarligere Ambas- 
sadør end denne »Degradado«. 

En af disse Maurer ved Navn Mon^aide, der senere gjorde 
Portugiseirne uvurderlige Tjenester og som tilsidst fulgte med dem 
til Portugal, gik om Bord paa Kommandantens Skib, hvor han over- 
raskede Besætningen ved paa flydende Kastiliansk at komme med 
følgende Svada: »Til Lykke! Til Lykke! Rubiner i Mængde, Sma- 
ragder i Mængde! I er Gud stor Tak skyldig, han, som har ført 
Eder til et Land med saa store Rigdomme. <■ 

En saadan Tale faldt just i Portugisernes Smag, og Begejstringen 
om Bord var stor. Endelig var man da kommen til det med saa 
stor Længsel ventede Vidunderland med alle dets Skatte. Strabad- 
ser, Sygdomme og Farer var nu glemte, nu da Maalet endelig langt 
om længe var naaet, naaet efter saa utrolig mange og svære An- 
strengelser. Ja, Rejsens Maal var jo ganske vist naaet, men det 
viste sig snart, at Vanskelighederne og Farerne nu først for Alvor 
skulde begynde. Det gik naturligvis ikke saadan uden videre at 
gøre sig til Herre over Indiens Rigdomme. 

Byen Calicut, hvortil Gama nu var kommen, var Hovedstaden i 
et Rige, der omfattede hele Kyststrækningen ved de vestlige Rand- 
bjerges Fod, fra Mangalore mod Nord til Dekans Sydspids Kap Co- 
morin. Den var den Gang et særdeles vigtigt Knudepunkt for den 
udstrakte indisk-ægyptiske Verdenshandel, og Calicut blev allerede i 
det 14. Aarhundrede af Geograferne regnet for en af »de fem Ver- 
denshavne«. Herskeren i dette Rige havde den stolte Titel Sa mu- 
dr in Raja, det vil sige »Havets Herre«, en Titel, som Portugiserne 
forkortede til S am or i m. 

Til alt Held for Portugiserne udmærkede det inaponerende Rige 
sig ikke i nogen særlig Grad ved indre Sammenhold, da de mala- 
bariske Lydfyrster kun modstræbende anerkendte Calicuts Over- 
herredømme. Dette var Tilfældet med de to mægtigste af dem. 
Fyrsterne af Cochin og Cananor. Calicuts Betydning laa fortrinsvis 

De »tore Oixlagelsesrejacr. ^^ 



74 H. H. VDH SCHWERIN 

J, at den var Stebetplads Tor indUke Varer af alle S1af;s. Her Tand- 
tes saaledes Ædelstene, Perler og Kanel fra Ceylon, Nelliker fra 
Holukkern« og Muskatnødder fra Banda samt alle mulige Slags 
Apotekervarer og Krydderier, for hvilke Malakka var den store Handels- 
plads i Østen. Kamfer blev indført fra Bornen og Sumatra, medens 
Peber derimod blev produceret paa selve Malabar kystea, særlig i 
Nærheden af Cochin. 

Søhandelen var fuldstændig 1 Hænderne paa Araberne, der alle- 
rede for Hundreder af Aar siden var Indvandrede til Calicut. Om 




Calloit. 

dette vidner en samtidig Beretning, i Følge hvilken Calicuts Havn 
I de tre Mnaneiler, som Gama opholdt sig her, blev besegt af 1500 
*mauriske< Skibe, saavel store som smaa. Skibe, der alle skulde 
laste Krydderier. De fremmede Kabmænd nød stor Anseelse i 
Byen. hvor de ejede flere Moskeer og havde deres egen Domstol. 

Det var let at forudse, at Portugiserne, der nu saa avcnlet og 
ure'.komne indfandt sig her, vilde faa deres værste Modstandere 1 
disse muhamedanske Købmænd. Det gjaldt nu først og fremmest 
for de sidst ankomne at vinde Samorims Tillid og hans Beskyttelse 



DE STORE OPDAGELSESREJSER 75 

mod Araberne. Den store Masse af den hinduiske BefolKning fryg- 
tede de derimod mindre, da dennes Interesser kun i ringe Grad stod 
paa Spil overfor de Handelsspørgsmaal, som det her nærmest drejede 
sig om. 

Hinduerne var inddelt i mange forskellige Kaster, som paa den 
Tid næsten var gaaet over til Laug. Politisk Indflydelse havde 
kun »Præstekasten« eller Brahmanerne, der. havde den høje te Rang 
i' Samfundet, og Krigerkasten, de saakaldte Nairer, der var de eneste, 
som havde Lov til at føre Vaaben. Disse sidste havde faaet deres 
krigeriske Uddannelse i særlige Fægteskoler og var slaaedé til Rid- 
dere af Fyrstens egen Haand. Herskeren havde en frygtelig Vaaben- 
magt i disse Soldater, der, saasnart det blev dem befalet, med Orien- 
talerens Fatalisme eller Tro paa en uundgaaelig Skæbne uden mindste 
Betænkning gik den visse Død i Møde. 

Ikke noget Hensyn til »Hustru og Børn« kunde virke hæmmende 
paa disse altid til Kamp beredte Mænd. Indenfor denne Kaste fandt 
nemlig det mest udstrakte Konefællesskab Sted, og Nairernes efter- 
ladte Formue gik altid i Arv til Søstersønnen og ikke til hans Hu- 
strtiers Børn. En saadan Arveret, der er en Rest af et i gamle Dage 
meget udbredt »Matriarkat« eller »Kvinderegimente«, findes endnu 
flere Steder, saaledes hos adskillige Negerstammer i Kongolandct. 

Ved Gamas Ankomst v befandt Rajaen sig ikke i sin Residensstad, 
men i en By i Nærheden. Kommandanten sendte to af sine Folk 
dertil for officielt at lade melde, at. Kongen af Portugals Ambassadør 
nu var ankornmen^ medbringende Breve fra. Kongen til Fyrsten og 
med en ligesaa ærbødig som bestemt Anmodning om straks at faa 
Audiens hos den orientalske Hersker. Rajaen modtog dem venlig 
og gav dem en Lods med, for at han kunde være dem behjælpelig 
med at flnde en bedre beliggende Ankerplads end deres nuværende, 
der, paa Grund af den ved denne Aarstid herskende S. V. Monsun, 
var i høj Grad udsat for ubehagelige Bølgeskvulp. 

. Den nye Plads hed Pandarane og var beliggende fem Leguas 
Nord for Calicut. Her lod Gama Flaaden ankre; han var dog saa 
forsigtig ikke at vove sig for langt ind i den ukendte Havn, som 
han endnu ikke havde faaet nærmere undersøgt. Den 27. Maj ind- 
fandt en af Samorimens højere Embedsmænd sig (Kilderne kalder 
ham »Gozil«, rinieligvis det samme som »Vezir«, hvilket vil sige 
Førsteminister) med en Eskorte paa 200 Nairer for at hente Eskadre- 
chefen til Audiens i Calicut. 

Morgenen efter gik Gama, ledsaget af .13 af sine mest statelige 
Mænd, i Land under Trompetfanfarer og Artillerisalver og blev mod- 
taget med store Hædersbevisninger af Rajaens udsendte Tillidsmænds 
Gama steg op i en pragtfuld Palankin eller Bærestol, som skiftevis 
blev baaret af 6 af de indfødte, og som de fornemme plejede at be- 
nytte sig af; og den lange Procession satte sig i Bevægelse. En Del 
af Rejsen blev foretaget i Baade, og da Toget kom til Calicuts Porte, 
var Menneskemængden saa tæt, at det kun m€d aller største Besvær 
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lykkedes at bane Vej for Portugiserne og deres uendelige Følge af 
indfødte. 

Etter mange omstændelige Ceremonier blev Gama af »Husbrah- 
manernec ført ind i Paladsets indre Gemak, hvor han blev modtaget 
af Rajaen, som, straalcnde af Perler og Ædelstene, laa udstrakt paa 
et Leje af grønt Fløjl. 

En nærmere Beskrivelse af den østerlandske Polentals Person er 
ikke uden Interesse. 

»Samorimen«, hedder det i en samtidig Skildring, »var meget 
mørk i Huden, Overkroppen var nøgen, men fra Midjen til Knæene 
var han klædt i hvidt. Et af Klædningsstykkerne endte med en lang 
Snip, hvorpaa der var trukket Ringe med store glimrende Rubiner. 
Ovenfor den venstre Albue havde han et Spænde, sammensat af tre 
Ringe og oversaaet med Juveler, den mellemste Ring var især besat 
med meget værdifulde Stene, og ned fra denne hængte der desuden 
en Diamant af en Fingers Tykkelse. Omkring den mørke Hals havde 
han et lyst Halsbaand af Perler, saa store som Hasselnødder. Delte 
Halsbaand, som var snoet to Gange om Halsen, naaede ham til midt 
paa Brystet, og her havde han yderligere en fin Guldkæde med et 
Smykke, lignende et Hjerte, med en stor Smaragd i Midten, omgivet 
af Perler og Rubiner. Det lange, sorte Haar var flettet med Perle- 
baand og bundet op i en Knude ovenpaa Hovedet, og i hans Øren 
glimrede talrige Guldringe.« 

Saavidt vor Hjemmelsmand om hans Majestæts Pragt! Han 
kunde vist godt have tilføjet, at Fyrstens Tæer var smykkede med 
kostbare Ringe, og at han sandsynligvis havde en Ring, naturligvis 
af Guld, i Næsen, ligesom han aldeles sikkert havde kulsorte Tæn- 
der paa Grund af, at han tyggede »Betel«. Ved Siden af Fyrsten 
stod der nemlig en Embedsmand (siger Beretningen), der holdt en 
gylden Spyttebakke, hvori hans Majestæt nu og da spyttede, efter at 
have t3'gget de Bctelblade, som en anden Hofmand rakte ham. 

Paa Vascos udtrykkelig udtalte Ønske tilstod Rajaen ham en 
Privataudiens, der varede i flere Timer, og hvor han til den indiske 
Fyrste udtalte den broderlig sindede Kong Emanuels inderlige Ønske 
om at slutte fast Handelsforbindelse og varigt Venskabsforbund med 
Samorimen for at kunne bekæmpe den fælles Arvefjende Muhame- 
danerne. Gama tilføjede, at alt dette yderlig skulde blive bekræflet 
af det Brev fra Kongen, som han haabede at faa Tilladelse til at 
bringe den følgende Dag. Samorimen endte Audiensen med at be- 
vidne Kongen af Portugals Udsendinge sine venskabeligste Følelser. 

Den Omstændighed, at der fra gammel Tid fandtes en Del Me- 
nigbeder af Thomaskristne paa Malabarkysten, havde givet de første 
portugisiske opdagelsesrejsende den mærkelige Idé, at Hinduerne for 
største Delen var Kristne. Denne Fejltagelse viste sig, da Portugi- 
serne i Begyndelsen endogsaa holdt Andagt i de indiske Templer i 
den gode Tro, at Billedstøtterne og Vægmalerierne forestillede kristue 
Helgener. Gengivelsen af disse Helgener var iiiiidlertid højst mærke- 
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lig, efter hvad et Øjenvidne forlælier; Tænderne for Eks. paa disse 
Helgener var saa store, at de stod flere Tommer ud af Munden, og 
alle var de forsynede med fire eller fem Arme. En af Gamas Led- 
sagere siges imidlertid at have opfattet Afbildningerne som forestil- 
lende — Djævelen selv. 

De til Rajaen beregnede Gaver vakte kun hans Hofmænds Spot; 
man forlangte Guld, og som vi allerede ved, havde Portugiserne ikke 
noget saadant med. Til sin store Ærgrelse maatte Gama helt og 
holdent opgive den Tanke at overrække den indiske Fyrste Gaver, 
hvilket i høj Grad mishagede denne. 

Ved den anden Audiens, som Gama endelig efter lang Ventetid 
opnaaede, viste Fyrsten sig unaadig, indtil han havde faaet Kong 
Emanuels Brev, der nogenlunde formildede ham, og han gav da 
Portugiserne Tilladelse til at føre deres Varer i Land ved Pandarane 
og sælge dem der. Samorimen ventede sikkert med en vis Spæn- 
ding efter at se Varerne fra Portugal, dette mærkelige Land, om 
hvis Rigdom paa Guld Gama uforsigtigt nok havde talt, da han selv, 
Herskerens Repræsentant, end ikke havde den mindste Prøve med 
til Indien, hvor man netop fremfor alt tragtede efter dette Metal. 

De nærmest følgende Dage var mest optagne af de arabiske køb- 
mænds Intriger mod de fremmede, hvem man søgte at fremstille for 
Samorimen som Sørøvere og Spioner. Gama selv svævede ved for- 
skellige Lejligheder i aabenbar Fare, men ved sin Snarraadighed og 
faste Optræden lykkedes det ham at afværge sine Modstanderes An- 
slag. Det maa erkendes, at han i sine dygtige Officerer havde en 
udmærket Hjælp, hvilket i høj Grad bidrog til Begivenhedernes 
lykkelige Udfald. Samorimen selv blev aabenbart mere og mere 
Qendtlig stemt mod de fremmede, og tilsidst lod han, forledet dertil 
af Araberne, alle de portugisiske Varer beslaglægge og alle i Land 
værende Europæere fængsle. Vasco da Gama, som var bleven om 
Bord, lod, som om han ikke havde den fjerneste Anelse om, hvad 
der var sket, og kunde saaledes helt og holdent føre sine Modstan- 
dere bag Lyset, saa det uden Vanskelighed lykkedes ham at tilfange- 
tage en Snes Hinduer, der, uden at ane noget ondt, var komne om 
Bord for at bese de europæiske Skibe. 

Med disse Gidsler i sin Magt (mellem Fangerne befandt der sig 
flere højtstaaende Mænd) lykkedes det den dristige Kommandant at 
tvinge Samorimen til at give de portugisiske Fanger fri, ligesom han 
ogsaa efter vidtløftige Forhandlinger opnaaede, at de beslaglagte 
Varer blev tilbageleverede. 

Da nii Gamas Modstandere, de arabiske Købmænd, klart indsaa, 
at de havde ladet sig overliste af ham, rustede de sig i al Hemme- 
lighed for saa hurtig som muligt at kunne skride til aabent Angreb, 
i den Hensigt at tilintetgøre eller helst bemægtige sig de portugisi- 
ske Skibe. 

Den 29. August 1498 lettede Eskadren imidlertid Anker, og efter 
moden Overvejelse beredte Gama sig til Hjemrejsen. Han medbragte 
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blandt andet et Brev fra Hajncn til Kong Emanuel, skrevet paa et 
Palmeblad og kun indeholdende følgende korte Sætninger: e>Vasco 
da Gama, en Adelsmand hørende til dit Has, er kommen 
til mit Land, hvad jeg har glædet mig oyer. I mit Land 
findes meget Kanel og mange Nelliker og Ingefær og Peber 
samt mange Ædelstene. Hvad jeg vil have fra eders Land 
er Guld, Sølv, Koraller og Skarlagen.« Paa Flaaden med- 
fulgte desuden Maureren Mon^aide. Om Bord fandtes imidlertid 
ogsaa nogle Hinduer, som Gama paa uærlig Maade havde tilbage- 
holdt i den Hensigt at kunne vise dem for Kongen i Lissabon som 
Prøve paa Indiens Befolkning, med hvem det nu endelig var lykke- 
des efter saa mrnge Aars Stræben, at komme i umiddelbar Forbin- 
delse. 

Vinden var imidlertid svag, og Gama var nødt til at krydse langs 
med Kysten Nord for Calicut. Men nu var Samorimen imidlertid 
bleven færdig med sin Flaades Udrustning, og den 30. August saa 
Portugiserne sig angrebne af omtrent 70 »Sambuker«, fuldt bevæb- 
nede med Krigsfolk. Næppe var imidlertid de første Bombarderskud 
løsnede, førend en Storm, sikkert til Held for Portugiserne, skilte 
de kæmpende Parter. 

Gamas Eskadre fortsatte langsomt sin Kystrejse i nordlig Retning, 
saaledes at man den 19. September befandt sig ved ARgedioaøgrup- 
pen, der hørte til Goa, hvor man vilde tage Brænde og Vand ind og 
lade Skibene kalfatre til den lange Hjemrejse over det aabne Hav. 
Her maatte Gama dels kæmpe med en fra Calicut udsendt Flaade, 
som han dog med Lethed tilintetgjorde, dels med andre fjendtlige 
Skibe. Man prøvede endvidere ved List at bemægtige sig Portugi- 
serne og deres Skibe. 

En skøn Dag viste der sig pludselig paa Stranden en i hvidt 
Lærred klædt omtrent fyrretyveaarig Mand. Paa udmærket Italiensk 
fortalte han følgende: Han var født i Levanten, og ved Skæbnens 
forskellige Tilskikkelser var han omsider havnet her; han indtog nu 
en høj Post hos Goas Hersker, hvad der hindrede ham, der var 
Kristen, i aabenlyst at bekende sin Religion. Han var nu sendt til 
Portugiserne for at tilbyde alt, hvad de kunde ønske sig af Levneds- 
midler, Handelsvarer og Skibe, ja, endogsaa Beboelsessteder i Lan- 
det. Hans Veltalenhed var imidlertid saa overvældende, at Portu- 
giserne snart fattede Mistanke om, at det ikke hang rigtig sammen. 

Gama lod Manden gribe, og det viste sig hurtig, at han var An- 
fører for en Kaperflaade, der for kort Tid siden paa Goas Stathol- 
ders Ordre havde angrebet Portugiserne. Det viste sig endvidere, 
at Eventyreren var af Jødeslægt og født i Pojen. Han var i sin 
Ungdom bleven solgt som Slave til Indien, hvor han virkelig efler- 
haanden var naaet op til at blive en højtstaaende Embedsmand. 

Europæernes Anvendelse i asiatiske og afrikanske Fyrsters Tje- 
neste er en overordentlig interessant Kendsgerning, hvoraf fremgaar, 
at disse Herskere langtfra var uimodtagelige for europæisk Tænke- 
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mande og Kullur. Som vi ved, stod Marco Polo saaledes i mange 
Aar i Kublai Khans Tjeneste, og Pedro de Covilhåo var ble- 
ven AbcssJniens Negus saa uundværlig, at det aldrig blev ham til- 
ladt at forlade Landet igen. 

Manden futgle imidlertid med tU Portugal, hvor han gik over til 
Kristendommen og i Daaben antog Navnet Gaspar da Gama. 
Senere deltog han i Cabrals Ekspedition til Indien i Aaret 1500, og 
hans Navn forekommer ofte i Beskrivelsen af de følgende Aars 
Hændelser. 

Fredagen den 5. Oktober 1498 liltraadles Tilbagevejen til den 
østafrikanske Kyst. Men man havde lagt Planen udea tilstrækkelig 
Kendskab til de lokale Vejrfor- 
hold. Man havde ikke afventet 
Nordoslmonsunen, der først rigtig 
lager fat i Slutningen af Okto- 
ber. Havde Udr^sen taget 23 
Dage, saa behøvede Kskadren, 
paa Grund af Vindstille eller ugun- 
stige Vinde, denne Gang hele 3 
Maaneder paa 3 Dage nær, inden 
den fik den med Længsel ventede 
afrikanske Kyst i Sigte. 

Om Bord paa Eskadren ra- 
sede imidlertid Skørhug, og 30 
Mand bukkede under for denne 
modbydelige Sygdom. Hele Mand- 
skabet var saa stærkt angrebet 
af denne Farsot, at der knap 
var 7 — 8 Mand tilbage paa hvert 
Skib til at passe den Manøvre- 
ring, der var uomgængelig nød- 
vendig. De fortvivlede Sømænd 
rottede sig sammen, for, om for- 
nødent med Vold, al formaa Gama 

til at vende tilbage til Indien, til hvilket Land den stadige Vestenvind 
afgjort synles al henvise Flaaden, og hvor det i alle TiKælde var 
bedre at dø end ude paa det aabne Hav. Forgæves prøvede Gema 
at bevise dem, at allerede det, at der eksisterede en Søfarlsforbin- 
delse mellem Øst-Afrika og Indien, talle for det umulige i at antage, 
at en vestlig Vind altid var herskende i delte Farvand. 

Kommandanten saa sig saaledes tvungen til at gaa frem med 
hensynsløs Strenglied, men sandsynligt er det dog, at han, trods al 
Energi, var bleven nødt til at give efter for Besætoingcos Fordringer, 
om ikke den gunstige, med Længsel ventede Nordgstmonsun havde 
indfundet sig. Paa omtrent 6 Dage førte denne Vind dem saa langt, 
at de fik Land 1 Sigte. Vor Hjemmelsmand siger: >Herover blev 
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vi saa lykkelige, som om det havde været selve Portugal, vi var 
komne til.« 

Den 2. Januar 1'199 kom den arabiske By Mogdhchtts cHer Mega 
doxos Taarne, Huse og Palads i Sigte. Byen blev i Forbifarten sa- 
luteret med nogle Kanonskud, men Rejsen forlsatles uden Ophold 
mod Syd til Melinde. Da Besætningen paa Grund af Sygdom ikke 
længere var i Stand til at foretage Hejdeobservationer, vidste Gama 
ikke, hvor han egentlig befandt sig (nogle menie, at man allerede 
var naaet til Mozambiques Bred), og for ikke ved en Fejltagelse at 
rejse forbi Melinde sejlede Eskadren kun i Døgnels lyse Timer og 
laa for Anker om Nætterne. Man vendte saaledes tilbage til den 
gamle Frenigangsniaade, som man anvendte 
i Kystsejladsens første Dngc. 

Man naaede imidlertid Maalet paa denne 
Maade, og den 7. Januar kastede den portu- 
gisiske Flaade for anden Gang Anker udenfor 
Melinde. Scheikens Modtagelse var overor- 
dentlig venlig overfor Eskadren, der viste sig 
at være i en saa kritisk Stilling, men trods de 
friske Fødevarer, i Særdeleshed Appelsiner, 
man her nk i Hassevis, døde dog flere af 
Portugiserne i de fem Dage, Flaaden laa her. 
Til Gengæld for Scheikens slore Imødekommen- 
hed forærede Gama ham rige Gaver. 

Ved Afrejsen lod Gama med Fyrstens vel- 
villige Tilladelse rejse en portugisisk Veaben- 
pille paa Stranden ^om Tegn paa gensidig 
hjerteligt Venskab; en ung Maurer, der skulde 
bringe Kongen af Portugal Scheikens Hilsen, 
fulgte med Ekspeditionen. 

To Diigc senere endte Såo Raphael sin 
ærefulde Uane ved de Grunde, som det alle- 
Gaiiionnguren rede paa Udrejsen stødte paa 1 Nærheden af 

■ s, Haphafi'. Mlangata. Og da det udtyndede Mandskab ikke 

længere kunde forslaa til at besætte 3 Skibe, 
blev Såo Baphael her overladt til Flammerne paa >Raphaelgrundenei, 
som disse Grunde siden blev kaldt. Gallionsfiguren, der forestillede 
Ærkeengelen Raphael, sin dødssyge Broder Paulo s.imt en Del af Mand- 
skabet og Lodsen tog Vasco om Bord paa >Gabriel<, medens Resten 
af Besætningen blev anbragt paa Berrio. 

Gallionsliguren, der var udskaaret i Eg, spillede siden i Aarhun- 
dreder en stor Rolle i Gamas Familie og blev ofte af Familiens 
Medlemmer taget med paa Rejser. Blandt andet fulgte denne Figur 
med Vasco paa hans senere to Rejser til Indien. Den omtrent en 
Alen høje Træfigur kan man den Dag i Dag faa at se i Belems Kirke, 
hvor den eRer mangfoldige Omskiftelser endelig er havnet. 

Eskadren befandt sig den 1. Februar foran Mozambique, som 
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man dog ikke satle sig i Forbindelse med, men hvor mnn paa 
S. Jorgeøen oprejste ea Padron. Den 3. Marts anløber man San 
Brazbuglcn, og den 20. i samme Maaned sejlede man omkring Kap. 
Fra nu af gaar Rejsen hurtig fremad, og den 25. April var Skibene 
paa Hejden af Hio Grande. 

Uvist hvorfor, skiltes de lo Skibe her fra hinanden; Gama søglc 
paa S. Gabriel sin Tilflugt til det nærliggende S. Thiago af Kap 
Verde-Øgruppen, medens Coelho (som man mener med Berrio) 
fortsatte Rejsen direkte lil Portugal, hvor han lob ind i Tejo den 
10. Juli 1499 efter en ubegribelig langsom Bejse paa 76 Dage (reg- 
net fra Rio Grande). 

Som vi erindrer, forlod Vasco da Gamas Eskadre Lissabon den 
8. Juli 1497; fra denne Dag og til Coelhos Tilbagekomst den 10. 
Juli 1499, var der saaledes hengaael 732 Dago eller 2 Aar og 2 
Dage. Heraf var 316 Dage medgaacl lil 
Overrejsen, inden Calicut blev naaet; i 
denne By og dens Omegn blev der til- 
bragt 102 Dage, og Tilbagerejsen havde 
laget 314 Dage. 

Ved Ankomsten til Kap Verdeøerne 
var Paulo du Gamas Tilstand saa godt 
som haabløs, men Vasco gjorde alt mu- 
ligt for at kunne bringe Broderen levende 
tilbage til det elskede Fædreland. Da 
det nu var saa uheldigl, at S. Gabriel 
trængte til en gennemgaaende Reparation, 
inden den kunde gaa til Europa, forlod 
Kommandanten S. Thiago med sin syge 
Broder om Bord paa en i delte Øjemed 
forhyret Karavel. 

Gaiiia blev imidlertid dels af Sloniie, Va^co iin Onmns vnnben 

dels af Broderens lillagende Svaghed 

tvungen lil at søge Havn paa Terceia, en af Azorerne. Her døde 
Paulo da Gama, inderlig savnet af sin Broder, den store Opdager. 
Paa denne Maade blev Rejsen forlænget, saa at Vasco da Gama selv 
først kom til Liiisabon en Gang i den første Halvdel af September 
Maaned (Datoen kan ikke bestemt angives) efter først at have op- 
holdt sig en Tid i Bastello, hvorfra han jo havde begyndt sin Op- 
dagelsesrejse. 

Af de 150 Mand, som fulgte ham paa Bejsen, gensaa kun 55 
deres Hjemland. Dette var jo en sørgelig Omstændighed; men Jublen 
overdøvede Sorgen, og den Modtagelse, Gama fik i Lissabon, var i 
et og alt glimrende. I de følgende Aar modtog ban mange Slags 
Æresbevisninger og Belønninger. Imidlertid var der visse Forhold, 
som gjorde, at disse Belønninger kom noget sent. Der var nemlig 
en hel Del Formaliteter, der skulde opfyldes, og Pavens Tilladelse 
skulde skaffes, inden Gama faktisk kunde komme lil al udøve de 
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Lensherrerettigheder, som Kongen havde skænket ham over visse 
Distrikter i Portugal. 

Medens Gama ventede paa dette, modtog han en stor aarlig Pen- 
sion, og Værdigheden som Admiral over Indien blev oprettet ene og 
alene for ham. Samtidig gav Kongen Gama og hans Efterkommere, 
saavel mandlige som kvindelige, den yderst sjælden tildelte Ret til 
foran sit Navn at sætte den høje Titel af Dom eller Dona. I Gamas 
adelige Vaaben med Daahjortcn (portug. = Gama) blev nu Konge- 
riget Portugals fem blaa møntbestrøede Skjolde optaget. Kong Ema- 
nael selv tog ikke i Betænkning at antage den endnu bibeholdte 
højtklingende Titel af »Herre til Erobringen, Skibsfarten og Handelen 
over Ælhiopien, Arabien, Persien og Indien«. 

Gama modtog desuden den ene Gang efter den anden større og 
slørre Pension og mange forskellige Slags Pengebelønninger, ligesom 
han fik flere Handelsfordele paa Indien. Gama havde tilsidst meget 
betydelige Indtægter og blev med Rette anset for at være en af 
Portugals rigeste Mænd. Det synes dog at have været meget van- 
skeligt at tilfredsstille den højst ærgerrige Mand. Saaledes higede 
han i mange Aar efter at faa Plads mellem Portugals lensbesiddendc 
Højadel. Paa Grund af hans aldrig svigtende Ihærdighed lykkedes 
dette ham ogsaa tilsidst, og Aar 1519 blev »Opdageren af Søvejen 
lil Indien« højtidelig udnævnt til Greve af Yidigueira, Ogsaa de 
andre Indiefarere blev, som Ret og Billighed krævede, kongeligt 
belønnede. 



POKTUGISERNE I INDIEN. 

Gama havde aabnet Søvejen til Indien; nu gjaldt det om faktisk 
at sætte sig i Besiddelse af dets Handel. For at naa dette, var det 
først og fremmest nødvendigt at fortrænge de arabiske Købmænd 
fra det indiske Marked, hvor de hidtil havde været eneherskende. 
Kongen tøvede ikke et Øjeblik, og rastløst paaskyndede han Udrust- 
ningen af nye Skibe, som skulde hjælpe ham og Kirken til at 
komme i Besiddelse af det nu endelig naacde Indien og deis 
Rigdomme. 

Alierede den 9. Marts 1500 kunde en Eskadre, bestaaende af 13 
Skibe med en Besætning paa 1200 Mand, afgaa under Kommando af 
Vascos intime Ven Pedro Alvarez Gab ral. Alt syntes at tyde 
paa, at Gama foreløbig helst ønskede at hvile paa sine friske Laur- 
bær, og at han ikke straks havde Lyst til at begive sig ud paa nye 
Eventyr. Han havde dog holdt et vaagent Øje med den nye Eks- 
peditions Udrustning, ligesom det ogsaa var ham, der gav nøjagtige 
Forskrifter om den Kurs, man burde holde, samt om Maaden, hvor- 
paa Samorimen bedst skulde behandles. 
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Mellem Flaadens Kaptajner traefTer vi gamle Bekendte, saasom 
Bartho.lemeu Dias og Nicolau Coelho. Desuden medfulgte 
som frivillige mange berømte Mænd, blandt hvilke først og fremmest 
maa nævnes Luiz de Gamdens, den verdensberømte Forfatter til 
Lusiaden, i hvilket Digt de heltemodige Portugisere er blevet be- 
sungne. I Rejsen deltog 8 Kapellaner og 8 Franciscanermunke, 
hvis særlige Opgave det vår at omvende Hedninger og Muhameda- 
nere. Hændte det nu, at de vantro hverken vilde lade sig omvende 
til den rette Lære eller indlade sig i Handelsforbindelse med Por- 
tugiserne, skulde »Evangeliets aandelige Vaaben understøttes af de 
verdslige Vaaben.« Mian havde Ordre til at opbringe alle muha- 
medanske Skibe med Undtagelse af dem fra Melinde, Cananor og 
Cochin. Endvidere havde Cabral faaet det særlige Hverv at træde 
i nærmere Forbindelse med de østafrikanske Fyrster og paa deres 
Omraader at anlægge Handelsfaktorier, der skulde være Støttepunkter 
for den indiske Handel, som det nu var Portugisernes Mening for 
Alvor at tage under Behandling. I denne Hensigt skulde man ogsaa 
slutte en Venskabspagt med Herskeren i Calicut, hvori Portugiserne 
blandt andet skulde opstille den Betingelse, at Araberne fordreves, 
samt at Franciskanernes Missionærer skulde have fuld Frihed til at 
virke i Indien. 

Denne Gang medførte den portugisiske Flaade de kostbareste 
Gaver til Samorimen. Cabral blev saaledes forskaanet for den Yd- 
mj'gelse, som Gama maatte lide, da han saa sine Gaver blive til- 
bageviste med den Forklaring, at de var af alt for ringe Værd. 

Uden andre mindeværdige Hændelser end den, at et af Skibene 
i Nærheden af Kap Verdeøerne af Stormen blev tvunget til al 
vende tilbage til Europa (eller i Følge andre Angivelser være gaact 
under), var de første Uger forløbne, da man i Slutningen af April 
helt uformodet fik et bjergfuldt Land i Sigte. De sørejsende fulgte 
den skovbevoksede Kyst i flere Dage og landede i en Bugt med en 
udmærket Ankergrund, hvorfor de ogsaa gav den Navnet Porto Sc- 
garo (= den trygge Havn). Her holdtes Messe, og Landet blev 
højUdeligt taget i Besiddelse for Kongen af Portugals Regning. Det 
nye opdagede Land blev kaldt Uha da Vera Craz (= det sande Kors 
0) efter det vældige Trækors, der ved Annekteringsceremonierne 
blev rejst her. 

Cabral havde ikke den Qerneste Anelse om det virkelige Forhold, 
eller at det Land, han nu var naaet til, var pn Del af det syd- 
amerikanske Fastland, det vil sige det nuværende Brazilien. Lige 
saa lidt kunde han vide noget om, at denne Kyst et Par Maaneder 
før var bleven besøgt af andre europæiske Søfarere. (Mere herom 
længere hen. Det Navn, Cabral havde givet Landet, holdt sig imid- 
lertid ikke, men blev hurtig erstattet af et andet, nemlig Terra do 
Brazil paa Grund af den store Masse Farvetræ (portug. brazil — 
jvfr. vort Brasilietræ), som Landet frembragte. 

De indfødte, som Portu^jiserne her traf, var mørkebrune 0(? nsB- 
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sten nøgne; de gik med røde Papegøjer paa Haanden, aldeles paa 
samme Maade som Europas adelige paa den Tid plejede at bære 
deres Jagtfalke. Derfor blev Brazilien ogsaa en Tid ofle betegnet 
som »de røde Papegøjers Øc. Endna den Dag i Dag er de syd- 
amerikanske Indianerstammer i Besiddelse af en mærkværdig Fær- 
dighed i at kunne tæmme alle Slags Dyr. Disse Naturmennesker 
kendte ikke Metalvaaben og plejede at' sove i Hængekøjer, som 
var lavede af tynde Bomuldssnore. De viste ikke den allermindste 
Frygt for de fremmede, og Portugiserne maatte beundre dem for 
den værdige Holdning, de indtog under en Højmesse, afholdt for 
deres Skyld, og hvis mange smukke Ceremonier i høj Grad syntes 
at tiltale dem. 

Et Proviantskib, som man nu ikke længere havde Brug for, 
blev af Admiralen sendt til Portugal for at bringe Underretning om 
denne helt uventede Opdagelse, hvis Betydning endnu ingen den 
Gang var i Stand til at vurdere. 

Man har ganske rigtigt fremhævet, at den Kurs, som de portu- 
gisiske Skibe, efter Gamas Instruks, forsøgte at holde, uundgaaelig 
før eller senere maatte bringe Skibene indenfor Synskredsen af 
Syd-Amerikas længst mod Øst fremskydende Kyst. 

Den 2. Maj forlod Cabral igen Brazilien, hvor han efterlod to 
portugisiske »Degradados«, som han gav det Hverv at skaffe sig 
nærmere Underretning om Landet, dets naturlige Rigdomme og de 
indfødtes ejendommelige Sæder og Skikke. Derefter sattes Kursen 
mod Syd Øst, og Rejsen over Atlanterhavets sydlige Del begyndte. 
Portugiserne, der havde al god Grund til at være glade over det 
heldige Resultat af den saa godt begyndte Rejse, blev imidlertid 
snart skræmmede af følgende Omstændighed. 

1 en hel Uge viste der sig nemlig en stærk lysende Komet netop 
i den Retning, hvor det frygtede Forbjerg laa, det man netop nu 
skulde omsejle. Efter den Tids overtroiske Opfattelse kunde et saa- 
dant Fænomen ikke bebude andet end, at en stor snart indtræffende 
Ulykke ventede de dristige Sømænd ved Afrikas Sydspids ; og sandt 
at sige, saa det næsten ud, som om denne naive Opfattelse paa en 
vis Maade skulde blive bekræftet. Den 24. Maj blev Eskadren nem- 
lig overfalden af en forfærdelig Orkan. Bølger, »høje som Bjerget, 
væltede sig over Skibene, og i 22 Dage strømmede Regnen uaf- 
brudt ned. 

Hele den nu følgende Skildring af en samtidig gør dog Indtr3'k 
af at være ikke saa lidt overdreven, med Undtagelse af hvad han 
siger om Bølgernes Størrelse; thi Bølgerne ved Afrikas Sydspids er 
virkelig kendte for at være overordentlig store, de kan undertiden 
have en Højde af henved 12 Meter. 

Solen, som nu og da viste sig, hedder det, belyste et af skum- 
mende Bølger og Dynd bedækket Hav, i hvilket Skibene om Natten 
pløjede lange, fosforlysende Furer. De rædselsslagne Sømænd havde 
opgivet alt Haab og var forberedte paa Døden. Men onisidcr lagd^ 
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Slormen stg, og del solbolyste Hav antog et venligere og roligere 
Udseende. Kørst du kunde man overskue de Tab, som Stormen 
havde lilføjet den portugisiske Flaade, der allerede nu berandl sig 
paa den østlige Side af del gode Haabs Forbjerg, som man, læn- 
sende for Uvejret, var sejlet omkring uden at have fsaet det i Sigte. 
Det viste sig nu, at fire Skibe var gaaede under med Mand og 
Mus, og mellem disse fire var — sikkert det mest smertelige Tab — 
det Skib, som Dias førte. Det var i Sandhed et mærkeligt Træf af 
Skæbnen, at han, denne berømte Søfarer, den første, hvem det var 
lykkedes at omsejle det navnkundige Forbjerg, skulde finde sin 
Død i det oprørte Hav, just i dette Forbjergs Nærhed. 



Billede fia Hadngaskar. 

Et af Skibene var af Stormen bleven drevet til Østkysten af 
Madagaskar, som Marco Po!o allerede havde hørt omtale under Ue- 
nævnelsen »Maaneøent, og om hvilken, som vi ovenfor har set, 
Colvilhao havde faaet Underretning. Af hele den mægtige Flaade 
kunde kun 6 meget medtagne Skibe mønstres af Cabral paa So- 
falas Bed. 

Det var allerede forud bestemt, at 2 af Flaadens Skibe skulde 
blive liggende i Sofala, og det var blevet betroet til Bartholomeu 
Dias at udføre Kong Emanuels Ærinde. Portugisernes Forsøg paa 
at komme i nærmere Forbindelse med denne for sin Guldhandel 
saa berømte By mislykkedes imidlertid fuldstændig. Man blev nødt 
til at forlsætle Rejsen til Mozambique, hvor Portugiserne lik en 
bedre Modtagelse, end de havde turdet haabe. Saaledes fik de her 
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blandt andet indfødte Lodser, som førte Flaaden til den meget om- 
talte Øby Qailoa, selve Knudepunktet for Arabernes østafrikanske 
Handelsvælde, der udstrakte sit Lydherredømme over hele Kysten 
lige til Zanzibar. 

Byen, som var omgiven af taamrige Mure, talte 12,000 Ind- 
byggere og udmærkede sig ved sine mange med Terrasser forsynede 
Stenhuse. Den laa mellem Orange- og Citronlunde og var omgiven 
af Haver, hvor Sukkerrør, Figentræer og Granatæbler voksede. 
Cabral indledede straks Underhandlinger med Byens mægtige Scheik. 
Kong Ibrahim, der var af persbk Herkomst, og der udveksledes 
Høflighedsbeviser og Gaver, som det var Skik og Brug ved slige 
Lejligheder. 

Kongen — som saa mange andre, der har befundet sig i lig- 
nende Situation — maatte hykle Venskab, medens han i al Hemme- 
lighed gjorde Forberedelse til at overfalde de uvelkomne Gæster. 
Man kan saa godt forstaa ham! Saalænge som muligt søgte han al 
undgaa den aftalte Sammenkomst mellem ham og Cabral. Tilsidsl 
turde han imidlertid ikke gøre flere Indvendinger, og han indsaa, 
at der maatte tages en afgørende Bestemmelse. Han gav derfor 
tilsyneladende efter for Cabrals Ønsker, hvorved det lykkedes ham 
fuldstændig at føre Portugiserne bag Lyset. Da han ikke turde ud- 
sætte sin egen høje Person for den Fare, hvori ban ved en saadan 
Lejlighed let kunde komme, lod han den af sine arabiske Hofmænd, 
som han fandt bedst egneJe sig til at spille denne ingenlunde lette 
Rolle, udklæde som »Kongec 

Paa den fastsatte Dag gik den nybagte Konge med sit store Hof- 
Tølge om Bord paa to Skibe, som var sammenkoblede; disse fulgtes 
ud til Reden af en Skare mindre Baa<te, fulde af dé indfødte, som 
var henrykte over Synet af de festlige Arrangementer, der til Ære 
for Dagen var satte i Scene. Saavel »Kongen c som hans Hofmænd 
var iklædte glimrende Dragter af brogede Silke- og Bomuldstøjer. 
De bar alle Sværd og l)oll(C, smykkede med Guld o^ Ædelstene. 
Fulgt af sine gallaklædte Underbefalingsmænd og en Trop Matroser, 
som forsigtig nok havde faaet Ordre til at have Vaaben skjult under 
Klæderne, gik Cabral, uden mindste Anelse om det Puds, man var 
i Færd med at spille ham, de besøgende i Møde. Begge Parters 
Skibe lagde sig Side om Side. De indfødte blæste i deres af Ele- 
fanttænder forarbejdede Lurer, hvilket Portugiserne besvarede med 
deres Metaltrompeters Sm^ld. 

Under mange indviklede Ceremonier leverede Cabral omsider 
Kong Emanuels Skrivelse til .Fyrsten, affattet paa Portugisisk og Ara- 
bisk. Ved Oplæsningen af denne erkendte Hans Majestæt^ at han 
var umaadelig tilfreds med Indholdet, og han tilkendegav, at han 
glædede sig hjerteligt over at have faaet en saa mægtig Hersker 
som Kongen af Portugal til Broder og Forbundsfælle. 

Men anden Akt af Komedien blev helt anderledes. De ombord- 
værende portugisiske gejstlige begyndte nemlig i deres dumdristige 
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Snæversynethed at forlange, at Kong Ibrahim skulde gaa- over til 
Kristendommen. Nu kom, som man kan forstaa, »Kongen« af Quilon 
rigtig i Knibe. Ved alle mulige Udflugter søgte han at redde sig ud 
af det. Han maatte have Betænkningstid^ hed det, førend han kunde 
tage et saa vigtigt Skridt. Dette blev virkelig tilstaaet ham, og, 
glad over at det hele var løbet saa godt af, vendte han tilbage 
til Byen. 

Imidlertid var Portugiserne komne paa det rene med, at Situa- 
tionen helt og holdent havde forandret sig, og at det syntes, som 
om Quiloas Hersker forberedte et angreb paa dem. Til at be- 
gynde med erklærede man saaledes, at de portugisiske Prøvevarer 
var aldeles ubrugelige i Handelen. Efter moden Overvejelse be- 
sluttede Cabral at lade som ingenting og bryde op, idet han lovede 
sig selv ved given Lejlighed at hævne sig paa Quiloas Hersker for 
den daarlige Rolle, han her havde ladet Portugiserne spille. Uden 
at ulejlige sig med at tage højtidelig Afsked, forlod saaledes Admi- 
ralen Quiloa efter tre Dages unyttigt Ophold. 

Rejsen gik nu direkte til Melinde; man sejlede forsætlig forbi 
det noksom bekendte Mombas, hvis »Kavalerer« man ikke nu havde 
Tid til at give sig af med. Her modtoges Portugiserne paa det 
alier venskabeligste. Med blandede Følelser bemærkede imidlertid 
Portugiserne, scm allerede havde været her før, at den ved Gamas 
sidste Besøg rejste Padron ikke længere fandtes paa sin Plads ved 
Stranden. Det betød bestemt ikke noget godt. Det viste sig dog 
hurtigt, at Scheiken kunde gøre fuldstændig Regnskab for sine Hand- 
linger. Han fortalte saaledes, at den omtalte Marmorsøjle havde 
sat ondt Blod hos Nabofyrsterne, hvorfor han paa sine Raadgiveres 
Opfordring havde fjernet Monumentet. Men han kunde bevise, at 
det hele ikke havde det aller mindste at betyde med Hensyn til 
den Ærbødighed, som han, Melindes Hersker, nærede for Kongen 
af Portugal, sin kære Broder. Han førte derpaa de portugisiske 
Sendebud ind i sin private Bolig, og her saa de intet mindre end 
Padronen, aldeles rigtig stillet op, og til yderligere Beroligelse saa 
de, at det derpaa siddende portugisiske Vaaben var oppudset og 
nymalet. 

Den højtidelige Overlevering af de kostbare Gaver, som Kong 
Emanuel selv havde valgt til sin afrikanske Ven, skulde flnde Sted 
Dagen efter. Dette Tillidshverv blev overdraget til en af Flaadens 
mest ansete Mænd. Sendebudet og hans Mænd blev modtagne med 
uforstilt Glæde af en kolossal Folkemasse, som dannede Espalier 
langs med de Gader, der gik fra Landingspladsen til den kongelige 
Residens. Det hjerteligste Træk i hele denne velmente Forestilling 
var maaske, at en hel Skare Negerkvinder, som stod opstillede paa 
begge Sider af Vejen, stænkede vellugtende Rosenvand paa de frem- 
mede under deres Procession til Slottet. Audiensen gik i det hele 
godt, og under Portugisernes Ophold i Melinde var Stemningen 
hele Tiden overordentlig venlig. 
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I Melinde lod Cabral to dødsdømte blive tilbage. Deres Hverv 
var til Lands at naa frem til Ærkepræsten Johannes i Abessinien. 
At dette Forsøg imidlertid mislylclcedes, er naturligt, ligesom ogsaa 
Qere Forsøg i samme Retning er gaaede galt. Sagen var nemlig 
den, at det vilde Gallafolks Stammer, som boede i Mellemlandene, 
stadig lagde Hindringer i Vejen, naar nogen vilde trænge ind paa 
deres Omraade. En af de her omtalte Eventyrere, ved Navn Ma- 
chad o, fik senere hen i Indien Lejlighed til at vise Prøve paa sin 
Dygtighed, saa at han, den en Gang fon Rovmord dødsdømte Gal- 
genfugl, endte sit omskiftende Liv som portugisisk Ridder og Borg- 
mester i Goa, det portugisiske Indiens Hovedstad. 

Da Tiden led, forlod Eskadren imidlertid Melinde efler kun fem 
Dages Ophold. Ved Hjælp af de paa Pladsen anskaffede Lodser 
krydsede Cabral over den Arabiske Bugt paa 16 Dage. Efter at 
have ladet sine Skibe undergaa en højst nødvendig Reparation, og, 
efter at man havde rastet i 14 Dage ved Angedivaøerne, sattes Kur- 
sen mod Calicut, paa hvis Red Flaaden kastede Anker den 15de De- 
cember 1500. 

Ved denne Lejlighed kunde Portugisernes Optræden jo være 
af en hel anden Natur end den forrige Gang under Gamas Over- 
kommando. Skønt saa mange Skibe var gaaet tabt under Rejsen, 
faadede Cabral dog endnu over seks Skibe. Den portugisiske 
Flaade var altsaa dobbelt saa stor som den lille Eskadre, Gama 
unførte for to Aar siden. Samorimen syntes ogsaa at være mere 
velvillig stemt mod de fremmede, der nu indgød ham mere Respekt. 
Skønt Cabral, som opfattede Situationen rigtig, undlod at lyde de 
ham givne Instrukser, at arbejde for Hinduernes Omvendelse, og 
kun gjorde sig Umage for saa hurtig som mulig at faa sine Skibe 
fragtede med Krydderier, udbrød der dog snart Fjendtligheder. 

Forledt af de arabiske Købmænd, stormede Caliculs Havncbe- 
folkning ganske uventet Portugisernes Handelsfaklori, plyndrede 
Varelageret og dræbte 50 Mand af Besætningen. Cabral svarede 
med at erobre og antænde 15 i Havnen liggende arabiske Skibe, 
hvorhos han en hel Dag udsatte Byen for et voldsomt Bombarde- 
ment. 

Derefter styrede den portugisiske Eskadre til Cochin, hvis Her- 
sker med Glæde havde set, at hans ilde lidte Overherre i Calicut 
var bleven ydmyget. I Cochin lykkedes det Cabral paa nogle faa 
Dage at faa fuld Ladning af Krydderier til sine Gre Skibe. Paa 
Grund af de arabiske Købmænds Intriger var det derimod gaaet saa 
langsomt med Handelen i Calicut, at man behøvede hele 3 Maane- 
der for at faa 2 Skibslaster Peber. Paa deres fortsatte Rejse langs 
Malabark3'sten blev der tilbudt Portugiserne flere Varer, end deres 
Skibe kunde rumme. Da de afslog at tage mod mere, blev dette 
opfattet som Bevis paa, at det var Slut med deres Betalingsmidler, 
og de fremmede fik da en ualmindelig Prøve paa de indfødtes Tillid, 
da disse tilbød dem Varerne paa Kredit. 
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Den 15. Januar lettede Flaaden atter. Et af de rigt lastede 
Skibe gik under i en Storm i Nærheden af Melinde; dog lykkedes 
det at redde Besætningen. Man gjorde et Ophold i Mozambique for 
at underkaste Skibene et grundigt Eftersyn, førend man vovede sig 
ad paa det stormfulde Farvand ved Kap. 

Fra Mozambiques Havn sendte Cabral det sidst forulykltede Sltibs 
Chef lii Sofala for, overensstemmende med Kong Emanuels Ordre, 
nærmere at faa denne Plads undersøgt. I Portugal nærede man 
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AAika. Karl fra Begyndelsen af Aar 1500. 

store Forhaabninger med Hensyn til en Forbindelse med denne 
Plads. 

Ved Tilbagekomsten til Lissabon vidste denne Kaptajn meget at 
fortælle om Sofalas store Rigdora paa Guld. Han fortalte, at de 
indfødte, bos hvem Araberne tilbyttede sig Guldet, bavde fire Øjne, 
to foran og lo i Nakken. Denne Skipperhistorie siges at have vun- 
det fuld Tiltro mellem den mere naivt anlagte portugisiske Befolk- 
ning. 

Ved Kap Verde traf Ekspeditionen atter sammen med Diego Dias, 
Kommandanten paa det Skib, som man var bleven skilt fra under det 
voldsomme Uvejr ved Kap i Slutningen af Maj Maaned. Dias havde 
oplevet forskellige Æventyr. Efter forgæves at have søgt Mozaiu- 
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bique og Melinde — paa Østkysten af Madagaskar, som han troede 
var det østafrikanske Fastland, og efter at have flakket omkring lige 
indtil Nærheden af det røde Hav, kom han til den paa Somali- 
kysten liggende By Magdischu, i hvis Havn han dumdristig løb ind. 
Da Mandskabet gik i Land for at hente Vand, blev det overfaldet 
af de indfødte og for største Delen nedhugget; kun 7 Mand af hele 
Besætningen blev tilbage. 

Den 31 Juli 1501 kastede Cabral atter Anker i Lissabons Havn. 
Det økonomiske Udbytte af den nu afsluttede Rejse kunde just 
ikke kaldes glimrende. Af den oprindelige Flaades 12 Skibe førte 
Cabral kun 6 tilbage, og af disse havde kun de 5 fuld Last; Dertil 
kom endvidere, at det ene af disse ikke tilhørte Kongen, men var 
udrustet af Italienerne, som havde faaet Tilladelse til at deltage i 
Ekspeditionen paa denne Maade. Desuden var en hel Del Varer, 
blandt andet mange indkøbte Juveler, gaaet tabt ved Stormen paa 
de portugisiske Handelsfaktorier i Calicut. 

Samtidige Kilder nævner næsten intet om den Modtagelse, 
som Cabral flk ved Hjemkomsten. Men nyere Undersøgelser har 
blandt andet vist, at han ligesom Gama af Kongen blev belønnet 
med Titlen »Dom«, og at han ved sin Død har været en anset Mand, 
der fik en storartet Begravelse. 

Allerede inden Cabrals Hjemkomst havde Kong Emanuel udsendt 
en ny Flaade, bestaaende af 4 Kara veller under Galicieren Joao 
da Novas Kommando. Denne Ekspedition havde inange Vanske- 
ligheder at kæmpe imod paa Grund af Arabernes og Samorimens 
fjendtlige Holdning. Saaledes kom Portugiserne i en voldsom Kamp 
med denne sidstes Flaade, som de dog, ved Hjælp af det overlegne 
Artilleri, besejrede. Ganske vist lykkedes det Nova at komme til- 
bage til Portugal uden at miste noget Skib, men ogsaa denne Gang 
synes den økonomiske Gevinst at have været lovlig lille. 

Som en Kuriositet kan nævnes, at Nova paa Hjemvejen opdagede 
den verdensberømte S. Helena. »Denne lille Øc, siger en samti- 
dig, »synes Gud at have lagt her for at skænke nyt Liv til alle de 
rejsende, som kommer fra Indien; man finder nemlig her det mest 
udmærkede Drikkevand og rigeligt med andre Forfriskninger. Derfor 
stræber alle efter at naa denne og anser sig for at være reddede, 
saasnart de lykkeligt er naaede hertil.« 

Den Erfaring, som den portugisiske Regering høstede af disse 
første Rejser til det indiske Havs Lande i Afrika og Asien, var saa- 
ledes langtfra tilfredsstillende. Spørgsmaalet om, hvorvidt man 
skulde fortsætte med de en Gang paabegyndte Ekspeditioner, eller 
om man ikke helt skulde ophøre med disse lange og farlige Rejfer, 
skal være blevet sat undei alvorlig Debat i det portugisiske Rigs- 
raad. Det havde vist sig at være en ganske anden og langt van- 
skeligere Sag at gøre de kampdygtige muhamedanske Arabere Han- 
delen stridig i det fjerntliggende Indien, end paa den afrikanske 
Kyst at tiltuske sig Guld og Elfenben for billige europæiske Bytte- 
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varer. Navnlig Venedig prøvede bestandig paa at gøre sine egennyt- 
tige Henstillinger gældende ved det portugisislce Hof. 

Mameluksnltanen i Kairo eller *13ab}'lon« (som Byen paa den 
Tid kaldles) indsaa fuldt vel, al hans Handelsvælde i Indien blev 
truet ved Portugisernes Besøg der. Han sendte derfor to Munke til 
Kong Emanuel med den Befaling at standse sine Rejser til dette 
Land. Dersom Kongen ikke adlød, truede han med at lade alle 
Klostre i Palæstina, ligesom ogsaa den hellige Grav i Jerusalem, 
jævne med Jorden. 

Sultanens kraftige Tale gjorde dog ikke Spor af Virkning paa 
Kongen, som netop da var opfyldt af store Planer aagaaende det 
portugisiske Herredømmes Ud- 
bredelse i Indien. Holdende 
sig til Pavens Stadfæstelse paa 
Besiddelsen af alle Landene 
Øst for Kap Bojador, nærede 
Kongen følgende Plan. Med en 
stærk Flaade vilde han afspærre 
den sydlige Indgang til det røde 
Hav, og det var hans faste Be- 
slntning fremtidig at behandle 
alle arabiske Indiefarere som 
Sørøvere. 

Han ansaa det for Øjeblik- 
ket for at være vigtigere at 
udsende en stærk Flaade og 
en stor Krigsstyrke til Indiens 
Erobring, end at drive Handel 
der. 

For at kunne optræde med 
tilstrækkeligt Eftertryk blev der 
da 1 Begyndelsen af 1502 ud- 
rustet en Eskadre, bestaaende 

af ikke mindre end 20 Skibe. Jakobssiigen pna S. Helena. 

Det havde egentlig været Me- 
ningen, at Cabral skulde have haft Overkommandoen, men Kongen 
fik i sidste Øjeblik Betænkeligheder — Cabral havde jo ikke heller 
haft nogen særlig Lykke med sig paa sin indiske Tur! Hertil kom 
yderligere, at Gama nu gjorde Indvendinger mod Kongens oprinde- 
lige Valg af Anfører. Han fremhævede den Ret, der i hans Egen- 
skab af lAdmiral over Indien* tilkom ham, at blive sat i Spidsen 
for den ny Ekspedition. Emanuel, der nærede en umiskendelig Re- 
spekt for Admiralens myndige Persouliglied, gav tllsidst efter og ud- 
nævnte Gama til Højstkommanderenrle. 

Den storartede Flaade, der for største Delen bestod af virke- 
lige Krigsskibe, som var rigelig forsynede med Artilleri, var delt 
i tre Eskadrer. Den ene, som bestod af ti Skibe, stod under Gamas 
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umiddelbare Kommando. Og tillige var han højeste Befalingsmand 
over de to andre Afdelinger, hver bestaaende af fem Skibe. 

Vasco da Gama sejlede fra Lissabon med sine ti Skibe den 10. 
Februar 1502. 

Ved Kap Verde traf Eskadren sammen med en med Guld lastet 
portugisisk Karavel, der var paa Hjemvejen fra El Mina. Med sæd- 
vanlig Snarraadighed vidste Gama at benytte sig af denne Omstæn- 
dighed. Det lykkedes ham at indgyde de om Bord værende Sende- 
bud fra Cochin ogCananor, som nu var paa Hjemrejsen til Indien, 
overdrevne Forestillinger om Kongen af Portugals store Rigdom, ved 
at fremhæve, hvad de jo nu selv kunde se, at han ejede hele Skibs- 
laster af Guld. I Slutningen af Maj Maaned blev Afrikas Sydspids 
omsejlet i stormfuldt Vejr. 

Denne Gang aflagde man Besøg i Sofala, Det lykkedes her Gama 
at tilbytte sig en hel Del Guld, der kom godt tilpas i Indien, hvor 
man, som vi ved, ved Hjælp af dette Metal kunde gøre de mest 
fordelagtige Forretninger. Med den herværende Negerfyrste indgik 
man snart et gensidigt Freds- og Venskabsforbund, som denne Po- 
tentat, »sværgende ved Solen og Himmelen, ved sit Hoved og ved 
sin Bug, c lovede ubrødeligt at holde. 

I Mozambique, hvortil Rejsen nu gik, og hvor Ekspeditionens 
forskellige Afdelinger traf sammen, byggede man paa den korte Tid 
af tolv Dage en Karavel af Tømmer, som man selv havde ført med 
sig. bkibet, der fik det storartede Navn Pomposa og som var byg- 
get for at vedligeholde en regelmæssig Vagttjeneste ved denne Kyst, 
fik en Besætning paa 30 Mand og blev forsynet med et stærkt Artilleri. 

Nu gik det afsted til Quiloa, foran hvilken By Gama den 12. 
Juli lagde sig med sin stolte, 19 Skibe stærke Flaade. Det var 
Kongen af Portugals bestemte Mening at jage Quiloas Konge (Scheik) 
en ordentlig Skræk i Livet for den portugisiske Magt, den han for- 
rige Gang havde vovet at trodse. Med dette for Øje løb Eskadren 
under en øredøvende Kanonade ind i Havnen, hvorefter Skibene, 
som udspyede Ild og Røg, lagde sig i en Halvkreds omkring Byen. 
Et Bud blev sendt i Land til Scheiken om uopholdelig at indfinde 
sig om Bord paa den portugisiske Flaade for med Admiralen at 
drofle forskellige vigtige Sager, som han nærmere skulde faa Besked 
om. Imidlertid afslog Scheiken (paa en efter Gamas Mening uhøflig 
Maade) Indbydelsen til at aflægge Besøg paa Flaaden. Gama, som 
ikke egentlig udmærkede sig ved særlig fine Hofmandsmanerer, spa- 
rede paa sin Side ikke paa kraftige Overtalelsesmidler. Blandt andet 
lod han stærkt bevæbnede Baade paa en urovækkende Maade nærme 
sig den kongelige Residens. 

Ibrahim lod sig omsider overtale til personlig at træffe sammen 
med Gama. Dette Møde fandt Sted paa Baade i Havnen. Scheiken 
var imidlertid bleven lokket i en Fælde. Da han ret naturligt tø- 
vede med at besvare Gamas Opfordring til at betale Tribut til Kon- 
gen af Portugal, skal denne have brugt forskellige Kraftudtryk i den 
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Hensigt at overbevise den tvivlraadige Fyrste. Kongen kunde bare 
vove paa vedblivende at vægre sig. Han maatte saa gerne prøve 
paa at flygte til Skovene; de portugisislie Blodhunde skulde snart 
faa ham jaget ud derfra, og i mindre end en Time skulde hans By 
være jævnet med Jorden. Siden skulde han blive ført omkring i 
Indien med en Jernring om Halsen, som et levende Eksempel paa, 
hvordan det vilde gaa enhver, der vovede at modsætte sig den mæg- 
tige Konge af Portugals Befalinger. For at give sine Ord rigtig 
Ellertryk, beordrede Gama sine Underbefalingsmænd at være forbe- 
redte paa straks at begynde Bombardementet paa den ulykkelige 
By. Denne Befaling blev med Vilje given saaledes, at selv de ind- 
fødte forstod MeniDgen. 



Ruiner af det koDgeUge Palads 1 Quilon. 

Denne List havde den ønskede Virkning. Den stakkels Konge 
faldt til Føje og gik ind paa Gamas Betingelser, i Følge hvilke Qiii- 
loa til Kongen af Portugal i aarlig Tribut skulde betale 1500 Meti- 
kal Guld, svarende til en Sum af omtrent 15,000 Kroner i vore 
Penge (fraset den paa den Tid langt højere Metalværdi). Som Sik- 
kerhed for at den første Del af Tributten blev betalt, maatte tro 
fornemme Arabere blive hos Portugiserne. 

Da det dog af en eller anden Grund trak ud med Betalingen, 
lod Gama de tre Fanger afklæde, og efter at have ladet dem piske 
lod han dem nøgne udsætte for den brændende Sols glødende Straaler. 
Det var mere, end den rigeste af disse mishandlede Mænd kande 
ndholde. Han lod derfor Admiralen overrække Guldsmykker af 
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umaadelig høj Værdi. Saaledes fik Kongen af Quiloa denne G^ng 
en anden til at betale Tributten for sig. 

Ved sit pragtfulde Indtog i Lissabon Aaret efter lod Gama djenne 
i en Sølvpokal nedlagte »Guldtribut fra Quiloa f bære med i Proces- 
sionen under Paukers og Trompeters Lyd. Af dette Guld lod Kong 
Emanuel forfærdige en Monstrans, der endnu den Dag i Dag er den 
portugisiske Kronskats fineste Pragtstykke. 

For en Sikkerheds Skyld blev der fra Land hentet en kongelig 
Skriver, som Ord for Ord nedskrev Traktaten paa et »Guldblad«. 
Scheiken maatte endvidere finde sig i, at et portugisisk guldbaldyret 
Silkebanner, som Tegn paa hans Vasalforhold til Portugal, blev hejst 
paa et af Kongeborgens Taarne, medens Raabet Portugal! Portugal! 
rungede. Et Raab, man havde paatvunget Folkemængden. 

Senere tiltvang Portugiserne sig yderligere Ret til at anlægge en 
Fæstning, af hvilken der endnu findes store Ruiner. 

Men endnu var al Ting langt fra klart. I Afrejsens Øjeblik 
gjorde Admiralen nemlig den overraskende Opdagelse, at »Besætnin- 
gernec paa hans Eskadre var blevne forøgede med henved 200 af 
Landets Døtre, som man vilde indbilde ham udgjorde en Del af 
det Gods, Matroserne eller Soldaterne havde erhvervet i Land. Ved 
den Undersøgelse, som nu fandt Sted, viste det sig imidlertid, at 
disse Kvinder alle havde forsikret, at de vilde gaa over til Kristen- 
dommen, og at de havde svoret, at de hellere vilde springe i Søen 
end vende tilbage til deres Mænd i Land. Admiralen lod sig dog 
ikke bevæge af disse formildende Omstændigheder, men gav Or- 
dre til ufortøvet at sætte de brune Skønheder i Land, idet han 
dog stillede den udtrykkelige Betingelse, at Kvinderne ikke maatte 
lide Straf for deres lille Udflugt til den portugisiske Flaade. 

Nu langt om længe kunde Rejsen gaa til Melinde, for hvis ven- 
ligsindede Hersker Gama glædede sig til rigtig at kunne prale med 
sin store Sømagt. Men paa Grund af ugunstige Vind- og Strømfor- 
hold kunde Eskadren ikke løbe ind i Havnen, men maatte i Stedet 
for kaste Anker nogle Mil nordligere. Efter at hlive taget Brænde 
og Vand ind her, tiltraadte Admiralen i Begyndelsen af August Maa- 
ned Rejsen over det indiske Hav. 

Paa Angedivaøerne blev den Del af Besætningen, der var angre- 
bet af Skørbug, landsat. Thi ogsaa paa denne Rejse rasede den 
forfærdelige Sygdom voldsomt blandt Portugiserne, af hvilke en Tre- 
djedel blev syge og mange døde. I de nærmest følgende Uger kryd- 
sede Flaaden langs Malabarkysten, forgæves spejdende efter arabiske 
Handelsskibe. 

Endelig stødte man paa et stort Passagerskib, Men, med flere 
Hundrede fromme Pilgrimme om Bord. Disse var netop paa Hjem- 
rejsen til Indien efter at have besøgt Muhamedanernes hellige Stad 
Mekka. Det godt bevæbnede Skib, som skal have haft 2—300 
kampdygtige Mand om Bord, overgav sig straks, uden at gøre Mod- 
stand mod den portugisiske Overmagt. Man havde vel haabet, at 
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den fremmede Admiral vilde Iiave ladet sig nøje med den rige Last 
og skaanet Fangerne, imellem hvilke ti rige Købmænd fra Calicut 
befandt sig. Men det viste sig hurtig, at man havde forregnet sig. 

Gama lod sig først udlevere alle om Bord værende Vaaben og 
Varer. Der var Guld og Sølv i store Massér. Efter at dette var 
sket, gav han den umenneskelige Befaling at brænde Skibet med 
samt de om Bord værende Personer. Næppe havde imidlertid Ar- 
tilleristerne, der var sendte om Bord for at tænde Ild paa Skibet, 
forladt dette, førend det lykkedes Araberne at slukke den igen. Med 
Fortvivlelsens Mod beredte de sig nu til at kæmpe til det sidste. 
De grædende, dødsdømte Kvinder rakte deres spæde Børn mod 
Fjenderne, bønfaldende dem om, i det mindste at skaane disse smaa 
Væsner. Alt vilde de ofre, deres sidste Kostbarheder og Smykker, 
om blot disse uskyldige smaa kunde reddes. 

• Mén Admiralen var ubønhørlig. Med isnende Ro skal han fra 
en Kanonport have set paa dette ynkelige Skuespil. Kampen be- 
gyndte. Med dødsforagtende Heltemod forsvarede »Meri« sig en hel 
Dag, og ved Nattens Frembrud forsøgte det ved Strømmens Hjælp 
at undfly. I fire Dage jagede Portugiserne forgæves Skibet, som 
uden Tvivl tilsidst vilde være undsluppet, hvis det ikke var blevet 
udsat for Forræderi. Da Araberne indsaa, at alt Haab var ude, 
kastede de deres sidste Kostbarheder i Havet, dg Skibet med alle 
om Bord værende blev Luernes Rov. Det siges, at kun 20 Drenge 
blev skaanede. De blev efter Ankomsten til Portugal døbte og an- 
lagde derefter Munkekappen. 

Denne brutale Grusomhed har sat en uudslettelig Skamplet paa 
den berømte Opdagers Navn, om end det jo er ganske sandt, at en 
saadan Handling/ der absolut strider mod den nyere Tids civilise- 
rede Opfattelse, bør ses i Belysning af den Tid, hvori den fandt 
Sted. Gamas Bedrift er dog under alle Omstændigheder uforsvarlig. 
Den Undskyldning gælder nemlig ikke, at :»Meri« sandsynligvis til- 
l^ørte Sultanen af Ægypten, hvem Gama havde besluttet ved første 
givne Lejlighed en Gang for alle at jage en alvorlig Skræk i Livet. 

Rejsens nærmeste Maal blev nu Cananor, hvor Gama udfoldede 
stor Pragt ved Sammenkomsten med Byens Raja. Det lykkedes dog 
ikke nu at komme til endelig Overenskomst om Handelens lovfor- 
melige Ordning. Misfornøjet satte Admiralen Kursen mod Calicut. 
Pr. Brev havde Samorimen nylig erklæret sig villig til paa rimelige 
Vilkaar at slutte Fred med Portugiserne; blandt andet var han vil- 
lig til at betale en passende Erstatning for det mod hans Vilje 
plyndrede portugisiske Faktori samt betale en større Sum for de 
\ved' samme Lejlighed omkomne Europæere. 

Men Gama vendte det døve Øre til og stillede saa store For- 
dringer, at det var utænkeligt, at de vilde blive opfyldte. Hele 
denne Underhandling maa ganske simpelt opfattes som Komediespil. 
Gama var nemlig allerede fra det første Øjeblik fuldt og fast be- 
stemt paa at hævne sig eklatant paa Samorimen for de Ydmygelser, 
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som han, Portugals selvbevidste Søn, havde maattet lide ved sit 
første Besøg i Calicut. 

Admiralen, hvis Flaade havde lagt sig tæt op til Byen, lod nu i 
den paa Stranden bølgende Folkemængdes Paasyn 34 Hinduer hænge 
i Skibenes Ræer. Disse Hinduer havde han lige forinden taget til 
Fange. Samtidig begyndte Byens Bombardement, der kun blev svagt 
besvaret af det daarlige indiske Skyts. En hel Del af Calicuts 
Bygninger blev lagt 1 Aske, blandt andet Paladset, hvorfra Samorimen 
rædselsslagen var flygtet, ladende alle sine Folk i Stikken. I Calicut 
var man imidlertid ikke helt uforberedt paa Bombardementet. Sa- 
morimen havde i Tide ladet den Del af Byen, der vendte mod Ha- 
vet, omgive med et stærkt Pæleværk, tømret op af svære Palme- 
stammer. 

Ved Nattens Frembrud lod Gama de henrettedes Hoveder, Hæn- 
der og Fødder afskære og lod derpaa de lemlæstede Kroppe kaste 
i Havet. Men de afhuggede Legemsdele blev lagt i en Baad tillige 
med en haanlig Skrivelse til Samorimen, og derpaa lod man Baaden 
drive i Land. Man kan bedre tænke sig end beskrive den Scene, 
der ved Nattetide udspandt sig paa den af klagende og hylende 
Menneskemasser opfyldte Strand, hvor snart den ene, snart den an- 
den af de lemlæstede Kroppe blev kastet op af Bølgerne. 

Andre samtidige Skildringer indeholder de mest haarrejsende 
Beskrivelser af de forfærdelige Grusomheder, Portugiserne skulde 
have gjort sig skyldige i mod de ulykkelige Ofre. 

Ved Daggry fortsattes atter Byens Bombardement, hvorefter 
Gama, der fandt det tilstrækkeligt for denne Gang, forlod Calicut 
og satte Kursen mod Cochin. Der blev dog efterladt syv Skibe 
under Kommando af Vicente Sodre for fuldstændig at afskære 
Calicut al Forbindelse med Havet. I Cochin fandt Gama de Por- 
tugisere, som Cabral havde ladet blive tilbage, alle i bedste Velbe- 
findende, takket være den Beskyttelse, som den trofaste Raja havde 
ydet dem. Man begyndte nu at laste Skibene med indiske Varer, 
og Admiralen sendte nogle af sine Skibe til Cananor i samme 
Ærinde. Det viste sig dog ogsaa nu, at de fra Europa medførte 
Varer kun fik ringe Afsætning her, hvor man som Betalingsmiddel 
først og fremmest krævede Guld. 

Men der opstod snart nye Forviklinger. Paa Samorimens ind- 
trængende Anmodninger begav Gama sig til Calicut og uforsigtig 
nok kun med et eneste Skib. Om Natten blev dette (Datidens stør- 
ste og smukkeste Skib) ved Navn Flor de la Mar^ det vil sige » Hav- 
blomsten €, omringet af en hel Flaade af Sambuker, og nær var det 
lykkedes disse at stikke Skibet i Brand. I sidste Øjeblik blev Gama 
dog reddet af den hurtig tililende Sodre, Kaptajnen for den udenfor 
Calicut stationerede Vagtflaade. 

For at hævne dette lumske Overfald lod Admiralen alle de Hin- 
duer, han kunde faa fat i, klynge op i Ræerne. Derpaa maatte Ka- 
ravellerne med deres paa denne uhyggelige Maade beklædte Takke- 
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lager krydse frem og tilbage udenfor Byen. Efter en anden Por- 
tælling skal Gama have ladet »Løgnelæberne« og Ørerne afskære 
paa en af disse Fanger og derpaa have sendt denne forsynet med 
fastsyede Hundeøren til hans lumske Herre, Rajaen af Calicut. 

I Cochin samlede Gama igen alle sine Sbibe, som nu havde 
fuld Last. Den 12. Februar udkæmpede han paa Calicuts Red en 
Batalje med en stor Flaade, som Samorimen og Araberne i Fælles- 
skab havde udrustet. Resultatet af dette Sammenstød blev ikke 
stort, da Portugiserne, paa Grund af det lige i Begyndelsen af Sla- 
get indtrufne Vindstille, blev forhindrede i at forfølge Sejren over 
den flygtende Fjende. 

Admiralen fandt nu, at han havde løst Opgaven for sin anden 
indiske Ekspedition, og at Tiden til al vende hjem var kommet. 
Sodre blev tilbage i de indiske Farvande med 7 Skibe for at be- 
skytte deres Forbundsfæller imod Samorimen. Den 20. Februar 
forlod den øvrige Flaade Cananor. Gama valgte den direkte Søvej 
til Mozambique, hvortil han ankom midt i April. Paa Hjemvejen 
oplevede de forskellige Eventyr, men uden Tab af noget Skib. Den 
11. Oktober 1503 ankrede Gama med den største Del af sin Flaade 
i Lissabons Havn. Resultatet af Rejsen var glimrende, ikke mindst 
i økonomisk Henseende. Værdien af de fra Indien hentede Varer 
blev af italienske Købmænd, Datidens vederhæftigste Dommere i 
saadanne Spørgsmaal, vurderet til en Million i Guld, en for den Tid 
uhørt Sum. Tilførslen af Peber til Lissabon var saa rigelig, at Pri- 
sen paa dette Krydderi efter Flaadens Hjemkomst faldt til det halve. 
Og endda var Fortjenesten paa det kolossal. Kongen skal især have 
fortjent umaadelig paa denne Rejse. Han havde nemlig forbeholdt 
sig al Handelen med Perler, Ædelstene og lignende kostbare Varer. 
Desuden havde de Købmænd, der deltog i Ekspeditionen, forpligtet 
sig til at betale Kongen og Kronen, for alle til Portugal importerede 
Varer, en umaadelig høj Told, der ofte kunde løbe op til % ^^ ^^' 
rens Værdi. 

Ogsaa Admiralen havde god Grund til at være tilfreds. Hans 
Fortjeneste beløb sig nemlig til 40,000 Dukater. Desuden fik han 
yderligere sit allerede rigelige aarlige Underhold betydeligt forhøjet. 
Som man ser, arbejdede Gama ikke udelukkende for Æren, og 
alt tyder paa, at Admiralen, der var meget om sig, ogsaa var en 
særdeles økonomisk anlagt Natur. 

Han holdt sig nu hjemme i en lang Aarrække; han benyttede 
sig i denne Tid i udstrakt Grad af den Ret, der var givet ham, til 
paa billige Betingelser at tage Del i den overordentlig indbringende 
indiske Handel. Forøvrigt var han optagen af at ordne sine meget 
vidtløftige private Sager i Portugal. 

Efter Garaas Afrejse havde Sagerne i Indien taget følgende Ven- 
ding. Først og fremmest havde Samorimen, der nu atter følte sit 
Mod vokse, paa alle mulige Maader forsøgt at formaa Rajaen af 

13 
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Cochin til at myrde eller udlevere de her tilbageblevne Portugisere. 
Men denne Fyrste — Triumpara — viste sig som en trofast Til- 
hænger af Europæerne og lod sig ikke overtale til denne forræder- 
ske Handling. Krigen adbrød, og Samorimen og hans Forbunds- 
fæller indesluttede snart Cochin fra Landsiden med en overlegen 
Hær. Byen forsvarede sig tappert, og .kun véd Forræderi faldt den 
i Fjendens Hænder. Den kække Triumpara og de Portugisere, der 
endnu var i Live, flygtede til den vanskelig tilgængelige lille Klippeø 
Fdipim, hvor de tilbragte Vintermaanederne. 

Den lille tapre Skares Skæbne havde imidlertid snart været be- 
seglet, om ikke Hjælpen i September Maaned 1503 var kommet i Form 
af en portugisisk Flaade under Anførsel afAffonso og Francesco 
D'Albuquerqae, som var afgaaede fra Lissabon i April samme 
Aar. 

Sodre, der med sin Flaadeafdeling havde Ordre til blandt andet 
at beskytte Fyrsten af Cochin, synes at have misforstaaet dette. 
Han krydsede saaledes mest ved Indløbet til det røde Hav, hvor 
han haabede at kunne kapre rigt lastede fjendtlige Handelsskibe. 
Han og hans Broder omkom imidlertid under en Storm, en Hæn- 
delse, der af mange udlagdes som Forsynets Straf, fordi han havde 
ladet Cochin i Stikken. 

Brødrene Albuquerque forstod med Klogskab at benytte sfg af 
Omstændighederne, idet de skaffede sig Tilladelse til paa Triumparas 
Omraade at anlægge et Fort, der blev opført pna den kortest mulige 
Tid. Saaledes rejste der sig i Cochin den første portugisiske Fæst- 
ning paa indisk Omraade. Samtidig havde de to Brødre ført en 
voldsom Krig med Samorimen, som, efter kort Tids Forløb, blev 
tvungen til at slutte Fred. Han maatte ved Fredslutningen forpligte 
sig til at formaa Araberne til at høre op med al Handel mellem 
Calicut, Arabied og Ægypten. Men det overordentlig heldige Re- 
sultat, Portugiserne her havde opnaaet, var kun tilsyneladende; thi 
Freden blev ikke af lang Varighed. Med Rette rasende over den 
Frækhed af Portugiserne midt under Freden at bemægtige sig et 
ham tilhørende rigt lastet Skib, angreb Samorimen med hele sin 
Magt Cochin efter den europæiske Flaades Afrejse. 

Byens Indbyggere mente sig allerede fortabte; men det lille af 
Træ opførte portugisiske Kastels heltemodige Kommandant, Duarte 
Pacheco, tilbageslog med sin Besætning, der kun bestod af 160 
Portugisere, den fjendtlige 60«000 Mand stærke Hærs Stormangreb 
saavel fra Land- som fra Søsiden. 

St. Hansdag 1504 maatte den stadig uheldige Fyrste af Calicut 
ophæve Belejringen, efter at en forfærdelig Farsot, hvoraf ^s »f 
Mandskabet bukkede under, var udbrudt i hans Lejr, og efter at 
flere af hans Lydfyrster havde trukket sig ud af Spillet. Samori- 
men selv havde med stor Tapperhed deltaget i Krigen. Nær var 
lian faldet for et velrettet Skud, som var tiltænkt ham, letkendelig 
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som han var ved den Solskærm — det orientalske Værdighedstegn 
— der blev baaret over ham. 

Det var Pacheco eller den »portugisiske Achilles«, som man 
kaldte ham, der ved sin Tapperhed kastede deri Trolddomsglans over 
de europæiske Vaaben, som disse i Indien saa længe var omgivne 
af. Rygtet om Portugisernes store Heltedaad fløj som en Løbeild 
gennem Indien. Samtlige Calicuts Lydfyrster faldt fra, og Samori- 
men selv hensank i dyb Melankoli. Kun hans energiske Moders 
Forestillinger forhindrede ham i at nedlægge Regeringen og trække 
sig tilbage til et Kloster. 

Kort Tid efter ankom der yderligere en portugisisk Eskadre, 
som bombarderede Calicut og ødelagde en stor arabisk Flaade med 
flere Tusinde arabiske Købmænd, der af Frygt for Portugiserne 
vilde forlade Indien og trække sig tilbage til Arabien og Ægypten. 

Den heltemodige Pacheco vendte endelig tilbage til Portugal igen, 
hvor han straks blev overvældet med alle Slags Æresbevisninger. 
Senere faldt han i Unaadc og døde i Fattigdom. 

Men Portugisernes Stilling i Indien blev mere og mere vanske- 
lig. Særlig beredte de herværende muhamedanske Fyrster sig paa 
at gøre fælles Sag med deres Forbundsfælle, Sultanen af Ægypten, 
der desuden spillede under Dække med Venedig, som var misunde- 
lig over Portugals Handelsmagt. Kong Emanuel indsaa godt, at der 
maatte lages kraftigere Forholdsregler end aarlig at sende Flaader 
til Indien, Flaader, som efter en vis Tids Forløb vendte hjem igen 
og overlod de indiske Anliggender til sig selv. 

Aar 1505 afgik derfor en mægtig Eskadre, bestaaende af 22 Skibe 
med 1200 udvalgte Krigere om Bord under Kommando af Felther- 
ren Don Francesco D'Almeida, som var bleven udnævnt til 
første Vicekonge over Indien, i hvilket Land han skulde slaa sig 
ned. Den Instruks, han flk i Lissabon, kan man sammenfatte i 
følgende Ord: »Slaas med Muhamedanerne og gør Forretninger med 
Hedningerne!« En Omstændighed, der er værd at lægge Mærke til, 
er, at flere Skibe af Almeidas Flaade var bemandede ikke alene 
med Italienere, men ogsaa nu for første Gang med Tyskere. Et 
Bevis paa, at Portugals Hjælpemidler allerede nu var utilstrækkelige 
til at kunne holde det store, indviklede indiske Maskineri i Gang. 

Ved Almeidas Ankomst overgav alle de indiske Fyrster sig straks, 
og Portugiserne kunde opføre Handelsfaktorier og Fæstninger, hvor 
som helst det behagede dem. En Del af Flaaden vendte rigt lastet 
hjem til Portugal; af de tilbageblevne Skibe blev der dannet en 
Eskadre, der skulde tage fast Ophold i Indien. Kun med FjTsten 
af Calicut vilde Portugiserne ikke slutte Fred. Denne blev saaledes 
formelig tvungen til at forberede sig paa den sidste fortvivlede Kamp 
med de uforsonlige Europæere. 

Han udrustede en stor Flaade og lod to europæiske Eventyrere, 
som tilfældigvis befandt sig i Calicut, støbe Kanoner til Bestykning 
af Byens Fæstningsværker. Hinduerne kæmpede med Dødsforagt, 
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Og det lykkedes virkelig Samorimen at bringe Portugiserne 1 Be- 
kneb, men ogsaa denne Gang reddede de sig ved deres nmaadelige 
Tapperhed. 

Samtidig sloges Vicekonge Almeida og andre portugisiske Hær- 
førere med den østafrikanske Kysts Arabere, der forsvarede sig 
tappert. Portugisernes Fremgangsmaade her fortjener i de Qeste 
Tilfælde at blive betegnet som aabenbart Sørøveri. Flere Byer blev 
bombarderede; det af sine »Riddere* tappert forsvarede Hombas 
blev stormet og plyndret. Portugisiske FestoiDger blev anlagte i 
Quiloa, Mozambique og Sofala, og Fyrsterne her blev tvungne til at 
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hejse de portugisiske Farver. Af det umaadelige Bytte, som blev 
gjort ved Indtagelsen af disse Byer, siges Almeida for sin egen Del 
kan at have beholdt — en Pil I 

Arabernes Fæstning paa Øen Socotra, overordentlig gunstig belig- 
gende paa Afrikas øsllige Horn, blev stormet 1507, forsvaret af den 
tapre Besætning til sidste Mand. Her stationerede man nu en Plaa- 
deafdeling, ved hvis Hjælp man haabede ft-emtidig at afspærre 
Ægyptens indiske Handel igennem det røde Hav. Portugiserne næ- 
rede tillige en anden - Hensigt med Besiddelsen af denne 0. Han 
erklærede nemlig aabenlyst, at man vilde befri Byens Indbyggere, 
som man først antog for at være udartede jacobinske Kristoe, fra 
Muhamedanernes Aag, Utvivlsomt er det, at der virkelig paa Øen 
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ved denne Tid har været Spor at finde af en kristea Befolkning. 
Man erfarede dog snart, at disse indfødte ikke vilde have noget 
at gøre med de velmenende portugisiske Præsters religiøse Paavirk- 
nittger, men flygtede til de øde Bjergegne i det indre af Øen. Det 
blev saaledes umuligt for den herværende portugisiske Besætning at 
skaffe sig de allernødvendigste Levnedsmidler, og endnu umuligere 
blev det for den at udføre den oprindelige Plan, der gik ud paa, 
al forvandle Socotra til en Proviantstation for de udenfor det røde 
Hav krydsende Vagtflaader. Del varede heller ikke længe, førend 
Portugiserne blev nødte til at sløjfe Fæstningen her og rømme Øen, 
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der senere kan nu og da blev besøgt af Skibe, der hentede Vand. 
Socotra har været et herreløst Land, indtil Øen 1886 blev annek- 
teret af England. 

Som Kommandant over den ved Socotra stationerede Flaade 
var AfTonso d'Albuquerque bleven udnævnt ttl »CapitSo mar<. Men 
allerede fra Begyndelsen nærede han langt større Planer end at 
holde Vagt ved det røde Hav. Han havde kastet sine Øjne paa 
Ormuz, den lille klipperige 0, beliggende ved Indgangen til den 
persiske Bugt. Her las Hovedstaden for et mægtigt Handelsrlge, 
der blandt andet omfattede en stor Del af den arabiske Halve og 
beherskede den ene af de to vigtigste Handelsveje, som blev benyt- 
tede ved Tuskhandelen mellem Indien og den forreste Del af Asien 
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Og Europa — den Vej, som fra den persiske Bugt førte over Me- 
sopotamien til det østlige Middelhav eller det sorte Hav. Albuquerque 
havde hørt Tale om Ormuz's Rigdom, Magt og talrige Befolkning, 
om dens Bygningers Pragt, der var vidt berømt i Østen; og som 
det hedder i et datidigt Ordsprog: »Er Verden en Ring, saa er Om- 
muz Ædelstenen deri«. Ormuz var især berømt for sin Handel 
med orientalske Perler, opfiskede ved de nærliggende Bahreinøer, 
og ved sin Handel med ægte persiske Heste. 

Hurtig efter hinanden erobrede Albuquerque flere af Kystbyerne 
ved Omanbugten og vendte sig i September Maaned mod selve Ho- 
vedstaden Ormuz. Efter et meget blodigt Søslag, hvor Portugiserne 
tilsidst sejrede over Fjendens store Overmagt, overgav Byen sig (i 
det mindste tilsyneladende). Ikke længe efler rejste den sig imid- 
lertid mod Magthaverne. 

Den af Albuquerque nu paabegyndte Belejring af Øbyen, hvis 
Besætning menes at have talt ikke mindre end 30,000 Krigere, 
hvoraf 4000 udmærkede persiske Biieskylter, maatte dog opgives 
paa Grund af hans Undcrbcfalingsmænds Ulydighed. Der var ikke 
andet for Albuquerque at gøre end at trække sig tilbage til sin 
Station ved Sorotra. Men som Ordsproget siger: »Gemt er ikke 
glemt«. Aldrig glemte den portugisiske Søhelt det henrivende Or- 
muz, som han en Gang havde haft i sin Vold. 

Det var langtfra, at alle Portugiserne bifaldt Albuquerques Kup 
i Ormuz. Saaledes var Vicekongen meget imod det, i Særdeleshed 
da denne Ekspedition var Udtryk for en politisk Opfattelse, som 
var vidt forskellig fra den, de regerende hidtil havde hyldet. 

Det hidtilværende og særlig af Almeida repræsenterede Kolonial- 
princip var gaaet ud paa, at Portugal først og fremmest burde 
lægge an paa Handelen i Indien. Og den bedste Maade at fremme 
denne paa, var, mente man,' ved stadig at underholde en Flaade 
ved Forindiens Vestkyst, stærk nok til at beskytte Europæerne mod 
deres Fjenders, særlig Arubernes, Overgreb. 

Helt forskellig fra denne var den anden Opfattelse, som gik ud 
paa, at Portugal i Indien burde grundlægge et virkeligt Kolonialrige, 
omfattende adskillige Kyster og Byer. Disse forskellige Omraader 
skulde ganske vist regeres fra Moderlandet i Europa, men paa 
samme Tid maatte de eksistere ved egne Midler. Man glemte, hvor 
ringe den Magt i Virkeligheden var, som det lille Portugal raadede 
over, selv om man tog dets Sønners aldrig saa paaskøn nelsesvær- 
dige Tapperhed og Regeringens rosværdige Energi i Betragtning. 

Den vigtigste Repræsentant for sidstnævnte geniale, men uud- 
førlige. Idé var AfTonso d' Albuquerque. Og da han 1509 blev 
Vicekonge over Indien efter Almeida, var dette det samme som en 
fuldstændig Forandring i Regeringssystemet i Indien. 

Samtidig med Portugisernes Ekspedition mod Ormuz havde de 
ogsaa maattet kæmpe mod Ægyptens og Calicuts forbundne Flaade. 
Sejren havde ikke altid fulgt Europæerne, der blandt andet maatte 
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beklage Tabet af Almeidas tapre Søn Louren^o, der i Begyndelsen 
af Aaret 1508 tilligemed 140 Mand var faldet i et for Portugiserne 
uheldigt Slag paa Dias Red. Men Vicekongen rustede sig af al Magt 
for at hævne dette for ham personlig smertelige Tab. Den 3. 
Februar 1509 fandt der atter udenfor Diu en forbitret Kamp Sted 
mod de forenede Flaader, hvor tilsidst Portugisernes aldrig svigtende 
Mod skænkede dem Sejren. Den ægyptiske Flaade, som Almeida 
særlig rettede sit Angreb imod, blev tilintetgjort, hvorimod han fo'r 
mindre strengt frem mod de indiske Skibe. 

Ganske vist bestod den ægyptiske Flaade kun af 12 Skibe, der 
var byggede af lilleasiatisk Tømmer, som med uhyre Bekostning 
var blevet ført til det røde Hav paa Kamelers Ryg. Dens Betyd- 
ning beslod imidlertid i, at disse Skibe, paa de indiske Fyrsters 
udtrykkelige Forlangende, var blevne byggede efter europæiske Krigs- 
skibes Mønster. Af denne Grund havde de næret store Forhaab- 
ninger til dem, Forhaabninger, der imidlertid blev skuffede. 

Dette var Almeidas sidste Sejr. Paa Kongéns udtrykkelige Be- 
faling maatte han afstaa sin Værdighed som Vicekonge og Guvernør 
over Indien til Albuquerque og selv begive sig paa Hjemvejen til 
Europa. Det var Meningen ved Hjemkomsten al kræve den tapre 
Mand til Regnskab for forskellige af de Foranstaltninger, han havde 
truffet i Indien. Men Skæbnen vilde det anderledes. Almeida skulde 
aldrig gense Fædrelandet, for hvilket han havde kæmpet saa helte- 
modigt. 

Han forlod Indien i Decembfer 1509. I Saldanhabugten ved 
Kaplandets Vestkyst, Syd for den ovenfor omtalte S. Helenabugt, 
kastede hans Skib Anker for at tage frisk Vand om Bord. Her kom 
Portugiserne i Strid med Hottentotterne, og ikke mindre end 150 
hvide, derimellem 11 Officerer, som i Indien havde udmærket sig 
ved vidunderlig Tapperhed, samt Vicekongen selv bukkede under 
for de nøgne Vildes Overfald. 

De overlevende begravede i al Hemmelighed Almeidas Lig i 
Sandet, inden de trak sig tilbage til Flaaden. Vist er det, at hele 
denne Katastrofe er aldeles ubegribelig. En samtidig Historieskriver 
udbryder: »Aldrig havde de portugisiske Vaaben lidt et større Ne- 
derlag.« 

Almeida var en sædelig ren, karakterfast Mand, og fremfor alt 
en dygtig Krigsmand, der allerede tidlig havde udmærket sig i Stri- 
den mod Maurerne i Granada, højagtet og æret af alle og ualmin- 
delig elsket af sine Soldater, for hvem han var som en Fader. 
Uheldigvis blev hans Planer altfor ofte krydsede af Planer fra Hoffet 
i Lissabon, hvor man langtfra altid forstod at lempe sig efter de 
indiske Forhold. Særlig beklagelige var de Uenigheder, der den 
sidste Tid havde været mellem ham og Albuquerque. 

Hans Efterfølger som Vicekonge af Indien, Affonso d'Albuquerque, 
var en genial Personlighed; de portugisiske Historieskrivere har 
givet ham Tilnavnet »den Store«, og med Rette bliver han betragtet 
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som (len egentlige Grundlægger af det vældige poriuglslske RolonJal- 
rige i Indien. En ny Periode i Portugals indiske Historie begynder 
ogsaa med hans Overtagelse af Ad mi u i st rationen. 

Affonso d'Albuquerque Var fedt 1453 1 Nærheden af Lis- 
sabon. Han nedstammede i Sidelinjen fra den berømte Kong Dinis af 
Portugal. Han blev opdraget ved Hoffet, og navnlig i Latin erliver- 
vede den unge Mand sig store Kundskaber. Flere af sine første 
Manddomsaar tilbragte han som portugisisk Fæstningskom mandant 
i Nord-Afrika. Ved Joban H's Hof beklædte ban det heje Embede 
som Hofstaldmester. Det var paa Opfordring af denne Konge, der, 
som vi har set, nærede den største Interesse for alle koloniale Fo- 
retagender, at Albuquerque gav sig til at gøre geografiske og kom- 
mercielle Studier, hvorved hun med Begejstring fattede den Tanke 
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at grundlægge et portugisisk Herredømme i del rige Indien. I Aaret 
1480 havde han deltaget i en Ekspedition, som blev sendt ad for 
at hjælpe Neapel mod Tyrkerne, mod hvem ban kæmpede med 
Tapperhed i Slaget ved Otranto. 

Affonso d'Albuquerque bliver af sine egne Landsmænd skildret 
paa følgende Maade: >HaD var af Middelstørrelse og havde et be- 
hageligt Udseende. Hans langagtige Ansigt med Ørnenæsen havde en 
sund Farve og forskønnedes senere hen af et stort hvidt Skæg, der 
naaede til Bæltestedet, hvad der gav Skikkelsen et værdigt Udseende. 
Han var elsket og frygtet, uden at hans Velvilje nogen Sinde viste 
sig som Partiskhed, eller hans Dadel udartede til Haardhed. Der 
stod en Mand bag hans Ord. Han var en Hader af Løgnen og an 
samvittighedsfuld Dommer. I Krigen baade til Lands og til Vands 
havde han faaet adskillige Saar, hvilket beviste, at ban ikke gik af 
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Vejen for nogea Fare. Haa tæokte altid mere paa Æren end paa 
Udbyltet. For hans Tapperheds Skyld havde haas Samtids Skri- 
beater givet ham Tilnavnet >den portugisiske Mars«. 

Kongen af Portugals udtrykkelige Befaling gik ud paa, at Calicut 
nu skulde angribes med at den Magt, man raadede over, og fuld- 
slændig ødelægges. I denne Anledning havde han sendt en mægtig 
Flaade til Indien under Kommando af sin egen Hofmarskal, den 
kække Coutinho. Angrebet mod Calicut fandt Sted i Begyndelsen 
af Januar 1510 med 30 Skibe og en Hær paa 1800 Mand, men til 
Trods for Portugisernes sædvanlige Tapperhed mislykkedes det fuld- 
stændig. Coutinho, der allerede var trængt ind i Samorimens eget 
Palads og, aldeles overbevist om sin Sejr, var begyndt at plyndre 
dette, faldt. Albuquerque blev haardt saaret i Hovedet af et Sten- 



kast og maatte bevidstløs bæres bort fra Valpladsen. En Trast i 
Ulykken fandt han dog i Bevidstheden om, at hvis han ikke i For- 
vejen havde taget sine Forholdsregler, vilde sikkert hele den portu- 
gisiske Krigsmagt være gaael til Grunde. Nu kunde Tilbagetoget 
dog ske i nogenlunde Orden. 

Albuquerque var næppe kommet sig af sit Saar, førend han be- 
redte sig til at foretage en af ham længe paatænkt Ekspedition mod 
det mægtige Goa, Riget Bidjapars Havnestad, som paa Grund af sin 
Rigdom kaldtes 'den gyldne Stad*. 

Allerede i Slutningen af Januar Haaned havde Albuquerque sam- 
let en Flaade paa 20 Skihe med en Besætning af 2000 Mand. med 
hvilken Flaade han foregav et Togt til det røde Hav. Men da 
Flaaden var naaet til Angedivaøerne, underrettede Vicekongen sine 
forbavsede Underbefalingsmænd om, at der for Øjeblikket i Goa 
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herskede den allerstørste politiske Uorden; en saadan Lejlighed til 
i en Haandevending at bemægtige sig Byen tilbød sig maaske aldrig 
mere. Nu eller aldrig gjaldt det om at komme Araberne og Ægyp- 
terne, der ligeledes længe havde haft et godt Øje til Byen, i For- 
købet. Kommandantens Meddelelser gjorde et dybt Indtryk paa Of- 
ficererne, der alle, paa hans Anmodning, gav deres skriftlige Sam- 
tykke til det paagældende Angreb (en Forholdsregel som under de 
da herskende Tilstande i Indien ingenlunde maa betragtes som en 
unødvendig Forsigtighed fra Albuquerques Side). 

I Februar Maaned viste den portugisiske Flaade sig helt uventet 
udenfor Goa. Byen laa paa en lille (hvad der væsentlig bidrog 
til dens store Betydning), og Indløbet til Havnen, der var util- 
gængeligt for større Skibe, beherskedes af to Forter. Disse blev i 
en Haandevending stormede, og, efter at Besætningen var afmarcheret, 
overgav Byen sig til Sejrherren. Albuquerque tog denne i Besiddelse 
og indrettede sig det bekvemt i den forjagede Slatholders Palads. 
Byens Citadel lod han sætte i forsvarlig Stand. Ufortøvet gav han 
sig i Lag med at omdanne Regeringen ved at give Forordninger om 
Forvaltningen, lade præge Mønt o. s. v. Han gav aabent til Kende, 
at han havde valgt Goa til Hovedstad for Portugisernes indiske Be- 
siddelser. Flaaden blev lagt til Ankers i Havnen og til Dels aftak- 
let, for at Takkelagen ikke skulde blive beskadiget af Regnen. Alt 
bar tydelige Vidnesbyrd om, at Albuquerque havde i Sinde at ind- 
rette sig et blivende Opholdssted her. 

Det maa dog siges, at han her gjorde Regning uden Vært. Her- 
skeren af Bidjapur, der tydelig nok ikke saadan uden videre lod 
sig frarøve sin udmærkede Havn, som aarlig gav en halv Million 
Dukater i hans Kasse, samlede en mægtig Hær og drog imod Byen. 
Til Trods for de Velgerninger, som den portugisiske Kommandant 
havde vist Goaneserne blandt andet ved at nedsætte Skatterne, der 
maatte svares til den forrige Regering, tog disse dog afgjort Parti 
for deres gamle Hersker. Kæmpende modigt, trak Albuquerque sig 
tilbage først til Citadellet; men maatte tilsidst tage sin Tilflugt til 
den i Havnen liggende Flaade. Alle Fjendens Forsøg paa at stikke 
de portugisiske Skibe i Brand mislykkedes imidlertid. Det vilde 
uden Tvivl tilsidst være lykkedes Vicekongen at erobre Byen igen, 
om ikke hans egne Oflicereres Uvilje mod hele dette Foretagende 
mer og mer lagde sig for Dagen. Der herskede stor Nød og Elen- 
dighed mellem de indesluttede Portugisere, hver Draabe Vand maatte 
købes med Blod, og det gik saa vidt, at man maatte ernære sig af 
Skibsrotter. 

Vicekongen delte deres Elendighed uden at vise Spor af Misfor- 
nøjelse. I denne kritiske Stilling lykkedes det ham at føre Fjenden 
bag Lyset paa følgende Maade. Da Goaneserne af nogle Overløbere 
havde faaet Underretning om, at Portugiserne savnede det aller- 
nødvendigste, tilbød, siges det, en af deres Anførere ædelmodigt 
Albuquerque flere Baade med friske Levnedsmidler. Men denne lod 
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alt hvad de ejede og havde af Spisevarer, nogle Skibstvebakker samt 
de sidste Vinfade, brioge op paa Admiralskibets Dæk. Idet han 
pegede paa delte, lod han Sendebudet vide, at dette var Portugisernes 
Kost. Naar dette var fortæret, skulde de selv anmode om at 
maatte komme til Herskeren af Goas Bord. For Øjeblikket trængte 
de ikke til noget. 

Men hvad værre var — ogsaa de Forstærkninger, han havde 
anmodet om i Cochia, blev borte, paa Grund af de derværende 
portugisiske Embedsmænds Fjendtlighed. Mod Forræder) og Uvilje 
var det ikke en Gang for en Albuquerque muligt at sejre. Der var 
ikke andet at gøre for den forladte Feltherre end med t}Iødende 
Hjerte at trække sig tilbage fra den By, han lige i Forvejen mente 
at have erhvervet til sit Fædrelands evige Besiddelse, sin Herre og 
Konge til Ære og Gavn. Det lykkedes ham i den i August Maaned 
herskende gunstige Vandstand at lodse Flaaden ud gennem del 
'!rnnde HiiMieimrlob. 



Goa ved Aar 1500 (gammel AJblldning). 

Albuquerque havde ingenlunde opgivet Haabet, men forberedte 
ufortøvet en ny Ekspedition mod Goa. I det i Cochin den 12. Ok- 
tober 1510 afholdte Kri^raad fremkom han med sin lige saa stor- 
slaaede som geniale Opfattelse, der gik ud paa, at Goa i fremmede 
Hænder altid vilde være en farlig Fjende for Portugiserne og deres 
indiske Herrevælde. Om Portugiserne derimod en Gang for alle 
kande komme i Besiddelse af denne By, havde man ikke alene 
Nøglen til hele Dekkan i sin Haand, men man havde tillige faaet en 
Mængde Arbejdere og Haandværkere til sin Raadighed, fremfor alt 
Skibsbyggere — noget, der var af den allerstørste Betydning for 
Portugiserne i Indien, saa langt borte fra Hjemlandet som de var. 

Meningerne var imidlertid delte i Krigsraadet, og en hel Del af 
Officererne ansaa del forestaaende Tog mod Goa som meget for- 
hastet i det mindste paa det daværende Tidspunkt. Mellem disse 
befandt sig Fernfto MagalhSens, den senere hen saa berømle 
Jordomsejler, der ved denne Lejlighed paadrog .Mg Albuquerques 
Uvenskab. Dette havde alter (hvad vi længere hen vil faa at se) 
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de mest omfattende Pølger, blandt andet at Magalhftens hurtig for- 
lod Indien og derpaa for bestandig ogsaa vendte Portugal Ryggen 
for at gaa i spansk Tjeneste. 

Allerede i November vendte den utrættelige Statholder tilbage 
til Goa, denne Gang i Spidsen for en Plaade paa 34 Skibe med 
1500 Mand Tropper om Bord. Landstigningen gik ganske uhindret 
for sig. Der udbrød en almindelig Panik i Byen, som dog havde 
en Besætning paa 9000 Mand. Den 25. November blev Goa stormet 
fra alle fire Sider paa en Gang. Trods den tapreste Modstand blev 
Besætningen tilintetgjort, og Albuquerque var atter Herre i Byen. 
Til at modstaa Portugisernes Dødsforagt og kolossale Kraftanstren- 
gelser havde ingen Fjende været stærk nok, ingen Mur høj nok. 

Som Straf for Indbyggernes tidligere Forræderi blev Byen nu 
overladt til Plyndring. De fleste af de der boende Arabere, omtrent 
6000, blev uden Hensyn til Alder og Røn nedhuggede, de øvrige 
blev forviste. For at faa tilstrækkelig hvide Indvaanere til Byen, 
der nu blev stærkt befæstet, lokkede Albuquerque Portugisere hertil 
ved at love dem alle mulige Fordele, og de ny ankomne fik de 
Landejendomme og Gaarde, som før havde tilhørt de forviste eller 
dræbte Arabere. Endvidere begunstigede Vicekongen paa alle mu- 
lige Maader deres Giftermaal med rige indfødte Arvinger og gjorde 
alt for at binde dem til Stedet. (En Fremgangsmaade, der minder 
om de Bryllupshøjtideligheder, som Alexander »den Store« gavmildt 
lod arrangere for sine macedoniske Krigere og Persiens Døtre.) 

Goas Fald vakte en uhyre Opsigt. Mange Fyrster tilbød nu fri- 
villig Portugiserne deres Venskab. Ogsaa Samorimen, den ulyksalige 
Samorim, bad om Fred og erklærede sig villig til at gaa ind paa 
Opførelsen af et portugisisk Fort paa Calicuts Omraade. Men for 
den energiske Albuquerque var det umuligt at ligge paa den lade 
Side. Desuden lod Kong Emanuel ham ikke i Fred. Han forlangte, 
at Albuquerque endelig en Gang skulde udrette noget »storartet«. 
Kongen vilde have Valuta for sine mange og kostbare indiske 
Udlæg. 

Man havde i Lissabon allerede i flere Aar haft sin Opmærksom- 
hed henvendt paa Bag-Indien og fremfor alt paa det derværende 
Handelscentrum Malakka^ hvortil man havde sendt en særlig Eks- 
pedition, der imidlertid mislykkedes paa Grund af Anførerens, Se- 
queiras, Mangel paa Forudseenhed. 

Dette gik til paa følgende Maade. Den portugisiske Kaptajn var 
sysselsat med at spille Skak, og uden at han mærkede det, gjorde 
de indfødte, som befandt sig om Bord paa hans Skib, Forberedelser 
til at myrde baade ham og Besætningen, og kun med Nød og 
næppe undgik de denne Skæbne. Han maatte da over Hals og Ho- 
ved foretage et Tilbagetog, hvorved han efterlod henved 30 af sine 
Landsmænd i Fjendens Vold. 

Disse Tildragelser fandt Sted paa den Tid, Albuquerque helt og 
holdent var optaget af Urolighederne i For-Indien. Han havde 
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ingen Tid tilovers til at kunne tænke paa saa fjerntliggende Egne 
som Landene i Bag-Indien. Efter Goas Fald havde han imidlertid 
faaet frie Hænder. Af sine Spejdere vidste han, at Tilstanden i 
Malakka ikke var særlig god. Det lykkedes ham med megen Møje 
at faa 19 Skibe samlede med 1700 Mand, hvoraf dog kun 800 var 
Portugisere; Resten bestod af indiske Hjælpetropper. Han var no- 
get i Tvivl om, hvorvidt han ikke burde bruge denne Styrke mod 
Åden, Nøglen til det røde Hav, som Kong Emanuel ønskede at faa 
i sin Magt, for at forhindre Sultanen af Ægypten i atter at sende 
Tropper ad Søvejen til Indien. 

Imidlertid indtraadle den periodiske Forandring i Vindforholdene 
her. En Rejse i N.V. Retning blev derved næsten gjort umulig, 
medens Sejladsen i modsat Retning blev lettere at udføre. Albu- 
querque benyttede sig med Glæde af dette Naturfænomen og satte 
Kursen til Malakka, »den gyldne Stad«, hvis Købmænd beregnede 
deres Formuer i Tønder Guld. Denne By stod paa den Tid i al 
sin Glans og talte godt og vel 50,000 Indbyggere. De fleste af 
Husene her var ganske vist opførte af Træværk og tækkede med 
Palmeblade, men der var dog ingenlunde Mangel paa anselige 
Stenbygninger, saasom store Moskeer og Taarne. Byen strakte sig 
en hel Mil langs med Kysten. Her, paa Halvvejen mellem »Indiens« 
yderste^ Dele i Øst og Vest og paa Grænsen mellem to forskellige 
Vindomraader, traf Købmænd fra Japan, Kina og det malajiske 
Øhav sammen med Købmænd, der kom fra den modsatte Side. Disse 
sidste havde hjemme ved Malabarkysten og den persiske Bugt, ved 
det røde Hav og Afrikas Østkyst. 

Efter at Portugiserne havde anbragt deres Kaperflaader ved Ma- 
labarkysten, havde Araberne begyndt at benytte en ny Vej mellem 
Malakka og det røde Hav. Man holdt nemlig Kursen Syd om Cey- 
lon og sneg sig derpaa mellem Maledivernes Koraløer og derfra i 
N.V. Retning til Aden. Paa denne Maade var Malakka i Begyndelsen 
af Aar 1500 ved sine naturlige Fortrin blevet en af Øst-Asiens alier 
vigtigste Handelsstæder. 

Malakka stod egentlig under Siams Overherredømme, men efter 
at Islam havde faaet fast Fod i det omgivende Land, havde Byens 
muhamedanske Statholdere stadig mer og mer revet sig løs fra deres 
buddhistiske Suveræner. Den sidste Statholder tilkæmpede sig en 
aldeles uafhængig Stilling efter fuldstændig at have besejret en stor 
siamesisk Flaade. Han herskede paa den Tid over en Kyststrækning 
af omkring 100 Mil, som dog ikke paa noget Sted havde en større 
Bredde end 10 Mil. 

Med gunstig Vind naaede Albuquerque til Sumatra, hvor han fik 
den for ham glædelige Underretning, at der i Malakka var udbrudt 
en Paladsrevolution. I Juli Maaned laa den portugisiske Flaade 
udenfor denne By. 

Sultanen Mahmud Schah, der netop fejrede sin Datters Bryl- 
lup, var imidlertid ikke uforberedt. For alle Eventualiteters Skyld 
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havde han samlet en Hær paa 30,000 Mand og forsynet sig med et 
meget stort Artilleri, der efter Sigende talte ikke mindre end 8000 (I) 
Kanoner. Han havde desuden et stort Antal Krigselefanter til sin 
Raadighed. Ved tusinde Udflugter prøvede Sultanen paa at knibe 
uden om de Fordringer, som den portugisiske Kommandant lige fra 
Begyndelsen stillede, og som han for at vinde Tid lovede at opf3'lde. 
Samtidig søgte han ved Forræderi at sætte sig i Besiddelse af de 
portugisiske Skibe. 

Men nu mistede Albuquerque Taalmodigheden og lod en Del af 
Byen samt flere i Havnen liggende Handelsskibe stikke i Brand. 
Sultanen fandt sig da beføjet til at udlavere Sequeiras tilfangetagne 
Mænd. Men Vicekongen, som havde faaet Blod paa Tanden, lod 
sig ikke nøje med dette, men stillede endnu større Fordringer end 
før. Sultanen havde selv villet det saaledes, sagde han. Hvorfor 
havde Sultanen da ikke hellere fundet sig i det uundgaaelige! Al- 
buquerque forlangte nu blandt andet Ret til at bygge et Citadel paa 
Byens Omraade, samt at Sultanen skulde betale alle Ekspeditionens 
Krigsomkostninger, eller 300,000 Cruzados. Tvunget dertil, svarede 
den muhamedanske Hersker ogsaa denne Gang Ja! men i sit inder- 
ste Hjerte var det et energisk Nej! Indrømmes maa det ogsaa, at 
de Fordringer, som Portugiserne nu stillede, umuligt kunde antages 
af en Mand, der, som Sultanen, endnu var i Besiddelse af sin fulde 
Handlekraft. 

Albuquerque besluttede nu at gaa aabenlyst til Værks. Ved at 
udfolde al sin Kraft lykkedes det ham at erobre den egentlige By, 
der bestod af to af en lille Flod adskilte Dele, som indbyrdes var 
forenede ved en befæstet Bro. I Særdeleshed de store Bygninger, 
Slottet og Moskeerne, kostede Angriberne meget Blod. Fremfor alt 
forsvarede de javanesiske Krigere sig med ukuelig Dødsforagt. 
Kampen blev endogsaa fortsat ude paa Hustagene, og mange Portu- 
gisere faldt for Javanesernes Bambusrørspile eller for et Stik af 
deres som flammende Sværd formede Dolke, de bekendte saakaldte 
»Krisf. 

Sultanen selv deltog i Krigen, omgiven af sine Krigselefanter. I 
Begyndelsen blev Portugiserne forbløflede over disse ualmindelige 
Dyr, paa samme Maade som Hannibals Kolosser forvirrede Romerne. 
Dyrene havde imidlertid næppe nok erfaret de ærlig førte portu- 
gisiske Lansestød, førend de, glemmende al Disciplin, styrtede løs i 
Rækkerne, foraarsagende stor Forvirring. Sultanens egen Elefant 
blev aldeles vild af sine Saar og flygtede rasende afsted med sin 
Rytter, der saaledes mod sin Vilje maatte forlade Valpladsen. Haand- 
gemænget var nu i fuld Gang. Portugiserne kande kun med Nød 
og næppe fortsætte Kampen; men paa en Gang lod Albuquerque 
begge Halvdele af Byen stikke i Brand, og samtidig trak han sine 
Folk tilbage til den før omtalte Bro. 

Denne, som var Stillingens egentlige Nøgle, gjorde han nu alt 
for at holde. Men forgæves. De af Kamplyst brændende Fjender 
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samlede sig atter, og deres Overmagt blev tilsidst saa stor, at den 
portugisiske Kommandant blev nødt til at give Tegn til at trække 
sig tilbage til Skibene. 

Skønt flere af Officererne mente, at Sultanen, ved sin Bys Hærg- 
ning, var bleven tilstrækkelig straffet^ besluttede Albuquerque dog 
at forny Angrebet. Dette fandt Sted midt i August Maaned og blev 
kronet med Held, endda Sultanen i Mellemtiden havde forsøgt paa 
at gøre Byen uindtagelig. 

Broen blev angrebet ikke alene fra Landsiden, men ogsaa direkte 
fra Søsiden ved Hjælp af en stor, stærkt udrustet »Dschunk« (Skib 
af østasiatisk Type). Den store Stenmoske, hvor Sultanen og hans 
sidste tapre Mænd havde samlet sig, var Vidne til et fortvivlet 
Haandgemæng. Det siges, at Kampen i de barrikaderede Gader 
varede i hele 9 Dage, inden Byen kom fuldstændig i de hvides Vold. 
Muhamedanerne blev dræbte uden Pardon. Her, som andet Steds, 
var Maurerne optraadte som de Kristnes mest forbitrede Modstan- 
dere. Gaderne svømmede i Blod, og for at gøre det skrækind- 
jagende Billede fuldstændigt, tillod Albuquerque en tre Dages Plynd- 
ring af Byen. 

Byttet var umaadeligt. Blandt andet faldt 2000 (l) Bronzekanoner 
i Portugisernes Hænder. Kongens Femtedel af Byttet udgjorde ikke 
mindre end 200,000 Dukater. Og hvor mange Kostbarheder blev 
ikke stukne til Side baade af de indfødte og Europæerne I 

Albuquerqtie selv beholdt kun seks Metalløver, som han vilde 
skulde pryde hans Grav. Sejrherrens Tab var kun ialt 80 Mand. 
Imidlertid døde senere hen de fleste af dem, der var blevne saarede 
af Pileskud. 

Det første, Albuquerque foretog sig efter at have erobret Byen, 
var at opføre et stærkt Citadel, hvad der dog, paa Grund af den 
almindelige Mangel paa Sten, havde sine store Vanskeligheder. 
Den store Moskes Stene kom imidlertid udmærket til Pas her, lige- 
som ogssa nogle i Nærheden beliggende gamle »Kongegrave«, hvis 
Materiale man uden videre anvendte. Kastellet var snart færdigt. 
Murene var ikke mindre end 15 Fod tykke, og i Midten hævede 
der sig et fem Etager højt, blytækket Taarn, som Albuquerque gav 
det storslaaede Navn Famosa, En Kirke blev samtidig opført, og 
Taget til denne maatte de omtalte Kongegrave levere. 

Ved Albuquerques kloge Foranstaltninger kom Byen sig snart 
efter Krigens Ødelæggelser. Den fordrevne Sultan, som var kommet 
tilbage og havde befæstet en Lejr i Byens Nærhed, blev overfalden 
og drevet paa Flugten. Han skal forgæves i sin Nød have anraabt 
Kina om Hjælp. Han døde imidlertid kort Tid efter. 

For at fremme Handelen gennemførte Albuquerque forskellige 
Foranstaltninger, der vidnede om stor Kløgt. De Tinmønter, man 
hidindtil her havde benyttet (Halvøen Malakka og de nærliggende 
Øer ejer Jordens rigeste Tinlejer), blev under Livsstraf forbudt og 
blev erstattede af Guld- og Sølvmønler. Guldmønterne fik Navnet 
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>Gatholica<, medens de store Sølvpenge blev kaldt »Malaquese«. 
Ved alle dlase Rerormer log Albuquerque stort Hensyn til de paa 
Malakka rejsende Handetsrolks forskellige Anskuelser Saaledes an- 
salte han Havnemeslere af forskellig Nationalitet, der hver især 
skulde tage sig af deres respektive Folks Handelsinteresser. 

Forskellige Omstændigheder tydede paa, at Erobringen sf Ma- 
lakka vakte om mulig endnu større Opsigt end Goas Fald. Fra Slams 
mægtige Konge samt fra Javas Hersker kom der nemlig Sendebud 
for at lykønske Sejrherren. Der afgik flere portugisiske Ambassader 
til Siam, hvor de blev overordentlig vel modtagne. Blandt andre 
Mærkværdigheder, man i dette fjerntliggende Land foreviste for de 
fremmede, var ogsaa en hvid Elefant, delle de siamesiske Herskeres 
vigtigste Magttegn. Siamesiske Sendebud blev sendt til Kong Ema- 
nuel med kostelige Gaver, blandt andel en Krone og et Sværd af 
Guld samt en kostbar Diamantring. 

Portugiserne traadte sandsynligvis ogsaa allerede nu i direkte 
Forbindelse med Kina; ganske sikre Beviser for 
dette har man dog ikke. 

Der var nteppe nogen Grænse mere for 
Albuquerques Foretagsomhed. Saaledes sendte 
han 1511 en Flaade, bestaaende af 3 Skibe 
med en Besætning paa 120 Mand, til selve 
(Krydderiøerne* eller Molukkerne, som man 
nogle Aar eRer ved al opstille Padroner tog i 
Besiddelse for Portugal. Her var den portu- 
gisiske Handelspolitiks fjernest liggen de og sid- 
ste Maal. (Længere hen skal vi atter komme 
tilbage til en nærmere Omtale af disse Øer.) 
Goai Vnabeu. Albuquerque fandt det nu klogere at kon- 

centrere sine Kræfter mere. Allerede det at 
kunne holde Malakka, hvor man opdagede den ene Sammensvær- 
gelse efter den anden, foraarsagede Portugiserne mange Vanskelig- 
heder. De nærmest grænsende malajiske Slater var, paa Grund af 
deres i stor Stil drevne Sørøveri, ogsaa lit stort Besvær. Den fra 
Goa fordrevne Sultan bavde i Vicekongens Fraværelse gjort Forsøg 
paa at tilbageerobre Byen, og det var ikke langt fra, at hans Fore- 
tagende lykkedes. Det var kun med den allerstørste Anstrengelse, 
at Portugiserne denne Gang reddede Byen. 

Først i Begyndelsen af Aaret 1512 vendte Albuquerque tilbage 
til Cochin. En Besætning paa 300 Mand blev tilbage t Malakka, og 
et lignende Antal blev paa den stattoaerede Eskadre. Hans Pejse 
forløb imidlertid meget ulykkeligt. I en stormfuld Nat led hans 
Skib, det før omtalte berømte Flor de la Mar, Skibbrud paa Suma- 
tras Kyst. Alle ombordværende Kostbarheder gik tabt, og i yderste 
Øjeblik blev Albuquerque reddet fra at drukne. Et andet af Skibene 
blev overrumplet af Besætningen paa el 'malajisk Skib, som man 
netop lige forindeo havde kapret. Til sin slorc Sorg fandt Albu- 
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querque Forholdene i Cochio alt andet end gode. De portugisiske 
Købmænd havde oemlig i hans Fraværelse ført et rigtigt Røverregi- 
mente med Tyverier og Udpresninger i stor Stil. For ikke at vække 
Misfornøjelse over hele Linjen maatte Overstatholderen gaa forsigtig 
til Værks ved Bekæmpelsen af Embedsmændenes Tøjlesløshed. 

Derefter rettede han sin Opmærksomhed paa Goa, som han 
fuldstændig befriede for sine Fjender. Overløberne blev straffede med 
umenneskelig Grusomhed. Til Straf og Advarsel for andre lod Al- 
buquerque skære Ørerne og Næsen samt højre Haand og venstre 



Aden (efler ea gamniel Afbltdnlng). 

Tommelfinger af dem og sendte dem i denne Forfatning til Portugal. 
At »den store* Albuquerque kunde begaa en saa oprørende Hand- 
ling, maa naturligvis først og fremmest tilskrives den Tidsalder, 
hvori han levede. 

Albuquerques Plan gik væsentlig ud paa at begunstige Goas 
Handel paa Galicuts Bekostning. Og dette lykkedes ham ikke inindst 
ved, at han vidste at arrangere det saaledes, at Goa blev den eneste 
Havn, hvortil de højt skattede persiske Heste maatte indføres. Da 
DU den indbyrdes Krig i Indien paa den Tid hovedsagelig førtes 
med Rytteri, blev det el Livsspørgsmaal for de derværende krigs- 
iTstne Fyrster al staa paa en god Fod med Portugiserne, som raadede 
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over For-Indiens eneste Hesteindrorselshavn. SaadsDDe Smaatræk 
vidner tilstrækkelig om Albuquerques geniale Blik. 

En Mængde Fyrster underkastede sig den mægtige Mand. Endog 
• Negusi i Abessinien, >Ærkepræsten Johannesc, skal have sendt en 
Gesandt til Albuquerque, som dog lod ham gaa videre til Lissabon! 
Trods alle Anstrengelser var man dog endnu ikke kommen saa vidt, 
at det portugisiske Herredømme i Indien uden Hjælp fra Moder- 
landet kunde staa paa egne Ben. 

I de Aktstykker angaaende de indiske Forhold, som Albuquerque 
Torelægger Kong Emanuel, peger han fremfor alt paa Nødvendig- 
heden af at holde en staaende Hær paa 3000 Mand i Indien. Alene 
støtte sig til Flaaden kunde man ikke. Der maatte anlægges stærke 
Fæstninger for at kunne holde Araberne i Tømme og lægge Baand 
paa de urolige indiske Fyrster. Navnlig lægger Albuquerque stor 
Vægt paa Goa, hvis Betydning man 
ikke syntes at være paa det rene med 
i Portugal, hvor man blandt andet fandt, 
at denne Bys Underhold kostede alt 
for store Summer. Fremtiden skulde 
imidlertid vise, at *den Store* havde 
Ret. Portugisernes Herredømme i In- 
dien havde hurtig været endt, om ikke 
de havde været i Besiddelse af Goa. 

Aar 1513 genoptog Albuquerque paa 
Kongens udtrykkelige Befaling Planen 
om helt at tilintetgøre det røde Havs 
Handel. Det gjaldt nærmest om at 
bemægtige sig Aden, den Gang som nu 
Noglen til dette Indhav. Til Trods for 
Portugisernes sædvanlige Tapperhed 
Affonso dAibiiqutrque. mislykkedes dette Foretagende imidler- 

tid. De mod Adens Mure oprejste 
Stiger brast under Angribernes Tyngde, og efter fire Timers vildt 
Uaandgemæng maalte Portugiserne trække sig tilbage med stort 
Tab. Samme Ekspedition var ikke synderlig heldigere ved sin 
Sejlads herfra ind i det røde Hav, hvor den led meget af Uvejr, 
Snit og Tørst. Portugisernes Forehavende havde dog haft til Følge, 
at Sultanen af Ægypten blev rædselslagen ved Underretningen om 
Europæernes Tilstedeværelse i det røde Hav. 

Samtidig hermed var Kong Emanuel optagen af at vise Europa, 
hvor mægtig han var bleven ved sine store Erobringer i Indien. 
Dette var særlig iøjnefaldende ved den med stor Pomp udrustede 
Depntation, der 1513 blev sendt til Pave Leo X i Bom, I den 
højtidelige Procession gennem Verdensbyens Gader bares de kost- 
bare kirkelige Prydelser og andre Sager af massivt Guld. Men 
Folkets Opmærksomhed blev navnlig fængslet af en vældig Elefant 
— et Dyr man ikke siden de ældste Tider havde set i Italien — 
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samt en Jagtleopard, der sad paa en med glimrende Seletøj udstyret 
Hest af ædel persisk Race. Ved Ankomsten til Fæstningen S. An- 
gelo^ hvis Kanoners Drøn og vældige Krudtrøg rullede over hele 
Byen, viste Paven sig i et Vindu. Under Folkets jublende Glæde 
knælede Kæmpedyret her tre Gange for den hellige Fader. Derefter 
overrakte de portugisiske Sendebud Paven Kong Emanuels egen- 
hændige Skrivelse, hvori saavel Albuquerques som andres Bedrifter 
forherligedes og blev skildret som Sejre over Kristendommens Fjen- 
der i Østens mest Qerntliggende Egne. 

Albuquerques Ry havde ogsaa ved den Tid naaet sit Højdepunkt: 
»I Asien og Afrika hørte man hans Navn med Rædsel, i Europa 
med Beundring.« 

Det sidste Foretagende, det blev forundt den store Mand at del- 
tage i, var Toget mod Ormuz. Han havde nu igen taget fat paa 
det 1507 paabegyndte men aldrig fuldførte Foretagende at opføre 
et portugisisk Kastel i denne By. 

Med en mægtig Flaade paa 27 Skibe med 1500 Portugisere om 
Bord lagde han sig i Slutningen af Marts 1515 udenfor B^'en, og 
det lykkedes ham ved sin bestemte Optræden at opnaa sin Hensigt 
uden at ofre en eneste af sine Folk.. Albuquerque optraadte med 
sin sædvanlige Energi mod dem af Magthaverne, som tænkte paa 
Forræderi. 

Det er fra denne Begivenhed, at følgende bekendte Anekdote 
stammer: Shahen af Persien, under hvis Herredømme Ormuz hid- 
indtil var bleven regnet at staa, sendte sine Sendebud for at kræve 
den sædvanlige Tribut af Portugiserne. Albuquerque lod da fra 
Flaaden hente en Mængde Kanonkugler, og, pegende paa disse, sva- 
rede han de bestyrtede Sendebud: »Her ser I den Tribut, Portu- 
giserne plejer at betale!« 

Under sit Arbejde for at sikre den portugisiske Krone denne 
vigtige Plads blev han som en Følge af de sidst udstaaede vold- 
somme Strabadser angreben af en farlig Mavesygdom. Hans Læge 
tvang ham i Begyndelsen af November til at gaa om Bord paa sin 
Flaade, men inden han var naaet til Goa, døde han den 16. De- 
cember 1515 i en Alder af 63 Aar. Imidlertid havde han lige inden, 
ved et tilfældigt Møde med et fra Indien kommende Skib, faaet føl- 
gende smertelige Underretning: Kong Emanuel havde omsider givet 
efter for hans Uvenners Bagtalelser. Disse Uvenner tilhørte for 
største Delen den fordærvede Hofadels lumpne Sønner, hvem Albu- 
querque havde været nødt til at holde i Ørerne for deres Ulydighed 
og strafværdige Opførsel i Indien. Kongen havde nu afsat ham som 
Overherre i Indien, og en anden var allerede udnævnt i hans Sted. 
Endvidere hørte han, at Kongen havde hædret et Par Embedsmænd, 
som Albuquerque kort i Forvejen havde hjemsendt til Portugal for 
at straffes, med nye Tillidsposter i den indiske Administration. 

Man forstaar den ulykkeliges Sindsstemning. »Oh, Gud! c ud- 
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bred han, rækkende Hænderne mod Himlen, »Du ved, at jeg slod 
mig daarlig med Menneskene, fordi jeg elskede Kongen, og med 
Kongen, fordi Jeg elskede Menneskene. Tiden er kommen for mig. 
stakkels gamle Mand. Graven venter mig.» Klædt i S. Thiago- 



Albiiquerqiie 1 Ormuz. 

ridderordenens hvide Dragt med tiliiørende Kommandørinsignier og 
Kuabe med en Fløjelsbaret over Haaret, der blev holdl sammen af 
■et Guldnet, blev Albuquerques Lig ført i Land i Goa for at nedsættes 
i den dersteds nybyggede Mariakirke. Det l)ølgende hvide Skæg 
^av Skikkelsen det samme ærefrygtindgydende Udseende i Døden, 
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som i levende Live. Ved Bisættelsen blev der udfoldet den største 
Pomp, og Deltagelsen var almindelig, 

Kongen indsaa snart sin Utaknemmelighed mod sin prøvede Tje- 
ner. Men for sent. Albuquerque var da allerede død. Først 50 
Aar efter blev Albuquerques jordiske Levninger ført til Portugal 
paa Pavens udtrykkelige Befaling; thi i hans Fædreland havde man 
næppe endnu faaet Forstaaelsen af, hvad man havde mistet i 
denne Mand. 

Da den store Erobrer forlod det jordiske, var Portugal i Besid- 
delse af stærke Fæstninger i Malakka, Calicut, Goa, Ormuz og flere 
andre Steder. Ormuz var i Særdeleshed befæstet efter alle Krigs- 
kunstens Regler og forsynet med et betydeligt Vaabenforraad og 
Skibsværfter. Portugal stod i godt Forhold til Siam, Java, Kina 
samt til alle Rigerne i For-Indien. Kun fra det røde Hav, hvor 
det endnu ikke var lykkedes Portugiserne at faa fast Fod, truede 
Faren. 

Dommen over den store Mand kunde man i Korthed sammen- 
fatte saaledes: Affonso d'Albuquerque havde en romersk Im- 
perators Dyder saavel som Lyder,^ og maaske kunde man endogsaa 
sige, at Albuquerques Liv ikke var helt frit for at vise Tegn paa^ 
hvad man kalder »Cæsarvanvid«. 

Her sigtes nærmest til de store Planer, der sysselsatte ham i 
hans sidste Leveaar. Den ene af disse Planer gik ud paa at or- 
ganisere et let Rytteri, forsynet med persiske Heste, for med Ormuz 
som Udgangspunkt at angribe og tilintetgøre Mekka, Arabernes hel- 
ligste By og betydeligste Handelscentrum. Herved, mente han, vilde 
Grunden være lagt til Portugals Eneherredømme over Handelen i 
de indiske Farvande. Ogsaa Mediiia med Mu hameds Grav skuldre 
erobres, og Profetens sidste Rester skulde byttes med den hellige 
Grav i Jerusalem, der jo til alle Kristnes utrøstelige Sorg befandt 
sig i de vantros Hænder. 

Den anden Pbn gik ud paa at lede Nilens Vand fra Abessinien 
ud i det røde Hav og derved overskære Ægyptens Livsnerve. Nil- 
vandet, hvorpaa Landets Frugtbarhed udelukkende beroede. Ene 
og alene for at underhandle om dette Spørgsmaal sendte Albuquer- 
que 1508 et Sendebud til Dronning Helena af Abessinien og, for at 
faa hende til at gaa ind paa sin Plan, forærede han hende en kost- 
bar Relikvie, bestaaende af et lille Stykke af det sande Kors. 

Denne Plan er for øvrigt bleven drøftet mere end en Gang og 
er yel i og for sig ikke umulig at udføre. Sueskanalens Gennem- 
skæring blev i sin Tid stemplet, om ikke just som uudførlig, sa^ 
dog i det mindste uden Værdi, ja endog som rent ud skadelig. 
Man troede nemlig, at Vandstanden i Middelhavet var langt højei^e 
end i det røde Hav. 

Ved Albuquerques Død havde det portugisiske Herredømme i 
Indien naaet sit Højdepunk|. Endnu en Tid lykkedes det at holde 
sammen paa hele Herligheden i det mindste tilsyneladende. Det 
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Virkelige. Forhold var imidlertid det, at Forfaldet langsomt men sik- 
kert begyndte at brede sig. Efler at Albuquerque ikke mere stod 
ved Roret, blev en Forandring til det daarligere stadig mere og 
mere følelig. Med sin jernhaarde Energi havde han forstaaet at 
holde de portugisiske Adelsmænd i Tømme. Hos de portugisiske 
Embedsmænd, som fra nu af tog til Indien, var det mere Begær- 
ligheden efler Vinding, end Stræben efler at vinde Ære og Berøm- 
melse ved Sværdet, der gjorde sig gældende. Overgrebene paa de 
indfødte blev stadig hyppigere og hyppigere, samtidig med at Mands- 
tugten slappedes, og Insubordinationen tog til. 

Ganske vist blev Portugiserne Aar 1518 befriede fra en af deres 
farligste Fjender, nemlig Sultanen i Kairo, idet Tyrkerne i dette Aar 
tilintetgjorde de sidste Rester af Mamelukherredømmet i Ægypten, 
et Herredømme, der allerede længe havde været i Forfald. Portu- 
giserne splittede imidlertid deres Kræfter altfor meget. De kæmpede 
paa én Gang paa flere forskellige langt fra hverandre liggende Plad- 
ser, hvorfor mange af deres Foretagender fuldstændig mislykkedes. 
Saaledes lykkedes det dem hverken at faa fast Fod i Kina, paa Su- 
matra eller ved det røde Hav. Man havde mere Held med sig paa 
Ceylon, hvor der ved Colombo anlagdes en Fæstning og en Flaade- 
station. Øen var af stor Betydning, da den foruden Rubiner og 
andre Ædelstene frembragte den fineste Kanel og Indiens bedste 
Elefanter. 

En ny Generalguvernør, Duarte de Menezes, blev 1521 sendt 
til Indien. Menezes var dog langtfra i Stand til at raade Bod paa 
de Misforhold, som her alt tydeligere og tydeligere viste sig. Samme 
Aar døde Kong Emanuel, og samme kritiske Aar kom de af Magal- 
hftens anførte Spaniere til Molukkerne paa deres berømte øst-vestlige 
Rejse omkring Jorden. 

I Anledning af disse Øer udbrød nu den bekendte Strid mellem 
Portugiserne og Spanierne. Hovedspørgsmaalet drejede sig om, paa 
hvilken Halvdel af Jorden de saa efterstræbte » Krydderiøerc kunde 
bevises at ligge, paa Spaniens eller Portugals. Hvorledes disse Stri- 
digheder forløb, og hvorledes dette Spørgsmaal endelig blev løst 
1529, skal vi senere komme til. 

I Ormuz udbrød et forfærdeligt Oprør, som kostede mange Eu- 
ropæere Livet, og samtidig led Portugiserne i Bag-Indien det ene 
Nederlag efter det andet og kunde kun holde sig ved Magten ved 
de nedrigste Forbrydelser. 

Da disse Jobsposter kom til Portugal, besluttede Kongen, Ema- 
nuels Efterfølger, Johan III, at forsøge paa at bringe Orden i de 
sørgelige Forhold i Indien ved at sende en prøvet Mand dertil, en 
Mand, hvis Dygtighed var hævet over enhver Tvivl. Hans Øje faldt 
da paa den nu 55aarige Vasco da Gama, som for et kvart Aar- 
hundrede siden havde fundet Søvejen til Indien. De nærmere Om- 
stændigheder, som foranledigede Kongen til denne Beslutning, er os 
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ubekendte, men i Begyndelsen af Aaret 1524 blev Gamå udnævnt 
til Vicekonge af Indien i Menezes Sted. 

Gama ordnede alt i sit Hus og Hjem med Tanken paa sin mu- 
lige Død i det fjerne Land, hvis for Europæerne saa skadelige Klima 
han godt kendte. Efter at have aflagt en særlig Troskabsed i sin 
Egenskab af Vicekonge, sejlede Gama i April Maaned fra Lissabon. 
Han kommanderede over en mægtig Flaade paa 15 Skibe med store 
Krigsforraad og 3000 Mennesker om Bord, derimellem mange Adels- 
mænd og Hofembedsmænd. Paa Rejsen fulgte to af hans Sønner 
med, EstevSo, der netop var bleven udnævnt til Eskadrechef i det 
indiske Hav, og Paulo. 

Rejsen forløb heldig lige 
til Mozambique. Men her be- 
gyndte Ulykkerne i Form af 
Modvind og høj Sø. Mand- 
skabet paa et af Skibene 
gjorde Mytteri og dræbte sin 
Kaptajn, hvorefter de begyndte 
at drive Sørøveri i Farvandet 
udenfor det røde Hav. Tre 
andre af Flaadens Skibe gik 
under, og Besætningernes 
Rækker tyndedes ud ved Syg- 
dom og Død. 

I Begyndelsen af Septem- 
ber, da man befandt sig i 
Nærheden af den indiske Kyst, 
indtraf den bekendte Hændel- 
se, der af en samtidig For- 
fatter bliver skildret som føl- 
ger: En Nat i ganske stille 
Vejr kom Havet paa Grund af 
et Jordskælv i den voldsom- 
ste Bevægelse. Der opstod al- 
mindelig Panik paa den por- ^uiz de camSens. 
tugisiske Flaade. Men, rolig 

og behersket, viste Gama sig snart paa Dækket mellem sine Følge- 
svende. Overdøvende Bølgernes Larm raabte han til sine Folk: 
>Glæder eder og jubler, mine Venner, selve Havet skælver for os.* 

Rejsen fortsattes og nogle Dage senere kapredes et rigt lastet 
maurisk Skib, hvad der naturligvis i høj Grad opmuntrede det por- 
tugisiske Mandskab, der for Øjeblikket talte mange syge. 

Endelig kom Flaaden til Goa, Hovedstaden i det portugisiske 
Kolonlalrige, hvilken By paa den Tid maa have gjort et overvæl- 
dende Indtryk. Her levede henved 450 portugisiske Familier, Byen 
havde et prægtigt Kloster og et stort Sygehus, og den godt vedlige- 
holdte Havn var forsynet med Stenkajer. 
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Gama optraadte straks med den største Slrenched mod alle de 
Misbrug, der i de sidste Aar var gaaede i Svang her. Der var 
hverken Eade eller Begyndelse paa den Uorden, han fandt. Det 
viste sig blandt andet at være nødvendigt at afsætte den for sine 
Bedragerier saa hadede Fæstn i ngskom mandant Pereira, efter at 
t)an dog først var bleven tvungen til at tilbagebetale alle ulovlig 
afpressede Penge. Gama afviste paa det bestemteste alle de Æres- 
gaver, man fra forskellige Sider tilbod ham. 

Han gav sig derefter i Lag med at genoprette den nedbrudte 
Disciplin. Han gjorde Be- 
gyndelsen med sin egen 
Floade. 

Trods de strenge Ordrer, 
som for Sikkerheds Skyld 
var blevne opslaaede paa 
alle Skibenes Stormaster, var 
det dog ved Afrejsen fra 
Portugal lykkedes nogle 
Kvinder at liste sig om Bord 
paa den til Indien bestemte 
Kskadre. Trods gentagne 
Forbønner fra flere Sider 
og de store Summer, man 
tilbød for Kvindernes Fri- 
givelse, lod Gama dog disse 
ulykkelige Væsener offentlig 
piske i tiele Goas Paasyn. 
Man viir ikke vant til et 
saadant Alvorsregimente i 
denne By, hvor en for de 
tropiske Lande meget beteg- 
nende Slaphed gjorde sig 
mere og mere gældende. 
Ved Udførelsen af denne Straf 
hidtil bpvnrtri Greverne" aVviritoiie^rn? havde den offentlige Udraa- 
Fnmiiie. ber paa Goas Gader bekendt- 

gjort : >Dette er Kongens 
Vilje, der befaler, at disse Kvinder skulle piskes, efterdi de ikke 
frygtede hans Dom og trods hans Forbud rejste til Indien. t 

Med jernhaard Strenghed, der mange Steder vakte den dybeste 
Misfornøjelse, gik Gama frem mod Bestikkelserne, den indiske Re- 
gerings Kræftskade, mod den overdrevne Luksus og mod Misbrug 
af alle Slags. Han udstedte adskillige Forordninger til Beskyttelse 
for Handelen, der for en Del blev dreven af dertil ganske uberetti- 
gede Personer, saaledes blandt andet af Embedsmænd. 

Som Eksempel paa den kolossale Uredelighed, der raadede i Goa, 
kan nævnes, at Gama fandt det kongelige .\rsenal næsten blottet 
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for Kan6ner. Be fleste var af Guvernøren enten solgte eller udlejede 
til Købmænd, der brugte dem til deres Skibes Bevæbning. Det 
synes at være i høj Grad retfærdigt, at Gama sendte sin Forgænger, 
Menezes, som han kaldte »Portugals Skandale«, fængslet til 
Europa: 

Gamas Ophold i Goa var kun kort. Derfra tog han til Cochin, 
hvor der raadede den samme Lovløshed. Gama udfoldede en rast- 
løs Virksomhed; han udrustede nye Flaader, sendte Skibe, fuldt 
lastede med Krydderier, til Portugal, og sendte hurtigsejlende Skibe 
paa Jagt efter . mauriske Handelsskibe, der nu atter vovede sig i 
Nærheden af de indiske Kyster. Han var især optaget af Forbere- 
delserne til Afsendelsen af en stærk Flaade, der skulde gaa tir det 
røde Hav for der at genoprette Portagisernes i den senere Tid 
svækkede Anseelse. 

Men Vicekongens Dage var talte. Den sidste Tids Anstrengelser og 
de gentagne Sindsbevægelser, som han var udsat for, paaskyndede 
Sygdommen (en ondartet Byld i Nakken), som han havde lidt af i 
iang Tid, og Natten mellem den 24. — 25. December 1524 døde 
Gama. 

Liget, klædt i Silkedragt med Sværd, gyldent Bælte og Guldspo- 
rer, var indhyllet i Kristus-Ordenens Ridderkaabe og blev under 
pragtfulde Ceremonier bisat i Cochins fornemste Kirke for siden af 
bringes til det sidste Hvilested — Familien Gamas Gravkapel i den 
lille By Vidigueira i Portugal. 

Gama døde saaledes i det Land, hvortil han et kvart Aarhundrede 
i Forvejen havde vist sin Nation Vejen; en Stordaad, der skaffede 
hans Fødeland, Portugal, Plads mellem Europas Stormagter, om 
end kun for en kort Tid og sikkert. ikke til dets ubetingede Gavn. 

Af sin Samtid bliver Gama skildret paa følgende Maade: Han 
var af Middelhøjde, lidt korpulent, med et rødsprængt Ansigt. Han 
var skabt til at taale alle Slags Strabadser; ligesaa dristig og resolut 
til Handling som afmaalt i sit Væsen og pragtlysten i sin Optræ- 
den; haard i sin Kommando og forfærdelig i sin Vrede straffede 
han haardt og ubønhørligt, hvilket han ansaa for nødvendigt for 
strengt at værne om Retfærdigheden. 

Gama var en Herskernatur, som man kun forstaar, naar man 
bedømmer ham i Belysning af den Tidsalder, som han tilhørte. 

Fælles med sin Samtid har han den mærkelige Blanding af kri- 
stelig Trosfanatisme og Begærlighed efter materiel Vinding. Han be- 
tragtede det som en Gud velbehagelig Gerning at gaa frem med Ild 
og Sværd mod Muhamedanere og Hedninger; men paa samme Tid 
stræbte han efter at berøve de vantro deres timelige Goder, dem 
han uden ringeste Samvittighedsnag tilegnede sig, saa snart Lejlighed 
gaves. I den stadige Kamp mod østerlandsk Listighed og Troløshed 
blev han ofte tvungen til at bruge samme lumske Vaaben; for at 
indgyde sine Modstandere den nødvendige Respekt, maatte han ofte 

De store Opdagelsesrejser. 16 
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gribe til tvivlsomme Midler. Heri kan man jo ganske vist under- 
tiden finde en Forklaring paa hans grusomme Haardhed, men ddg 
aldrig nogen Undskyldning. Thi, trods alt, kan det dog ikke næg- 
tes, at der i Gamas Karakter findes Træk af umenneskelig Brutatttel, 
der ikke lader sig udslette, og som til Dels gør hans Person us3'm- 
patetisk. 

Med alle sine Fejl var Gama dog en fremragende Personlighed. 
Og vi maa indrømme, at han i saa høj Grad som nogen har værel et 
levende Bevis paa, hvad man forstaar ved Udtrykket »den rette 
Mand paa den rette Plads« Hvad han udrettede i Indien, havde 
næppe nogen anden kunnet gøre. 

Man har i vore Dage villet forringe Værdien af Gamas første 
Rejse til Indien, men med Urette; thi i ren nautisk Henseende bør 
den fremhæves som en Præstation af stor Betydning. Derimod sy- 
nes det at være mindre velbetænkt at ville drage en direkte Sam- 
menligning mellem saadanne to Mænd som Vasco da Gama og 
Columbus. De har begge hver paa sit Omraade udrettet store 
Ting, men under saa forskellige Omstændigheder, at det er umuligt 
at afgøre, hvor vidt den enes Livsgerning var af større Betydning 
end den andens. 

Naturligvis kan der i denne populære korte Skildring ikke være 
Tale om i højere Grad, end allerede gjort, at give en vidtløftigere 
Beskrivelse over det portugisiske Kolonialherredømmes Historie i 
Indien i den nu nærmest følgende Tid. Følgende korte Hovedpunk- 
ter maa være tilstrækkelige. 

Ligesaa hurtige og glimrende Portugisernes første Sejrstog havde 
været her, ligesaa hurtig kom Faldet. Som vi har set, begyndte 
Opløsningen jo allerede paa Albuquerques Tid. Aarsagernc var 
mange. Portugal havde overvurderet sine Kræfter i høj Grad; 
denne lille europæiske Magt var ikke den Kæmpeopgave voksen, 
som den havde sat sig i det Qerne Østen. For lykkeligt at gennem- 
føre Albuquerques altfor storslaaet anlagte Plan fordredes der langt 
større Hjælpekilder, end dette lille folkefattige Land i Europas vest- 
ligste Udkant raadede over. 

Hvad kunde det nytte, at Portugals Sønner i de nærmest føl- 
gende Aartier under de stadige Krige, som de maatte udkæmpe i 
Landene ved det indiske Hav, gentagne Gange lagde stor Dødsfor- 
agt for Dagen. 

Selv saadanne Helte som Joao de Gas tro og Luiz D'Ataida 
kunde ikke tilvejebringe nogen vedvarende Bedring af Forholdene. Det 
Blod, som flød, var til ingen Nytte. Portugals Skæbne var beseglet; 
en Følge af, at Planerne allerede fra Begyndelsen af var forkert 
anlagte. 

I Stedet for at følge de kloge Fønicieres Frcmgangsmaade i 
Middelhavslandene og lade sig nøje med at beherske Handelen i 
de sydasiatiske Farvande, arbejdede Portugiserne ofler et helt andet, 
ganske vist mere glimrende, men i Virkeligheden umuligt System, 
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der gik ud paa at sætte sig i Besiddel&e af store Dele af Landene 
i Syd-Asien 

Det oversteg aalurligvis Portugals Kræfter med Magt at gøre sin 
Autoritet gældende raellem forholdsvis begavede og energiske Folke- 
stammer og tillige at vedligeholde den aldeles uundværlige frie For- 
bindelse mellem disse langt fra hverandre liggende Territorier. Det 
var kun et Tidssporgsmaal, naar dette vidtlønige og altfor løst 
sammentømrede Kolon talherredemme maatte falde sammen. 

Det skal imidlertid ikke nægtes, at den endelige Opløsning yder- 
ligere blev paaskyndet ved de politiske Forviklinger, som Portugal 
umulig kunde beregne fra Begyndelsen af. 

Maa man sige, at Portugal Aar 1540 naaede sin største Magt- 
udvikling udadtil, kan man med Rette betegne 1580 som Portugals 
Ulykkesaar; da det, elter at Kongehusets mandlige Linje var uddød, 
kom under sin Arvefjende Spaniens trykkende Herredømme. Men 
selv om man gaar ud fra, at det var lykkedes Portugal at hævde 
sin politiske Selvstændighed, vilde dette kun i aller heldigste Til- 
fælde have bevirket, at det var trukket lidt længere ud med det 
uforholdsmæssig stort anlagte Kolonial herre døm mes Dødskamp. Thi 
de mere livskraflige germanske Folks, Hollændernes og Englænder- 
nes, Optræden paa den indisk-østasiatiske Skueplads bevirkede fak- 
tisk, at Portugisernes og Spaniernes Rolle var saa godt som ud- 
spillet her. Dette er den lige saa haarde som uigenkaldelige Dom, 
som den ny Tids Kolonial historie maatte fælde. 



Skib ved Aar 1500. 
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CHRISTOFER COLUMBUS OG DEN VESTLIGE 

VEJ TIL INDIEN. 

Kække Sejlere, styr! Lad Masserne rolig dig baane, 

Og Matrosen ved Ror sænke sin segnende Arm. 

Stadig mod Vesterland blot! Der sikkert sig Kysten dog hæver^ 

Tydelig skuer du den, lysende frem i din Barm. 

Tro paa en ledende Gud, følg Verdenshavet, det tavse! 

Fandtes ej Landet forud, rejste det sig af sin Grav. 

Ja — en Evigbeds Pagt Naturen bar sluttet med Aanden; 

Lover den ene en Ting, bolder den anden. det vist! 

Samtidig med at de ihærdige Portugisere langsomt famlede sig 
frem paa den afrikanske Vestkyst, som aldrig syntes at ville faa 
nogen Ende, var i Midten af det femtende Aarhundrede den Tanke^ 
om ikke just opstaaet, saa dog bleven gjort til Genstand for alvorlig 
Drøftelse, om man ikke skulde kunne naa til de indiske Lande, der 
jo i Særdeleshed blev efterstræbte, ved at gaa lige den stik mod* 
satte Vej af den, man hidtil havde fulgt (se S. 42). 

At man, hvis Afrikas mægtige Landmasse ikke lagde uovervinde- 
lige Hindringer i Vejen, kunde naa til det sagnrige Land i Østen 
ved stadig at sejle i østlig Retning, var noget, som ikke gik over 
den store Mængdes Horisont. Men hvad skulde man sige til den 
nylig udtalte Anskuelse, at det maatte kunne lade sig gøre paa kor- 
tere Tid og paa lettere Maadc at komme til Asiens østlige Kyst 
og Indien ved at sejle dertil med vestlig Kurs! 

Den vigtigste Forfægter af denne Opfattelse var Christofer 
Columbus, der vandt Verdensry ved praktisk at bevise dens Rig- 
tighed. Skildringen af denne mærkværdige Mands virksomme og 
omskiftende Liv er unægtelig et af ^e mest spændende Kapitler i 
Opdagelsernes Tidsalder. 



Der findes næ,ppe nogen verdensberømt Person, om hvem der 
hersker saa mange forskellige Meninger, og som staar saa uklar i 
Historien, som netop Christofer Columbus. Og vi kan her 
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tilføje, at den dannede Verden hidtil i Almindelighed har næret en 
fuldstændig forkert Opfattelse af denne Mand, som saa ofte er ble- 
ven gjort til en Helt. 

Hans Historie er lige fra Begyndelsen af indhyllet i en mystisk 
Taage, og man har en Følelse af Usikkerhed og Raadvildhed ved 
Udarbejdelsen af hans omskiftende, eventyrlige Liv, saaledes som 
det foreligger i de over Hundrede store Værker, der omfatter Cb- 
lum buslitteraturen. 

Allerede det Navn, hvorunder han er bleven verdensberømt, er 
underkastet forskellige Modifikationer og giver ligesom en Afspejling 
af det skiftende og urolige Element, der var det mest betegnende 
for hele hans Personlighed. Italieneren C h riste ph er o Colombo, 
der, som naturaliseret Spanier blev kaldt Cristébal C61on, er 
bleven berømt under det latiniserede Navn Columbus. 

Syv Byer kappedes som bekendt om Æren af at have set lio- 
mero^s, Oldtidens største Digter, fødes til Verden, men endnu flere 
Byer har i Tidens Løb gjort Fordring paa at være den store Opda- 
gers Fødeb3\ Ikke alene en halv Snes Smaasteder i Omegnen af 
Genuå^ men ogsaa adskillige norditalienske Byer, saasom Piacenza, 
<*der har frembragt mange Admiraler«, Milano, Modena og flere, har 
gjort lokalpatriotiske Anstrengelser for at hævde deres Ret til denne 
berømte Mand. Ikke nok med detl Blandt andet har man ogsaa 
.^villet forlægge hans Fødeegn til et saa fjernt Land som England. 
^For øvrigt er man kommen med de mærkeligste og mest forskellige 
Paastande. 

Det sidste og latterligste af disse Paafund er, at Columbus skulde 
være født i Calvi paa Corsica. Og det sørgeligste ved denne Mysti- 
fikation var, atGrévy, den franske Republiks godmodige Præsident, 
i Aaret 1882 iaf en Del Mennesker, der ikke var ved deres fulde 
fem. lod sig forlede til at udfærdige et naragtigt Dekret om Rejs- 
ning af et Monument til Erindring om Columbus i hans Fødeby, 
det nu franske Calvi. Og endnu et Par Aar efter vovede et af Pa- 
riserpressens vigtigste Organer at komme med den Røverhistorie, at 
de Forenede Staters Præsident var i Færd med at udnævne alle 
Corsicanere til Borgere i Unionen, en Slags Anerkendelse for, at Co- 
lumbus var bleven født paa denne 0. 

Den senere Tids omhyggelig foretagne Arkivforskninger er imid- 
lertid komne til et aldeles paalideligt Resultat, som klart viser, at 
Columbus var født i selve Byen Genua. At han hidindtil i Alminde- 
lighed er bleven kaldt Genueser, kunde man jo strengt taget tyde 
saaledes, at han var født paa den genuesiske Republiks Omraade. 
Byens Columbus-Fanta^ter har imidlertid været saa sikre i deres 
Sag, at de endogsaa har ment at kunne (rimeligvis paa altfor svagt 
■Grundlag) vise det Hus i Forstaden San Andrea, hvor den store 
Mand er bleven født. Denne Bygning (et smalt Hus med fem Eta- 
ger med kun to Vinduer paa Facaden) er for nylig bleven købt af 
Genuas Kommunalraad, der har forsynet det med en Tavle med 
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følgende latinske Inskription: »Intet Hus er mere værdigt til 
en Inskription. Her, i sine Forældres Hus, tilbragte 
Ghristofer Columbus sin Barndom og sine første Ung- 
domsaar.c 

Grunden til den hidtil herskende Uvished om Columbus^ Fødeby 
beror paa følgende Omstændigheder. Ghristofer var født af fattige 
Haandværksfolk, der først tiltrak sig nogen Opmærksomhed, efter 
at Sønnen havde foretaget sin første Oceanfærd. Columbus selv 
skjulte sin tarvelige Herkomst, ligesom ogsaa hans Søn og Biograf, 
Fernando, der gerne vilde lade forstaa, at hans Fader tilhørte en 
fornem, genuesisk adelig Familie, der talte mange berømte Søhelte 
i Slægten. Dertil kommer tilsidst den Omstændighed, at man i de 
italienske Søsteder paa den Tid (Inder Navnet Colombo lige saa 
ofte som de almindeligste Navne paa »sen« hos os. 

Christofers Fader, Domenico Colombo, var, som sikkert be- 
vist. Uldvæver og boede ved Sønnens Fødsel i Genua, hvor han 
ejede et Par Huse. Senere hen flyttede Domenico imidlertid til Sa- 
vona, hvor han prøvede paa at ernære sig som Krovært og Oste- 
handler. Men Forretningen synes at have gaaet daarlig. Nogle Åar« 
efter vendte den gamle Mand tilbage til Genua, hvor han døde 
(sandsynligvis 1494) i fattige Omstændigheder, uden at have faaet 
set sine Sønner, som for mange Åar siden var rejste ud i den vide 
Verden. 

Alting taler for, at Ghristofer er bleven oplært i sin Fad^s 
Haandværk, Uldvæveriet. Den unge Mand har dog vistnok deltaget 
i forskellige Sørejser, blandt andet til Øerne ved Arkipelagus og de 
østlige Middelhavslande. Det var meget almindeligt, at unge Mænd, 
der boede i de italienske Havnestæder, i Sommermaanederne tog 
Hyre om Bord paa Handelsskibe. Saa snart Vinterstormene be- 
gyndte, og som Følge deraf Sejladsen paa Middelhavet næsten hørte 
op, vendte disse provisoriske Sømænd tilbage til deres respektive 
Haandværk i deres Hjemstavne. 

Den samme Uvished, som herskede med Hensyn til hans Føde- 
by, gjorde sig ogsaa gældende i en saa vigtig Sag som Spørgsmaalet 
om, hvilket Aar Columbus var født. Han selv har aldrig udtalt 
sig bestemt herom, og man har derfor været nødt til møjsommeligt 
at gennemsøge en vidtløftig Dokumentlitteratur. Det fremgaar af 
Undersøgelserne, at man, paa Grund af at Columbus tidlig ældedes,. 
har ladet sig friste til at overdrive hans Alder. Man er nu kommen 
til det Resultat, at han maa være født Aar 1446. 

Columbus' Ynglingealder er for øvrigt indhyllet i en saa uigen- 
nemtrængelig Taage (samtidig med at man har tillagt denne Tid en 
hel Del eventyrlige og omskiftende Hændelser), at man med Rette 
har kunnet betegne den berømte opdagelsesrejsendes første Livs- 
periode som »Ungdomsaarenes Roman«. 

Vi kan passende her give en kort Fremstilling af de Kilder^ 
hvorfra man hovedsagelig har faaet Underretninger om Columbus^ 



DE STORE OPDAGELSESREJSER 127 

hans Levned og hans Værk. Den mest benyttede af de ældre Rede- 
gørelser er et Arbejde paa Italiensk, der udkom i Venedig Aar 1571 
med Titelen Historie del S, D. Fernando Colombo etc, hvis Forfatter 
angives at være Christofer Columbus' Søn, Fernando. Det mentes, 
at Bogen var en Oversættelse af en af Fernando paa Spansk skreven 
Beretning om hans Faders Levned. I over 300 Aar faldt det ingen 
ind at betvivle dette Arbejdes Troværdighed, et Arbejde, som man 
ansaa for »Hovedhjørnestenen til Amerikas Opdagelseshistorie« og 
for en ren Guldgrube for Columbusforskere. Men Tiderne forandrer 
sig ; Kritiken har gjort Fremskridt, og for nylig er det blevet bevist, 
at »Historie«, som Kildeskrift betragtet, er af ringe Værdi; Skildrin- 
gen er nemlig saa fuld af Misforstaaelser og Modsigelser, at den er 
ganske umulig at faa til at stemme. 

Fraset dette, udgør Sønnen Fernandos Optegnelser dog Arbejdets 
egentlige Kærne. Men man mærker tydeligt, at disse hverken ud- 
mærker sig ved nogen særlig Sandhedskærlighed eller Fuldstændig- 
hed. For at raade Bod paa sidstnævnte Mangel er der andre Per- 
soner, som allerede for lang Tid siden paa mere eller mindre sam- 
vittighedsfuld Maade har forsøgt at udfylde det manglende i Frem- 
stillingen. Det omtalte Arbejde, der har oplevet et meget stort An- 
tal Oplag, er i sin nuværende Form et i højeste Grad vildledende 
Makværk, hvor Virkelighed og Digt findes Side om Side, men som 
dog trods alt maa siges at være en underholdende Læsning, navnlig 
for et mindre kritisk anlagt Publikum. 

Andre vigtige Kilder til Columbus* og Amerikas ældre Historie er 
den berømte Biskop Las Casas' Indiernes Historie^ som er skreven 
Aar 1552 — 61. Ligesom ogsaa Historieskriveren O vie do, der i 
Lighed med den foregaaende tilbragte flere Aar i Vest-Indien, har 
udgivet meget vidtløftige Skildringer. I den nyere Tid er der ud- 
kommet et stort Antal Arbejder, der hviler paa den omhyggeligste 
Kritik, saa at alle Spørgsmaal vedrørende Columbus nu kan siges 
at være saa godt som udtømte, og der findes næppe i noget Lands 
Arkiv et Dokument, som er i Stand til at berede den videnskabelige 
Verden nogen større Overraskelse paa dette Omraade. 

Columbus' Ungdomsroman er spækket med en Mængde Hændel- 
ser, hvis Usandsynlighed og Overspændthed mer end noget andet 
har bidraget til at give Manden et stærkt fremtrædende Præg af 
Uvederheftighed, som han maaske slet ikke fortjener. De fleste af 
disse Røverhistorier savner al historisk Grund, men man faar dog 
deraf en Forestilling om, hvorledes den Legende er opstaaet, 
som i saa lang Tid omgav Amerikas Opdager, og som man altfor 
længe fuldt og fast troede paa. Vi skal her nævne nogle af de 
mest talende Eksempler paa, hvorledes man i Tidernes Løb har 
forvansket Columbus* Historie. 

Mere almindelig kendt er Las Casas* Historie om, at Columbus 
skulde have studeret Videnskabernes første Elementer, Grammatik og 
Latin, i det for sin Lærdom bekendte Pavia. Det derværende Uni- 



versileU Annaler kender imidlertid ikke det ringeste til ea saadan 
Episode, hvis Uholdbarhed for øvrigt let kan bevises paa andre 
Maader. 

Columbus vilde gerne lade sig Torstaa med, at han fra sit 14de 

Aar har været »Sømand af Profession', og at han i hele 23 Aar har 

besejlet Middelhavet paa Kryds og tværs og besøgt næsten alle dels 

Kyster. Fernando har desværre ikke efterladt nogle nærmere De- 

' taljer om disse sin l'a- 

ders Bedrifter. 

Man kender dog en . 
meget betegnende Anek- 
dote, som stammer fra 
denne Periode af Colum- 
bus' Liv, og som han med 
øjensynlig Glæde medde- 
ler i et Brev Aar 1495; 
Kong René af Provence, 
i hvis Tjeneste han paa 
den Tid slod, havde paa- 
lagt ham at angribe et 
fjendtligt Skib, der laa 
ved Tunis. Columbus, som 
ved denne Lejlighed be- 
fandt sig med sit Skib i 
Nærheden af Sardinien, 
forberedte sig straks til 
at udføre denne Ordre. 
Men hans Mandskab, som 
havde hørt, at der fand- 
tes endnu flere Skibe i 
Nærheden, tabte Modet 
og forlangte, at man skul- 
de vende hjem til Mar- 
seille efter Forstærkning. 
Da Columbus, som ban 
selv siger, nu saa, at haa 
intet kunde udrette uden 
Cbriiiofer Columbui. List, tog han en hurtig 

Ener el som auienUsk onsei Poriræt, Beslutaing. Han drejede 

den under Magnetnaaleo 
fastsiddende Vindrose en halv Gang rundt, saaledes at Nord kom 
paa Syds Plads. ATtenen kom; man gik til Søs holdende Kursen 
— paa Marseille, som Mandskabet troede. Ved Solopgang mærkede 
den forbløffede Besætning, at man befandt sig i Nærheden af Kap 
Carlhago paa den afrikanske Kyst. Nu var del for sent at vende 
om. De nærved liggende fjendtlige Skibe blev angrebne og er- 
obrede. 



DE STORE OPDAGELSESREJSER 129 

Hele Historien lyder højst utrolig. Paa denne Tid (1472—75) 
var nemlig efter al Sandsynlighed den endnu næppe 30aarige Chri- 
stofer bosat med sin Fader i Savona, hvor han i det mindste en 
Del af Aaret hjalp denne ved Udøvelsen af sit ærlige Haandværk. 
Det er derfor vanskeligt at forstaa, hvorledes Kong René er faldet 
paa den Idé at betro den italienske Haandværker den ansvarsfulde 
Ch efspost paa et af sine Krigsskibe. 

Men endnu betænkeligere er det, at denne Fremstilling desuden 
viser sig at være ganske umulig fra et nautisk Synspunkt. For at 
Mandskabet skulde have ladet sig narre paa ovenomtalte Maade, 
maatte man blandt andet forudsætte, at Natten har været bælgmørk, 
sa.a at ingen vejledende Stjerne har kunnet oplyse Matroserne om 
Kaptajnens Svig. Endvidere er det i højeste Grad usandsynligt, at 
disse skulde lægge saa lidt Mærke til Vindens Retning, at de ikke 
skulde være kommet paa det rene med, at man styrede stik imod 
den Kurs, man indbildte sig at holde. Og endelig, hvad Autoriteler 
i Navigation har bevist, strider det mod al Sandsynlighed, at Skibet 
i Løbet af Natten skulde have kunnet tilbagelægge en saa betydelig 
Vejlængde som mellem Sardinien og Afrika. 

Til samme Slags upaalidelige Historier hører Fortællingen om 
den Rejse, som Columbus 1477 siges at have foretaget tit Island 
om Rord paa et Skib fra den engelske Havn Bristol. Den Beskri- 
velse, som Columbus har givet af denne 0, som han kalder Tile 
eller Thule (han nævner ikke engang Navnet »Island«), er saa daar- 
lig lavet og saa overdreven, at man næppe forstaar, hvad han 
egentlig sigter til. Rlandt andet angiver han denne Øs Religgenhed 
10 Grader for nordlig, og endda vil han gøre gældende, at han har 
gjort en lille Afstikker paa 100 Leguas ind i Ishavet Nord for Øen. 
Og dette i Februar Maaned ! Altsaa midt om Vinteren ! 

Hermed falder ogsaa den højst mærkelige Mening til Jorden, at 
Columbus under sit Ophold paa Island havde hørt Tale om Nord- 
mændenes Rejser til Vinland, og at han derved første Gang kom 
paa den Idé, at der maatte findes Land længere borte imod Vest. 

Imidlertid er det umuligt at bestride, at Columbus har foretaget 
vidtløftige Rejser. Det er højst sandsynligt, at han har besøgt 
Guineakysten og England, hvilke to Punkter vel ogsaa betegner, 
hvor langt han har været mod Nord og Syd. 

Fra England, i hvis Tjeneste Columbus sandsynligvis har været 
henimod Aaret 1480, synes han at have begivet sig til Portugal, 
hvor han har slaaet sig ned for længere Tid. Men sin gamle Vane 
tro aldrig at kunne unde sin Helt at tage Del i ganske almindelige 
Hverdagsbegivenheder, har Columbus-Riograferne pyntet den Maade, 
han kom til Portugal paa, med en Række overordentlig romantiske 
Riomstændigheder. 

Den spændende Fortælling lyder saaledes: Columbus havde paa 
den Tid taget Tjeneste hos en berømt fransk Admiral (snarere nok 
en Kaperkaptajn), sin Navne, kaldet Colombo eller Coullon. 

De store Opdagelsesrejser, 17 
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I Nærheden af Portugals sydvestlige Forbjerg, Rap S. Vicente, 
angreb Admiralen en Flaade, som bestod af kostbart lastede rene- 
tianske Handelsskibe, der var paa Hjemvejen fra Flandern. Mod 
Forventning forsvarede de italienske Skibe sig med Fortvivlelsens 
Mod. I dette haardnakkede Søslag kom Columbus' Skib i Brand, 
saa at der ikke var nogen anden Redning end at styrte sig i Havet. 
Det lykkedes tilsidst Columbus, der var en god Svømmer, at naa 
til den to Mil derfra beliggende portugisiske Strand, hvorfra en til- 
ilende Menneskemasse havde overværet det blodige Sammenstød. 

Saa snart Columbus var kommen sig efter den Lammelse i Be- 
nene, som han havde faaet ved det lange Ophold i Vandet, og no* 
genlunde var kommen til Kræfter efter de Saar, han havde faaet i 
Striden, begav han sig til Lissabon, hvor han altid var vis paa at 
træffe Landsmænd. I denne By var der nemlig stadig en hel Ko- 
loni af italienske Sømænd og Købmænd. Disse, paa hvem hans 
store (!) Personlighed efter Sigende gjorde et stærkt Indtryk, modtog 
ham overordentlig godt og tog sig paa alle mulige Maader af ham, 
saa at han hurtig kom sig efter de overstaaede Genvordigheder. 

Ikke ret længe efter lykkedes det Columbus, der havde et beha- 
geligt Ydre og et vindende Væsen, til den Grad at bedaare en i 
Hovedstaden boende adelig Frøkens Hjerte, at deres Bryllup snart 
efter fejredes. Hendes Navn var Felipa Moniz Peresirello. 

Fortællingen om et Søslag, der paa den Tid skulde have fundet 
Sted i disse Farvande, er ikke helt og holdent greben ud af Luften. 
P^^ den anden Side kan den her ovenfor givne Skildrings Form 
umulig være overensstemmende med Sandheden. Columbus- Delta- 
gelse i Slaget og den, under saa romantiske Om.stændigheder, fore- 
gaaede Landstigning gør man bedst i at regne til de Anekdoter, 
som Admiralen i sine sidste Leveaar med Fornøjelse hørte fortælle 
om sin egen Person, som han derved mente vandt i Anseelse, om 
end det desværre ofte skete paa Sandhedens Bekostning. 

Derimod er Columbus' Giflermaal med den portugisiske adelige 
Dame aldeles historisk og fik en gennemgribende Betydning for hans 
Udvikling som »Verdensopdager«. Familien Perestrello ejede store 
Besiddelser paa Øen Porto Santo (ved Madeira), som den havde 
erhvervet sig ved sin udmærkede Deltagelse i de portugisiske Opda- 
gelsesrejser fra den ældste Tid. Stamfaderen for det portugisiske 
Hus, Italieneren Bartolomeo Perestrello, var af Henrik Søfa- 
reren bleven udnævnt til Admiral i portugisisk Tjeneste. 

Columbus har sikkert besøgt Porto Santo, men at han har til- 
bragt nogen længere Tid paa den lille fjerntliggende 0, kan ikke 
bevises. Familiens Gods paa denne blev forvaltet af Columbus* 
Svoger. De øvrige Familiemedlemmer boede i PortugaL Den ge- 
nuesiske Sømand har sikkert foretrukket at bo i Lissabon, en Sø- 
stad, der paa den Tid i Livlighed ikke blev overtrufTen af nogen 
anden europæisk By. Desuden kunde han her frit raade over sin 
afdøde Svigerfaders store litterære Efterladenskaber, der bestod af 
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Søkort Og mange forskellige Skrifter vedrørende Søvæscn, Astronomi, 
Geografl og Opdagelsesrejser. 

Som vi ovenfor har set, havde Portugisernes Forskninger i 
Afrika omkring 1480 taget et nyt Opsving. Alle tænkte nu paa at 
erhverve sig Ære og Fortjeneste ved at opdage nye Kyster og Øer. 
Naturligvis kastede Columbus sig med Liv og Sjæl over denne Be- 
vægelse, der i høj Grad maa have tiltalt hans foretagsomme Natur. 
Vi forudsætter uden videre, at han i denne Tidsperiode, sandsynlig- 
vis som Skibsfører, har deltaget i Portugisernes Ekspeditioner til 
Guineakysten, og at han navnlig har besøgt det her nys anlagte 
Faktori El Mina, Det ses af Columbus' egne Udtalelser, at han har 
lært meget af Portugiserne paa disse Rejser, hvis Erfaringer han 
senere benytter sig af paa sine egne Opdagelsesrejser. Derimod 
bør det vist betragtes som tomt Praleri, at Columbus ved samme 
Lejlighed skulde have foretaget videnskabelige Gradmaalinger. 

Men samtidig skal Columbus have drevet videnskabelige (!) Stu- 
dier, hvad han ikke før havde haft Tid til. Disse Studier var af 
meget vekslende Beskaffenhed. Han stiftede Bekendtskab med græ- 
ske og romerske Autorer, Kirkefædre, skolastiske Filosofer, Geografer 
fra Middelalderen, Rejsebeskrivelser m. m. Han har bevisligt ogsaa 
studeret Bibelen for deri at finde Støtte for sine Planer. Det er 
intet Und«r, at han ikke var i Stand til rigtig at kunne bearbejde 
og fordøje det umaadelige og mangesidige Materiale. 

Han arbejdede nu fortrinsvis paa sin store Plan. Fra alle Hold 
og Kanter samlede han Stof, der kunde bruges som Bevis for, at 
Foretagendet virkelig var udførligt. Allerede Skribenter som Søn- 
nen Fernando og LasCasas (i Overensstemmelse med hans 
egen Udtalelse i Sagen) samler alle de Bevæggrunde, der fik Chri- 
stofer Columbus til at foretage sin første store Rejse over Verdens- 
havet. Det af dem fremhævede Bevismateriale inddeles, efter deres 
Mening, bedst i tre Grupper: 1) naturlige Grunde, 2) Skribenternes 
Autoritet, 3) de søfarendes Udtalelser i denne Sag. 

Til den første Gruppe, den naturlige, er det klart, at man først 
og fremmest maa regne »Forestillinger om Jordens Kugleform«, og 
herved maa man erindre følgende. I Slutningen af det femtende 
Aarhundrede var der vel næppe noget Menneske med Dannelse, der 
ikke teoretisk erkendte Jordens »Sfæricitet« eller Kugleform. Saa 
meget forstod de alle sammen! Men saa snart det kom an paa 
praktisk at tillempe dette, var det en ganske anden Sag. Og der var 
mange (og blandt disse adskillige ellers meget forstandige Menne* 
sker), der ikke kunde fatte Muligheden af at rejse rundt omkring 
Jorden. 

I dette Spørgsmaal nærede Columbus en afgjort og bestemt Me- 
ning, Han var fuldt og fast overbevist om, at det var den natur- 
ligste Ting af Verden til Søs at naa til den asiatiske Landmasses 
østlige Side ved at sejle ud mod Vest. Hjemrejsen til Europa 
skulde ikke foraarsage større Vanskeligheder end Udrejsen. Maaske 
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havde man kunnet gøre den Indvending, at en saadan Rejse ganske 
vist teoretisk var mulig, men at den paa den anden Side var 
praktisk uudførlig paa Grund af den umaadelige Afstand mellem 
Asiens østlige Side og Europas Vestkyst. En saadan Anmærkning 
blev imidlertid ikke gjort. Paa den Maade blev Columbus hjulpet 
af den lykkelige Vvidenhedy som paa den Tid herskede i Spørgs- 
maalet om, hvor stor en Del af Jordkloden der egentlig var dækket 
af Hav. 

De fleste af Samtidens lærde var enige om, at Fastlandets Areal 
var langt større end Havets, og at det Rumfang, der optog Atlan- 
terhavet, Amerika og det store Ocean, ikke var særlig vidtstrakt, 
men antoges at udgøre Vt ^^ Jordens Omkreds. Eftersom denne 
sidste ubekendte Tredjedel var optagen af Hav, havde man al 
Grund til at antage, at en Rejse til Østasien ad denne Vej ikke vilde 
tage videre lang Tid. Denne Opfattelse fandt desuden Støtte i Ud 
taleiser af saavel klassiske som arabiske Forfattere. 

Allerede Aristoteles havde saaledes lært, at Afstanden mellem 
Spanien og Indien ikke var særlig stor, og den lærde Seneca 
havde gjort den Opfattelse gældende, at en Rejse over det mellem- 
liggende Hav med gunstig Vind burde kunne gøres paa nogle faa 
Dage. Denne Opfattelse delte efter al Sandsynlighed den berømte 
Geograf Strabo. Columbus satte endvidere stor Pris paa Marco 
Polo, hvis Beskrivelse af Øst-Asiens Rigdomme han flittig havde 
studeret. I endnu højere Grad tiltalte dog vist Kardinal Pierre 
D'Aillys* Bog Imago mundi ham. Skønt denne Bog kun var et 
uvidenskabeligt Skrabsammen af ringe Værdi, var den dog paa Grund 
af sin underholdende Stil og sit fængslende Indhold Columbus' Ynd- 
lingslæsning, og den fulgte ham da ogsaa altid paa hans senere 
Rejser 1 

Selvfølgelig undlod Columbus fremfor alt ikke at samle alle de 
Iagttagelser, som sørejsende havde gjort med Hensyn til formentlige 
eller faktiske Opdagelser i Atlanterhavet. Og der er ingen Tvivl 
om, at alle disse Underretninger har styrket den driftige Mands 
Forsæt: at søge Land paa den anden Side af Havet i Vest. Af disse 
Sømandshistorier, der i Almindelighed udmærker sig ved sit anek- 
dotmæssige Præg, skal vi her meddele et Par af de mest betegnende. 

En af Kongen af Portugals Overlodser ved Navn Martin Vi- 
cent e fortalte, at han en Gang 460 Mil Vest for Kap S, Vicente fi- 
skede et Stykke Træ op af Havet. Dette Træstykke var kunstfær- 
digt- udskaaret uden Hjælp af Jern værktøj. 

Det var aabenbart, mente man, at det i længere Tid var blevet 
ført af de vestlige Vinde, og at det stammede fra Øer langt borte i 
Vest. Columbus* Svoger, der boede paa Porto Santo, forsikrede 
ligeledes, at adskillige lignende Fund ved vestlig Vind var bleven 
gjorte i denne Øs Farvand, blandt andet Rørstammer af saa stort 
Omfang, at Mellemrummet mellem to af Leddene ikke rummede 
mindre end 7 Liter Vin. Perestrello havde ogsaa talt med Kongen 
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af Portugal om denne Sag og vist ham »det omtalte Rør. Columbus 
var fuldt og fast overbevist om, at dette Rør var vokset paa en af 
de ikke særlig Qerntliggende indiske Øer. 

Indbyggerne paa Azorerne kunde ogsaa bevidne, at Stammer af 
forskellige udenlandske Bartræer ofte kom drivende til deres Øer 
ved vedholdende vestlige Vinde. Men ikke alene det: To Lig af 
ganske ukendt Race blev af Bølgerne kastede op paa Øen Flores 
Strand. Ja, man havde endogsaa fra et bestemt Udsigtspunkt i 
Øgruppen iagttaget en Del ejendommeligt formede Baade, fors3'nede 
med lette Tage, og hvis Besætninger bestod af en hidtil ukendt 
Menneskerace. Man antog, at disse fremmede Fartøjer af Stormene 
var bleven drevne tværs over Havet fra et Land langt borte i Vest. 

Alle disse Meddelelser, som Columbus omhyggelig samlede, 
talte unægtelig for Tilstedeværelsen af et ukendt Land i Vest, det 
være sig enten et større Kontinent eller Øer. Men i Kraft af disse 
Iagttagelser kunde man hverken med Bestemthed slutte sig til dette 
Lands Beliggenhed eller dets Afstand fra de vestligst kendte Øgrup- 
per i Nærheden af Europa og Afrika. 

Det var en helt anden Sag, hvor det drejede sig om at komme 
paa det rene med, hvorvidt Sømændene paa deres Rejser i Atlanter- 
havet virkelig havde faaet Land i Sigte. Paa Beretninger var der 
heller ingen Mangel, og Columbus undlod ikke at samle Beviser i 
saa Henseende. Saaledes fortalte f. Eks. en Kaptajn fra Madeira, 
hvorledes han, da han var kommen ualmindelig langt ud imod Vest 
med sin Karavel^ havde faaet Øje paa tre Øer, som han bestemt 
vidste ikke hørte til Azorerne. Og Historieskriveren Las Casas til- 
føjer, at Indbyggerne saavel paa de kanariske Øer som paa Azorerne 
havde svoret, at de næsten hvert Aar kunde se en hel Del Øer i 
Vest (hvorfor rejste de da ikke dertil? kan man med god Grund 
spørge). En Madeiraboer skal endogsaa en Gang være kommen til 
Kongen af Portugal med Anmodning om at blive forsynet med 
Skib for at kunne »opdage c det Land, som han Aar efter Aar saa 
aftegne sig med ganske de samme Omrids og akkurat paa samme 
Sted af den vestlige Synskreds; der kunde, tilføjede han, ikke være 
Tale om nogen Øjenforblindelse. 

Datidens Søkort bidrog ogsaa meget til at bestyrke denne Opfat- 
telse, at Atlanterhavet var opfyldt af en stor Mængde Øer, hvoraf 
flere laa Europa ganske nær. Saaledes viser d^t vidtberømte Ca/a- 
lanske Verdenskort fra Aaret 1375 her forskellige Samlinger af Øer, 
hvis Antal til yderligere Bekræftelse opgives til 7548. Paa de fleste 
af Datidéns Kort over det nu saakaldte Atlantiske Hav figurerer en 
hel Del mystiske Øer, som f. Eks. S. Brandani og Braziløen. End- 
videre ser man der Isola de siete cidades, d. v. s. de syv Byers 0. 

Man mente, at det var til denne 0, at Vestgoterne, anførte af 
syv Biskopper, tog deres Tilflugt, da Maurerne erobrede Spanien. 

Den mest bekendte af disse mærkværdige vandrende Øer, der 
stadig forandrede Beliggenhed paa Landkortene, og, alt som Opda- 
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gelserne gjorde Fremskridt,^ mere og mere blev forflyttet mod Vest, 
er unægtelig den gaadefulde Åntiglia^ som allerede dukker op paa 
Kortene i Begyndelsen af det femtende Åarhundrede. Som vi ved, 
har det været umuligt at udrydde dette Navn, og endnu den Dag i 
Dag har vi vore Antiller, baade store og smaa. Efler Sigende var 
et portugisisk Skib allerede paa Henrik Søfarerens Tid kommet til 
denne 0. Indbyggerne her havde taget venligt mod de fremmede 
og bedt dem tage Ophold, indtil deres Høvding selv kunde komme 
til Stede. Frygtende »Satans Argelist«, havde Portugiserne imidlertid 
ment det bedre ufortøvet at begive sig paa Tilbagerejsen. De havde 
dog haabet paa ea Belønning af Henrik for denne deres Opdagelse; 
men da Prinsen som Betingelse for en saadan forlangte, at de atter 
skulde begive sig til Antiglia, nægtede Kaptajnen bestemt at gaa ind 
paa dette. — Heraf kan vi drage den Lærdom, at »Søfa rerene til 
fulde forstod at vurdere saadanne Skipperhistorier. 

En anden meget yndet Historie vidste at fortælle om, hvorledes 
en søfarende, der var paa Vejen til Irland, blev dreven saa langt 
mod Vest, at han havde faaet — Tarlariets Kyst i Sigte. Historierne 
om Land, der er bleven set mod Vest i Atlanterhavet, er meget tal- 
rige og Sandsynligheden taler for, at Columbus har ejet en ordent- 
lig Samling af saadanne apokryflske Sagn. De fleste af disse Med- 
delelser maa man betragte som pur Digtning. I nogle Tilfælde kan 
ejendommelige Skydannelser i Horisonten have givet Sømændene 
den forkerte Opfattelse af Tilstedeværelsen af Land i en bestemt 
given Retning. 

Det kunde vel ogsaa tænkes, hvad man hidtil har skænket alt- 
for ringe Opmærksomhed, at Skibsførere, der var mindre hjemme- 
vante i de atlantiske Farvande, kunde have opfattet de yderst i Vest 
beliggende Azorer, kanariske Øer eller Kap Verdeøer som ukendte 
Øer, der laa meget længere ude i Oceanet, end de i Virkelig- 
heden gjorde. 

Men alle de nu her nævnte Grunde spiller en forholdsvis ube- 
tydelig Rolle med Hensyn til Columbus' store Plan. Den klogt be- 
regnende Mand havde et ganske andet Rygstød, og uden Sammen- 
ligning af langt større Betydning og Værdi end alle de andre til- 
sammen. Columbus havde nemlig paa sin Side en videnskabelig 
Autoritet af første Klasse, og det var det, der fremfor alt gjorde 
Udslaget. Det var den berømte florentinske Læge og Naturforsker 
Paolo Toscanelli (1397—1482), en af sin Tids lærdeste og 
mest klartseende Mænd. 

Han havde flittig studeret de paalidelige Rejsebeskrivelser, som 
hans Landsmænd Italienerne, der, i Egenskab af Købmænd eller 
Missionærer, havde gennemrejst store Strækninger i Sydøst-Asien, 
havde givet af disse Egne. Mellem disse Skrifter indtog Marco 
Polos berømte Beskrivelse Ærespladsen. 

Da Ptolemæus, som havde bevaret sin store Anseelse gennem 
hele Middelalderen, i Midten af det femtende Åarhundrede udkom i 
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nyt Oplag med dertil følgende nye Landkort, falder del af sig selv, 
at man gjorde sit til for at faa den gamle Geografs FremstilliDg af 
Øst-Asien i Overensstemmelse med de nye Rejsebeskrivelser. 

Dette lod sig saa meget desto letlere gøre, som Plolemæus' 
Kort, der var inddelt i Grader, opgav Afstanden mellem Vest-Europa 
og Øst-Asien meget for stor, og Marco Polo ligeledes ved Over- 
vurdering af Handelskara vanernes tilbagelagte Vejlængde pr. Dag 
(han oversaa her, at en Mængde Bjergkæder blev overskredne, og 
at Rejsen ikke allid havde en lige østlig Retning) tilskrev déh asi- 
atiske Landmasse en stærkt overdreven vest-østlig Udstrækning. 

Som en varm Ven af Geograflen er Toscanelli nok blandt de 
første, der paa Papiret har givet et grafisk Bitlede af Øst-Asien paa 
Basis af Plolemæus og Polo tilsammen. En saadan kartografisk 
Skildring kunde kun yderligere vinde i Nøjagtighed ved, al Tosca- 
nelli personlig traf sararoen med Venetianeren Nicolo de Conti, 
der ved sine vidtstrakte Rejser i Orienten 
heldig Bk Lejlighed til al fuldstændig- 
gøre Marco Polos Opgivelser. 

Betegnende nok var Contis Opfattelse 
ogsaa den, at de af ham besøgte Lande 
laa uendelig langt borte mod Øst. Tos- 
canelli forestillede sig derfor, at den eu- 
ropæisk-asia tiske Landmasse optog '/b ^' 
Jordklodens Omkreds, det vil sige 240 
Grader, saa at Havet mellem Asiens øst- 
lige Kyst og Europa-Afrika kun havde 
en Bredde af 120 Grader. Og denne 
sin Opfattelse gengiver han ogsaa paa 

sit berømte Kort, der nærmest kan be- Paolo Toscanelli. 

tragtes som et Søkort over det Atlantiske 

Hav med dettes vestlige og østlige Ramme temmelig fyldigt gengivet. 
Det viser sig endvidere, at den vesthge Vej til Indien er halv saa 
lang som den østlige, i Særdeleshed da den mægtige afrikanske 
Landmasse lagde store, maaske uovervindelige Hindringer i Vejen 
for dem, der, ligesom Portugiserne, absolut vilde trænge denne Vej 
frem til det fjerne Østerlaud. 

Det er ingen Under, at Toscanelli i Aaret 1474 mente at gøre 
Alfonso V af Portugal en slor Tjeneste ved at sende ham dette 
Kort med dertil harende nærmere Oplysninger om den vestlige Vej, 
som man havde al følge til Indien. Han henvendte sig dog nær- 
mest tit Kongens Skriftefader, Martinez, med eu Skrivelse, hvori 
han hævdede sine Meninger. Han betonede især, at dette ikke var 
en Del værdiløse Fantasibilleder, men at han støttede sine Anskuel- 
ser paa Underretninger, som han selv havde faaet af Folk, der 
havde besøgt disse Qerntliggende Lande. Rejsen over Havet ansaa 
han for at være uden Fare, og den materielle Gevinst umaadelig. 
Hertil kom den Opfattelse, at man i disse Lande vilde træffe paa 
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et stort Antal Trosfæller, ligesom man ogsaa var overbevist om, at 
de derværende Fyrster vilde modtage de fremmede med aabne 
Arme. 

Toscanellis Forslag vandt imidlertid ikke Gehør i Portugal. Paa 
dette Tidspunkt var man der tilfreds med den nylig opdagede Guld- 
kysts gaoske fordelagtige Handel, og man brød sig ingenlunde om 
at slaa ind paa helt nye Veje. Toscanellis Skrivelse fik, som vi 
skulle faa at se, desto større indirekte Følger. 

Columbus, der paa den Tid var bosiddende i Portugal, lærte 
hurtig den lærde Florentiners »Verdensanskuelse« at kende og om- 
fattede straks hans Idéer med hele sin fantasirige Naturs fulde 
Styrke. Og fra nu af anvendte han sin storslaaede Personligheds 
hele agitatoriske Kraft for praktisk at bevise Rigtigheden af Tos- 
canellis Anskuelser. Fra nu af havde han kun en eneste Tanke: 
den vestlige Rejse til Indien maatte sættes i Gang. 

Frugtbringcqde Idéer opstaar ikke den ene Dag for allerede næ- 
ste Dag at bringes til Udførelse; Dage og Aar, ja, undertiden kunde 
hele Menneskealdre gaa hen, forinden disse Tankers Virkeliggørelse, 
Tanker, der som oftest fødes i det stille Studerekammer og til en 
Begyndelse kun ængstelig vover sig frem. I Førstningen optages 
disse Tanker kun af nogle faa, for senere at gribes af flere og flere. 
Men for at en saadan Tanke skal gaa over til Handling, kræves en 
Mand med en kraftig Vilje og med Hjertet paa rette Sted, en Mand, 
der sætter alt paa Spil, selv Livet, for at naa det Maal, han en 
Gang har foresat sig. En saadan Mand var Christofer Colum- 
bus, flan er ganske vist ikke selv kommen paa den Tanke at sejle 
den vestlige Vej til Indien, og han har heller ikke klart indset de 
Vanskeligheder, et saadant Foretagende krævede, men hans uvurder- 
lige Fortjeneste er, at han ved sin umaadeligc Energi har forstaaet 
praktisk at udføre den Plan, som han havde gjort til sin Livs- 
opgave. 

Saasnart Columbus havde sat sig ind i Toscanellis Skrivelse til 
Kongen af Portugal, traadte han i Forbindelse med den florentinske 
Naturforsker. Hans Brev til Tosca nclli er ganske vist gaaet tabt, 
men heldigvis kender vi Toscanellis Svar til Columbus. 

Det lyder saaledes*: 

»Doktor Paolo sender Cristobal Columbo sin Hilsen. Jeg erfarer 
dit ædle og store Ønske om at foretage en Rejse til det Sted, hvor 
Krydderierne vokser, og som Svar paa dit Brev sender jeg Dig en 
Afskrift af et andet Brev, som jeg for nogen Tid siden, inden den 
kastilianske Krig, skrev til en af Kongen af Portugals Venner og 
fortrolige som Svar paa en anden Skrivelse, som denne af Hans 
Majestæt var bleven overdraget at sende mig, angaaende samme An- 
liggende; og jeg sender Dig et andet Søkort, et lignende som det, 
jeg tidligere sendte ham, saa at dit Ønske herved bliver opfyldt.« 

Det her omtalte ældre Brev, »Toscanellis monumentale Brev« 
til Martinez, Kongen af Portugals Skriftefader, har følgende Ordlyd : 



/ 
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»Med Tilfredshed har jeg erfaret, at Du onigaas saa fortroligt 
med eders ædle og højsindede Konge; og skønt jeg allerede ofte 
har udtalt mig om den korteste Vej herfra og til Indien, hvor 
Krydderierne vokser (thi Søvejen er kortere end den, I bruger til 
Guinea); saa siger Du mig dog, at Hans Majestæt endnu en Gang 
ønsker en Forklaring og let fattelig Fremstilling, af, hvorledes man 
skal bære sig ad. Omendskønt jeg nu er overbevist om, at dette 
lettelig lader sig vise paa en Jordglobus, saa foretrækker jeg dog, 
baade for Nemhedens og for Tydelighedens Skyld at fremstille Vejen 
paa et Kort, lignende Søkortene; og derfor sender jeg Hans Maje- 
stæt et af mig egenhændigt tegnet Kort. Paa dette findes malet 
hele den beboede Verdens vestlige Del, fra Irlaiid til Guinea, samt 
alle Øer, der findes paa denne Vej. Lige for disse, lige i Vest, er 
Indiens Begyndelse med dens Øer og Byer gengivne, samt (Oplys- 
ninger om) hvorledes I langs med Ækvator kan begive Eder der- 
til, og hvor langl, det vil sige, med hvor mange Mil I kan naa 
frem til disse Steder, der har en stor Mængde af alle mulige 
Krydderier, Ædelstene og Smykker. Og forundrer Eder ikke over, 
at jeg kalder Vest de Steder, hvor Krydderierne vokser, thi i Al- 
mindelighed siger man, at de trives i Øst. Men den, som ved- 
blivende sejler mod Vest, skal naa disse Egne i Vest, og den, som 
til Lands uafbrudt vandrer i østlig Retning naar til disse Egne i 
Øst. De lige Linier, der løber med Kortets Længde, betegner Af- 
standen fra Vest til Øst, de andre Tværlinier derimod viser Afstan- 
den fra Nord til Syd. Jeg har ligeledes paa Kortet angivet forskel- 
lige Egne i de indiske Lande, hvortil man vil kunne lage sin Til- 
flugt, om der indtraf noget uforudset, det være sig Storm eller 
ugunstige Vinde, og dette tillige for at man skal vise sig at være 
godt underrettet om alle disse Ting, som jo ikke kan være andet 
end glædelige. Og vid, at alle disse Øer udelukkende bebos og 
besøges af Købmænd; men jeg har tillige erfaret, at der der findes 
et lige saa stort Antal Skibe, Matroser og Købmænd med deres Va- 
rer, som i hele den øvrige Verden tilsammen, og dette fortrinsvis i 
en meget anselig Havn, kaldet Zaitun, hvor aarlig 100 store Skibe 
henler deres Last af Peber, uden at regne alle de mange andre 
Skibe, som her laster andre Krydderier. Delte Land er særdeles 
tæt befolket, og der lindes mange Provinser og mange Kongeriger 
samt utallige Byer, der alle staar under Overherredømme af en 
Fyrste, der kaldes Gran-kan, der paa vort Sprog betyder det samme 
som »Kongernes Konge«. Hans Residens er ofte forlagt til Provinsen 
Katay, Hans Forfædre ønskede levende at komme i Forbindelse 
med de Kribtne, og for 200 Aar siden sendte de Bud til Paven 
for at anmode om lærde og vise Mænd, der skulde undervise 
dem i vor Tro. Disse Sendebud maatte imidlertid paa Grund 
af Hindringer vende hjem igen. Ogsaa til Pave Eugenius kom 
der et Sendebud, (hermed menes sikkert Nicoio de Conti), som 

IS 
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omlatlc for liaiii del slorc Venskab, Boin de bavdc vist de 
Kristne. Med ham (Conll) har Jeg underholdt mig meget om ad- 
skillige Ting, om de kongelige Bygningers Sterrelse og om Ploderaes 
Størrelse med Hensyn til deres uhyre Længde og Bredde, om det 
store Antal byer, der er beliggende ved disse Floders Straade, saml 
om at der ved den ene af disse findes 200 Byer med store og 
brede Uarmorbroer, udsmykkede med mange Harmorsøjler. Her 
end andre Lande fortjener delte at blive opsøgt, thi man kan Ikke 
alene fortjene meget og skaffe sig mange Varer der, men der fore- 
kommer en saadan Mængde Guld, Selv, Ædelstene og alle mulige 
Krydderier, som logen Steder I vore Egne. Og del er 1 fuldstændig 
Overensstemmelse med Sandheden, at lærde og vise Mænd, Filo- 



ToscaoelUt KorI (RekonitrukUoo). 

Bofer og Astrologer og andre fremragende Lærde, der er godt bevan- 
drede I alle Kunster, regerer dette herlige Land og leder Krigene der. 

Og Fra Byen Lissabon Uge mod Vest flades paa Kortet 26 Spa- 
tier (det vil sige Afsnit] paa 250 Mil (italienske) hver, (det er næ- 
slea en Trediedel af Jordens Omkreds^, til den anselige og store 
By Quinsag, åer har en Omkreds af 100 Mil eller 25 Leguas, og 
hvor der findes 10 Marmorbroer. Denne Bys Navn betyder pua 
vort Sprog det samme som »Himni elbyen«. Man har mange for- 
underlige Ting at fortælle om denne By og dens Kunstfærdighed og 
dens Indtægter. Og fra Øen AnttgUa, den som I kalder >De syv 
Byers 0* og som I kender, og til den berømte Zipaagu (Japan) 
er der 10 Afsnit eller 2500 Mil, det vil sige 225 (I) Leguas; denne 
O er særlig rig paa Guld og Perler og Ædelstene. Templerne og 
de kongelige Bygninger er overdækkede med rent Guld. 

Da imidlertid Vejen herfra og did endnu ikke er kendt, saa er 
alle disse Veje endnu ikke afslørede, men man kan aldeles sikkert 
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komme derhen. Meget kunde yderligere siges om delte, men al 
den Stund jeg før mundtlig bar afhandlet dette, og I forstaar alt 
riglig, saa vil jeg ikke nærmere udbrede mig om samme Sag, og 
maa dette forefalde Dig at være tilstrækkeligt som Svar paa dine 
Spørgsmaal, for saa vidt som den korte Tid og mit Arbejde har 
tilstedt mig dette. Jeg stiller mig ved alle Lejligheder til Hans 
Majestæts Tjeneste. 

Florenz d. 25. Juni 1474.« 

Som det tydeligt fremgaar af dette Brev, kender Toscanelli ikke 
noget til Columbus' italienske Nationalitet, men betragter ham som 
Portugiser. Her ser vi et af de mange Beviser paa, hvorledes Ge- 
nueseren ynder at omgive sin Person med en vis Hemmeligheds- 
fuldhed. 

Imidlertid gjorde Toscanellis Brev et stærkt Indtryk paa Colum- 
bus og bestyrkede ham i hans Idéer. Han skrev et nyt Brev til 
Toscanelli, hvori han giver ham en saa udførlig og livlig Beskri- 
velse af sin Plan om den vestlige Rejse til Indien, at Toscanelli 
heraf let kunde faa den Idé, at alt allerede var klappet og klart 
til Rejsen. 

Columbus fik følgende Svar fra ham: 

»Jeg har modtaget dit Brev og de Sager, som Du har sendt 
mig, og er meget tilfreds med det. Jeg forstaar dit store og ædle 
Ønske om at sejle mod Vest til Landet i Øst paa den Maade, som 
angives paa det Kort, jeg sendte Dig, men som bedre lader sig vise 
paa en Jordglobus. Det er mig kært, at Du er paa det rene med, 
at Rejsen ikke alene er mulig men ogsaa utvivlsom og sikker samt 
uvurderlig med Hensyn til Ære og Vinding, og at den vil give den 
største Berømmelse blandt alle kristne Folkeslag. I kan dog ikke 
fatte dette saa fuldkomment, da I ikke saa ofte som jeg har haft 
Lejlighed til at faa paalidelige Underretninger af fremragende og 
lærde Mænd, hidkomne fra disse Lande til det romerske Hof, og 
af ansete Købmænd, der i lange Tider har drevet Handel der. 

Denne Vej fører til mægtige Kongeriger, berømte Byer og Pro- 
vinser, hvor der i Massevis findes alt, hvad vi behøver, saaledes 
alle Slags Krydderier i Mængde og Ædelstene i største Overflødighed. 
Disse Fyrster og Konger, man kommer til, burde endnu i højere 
Grad end vi glæde sig over at træde i Forbindelse med vore Landes 
Kristne, da mange af dem er Kristne, og eftersom de da kan 
underholde sig om Religion og Videnskab med lærde og begavede 
Mænd herfra, overensstemmende med det store Ry, som vore Stater 
og Regeringer har Ord for at have. Af denne og mange andre 
Grunde, som kunde nævnes, forbavser det mig ingenlunde, at Du, 
højsindet som Du er, ligesom hele det portugisiske Folk (blandt 
hvilke der altid ved alle store Lejligheder fandtes udmærkede Mænd), 
brænder af Længsel efter at komme til at udføre denne Rejse.« 

Desværre er Afskriften af dette Brev ikke dateret. Det synes 
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JmidJerlUI af Svaret, som om Columbus nllcredc nienle afg sikkrr 
pnn Porliigats Regerings Bistand til Uilførelsen af den omlallc Bejse. 

Uheldigvis er Toscanellls Kort, som endnu eksisterede langl ind 
i det sekstende Aarhundrede, gaaet tabt. Ikke heller ældre Kopier 
af delle Kort er bleven bevarede for os. Men, støttet paa forskellige 
heldige Omstændigheder, har man kunnet »rekonstruere« dette Kort 
paa en aldeles tiirredssttllende Maade. 

Af den Forklaring, som Toscanelli giver over sit Kort og dets 
Gradenet, ses det, at han har beregnet Afstanden mellem Lissabon 
og Øst-Asien til 130 Meridiangrader eller noget mere end '/s *' 
Jordens Omkreds. Hertil kommer nu, at Martin Behaim 1492 
(se Side 44) ved Forfærdlgelsen af sin berømte Jordglobus sikkert 
har haft Toscanellls Kort over Atlnnlerhavet til sin Disposition. 



Amerikas Forhold lil Behalma Ocean. 

Naar dertil endvidere kommer, at Behaim ogsaa opgiver Atlanter- 
havels Bredde tit 130 Meridiangrader, saa ligger det vel nær at an- 
tage, at Toscaaellls Korts øvrige Detailler angaaende dette Havs 
Øer og deres geografiske Beliggenhed gengives paa Behaims Globus. 
Den derpaa værende Fremstilling af det Atlantiske Hav og dettes 
Kysiland giver os paa det nærmeste en Afbildning af de fleste De- 
tailler, som findes paa Toscanellls Kort. 

Ved Hjælp heraf kan vi yderligere gøre interessante Iagttagelser, 
ved f. Eks. i Behaims Ocean med dels rigtige Omrids at indpasse 
Amerika samt deu gamle Verdens Vestkyst. (Saaledes som den her 
tilføjede Kortskitse viser). Paa denne Maade faar vi en ganske 
klar Forestilling om, hvorledes det var muligt, at Columbus kunde 
begaa saa store Fejltagelser med Hensyn t)l Identificeringen af de 
Lande, han paa sine Bejser kom til paa den anden Side af det 
store Hav i Vest. Vi faar endvidere heraf viglige Oplysninger 



DE storb: opdagelsesrejser 14] 

om Aarsagerne til den specielle Kurs, han holdt paa sin første 
Rejse o. s. v. 

Columbus stolede blindt paa Toscanellis Korts Paalidelighed. 
Vi tror næppe, at den store Opdager havde bestemt sig for sin 
første Oceanrejse, hvis dette Kort ikke havde staaet til hans Raa- 
dighed. Dette fremstillede jo Rejsen til Landene i Vest som for- 
holdsvis let. At en saadan Opfattelse ikke er af nyere Dato, ses 
tilstrækkelig af Las Casas' Udtalelse: »Jeg er overbevist om, at 
hele hans Rejse grunder sig paa dette Kort.« 

Den Kendsgerning, at Columbus ved sin første Rejse over At- 
lanterhavet virkelig som Ledetraad (!) har haft et Kort, gik senere 
hen over i den almindelige Bevidsthed, skønt i en helt forkert Form, 
hvad følgende for den Tid karakteristiske Historie viser: 

Et Skib, der var paa Vejen fra Spanien til England, var af ugun- 
stige Vinde blevet drevet ud af sin Kurs, saa at man i mange og 
lange Dage var nødt til at lænse i vestlig Retning, og havnede til- 
sidst paa nogle til Indien hørende Øer, der var beboede af nøgne 
Mennesker. Efter at man her havde taget Vand og Brænde om 
Bord, tiltraadtes Tilbagerejsen. Men paa Hjemfarten, der varede 
mindst 4 — 5 Maaneder, og under hvilken man led af Mangel paa 
aU, døde de fleste af Søfolkene. Kun tre Matroser foruden Piloten 
levede ved Ankomsten til Portugal. De var imidlertid alle saa 
medtagne, at Matroserne snart efter døde. 

Piloten, der tilfældigvis var en Ven af Columbus, havde imidlertid 
paa denne ulykkelige Rejse lavet et Kort, som han paa Columbus' 
Anmodning hemmelig betroede ham. Columbus tog den syge Ven 
til sig, men, trods den omhyggeligste Pleje, døde han dog kort Tid 
efter, og saaledes blev Columbus ene om den vigtige Hemmelighed. 
Hvorvidt Piloten, hedder det tilsidst, har været Andalusier, Portu- 
giser eller Basker, har man ikke kunnet blive enige om. 

Historien er aabenbart bleven lavet efter Columbus' første 
Rejse og grunder sig uden Tvivl paa en Sammenblanding af Udsagn 
om Toscanellis og Baskeren Juan de la Cosas Kort. Det sidste 
af disse,- der udkom Aar 1500, vakte berettiget Opsigt ved de Op- 
lysninger, det bragte om den vestlige Verden. 

Den fremragende Astronom, Toscanellis, Beregning af Jordens 
Omkreds er (ligesom for øvrigt Ptolemæus'), i det nærmeste rigtig 
(hele Fejlen er vel henved 200 Kilometer). Derimod overvurderer 
den florentinske Videnskabsmand i højeste Grad den beboede Land- 
masses vestøstlige Udstrækning, som han mener optager ^j af Jor- 
dens Omkreds (paa Lissabons geografiske Bredde), og han udvider 
Kina i østlig Retning næsten tværs over hele det Store Ocean. 
Han angiver nemlig Afstanden mellem Vest-Europa og Øst-Asien til 
26X250 geografiske Mil eller Minutter (60 pr. ækvat. Gr.) det vil 
sige 6500 Mil. Mellem begge Fastlandene lægger han, som Holde- 
pladser paa Vejen blandt andet Øerne Aniiglia og Zipangu. Efter 
hans Mening, og Columbus sluttede sig i et og alt hertil, kunde de 
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endnu ukendte Dele af Havet, som man paa en saadan Rejse niaatle 
gennemsejle, ikke være særlig vidtstrakte. 

Trods sin store Tillid til Toscanellis Afstandsber^oinger, er det 
højst sandsynligt, at Columbus har haft bin egen private Opfattelse 
om Fordelingen mellem Land og Hav (særlig i Spørgsmaalet om 
det nordlige tempererede Bælte) paa Jordkloden. Forskellige Om- 
stændigheder taler nemlig for, at han har været Tilhænger af den 
i Esras fjerde (apokryfiske) Bog udtalte Opfattelse, at ^7 af det 
beboede Jordbælte var optagne af Land, saa at kun den sidste 
Syvendedel var beregnet til Havet. Efter alt at dømme, har Colum- 
bus ved Hjælp af forskellige Kombinationer selv anstillet en rigtig 
bekvem Beregning, gaaende ud paa, at Afstanden tværs over 
»Mørkets Have fra Europa til Zipangu (Japan) var noget kortere 
end den virkelige Afstand fra dette Kontinent og til det nuvæ- 
rende Vest-Indien. 

Trygt stolende paa Skriftens Ord, var Columbus aldeles overbevist 
om, at det ikke kunde vare længe, førend han paa en Rejse Vester 
paa vilde træffe paa Land. Hans Taalmodighed blev dog sat paa 
en haard Prøve, da han paa sin første Rejse maatte vente temmelig 
længe, inden han endelig flk det længselsfuldt ventede første 
Land i Sigte. 

Kaar vi nu husker, at Columbus' Opfattelse vedrørende Land 
massens Udstrækning er i høj Grad overdreven (Afstanden fra Vest- 
Europa til Kina udgør i Virkeligheden ikke to men en Tredjedel af 
Jordens Omkreds), spørger vi os selv: Er det ikke højst usandsyn 
ligt, at Columbus havde begivet sig paa en saadan Rejse, hvis han 
havde kendt til de virkelige Afstande mellem Europa og Asien, 
saafremt han havde vidst, at denne Rejse fordrede mindst fire 
Gange længere Tid end hans første Overfart fra de kanariske Øer 
til Vest-Indiens Øverden. 

Vi kan roligt svare jo, da vi bestemt ved, at hans Plan gik 
ud paa at bevise Tilstedeværelsen af en kortere Vej til Indien end 
den, Portugiserne hidtil havde fulgt. Columbus begav sig jo ikke 
ud for at opdage nye Egne; hans ofte udtalte Hensigt var den at 
finde den bekvemmeste Vej til kendte Lande, og han døde i den 
Tro, at dette virkelig var blevet ham forundt. Følgende Betragt- 
ninger er ogsaa her paa sin Plads: Naar man endvidere ved, at 
Columbus* Skibsfolk begyndte at vise betænkelige Tegn paa Uro 
paa den forholdsvis korte første Rejse, der dog kun varede nogle 
Uger, har man al god Grund til at tro, at det misfornøjede Mand- 
skab aldrig uden videre vilde have indladt sig paa en Rejse, der 
drejede sig om */, af Jordens Periferi. Et saadant Foretagende 
havde desuden værel dødsdømt fra Begyndelsen af. Columbus* første 
Ekspedition var ikke i nogen Retning udrustet til en saadan Lang- 
rejse og, for kun at nævne én Omstændighed, manglede man fuld- 
stændig den nødvendige Proviant. 

Det visie sig imidlertid, at Columbus fik en kølig Modtagelse, 
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da han, vistnok i Begyndelsen af Aaret 1484, henvendte vsig til den 
portugisiske Regering med sin Plan om at sejle den vestlige Vej til 
Indien. Hans Ord, der vidnede om den varmeste Overbevisning 
om det vidunderlige Østerlands Rigdomme og om Letheden af at 
komme dertil, synes ikke at have vundet Gehør i de portugisiske 
Hofkredse. Man skal, ifølge en portugisisk Kilde, have betragtet 
ham som en »snakkesalig Pralhans«, hvis Spekulationer med Hensyn 
til Øen Zipangu det ikke var værdt at tænke paa. 

Det mærkværdige er, at det endnu ikke er lykkedes at paa vise, 
at Columbus, da han kom frem med sin Plan, .1 mindste Maade 
har nævnt Toscanelli som sin Hjemmelsmand. Det kunde næsten 
se ud, som om han med Vilje har fortiet den florentinske Viden- 
skabsmands Navn, for at det skulde se ud, som om han selv alene 
var kommen paa Tanken om Muligheden af at sejle Vester over til 
Øst-Asien. Af Saratidens Skildringer faar man dog det Indtryk, al 
der senere er sket et Omslag, og at Kongen af Portugal omsider 
er kommen paa andre Tanker og har vist sig villig til at bekoste 
Udrustningen af de tre Karaveller, som Columbus ønskede til sin 
Rejse. 

Men nu var der kommet andre Forhindringer i Vejen for Eks 
peditionen. Denne Gang i Form af de ligefrem kolossale Fordringer 
paa Belønninger og Forrettigheder, som den italienske Sømand nu 
fremsatte. Ganske vist plejede Kongen gavmildt at belønne sit 
Lands udsendte opdagelsesrejsende, men denne fremmedes Betin- 
gelser overgik alle rimelige Grænser. Som Svar paa sit Forlangende 
fik Columbus derfor ogsaa af Kongen et bestemt Nej. 

Kort Tid efter forsvinder Columbus i al Stilhed fra Portugal, 
ladende Hustru og Børn i Stikken. Den . egentlige Bevæggrund 
til denne hans Handlemaade er man aldrig kommen rigtig paa det 
rene med. Rimeligst er, at Columbus, som havde stor Gæld og 
derfor med Rette frygtede for at komme i ubehagelig Berøring med 
Retfærdigheden, har anset det for klogest at forsvinde, medens del 
endnu var Tid. Sandsynligheden taler for, at han i Forvejen har 
trukket Veksler paa sin store Plan og lovet sine lettroende Kredi- 
torer Guld og grønne Skove. 

Imod denne Forklaring, der er ligesaa prosaisk som naturlig, 
strider imidlertid den tidlig opst^aede Columbus-Legende. Denne, 
der savnede alle faktiske Beviser, gaar ud paa, at Kongen af Portugal 
af ildesindede Personer ved Hoffet, under Paaskud af at ville pro- 
viantere Kap Verdeøerne, skulde have ladet sig forlede til at sende 
en Karavel af Sted for at undersøge Oceanet i den Retning, som 
Columbus havde foreslaaet. Mandskabet havde imidlertid snart tabt 
Modet, og det af Stormen haardt medtagne Skib havde været nødt 
til at vende tilbage til Lissabons Havn med uforrettet Sag. Colum- 
bus, der fik Underretning om dette, blev rasende over denne skam- 
melige Fremgå ngsmaade og tog den faste Beslutning aldrig nogen- 
sinde at ville indlade sig i Underhandlinger med Porlugal, hvor 
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man i den Grad var blottet for al Æresfølelse. Opfyldt af Harme 
havde den bedragne Mand da forladt dette Land og begivet sig 
til Spanien. 

I)enne Historie er opdigtet fra først til sidst. Der er nemlig 
Syn for Sagn for, at Columbus har haft ganske andre og let for- 
staaelige Grunde til at ryste Portugals Støv af sine Fødder. Dette ses 
bedst af det højst mærkværdige Lejdebrev, som Kong Johan II 
nogle Aar efter skriver til i^Christdval Colon, vor specielle Ven i 
Sevilla«, med hvem han igen ønsker at underhandle. Uden denne 
særlige Beskyttelse havde Columbus aldrig turdet vove at tænke paa 
at komme tilbage til et Land, hvor han havde saa mange uopgjorte 
Anliggender som i Portugal. 

Columbus havde imidlertid begivet sig til Spanien. Tidspunktet 
for hans »Flytning« hertil kan man dog ikke bestemt fastsætte. 
Rimeligvis fandt denne Sted i Slutningen af 1484 eller i Begyndelsen 
af 1485. Det havde oprindelig været hans Hensigt fra dette Land 
straks at begive sig til Frankrig, for hvis Konge han vilde fore- 
lægge sin Plan. Det lykkedes ham imidlertid i Spanien lige straks 
at skaffe sig en Del indflydelsesrige Venner, der viste ham en saa 
velvillig Gæstfrihed, at han opgav at forlade dette Land. Dette er 
i det mindste i Overensstemmelse med en Opfattelse, der i den 
sidste Tid har vundet flere og flere Tilhængere. 

Blandt disse Columbus' indflydelsesrige Venner og Velgørere maa 
fremfor alt nævnes et Par af den spanske Højadels Spidser, Her- 
tugerne af Medina Celi og Medina Sidonia, som udvirkede, 
at Columbus d. 14. Januar 1486 flk Audiens hos Deres kongelige 
spanske Majestæter Don Fernando af Aragonien og Dona Ysabel 
af Castilien. Kongen og Dronningen befandt sig ved den Lejlighed 
i Cdrdova, hvor de var optagne af Forberedelserne til Krigen mod 
Granada, den sidste Rest af Arabernes umaadelige Besiddelser paa 
den iberiske Halvø. 

Det lykkedes ganske vist Columbus, der ved denne Lejlighed 
skal have vakt ikke saa lidt Opmærksomhed, med sædvanlig Vel- 
talenhed at forklare sin store Idé for Ferdinand og Isabella, men 
det nyttede ham ikke noget I Gemytterne i Spanien var paa dette 
Tidspunkt alt for optagne af Krigen mod de Vantro, som man nu 
endelig haabede fuldstændig at kunne fordrive fra Spaniens Jord. 
Man havde ikke Tid til at ofre sin Opmærksomhed paa den frem- 
mede Sømands i og for sig temmelig ubegribelige Forslag om Rejser 
til Søs Jorden rundt. Forøvrigt fandtes der vistnok kun faa 
indenfor Spaniens Enemærker, og navnlig i de højere Kredse, der 
paa det Tidspunkt sysselsatte sig med saa lærde Studier som Kos- 
mografi og Matematik. 

Dl Hoffet Aar 1486 — 87 residerede i Salamanca^ fik Columbus 
endelig drevet det saa vidt, at der paa Regeringens Foranstaltning 
blev sammenkaldt en Prøvekommission her. Kor denne »Junta« 
{= Forsamling), der bestod af Hofmænd og »Lærde«, det vil sige 
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Gejstlige, maatte nu Columbus forelægge sin Plan og forklare sin 
Opfattelse og sine Grunde. 

Paa den ene Side er der god Grund til at antage, at denne For- 
samling ganske vist ikke har bestaaet af særlig kompetente Personer, 
og at Columbus uden Tvivl har maattet besvare en hel Del mer 
eller mindre naive Spørgsmaal; men vi ved paa den anden Side 
ogsaa, at denne Konference eller »Disputation«, som man ogsaa 
urigtig har kaldt den, og som man almindelig tror er bleven 
afholdt indenfor »Universitetet! i Salamanca, af senere Forfattere 
er bleven latterliggjort, for derved at forhøje Columbus' Anseelse. 
Man skulde saaledes, fortælles det, have gjort den Bemærkning, at 
Læren om Tilstedeværelsen af Antipoder stred imod Kirkefaderen 
Lactantius' Vidnesbyrd: »Menneskene kunde vel ikke.gaa med 
Benene opad, som Fluer paa Loftet i et Værelse, ligesaa lidt som 
Træer kunde vokse nedad, eller Regn falde opad!« 

Sandheden er ganske simpel den, at der ingen Beslutning blev 
tagen paa denne Salamancakonference. Man svarede hverken ja 
eller nej paa Genueserens Anmodning. Man vilde ikke helt og hol- 
dent give Columbus Afslag; man undskyldte sig med, at det var en 
uheldig Tid, da man jo først og fremmest maatte ofre sin Kraft paa 
Krigen mod Maurerne. 

Til Underhold blev der imidlertid tilkendt Columbus en lille 
Understøttelse fra Hoffet, i hvis Tjeneste han fra nu af blev regnet 
at staa. Disse »Ventepenge« var dog sikkert i høj Grad utilstræk- 
kelige, og de nærmest følgende Aar var utvivlsomt yderst kummer- 
fulde for den ærgerrige og selvbevidste Mand. 

I denne Ventetid var det, at han i Cdrdoua traad i For- 
hold til en ugift Dame Beat ri z Enriquez de Arana, som den 
15. August 1488 fødte ham Sønnen Fernando, hans senere Bio- 
graf. Det er for øvrigt højst sandsynligt, at han i disse Aar har be- 
søgt adskillige af Spaniens vigtigste Byer, hvor han tildels har er- 
næret sig som Bogkolportør, dels ved at sælge geografiske Kort, 
tegnede af ham selv. 

Imidlertid var Columbus* Broder Bartolomeo kommet tilbage 
fra Dias' Ekspedition til Afrikas Sydspids. Denne Ekspeditions 
Vidnesbyrd om at den østlige Vej til Indien i Virkeligheden var me- 
get længere, end man fra først af havde troet, har sandsynligvis 
bevirket, at Columbus begyndte at indlede ovenfor nævnte Under- 
handlinger med Kongen af Portugal, Underhandlinger, der, uvist af 
hvilken Grund, ikke førte til noget Resultat. 

Derimod ved man med Bestemthed, at Christofer sendte Bar- 
tolomeo til Kong Henrik VII af England for at vinde ham for sin 
paatænkte vestlige Rejse til Indien. Sandsynligvis fik han her Afslag, 
og den ufortrødne Mand vendte sig nu til Frankrigs dygtige Regent- 
inde, den niindreaarige Carl VIIFs Søster Anne de Beaujeu. 
Heller ikke her syntes den kosmografiske Probenreuter, som man 
kan kalde ham, at opnaa noget Resultat. 

De store Opdugolsesrcyaer. 19 
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Imidlertid gik Tiden, og Enden paa den mauriske Krig kunde 
man desværre endnu ikke forudse. Efter syv Aars usigelig lang 
Venten beslnllede Columbus omsider 1491 at forlade Spanien, hvor 
han havde hafl saa lidt Held med sig. Hans Hensigt var at be- 
give sig til Havnestaden Paloi for derfi-a muligvis at Indskibe sig 
tU Frankrig. Han tog sin lille Sen Diego med stg paa denne 
Rejse. Haaske var det hans Mening at betro ham til sin Hustm 
Felipa Moniz' Familie, der boede 1 Nærheden af denne By. 



Klostret la Råbidi. 

En Atten sent nærmede to fattig klædte Vandringsmænd sig det 
lige Syd for Palos ensomt liggende FraDciskanerkloster Sanla Maria 
de la Råbida. Del var den dybt nedbøjede Columbus og hans Søn. 

Faderen gik til Klostrets Port, bankede paa og bad om »Brød 
og Vand* til sit Barn. Mandens intelligente Træk, hans ranke 
Holdning og fremfor alt hans udenlandske Accent vakte Portnerens 
Opmærksomhed. Han tilkaldte derfor Klostrets Prior, Juan Perez. 
Prioren, der før havde været Dronning Isabellas Skriftefader og 
havde opholdt sig ved Hoffet, blev greben af den fremmedes For- 
tælling om, hvorledes han havde tilbudt Spaniens Regenter at vise 
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<teiu den korteste Vej til Indien, og livoriedes* han tilsidst, efter 
mange Aars forgæves Venten, var bleven afvist. 

I Klostret fandtes der desuden en Munk ved Navn Antonio 
de Marcliena, der havde syslet en bel Del med geografiske Stu- 
dier. De to Francisl(anere indsaa straks, at det vilde være uklogt 
at lade Columbus forlade Landet paa denne Maade. Det første, de 
gjorde, var al tilkalde to Mænd fra det nærliggende Palos, Mænd, der 
bedst kunde bedømme den Sag, hvorom det her drejede sig. Det 
var den unge Læge Garcia Fernandez, der var godt inde i 
Kosmograflen, samt den for sin Dannelse og Erfaring bekendte 
Skibsreder og Søfarer Martin Alonso Piozon. 



Granada« Eroln-Ing. 

Endna den Dag 1 Dag viser man i la Båbidas Kloster den Sal, 
hvor den verdenshistoriske Sammenkomst mellem disse Mænd fandt 
Sled, ligesom ogsaa det store klodsede Bord og det gammeldags 
Blækhus, som blev brugt ved denne Lejlighed. 

Man besluttede først og fremmest at sende et Brev fra Klostrets 
Prior til Dronning Isabella, der for Øjeblikket befandt sig i den 
spanske Lejr Santa Fé udenfor Granada. Columbus skulde som 
deres Gæst blive i Klostret saa længe. Dronningens Svar lød gun- 
stigt; Columbus skulde have Taalmodighed. Saa snart Granada var 
bleven indtagen, og det kunde ikke vare saa længe, skulde han 
faa tre Skibe til sin Bejse. Til at begynde med anviste man ham 
en Sum af 53 Dakater, der skulde sætte barn i Stand til at optræde 
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» 

paa en værdig Maade i den spanske Hofkreds, i hvilken man nu 
opfordrede ham til straks at indflnde sig. 

Saaledes indtraadte endelig den gunstige Vending i Columbus' 
Liv. Fra nu af kunde han med godt Haab tænke paa Udførelsen 
af sine længe nærede Planer, til hvilke han havde sat al sin Lid. 

Men endnu en Gang var hele Foretagendet lige ved at gaa over 
Styr paa Grund af de overdrevne Fordringer — de samme For- 
dringer, der allerede en Gang før i Portugal fik Sagen til at gaa i 
Stykker — som Columbus vedblivende stillede. Selv er han næsten 
blottet for alt, men, som den alier simpleste Sag i Verden, lover 
han andre og fordrer selv Millioner. Han lader sig ikke i mindste 
Maade tinge med. Man maa forbavses over denne urokkelige Tro 
paa de mest glimrende Resultater og den faste Overbevisning om, 
at han, Christofer Columbus, er den. Forsynet har bestemt til at 
udføre denne Rejse til Jordens rigeste Egne. 

Columbus havde været nærværende ved Granadas Fald i Januar 
1492. og han opfattede Indtagelsen af denne de Vantros sidste By 
paa Spaniens Grund, som Begyndelsen til sin egen Opgave: at ud- 
brede Kristendommen over hele Jorden i de spanske Majestæters 
Navn. 

Columbus havde nemlig med sit ualmindelige skarpe Blik lige 
fra første Øjeblik af særlig fremhævet den religiøse Side af Sagen 
her i Spanien, hvor den romantiske Betragtningsmaade, der udmær- 
kede Middelalderens Riddervæsen, endnu stadig var den herskende. 

Den hellige Tro og Troens Udbredelse spillede her en langt 
større Rolle end for Eks. i Portugal, hvor man for flere Åarhuu- 
dreder siden var bleven befriet for Muhamedanerne (medens Kam- 
pen mod disse endnu stadig fandt Sted i Spanien), en mere ædrue- 
lig merkantil-geografisk Opfattelse gjorde sig for Øjeblikket gældende 
i Portugal. Det forbavser os derfor ikke, at Columbus stadig havde 
saa mange indflydelsesrige Venner mellem Spaniens højere Præsteskab. 

Dronningen gjorde imidlertid bestandig Vanskeligheder. Med 
god Grund vilde hun ikke give Columbus saa store Rettigheder, at 
de senere hen kunde give Anledning til Stridigheder. Columbus 
besluttede da at arrangere sin anden Afrejse fra Spanien. Alt taler 
nemlig for, at det ikke denne Gang var hans fulde Alvor at forlade 
Landet, og at det kun var hans Mening at true Isabella. 

Uden i mindste Maade at lægge Skjul paa sit Forsæt forlod han 
en skøn Morgen Granada, rolig ridende paa sit Mulæsel. Hofstald- 
mester Santangel blev imidlertid hurtig underrettet om Sagen. 
Ganske stakaandet styrtede han ind i Dronningens Gemak, og med 
glødende Veltalenhed forestillede han Isabella det urigtige i, at man 
nu lod et saa glimrende Tilbud gaa fra sig. Han blev ivrigt un- 
derstøttet heri af en af Dronningens Hofdamer, Markisen af Moya, 
der tilfældigvis var en af Columbus* store Beundrere. 

Isabella fik en Indskydelse. Et ridende Ilbud blev sendt efter 
Columbus, der uden større Vanskelighed blev indhentet, da han just 
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skulde til at ride over Broen, der førte til Egnen om Pinos, lige i 
Granadas umiddelbare Nærhed. Han syntes at tøve, men i næste 
Øjeblik vendte han Mulæslet og fulgte uden videre Sendebudet til- 
bage til Byen, hvor han blev modtagen med den største Velvilje. 

Denne Gang blev man hurtig enige. Efter sigende satte dog 
Ferdinand sig lige til det sidste imod de store Privilegier, der be- 
vilgedes Columbus. 

Den 7. April 1492 blev der imidlertid sluttet en Kontrakt mel- 
lem Isabella og Ferdinand paa den ene Side og Cristobal 
Colon p^a den anden. Overensstemmende med gammel spansk 
Skik og Brug, var dette Dokument ikke forsynet med Monarkernes 
Underskrift men med Ordene Yo el Rey, Yo la Reina, det vil sige : 
Jeg Kongen, Jeg Dronningen. Kontraktens Indhold var følgende: 

1) Columbus tilkendes for Livstid (og derefter hans Arvinget og 
Efterkommere) Værdigheden af »Admiral« over alle de Øer og Fast- 
lande, som han maatte opdage eller sætte sig i Besiddelse af i Oce- 
anet, med samme Æresbevisninger og Rettigheder som tilkommer 
Castiliens Storadmiral. 

2) At Qplumbus skulde være »Vicekonge« og »Generalguvernør« 
over alle de nævnte Lande og Kontinenter, med Ret til ved Ud- 
nævnelse af Guvernør for hver eller Provins at foreslaa tre Per- 
soner, af hvilke Suverænerne derefter skulde vælge en. 

3) At Columbus forbeholdt sig Retten til 7io ^^ ^^1® Perler, 
Ædelstene, Guld, Sølv, Krydderier og alle andre Handelsvarer, som 
fandtes i hans Forvaltningsomraade. 

4) At han eller hans Stedfortræder skulde være den eneste Dom- 
mer i Uenigheder, der maatte kunne opstaa ved Forbindelsen mel- 
lem disse Lande og Spanien (forudset at Castiliens Storadmiral 
havde en lignende Dommerret for sit Omraade). 

5) At han havde Ret til saavel denne Gang som ogsaa fremtidig 
at bidrage med ^/g til Udrustningen af de Skibe, der skulde sejle 
paa denne Route, og da at oppebære Vs ^^ Gevinsten. 

Senere fik den allerede saa mægtige Mand ydermere Titlen 
af Don. 

Den oprindelige gen uesiske Væver Christoforo Colombo var 
nu definitivt forvandlet til den spanske Storadmiral og Vicekonge 
Cristobal Colon, og, vel at mærke! inden han endnu havde 
opdaget en Tomme Land eller leveret det ringeste Guldkorn af In- 
diens umaadelige Skalte til Spaniens Monarker. 

Den 12. Maj forlod den mer end lykkelige Columbus Granada 
for at begive sig til Palos, nær ved den nu saa berømte Rio Tintos, 
»Kobberflodens€, Munding. Her skulde han personlig vaage over 
Ekspeditionsfiaadens Udrustning. 

Ved hans Ankomst hertil med de kongelige Ordrer vedrørende 
Skibe og Mandskab var der nærved at udbryde Uroligheder i den 
lille Havneby. Alle og enhver ansaa det for et forfærdeligt Vove- 
stykke paa denne Maade at kaste sig hovedkulds ud paa en 
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»Langrejse« paa det frygtede »Mørkets Hav«, som jo (ifølge Folkets 
almindelige Bevidsthed) var fuldt af alle Slags Farer. »Kongernes« 
Befalinger om at opfylde de Pligter, som det paahvilede Byen, med 
Hensyn til Udrustningen af to Skibe, mødte Knurren og For- 
bandelser. 

Trods det forholdsvis ringe Antal Matroser, som ' behøvedes til 
at bemande den lille Flaade, viste det sig at være meget vanskeligt 
at faa disse samlede. Man blev derfor nødt til at aabne Fængslerne, 
blandt andet i Palos. Fangerne fik Løfte om Befrielse for Straf 
imod som Matroser at deltage i den berammede Rejse. . Det siges 
imidlertid, at kun meget faa af disse ulykkelige Mennesker havde 
Lyst til at skaffe sig Friheden paa saa haarde Betingelser. 

Hele Ekspeditionen var bestemt mislykkedes, hvis ikke Columbus 
var bleven hjulpet ud af sit Betryk af den her hjemmehørende 
Sømandsfamilie Pinzon (navnlig den allerede omtalte Martin 
Al o ns o), hvis Medlemmer nu tog alvorlig fat. 

Hidtil har Meningerne været meget delle om, hvorledes de nød- 
vendige Midler til Ekspeditionen er bleven skaffede til Veje. Mest 
sandsynlig synes nedenfor staaende Oplysning at være: For det 
første kan Udgifterne ikke have været særdeles store, da det jo 
kun drejede sig om at udruste tre smaa Skibe. Summen opgives til 
1,140,000 Maravedis, det vil sige lidt mer end 26,000 Kroner. 
Dronningen skaffede den største Del af denne Sum, maaske delvis 
ved Laan hos en af Kronens højeste Finansembedsmænd. Derimod 
maa det betragtes som en senere lavet Historie, at Isabella var 
nødt til at pantsætte sine Juveler for denne Sags Skyld. Man mente, 
at Krigen mod Granada havde lagt Beslag paa Dronningens sidste 
Kontanter. 

Det er ligeledes fejl, at Aragonien skulde have deltaget i Ud- 
gifterne. Alt tyder nemlig paa, at Planen kom fra Castilien, der 
ogsaa var alene om at nyde Fordelen af de første Opdagelser. 

Det ses endvidere af de samtidige Kilder, at Columbus, hvor 
utroligt det end lyder, virkelig for sin Del har betalt Vs ^^ Udgif- 
terne (oversstemmende med den officielle Kontrakt). I saa Tilfælde 
maa vi antage, at det er lykkedes ved Laan (rimeligvis hos jødiske 
Pengemænd) at skaffe den fornødne Sum, thi som vi jo ved, var 
han paa den Tid saa temmelig blottet for alt. 

Tilsidst maa det ikke glemmes, at Byen Palos for en eller anden 
Forseelse mod de gældende Love var bleven dømt til at levere 
Kronen Castilien 2 fuldgode Skibe samt at betale Solden for disse 
Skibes Mandskab i to Maaneder. 

Skibenes Udrustning gik imidlertid i en Fart (det er ikke svært 
at forestille sig Columbus' Utaalmodighed) og var derfor allerede 
færdige inden Udgangen af Juli Maaned. Denne Eskadre, som man 
nærede saa store Forventninger til, bestod kun af tre Skibe. Det 
største, Santa Maria, som blev bestemt til Flagskib, var en saakaldt 
Karak, der tilhørte Juan de la Cosa, den senere saa berømte 
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baskiske Korttegner, der fulgte med som Næstkommanderende hos 
Admiralen, som i egen høje Person behagede at overtage Komman- 
doen* over dette Skib. Af de to andre Skibe, som var sa^kaldte 
Karaveller, blev Pinta, det vil sige »den broget malede«, ført af M a r* 
tin Alonso Pinzon, og Nina, det vil sige >» Tøsen«, af hans Broder 
Vicente Vafiez Pinzon. Alle Skibene var smaa, men dog alle 
forsynede med 3 Master og mange Sejl. Kun S. Maria var heldækket. 
Pinta og Nina havde kun Dæk for- og agterud. 

Besætningerne talte iall 90 Mand, hvoraf de fleste var Castili- 
anere. Der fandtes ogsaa nogle Aragoniere og Portugisere, endvidere 
en Englænder og en Irlænder. Foruden disse var der ogsaa en 
Del andre Personer om Bord. Blandt andre en Overopsynsmand 
for Flaaden, en kongelig Notar, der skulde opsætte alle eventuelle 
retslige Handlinger, en Læge^ en døbt Jøde, der var flere Sprog 
mægtig, hvilket var yderst vigtigt ved en Rejse, der, som denne, 
havde valgt — Indien til sit Maal. Derimod medfulgte der mærk- 
værdig nok ikke nogen Præst paa denne Ekspedition, der derved 
helt igennem fik et fuldstændig verdsligt Præg, en underlig Mod- 
sætning til de Anskuelser, Columbus før saa bestemt havde hyklet. 
I det hele var der 120 Mennesker om Bord. 

Det viser sig endvidere af de endnu eksisterende Skibsruller, at 
Mandskabet paa de to af Pinzonerne førte Skibe hovedsagelig be- 
stod af Matroser fra Palos og Havnene der i Nærheden, en Om- 
stændighed, der tyder paa, at disse har næret ubetinget Tillid til de 
allerede velkendte Brødre. 

Paa S. Maria derimod havde al Slags Folk fra Spaniens forskel- 
lige Egne faaet Plads. Det var for største Delen Folk, der ikke 
havde noget at tabe, og som nu haabede uden Anstrengelse at kunne 
erhverve sig Rigdom paa denne Rejse. Mange af dem havde be- 
stemt ikke en Gang tidligere været til Søs før. Det er derfor klart, 
at en saadan sammenskrabet Hob, for hvem Ordet Disciplin paa 
det nærmeste var saa godt som ukendt, maatte foraarsage Columbus 
store Vanskeligheder, ja, endog' ved flere Lejligheder sætte hele 
Ekspeditionens Skæbne paa Spil. 



DEN FØRSTE REJSE OVER ATLANTERHAVET. 

Fredagen den 3. August 1492 Kl. 8 Formiddag gav Columbus 
fra Santa Marias Dæk med kraftig Stemme Befaling til at lette An- 
krene og hejse Sejlene, og langsomt gled den lille Eskadre ud i det 
aabne Hav i Paasyn af hele Palos' Befolkning, der var forsamlet 
paa Rio Tintos Strand. Kursen saltes lige paa de kanariske Øer, 
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den vestligste af Spaniens daværende Besiddelser. Columbus havde 
beregnet, at Rejsen herfra vesterover skulde være kortest. 

Alierede den tredje Dag efter Afrejsen indtraf det første Uheld 
idet Pintas Styreapparat kom i Uorden. Ikke helt uden Grund 
mener man at kunne tilskrive denne Hændelse Skibets Ejere, to 
Mænd fra Palos, som befandt sig om Bord. Det menes, at disse to 
Mænd paa denne Maade søgte at forhindre deres Skib i at deltage 
i denne Rejse, som man jo almindelig ansaa for at være over- 
ordentlig farlig. Det lykkedes imidlertid Føreren, Martin Alonso 
Pinzon, om end med megen Anstrengelse, at føre det beskadigede 
Skib først til Lanzarote, den nærmeste af de kanariske Øer, og der- 
fra til Gomera, hvor han dog blev nødt til at stoppe og lægge Ski- 
bet op til Reparation. Det viste sig allerede nu, at det ikke var 
stort bevendt med Enigheden mellem Admiralen og hans Under- 
befalingsmænd. 

Hvad Columbus angaar, vilde han, at man skulde have fortsat 
Rejsen helt frem til Gran Canaria, den vigtigste af Øerne, for at 
lade Pinta blive der. Han haabede nemlig der at kunne forhyre 
et andet Skib i Stedet for sin beskadigede Karavel. Det lykkedes 
imidlertid ikke, og Ekspeditionen blev nødt til at blive 'her i fire 
Uger for at vente, til Skaden blev udbedret. Denne urimelig lange 
Tid synes ogsaa at tyde paa, at der har været Modvilje med i 
Spillet. 

Her blev den spanske Flaade Vidne til et Udbrud af Øen Tene- 
rifas Vulkan, den berømte Pico de Teyde, hvis regelmæssig formede, 
næsten 4000 Meter høje Kegle en Gang blev anset for Jordens høje- 
ste Bjerg. 

Det er værd at lægge Mærke til, at Mandskabet paa dette Tids- 
punkt allerede viste Tegn paa Misfornøjelse. 

Columbus var paa ingen Maade uvirksom i denne højst uvel- 
komne Ventetid. Tværtimod! Han var uafbrudt sysselsat med at 
skaffe sig Underretninger om »Landet ude i Veste. Herværende 
spanske Nybyggere forsikrede ham blandt andet, at man fra det 
yderst i Øgruppen beliggende Ferros højeste Dele Aar efter Aar og 
altid paa samme Plads tydelig kunde se Land, der aftegnede sig i 
den vestlige Horisont. De gode Folk mente bestemt, at denne 
gamle Skipperhistorie yderligere skulde opmuntre den ufortrødne 
Admirals forhaabningsfulde Sind. 

Den 6. September var alt igen klart til Afsejling. Columbus 
havde imidlertid faaet Underretning om, at der laa tre portugisiske 
Skibe paa Lur i Nærheden. Deres Hensigt var aabenbart at kapre 
hans Skibe ved Afrejsen. Portugiserne nærede sandsynligvis Frygt 
for, at den spanske Eskadre lumskelig skulde snige sig til Guinea- 
kysten, som Portugal ængstelig vaagede over, som deres kostbareste 
Ejendom paa dette Tidspunkt. 

Flaaden blev i Begyndelsen sinket af Vindstille, og først den 
8. September 1492 kunde den egentlige Opdagelsesrejse begynde. 
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Columbus selv daterede ogsaa sin Afrejse fra denne Dag. En gun- 
stig Vind fyldte nu Sejlene, og Eskadren holdt lige vestlig Kurs 
meliem 27. og 28. Breddegrad. Snart forsvandt de kanariske 
Øer for Sømændenes Øjne; heldigvis var man lykkelig undgaaet 
Portugiserne. 

Admiralen tilstaar selv, at han allerede fra den første Dag be- 
gyndte at føre den berømte dobbelte Dagbog over hvert Døgns 
tilbagelagte Afstand. Sit Mandskab viste han hver Dag et Tal, der 
var langt mindre end det, som han i al Hemmelighed havde skrevet 
op. Saaledes mener han den 10. September at have sejlet 60 Leguas 
(l Legua = 6 — 7 Kilom.), men meddeler kun 48 til Mandskabet. 
Dagen efter beregner han for sig selv 20 Leguas, men opgiver 
kun 16. 

Man er aldrig rigtig kommen paa det rene med, hvilken An- 
ledning Columbus havde til denne mærkelige Forfalskning af sine 
egne Regnskaber. I Almindelighed forklares Sagen saaledes, at Co- 
lumbus paa denne Maade vilde berolige sine Ledsagere ved at ind- 
bilde dem, at de ikke var saa forfærdelig langt borte fra deres 
Hjemland i Europa, og at Tilbagerejsen saaledes let kunde foregaa. 
Man mener, at Admiralen virkelig var nødt til at behandle sine 
Folk som utilregnelige Børn. 

Tager man denne Forklaring for god, kommer man paa den 
anden Side til den meget betænkelige Omstændighed, at Columbus 
allerede lige fra Begyndelsen maa have følt sig i den Grad usikker 
overfor sine Underordnede, at han, for at faa dem til at gøre deres 
Pligt, har maattet nedlade sig til et Bedrageri. Columbus vilde 
herved have gjort den stille Indrømmelse, at han selv var paa det 
rene med, at han manglede Ævne til at kommandere, og at han 
allerede paa det Tidspunkt ikke var i Stand til at indgyde den 
Respekt, soiga hans høje Værdighed som castiliansk Storadmiral 
fordrede, og slaaledes ikke den Stilling voksen, som han omsider 
havde naaet. Men det maa imidlertid ikke glemmes, at Admiral- 
skibets Besætning, som allerede nævnt, for største Delen bestod af 
raa, udannede Individer, som det for hvilken som helst Chef vilde 
have været svært at faa Bugt med. 

Torsdagen den 13. September gjorde Columbus lærerige Iagt- 
tagelser — man kan ikke her tale om en Opdagelse — angaaende 
Magnetnaalens Afvigelse. Om dette skriver han i sin Dagbog: »Ved 
Nattens Frembrud svingede Naalen mod Nord- Vest, og Liljen (Kom- 
passkivens Nordstreg var prydet med et Blomsterornament) pegede 
til venstre for Nordpunklet. Følgende Morgen pegede den Nord-Ost, 
og Liljen stod til højre for Nordpunktet, indtil Solen gik op.« 

De af Matroserne, som saa dette Fænomen, blev imidlertid 
grebne af Rædsel for, at dette var et Bevis paa, at man nu uhjælpe- 
lig var kommen ind i en hel anden Verden. Columbus kom dog 
straks med følgende sindrige »naturvidenskabelige Forklaringc: 

De ttora OpdagelMorcjwr 20 
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Nordstjernen forandrede Stilling paa HinimelhvslTingen; dette var 
Grunden til Kompasnaalens tilsyneladende forandrede Slilllng, Ibi 
hvad Magneten angik, pegede den altid uforanderlig mod et og 
samme Punkt paa Synskredsen. 

Folkene følte sig beroligede ved denne Forklaring. Den 14. Sep- 
tember saa man paa Niiia nogle af de Fugle, som man troede al- 
drig fjærnede sig mere end hejst 20 Leguas fhi Land. Den 16. s. 
M. var Himmelen overtrukken, og der faldt en stærk Regn. Fra denne 
Dag af var det stadig varmt Ve}r. Navnlig om Morgenen var det 
dejligt — man savnede kun Nattergalens Sang, siger den sværmerisk 
stemte Columbus. Man følte sig aldeles som i Andalusien i April 
Maaned, og Columbus fandt det højst mærkeligt, at det milde 
Klima netop begyndte midt i del indiske Hav. 



ColuDibni' Plaade. 

Ogsaa paa sine senere Rejser kommer Columbus gentagne Gange 
tilbage til denne > Klima veksling i , paa hvilken han vil anvende Pro- 
feten Jesaias' Ord: Thi se, jeg vil skabe en ny Himmel og 
en ny Jord eic. 

Samme Dag saa man, at Havet var bedækket med store Knipper 
af flydende Søtang, hvis friske, grønne Farve syntes at tyde paa, at 
det først for nylig var blevet oprykket, og man ræsonnerede som 
saa, at der altsaa maatte flnden Øer i Nærbeden. Herved tænkte 
man nærmest paa den mystiske Antiglta, der jo i Almindelighed 
fandtes paa de nyere Kort. Columbus var her kommen ind i det 
meget omtalte saakaldte Sargaasohav, det vil sige det langstrakte 
Øst-Vest-Omraade af Nord-Atlanterhavet, der udmærker sig ved den 
større eller mindre Masse uf Sargassotang, der paa Grund af sine 
mange og store Luitblærer flyder paa Vandskorpen. Denne Alge- 
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art, som undertiden samler sig i en saadan Masse, at den formelig 
danner »Banker«, vokser ved de vestindiske Øers Kyster og paa det 
Nord og Syd for disse beliggende Fastland. I stormfuldt Vejr river 
Tangen sig løs og drives af Havstrømmene ind mod den ved Vende- 
kredsen beliggende forholdsvis rolige Del af Oceanet, som paa alle 
Sider er omgivet af Havstrømme, der løber ind i hverandre. Her 
flyder Tangmasserne omkring, indtil de tilsidst (i Reglen efler et 
Par Aars Tid) synker til Bunds og, efterhaanden som Forraadnelsen 
skrider frem, forandres Farven fra olivengrøn til gul og rødbrun. 

Ved Synet af den kolossale Masse Tang blev Mandskabet straks 
uroligt, og jo mere Tangen samlede sig, desto mere højrøstet knur- 
rede Matroserne mod Columbus. Efter deres Mening kunde Skibet 
umuligt komme igennem denne sammenfiltrede Masse. Undertiden 
viste Tangen sig kun i ringe Mængde, og i samme Grad steg Mand 
skabets gode Humør, navnlig efter at man i Sargassohavet havde 
fundet en lille levende Krabbe, hvad Sømændene ansaa som Bevis 
for, at der var Land i Nærheden. 

Det var mildt Vejr, og Stemningen om Bord var god. Eskadrens 
Skibe arrangerede indbyrdes en gemytlig Kapsejling, og man an- 
stillede Jagt paa de Thunfisk, som sværmede omkring Skibene. 

Den 18. September var Havet saa stille >som Floden Guadal- 
quivir ved Sevilla«, de flydende Tangmasser forhindrede nemlig al 
Bølgeskvulp. Pludselig kom Pinta, Flaadens hurtigstgaaende Skib, 
for fulde Sejl strygende op langsmed Admiralskibets Side, og Føreren, 
Martin Alonso, raabte i Forbifarten til Columbus, at han havde set 
en stor Flok Fugle sætte Kursen mod Vest, hvorfor han haabede 
endnu samme Nat at faa Land i Sigte. Efter Forlydende skal denne 
Underretning ikke have gjort noget videre Indtryk paa Columbus. 
Det hele beroede paa falsk Alarm. Man havde fejlagtig antaget 
nogle Skyformationer i Horisonten for at være Fugle. Naturligvis 
havde man navnlig paa denne Ekspedition let for at tro paa det, 
man saa ivrigt ønskede. 

Dagen efter løjede Vinden af, og samme Dag saa man paa Ad- 
miralskibet to Pelikaner, hvis Nærværelse man antog bebudede Land. 
En Dugregn faldt, medens Vejret var ganske stille, og dette antoges 
som det aller sikreste Bevis paa, at Skibet virkelig befandt sig i 
umiddelbar Nærhed af Land. 

Admiralen selv var overbevist om, at en mørk imod Nord synlig 
Skybanke havde noget at gøre med Øen Antiglia^ medens han 
mente, at den berømte S. Brandanus* var beliggende i sydlig Ret- 
ning. Denne. Opfattelse nærede han i Henhold til sit »et og altc 
paa denne Rejse, nemlig Tosca nellis Kort, som han uafbrudt raad- 
spurgte; men Columbus vilde ikke optage Tiden med at krydse, 
sagde han, han vilde i Stedet for følge sin første Plan, nemlig at 
holde Kursen i Vest lige til Indien. Ved Hjemrejsen kunde han jo 
nærmere undersøge de Øer, han nu sejlede imellem. 

Samme Dag sammenlignede Styrmændene deres Kursberegniugcr. 
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Efter Ninas Beregning befandt man sig 540 Legaas fra de Icanarislie 
Øer; Pinta havde 420, men efter Admiraislcibet var det Icun 400. 

Paa Grand af Vindens Retning blev man i de nærmest følgende 
Dage nødt til at forandre Karsen noget. Søfolkene holdt Modet 
oppe ved Synet af de mange Fugle, men det blev snart aldeles stille 
Vejr, og umaadelige Tangmasser viste sig atter, saa at »det saa ud, 
som om Havet var aldeles opfyldt deraf«. Mandskabet opfattede 
dette Fænomen paa højst forskellig Maade. Nogle glædede sig over 
Tangen, som de troede tydede paa nærliggende Lande; andre var 
bange for, at der kunde være Klipper skjulte under Planterne, me- 
dens atter andre forlangte, at man øjeblikkelig skulde forandre 
Kursen og ikke sejle lige lukt ind i denne »Søtangmark«, hvor man 
absolut maatte blive siddende fast, saa at man hverken kunde 
komme frem eller tilbage. For at berolige Mandskabet foretog man 
Lodninger, hvorved det viste sig, at man ikke kunde naa Bunden 




Colnmbus' Kun til • Indien«. 



med Lodlinerne, som var 200 Favne lange. Den 22. September 
hørte Sargassotangen helt op, og man saa en Hvalfisk, hvad man 
tog som et godt Tegn. 

Dagen efter [blæste en saa stærk vestlig Vind, at Skibene kun 
med meget Besvær kunde arbejde sig gennem Søgangen. Denne 
Modvind var særdeles velkommen for Columbus; Mandskabet blev 
nemlig meget beroliget ved at se, at det var en forkert Opfattelse, 
de havde haft, da de troede, at der i disse Farvande aldrig blæste 
nogen gunstig Vind for Hjemrejsen til Europa. 

Rejsen fortsattes stadig i samme Retning. Men endskønt store 
Fugleskarer, kommende fra Vest, stadig syntes at vidne om, at der 
i den Retning fandtes Land, spejdede man dog forgæves. Mand- 
skabet begyndte at blive uroligt og udbrød i Klager over denne 
Ekspedition, der hvilede paa en forrykt Idé, og at det vilde være 
det samme som Selvmord, om man yderligere fulgte den genuesiske 
Eventyrer paa hans vanvittige Rejse. Ja, der skal endogsaa have 
været Tale om uden videre at kaste Admiralen over Bord. Mon 
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det ikke vilde være det klogestel Bagefter kunde man jo udsprede 
det Rygte, at Admiralen var falden over Bord, da han en Nat som 
sædvanlig var i Færd med at foretage Stjerneobservationer fra 
Admiralskibets Agterkastel. 

Den 25. September raadslog Columbus med Martin Alonso an- 
gaaende det Søkort, sandsynligvis et Eksemplar af Toscanellis Kort, 
som Columbus tre Dage forinden havde slaaet fast paa en Træklods 
og med en Snor kastet om Bord paa Pinta. Paa dette lille Kort 
fandtes nemlig en hel Del Øer netop i den Del af Havet, hvor 
Eskadren efter deres Beregning nu befandt sig. Pinzon, som nærede 
ubetinget Tillid til dette Søkort, udtalte endogsaa sin Forbavselse 
over, at de omtalte Øer ikke viste sig. 

Uden Tøven forklarede den snarraadige Columbus Sagen paa 
følgende Maade: Ugunstige Strømme havde forsinket Sejladsen, saa 
at man ikke var naaet saa langt mod Vest, at de omtalte Øer 
endnu kunde vise sig. Denne Forklaring lod han gaa videre til 
S. Marias Styrmand og Mandskab, for hvem han ligeledes viste 
Kortet. Der var næppe nogen af dem, der forstod et eneste Ord af 
Kommandantens Forklaring. Paa den Tid forstod kun faa den van- 
skelige Kunst at læse Kort. 

Det var just ved Solnedgang, da Pinzon, som var steget op paa 
sit Skibs Agterkastel, pludselig med jublende Stemme raabte over 
til Columbus, at han nu aldeles bestemt havde Land i Sigte, og 
Besætningen paa Pinta bekræftede alle som én Kaptajnens Ord. 
Columbus faldt paa sine Knæ og takkede Gud, medens Martin Alonso 
og hele Besætningen sang: »Ære være Gud i det høje!« I denne 
Sang deltog snart alle ogsaa paa de andre to Skibe. Man klatrede 
op i Masterne og i Takkelagen, og for en Gangs Skyld var alle 
enige om, at man havde Land i Sigte. 

At Columbus delte den almindelige Mening, viste han ikke mindst 
ved at gøre sig den Ulejlighed at beregne det formodede Lands Af- 
stand; han fik det til omtrent 25 Leguas i sydvestlig Retning. 

Kursen blev nu stillet derefter. Natten var henrivende, og Søeii 
var saa stille, at flere af Matroserne benyttede Lejligheden til at 
tage sig et forfriskende Bad. I Daggry fortsatte man samme Kurs, 
men det viste sig snart, at det hele var en Fejltagelse. Det, man 
havde antaget for Land, var i Virkeligheden ikke andet end et 
ejendommeligt i Horisonten formet Skylag. 

Kursen blev nu igen forandret til stik vestlig, og holdtes ufor- 
andret de nærmest følgende Dage. 

Den 1. Oktober sammenlignede de tre Piloter (eller Styrmænd) 
atter deres Beregninger over den fra Ferro tilbagelagte Afstand. 
Admiralskibets Styrmand beregnede Afstanden til 578 Leguas; Co- 
lumbus^ officielle Beregning viste 584, i den hemmelige Dagbog var 
optegnet 707. Ni£as Styrmand havde 650 Leguas, Pinta derimod 634. 

Lørdagen den 6. Oktober prøvede Martin Alonso paa at faa Co- 
lumbus til at forandre den vestlige Kurs til sydvest. Han mente, 
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at man ellers ikke kom til Zipangu. Men Columbus var nbøn- 
iiørlig; efter hans Mening maatte man først og fremmest se at 
naa Fastlandet, Øerne kunde man altid siden faa Tid til at under- 
søge, en Mening som han forøvrigt altid havde forfægtet. Baade 
Columbus' og Alonsos Syn paa Sagen afhang helt og holdent af det 
medførte Kort, til hvilket de nærede en lige saa u bevinget som 
ugrundet Tillid. 

Søndag den 7. Oktober ved Solopgang overraskedes man ved, 
at Niiia, der da sejlede i Spidsen, ganske uventet hejsede Flag, 
samtidig med at et Kanonskud drønede fra dens Side. Hvad nu? 
Alle Hjerter bankedel Dette var jo Signalet, som Columbus havde 
paabudt som Tegn paa, at der var Land i Sigte I Da man imidler- 
tid endnu ikke om Aftenen havde faaet Øje paa det formodede 
Land, var det klart, at man endnu en Gang havde været Offer for 
en altfor livlig Indbildningskraft. 

Da man imidlertid stadig saa Fugleskarerne trække i sydvestlig 
Retning, besluttede Columbus, der vidste, at Portugiserne ofte havde 
opdaget Øer ved opmærksomt at følge Fuglenes Flugt, at gøre lige- 
saa og at holde samme Retning i det mindste i to Dage. Columbus 
sluttede sig saaledes til Pinzons Opfattelse, hvilket skulde faa en 
saa stor Betydning; havde Admiralen nemlig stadig holdt sin Kurs 
lige mod Vest vilde han være stødt paa Nord- Amerikas Fastland i 
Nærheden af Floridahalvøen; hvilket atter utvivlsomt havde be- 
virket, at Opdagelsen af det ny Land vilde have tet sig paa en 
hel anden Maade. 

Men det er en stor Fejltagelse, naar man, som man nylig har 
set, har villet fremhæve Columbus' »Kursforandringc som et Bevis 
for Pinzons Fortjeneste ved Amerikas Opdagelse. 

Sejladsen fortsattes den 8. Oktober i det dejligste Vejr: »med 
Henrykkelse indaander man den af balsamisk Duft mættede Luft, c 
læser vi i Admiralens private Optegnelser. Mandskabet, denne 
udisciplinerede Hob, hvis Taalmodighed, ved de gentagne Forvent- 
ninger om snart at naa Land, ofte var bleven sat paa saa haard 
en Prøve, begyndte atter den 10. Oktober højlydt at give deres 
Misfornøjelse Luft. 

Det kan dog ikke bevises, at der har yæret dannet en virkelig 
Sammensværgelse mellem Folkene, og endnu mindre, at Mytteri er 
kommet til Udbrud, saaledes som tidligere meget ansete Forfattere 
har ment. Uden Tvivl havde Columbus optegnet en Tildragelse af 
saa stor Betydning, hvis den virkelig havde fundet Sted; men hans 
Dagbog omtaler ikke med et Ord noget saadant. Det hænger nok 
saadan sammen, at Besætningen ingenlunde har manglet Lyst til at 
sætte sig op mod Columbus, men at det dog aldrig blev til noget. 

Det er heller ikke utroligt, at Mandskabet undertiden er kommet 
med Trusler, som Kommandanten imidlertid har ladet, som han ikke 
hørte. 1 Sammenhæng med dette maa Historien om, at Columbus 
af sit Mandskab blev tvungen til at love at vende tilba«>e til Europa, 
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hvis ikke Land naaedes inden tre Dage, betragtes som en upaalide- 
lig senere lavet romantisk Besmykkelse. (Derimod var en saadan 
Tvaugsaflale virkelig bleven sluttet mellem Bartholomeu Dias og 
hans opsætsige Folk, hvad vi har set ovenfor.) 

Den 11. Oktober viste stadig flere og flere Tegn til, at man var 
i Nærheden af Land. Matroserne opflskede blandt andet et af 
Menneskchaand bearbejdet Træstykke, en grøn Løvranke, en Gren 
med røde Bær, og med Jubel modtoges disse Fund som Tegn paa, 
at Rejsens Maal snart var naaet. 

Man nærmede sig i Virkeligheden ogsaa mere og mere Land. Al- 
lerede den følgende Dag, den 12. Oktober 1492, skulde blive »den 
ny Verdensc store Mærkedag. 

Søgangen havde været stærkere end nogensinde før, hvorfor 
Skibene kun den Dag tilbagelagde 27 Leguas. Ved Nattens Frem- 
brud — man beregnede da, at man befandt sig 750 Leguas fra 
Ferro — da Tiden til Aftenbønnen var inde, holdt Columbus en 
hjertelig, indtrængende Tale til de sammenkaldte Søfolk; han udtalte 
blandt andet som sin fulde og faste Overbevisning, at det gud- 
dommelige Forsyn snart vilde belønne deres Stræben, og at de om 
nogle faa Timer vilde faa Land i Sigte. (Dette ifølge Columbus' 
egen Fremstilling, men hvorledes Admiralen egentlig kunde vide, at 
man var nærved Land, taler hans Dagbog intet om.) 

Han opfordrede alle til at holde skarpt Udkig, og for yder- 
ligere at skærpe Spejdernes Iver lovede han, at den, som først op- 
dagede Land, af ham personlig, foruden den af Dronning Isabella 
lovede Belønning af 10,000 Maravedis, skulde faa en Silkefløjlsjakke, 
det vil sige en Højtidsjakke, som endnu den Dag i Dag sættes højt 
i Ære imellem Syd-Spaniens lavere Folkeklasser. 

Den »sidste Nats« Timer holdt man Kursen lige mod Vest. Op- 
tagen af sine Tanker og stolte Forhaabninger vandrede Admiralen 
frem og tilbage paa S. Marias Agterkastel, nu og da skarpt møn- 
strende det ukendte fjerne. Pludselig blev Mørket gennemskaaret af 
et Lysglimt, men saa svagt og ubestemt, at Columbus ikke turde 
tro sine egne Øjne og fremfor alt ikke vovede at tro, at dette 
Glimt virkelig betegnede Land. For ikke at vække unødig Op- 
mærksomhed, lod han i al Stilhed en af Skibets Officerer hente, 
og denne saa ligeledes det af Columbus paapegede Lys. Derpaa 
lod Columbus ogsaa Kassemesteren paa S. Maria tilkalde. Denne 
kunde imidlertid ikke faa Øje paa det Lys, man vilde have ham til 
at se. Og Columbus lod det have sit Forblivende derved. 

Klokken 2 om Morgenen saa imidlertid Matrosen Juan Rodri- 
guez Bermejo| (ifølge en anden Angivelse Rodrigo de Triana) 
fra den i Spidsen sejlende Pinta en lav, af Maanen belyst Strand. 
Det var den 12. Oktober. Lige 10 Uger efter at man havde forladt 
Palos, og 33 Dage efter at man havde tabt Ferro af Sigte. Den 
glædelige Nyhed blev tilkendegivet ved et Skud fra en Hagebøsse. 
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Paa alle Skibene iBtenite man med taknemmeligt Sind: »Dig, Gud. 
lovprise vl». 

Flaaden tog de fleste Sejl Ind, og med stor Spænding imødesaa 
man Dagen, som man med Rette ventede sig meget af. 

Ved Solopgang viste det sig, at det Land, man havde skelnet 
om Natten, bestod af en lille ubetydelig 0. Admiralen og FlaadeoK 
andre højere Officerer var hurtig færdige til at goa i Land og i en 
Baad, t>cmaDdet med et stort Antal Soldater, gik man fra Borde. 
Columbus selv bar en skarlagensrød Jakke ovenpaa sin Rustning, 
og i Haaoden holdt ban den kon- 
gelige Standart, som var bleven 
ham overleveret ved Afrejsen fra 
Spanien. Hartin Alonso og hans 
Broder Vicente Yaficz bar Eks- 
peditionens egne Flag, der var 
betegnede med et grønt Kors og 
paa hver Side af delte de kro- 
nede Bogstaver P. og Y. (Fer- 
nando og Ysabel). 

Landstigningspladsen var om- 
given af mærkværdigt udseende 
grønne Træer, og Landskabet ud- 
mærkede sig ved en ualmindelig 
Skønhed. Columbus' Følgesvende 
var helt ude af sig selv af Glæde; 
ORIcererne omfavnede Admiralen 
og kyssede hans Hænder, medens 
Matroserne kastede sig for hans 
Fødder, Idet de bad ham tilgive 
dem den Ulydigbed og Utak- 
nemmeligbed, de saa ofte bavde 
vist ham. 

Det var et stort Øjeblik for 
Dm sidste Nat. Columbus. Næppe nogen tør 

paatage sig at skildre de Følel- 
ser, som netop da stormede ind paa den 1 Sandhed storslaaet 
anlagte Mand. 

Iagttagende alle skyldige Ceremonier, tog nu Admiralen Øen i 
Besiddelse for den castilianske Krones Regning. Han gav den Nav- 
net S. Salvador, det vil sige >Den hellige Frelser«. For Sikkerheds 
Skyld blev der opsat en formelig Protokol over Hændelserne ved 
denne Annektering. Derimod synes der ikke at have fundet nogen 
religiøs Ceremoni Sted ved denne Lejlighed, ja, ikke saa meget som 
en Bøn synes der at være boldt, noget der staxr i skarp Modsæt- 
ning til Admiralens hele Livssyn. Den >første Messe i Amerika« 
maa vi forlægge til et andet Tidspunkt. 
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Imidlertid havde en Skare fredelige indfødte, Mænd, Kvinder og 
Børn, samlet sig omkring de fremmede, som naturligvis i høj Grad 
vakte disse Naturmenneskers Nysgerrighed. Columbus skildrer den 
første Forbindelse med Øboerne paa følgende Maade: »Då jeg ind- 
saa, at dette Folk lettere kunde hverves for vor hellige Tro ved 
Mildhed end ved Tvang, saa gav jeg for at vinde deres Tillid nogle 
af dem brogede Huer, Perlebaand og andre Smaating, hvilket glæ- 
dede dem.« Det' viste sig snart, at Glas- og Porcelænsstumper var 
ligesaa gode Bytteartikler som forholdsvis mere værdifulde Smaating. 
»Senere,« hedder det videre, »kom flere af dem svømmende til Baa- 
dene og tilbød os Papegøjer, Bomuldsgarn, Spyd o. s. v.« 

I det store hele gjorde de indfødte Indtryk af at være temmelig 
fattige. »De var helt nøgne, ogsaa Kvinderne ... De fleste var 
unge (ingen syntes at være over 30 Aar), velvoksne, med smuk 
Legemsbygning samt behageligt Ydre. Haaret var kort og grovt 
som en Hestemanke. Fortil naaede det til Øjenbrynene, i Nakken 
var det derimod langt og uklippet.« 

Flere af dem havde malet sig med mørke Farver, men deres 
Hud lignede Beboernes paa de kanariske Øer, den var hverken sort 
eller hvid. Nogle malede sig med hvidt, andre med rødt eller an- 
dre Farver. Nogle malede Ansigtet, andre Kroppen og atter andre 
kun Øjnene eller Næsen. »De har ingen Vaaben og kender heller 
ikke til saadanne. Da jeg viste dem et Sværd, tog de fat i Klingen 
og saarede sig af Uvidenhed. De har ikke noget Jern; deres Spyd 
er Stænger uden Jern; nogle af disse har en Spids, forfærdiget af 
en Fisketand . . . Nogle havde Ar paa Kroppen, og da jeg ved 
Tegn spurgte dem om Aarsagen hertil, svarede de paa samme 
Maade, at Fjenden undertiden kom fra de nærliggende Øer for at 
røve dem, men at de da forsvarede sig. Jeg antager derfor, at man 
fra Fastlandet driver Menneskerov her. De indfødte gør Indtrykket 
af at være meget brugbare til Slaver. Jeg haaber,« slutter 
Columbus, »at de med Lethed skal lade sig omvende til Kristen- 
dommen, eftersom de ikke synes at have nogen særlig Religion. 
Om det behager Gud, vil jeg ved min Afrejse herfra tage seks af 
dem med, for at de kan lære spansk.« 

Dagen efter kom de indfødte til Skibene med deres Kanoer, 
som var udhulede af en eneste Træstamme og saa store, at de 
kunde rumme et Antal af 40 Mennesker. Disse Fartøjer blev drevne 
hurtig frem ved Hjælp af skovlformede Træaarer. Naar et saadant 
Fartøj kæntrede, svømmede de indfødte omkring det og tømte det 
hurtigt ved Hjælp af Græskarskaller, som de førte med sig af samme 
Grund. 

Under sit Ophold her søgte Columbus navnlig ivrigt efter Guid. 
De indfødte bar smaa Stumper af dette Metal indstukket som Pynt 
i den gennemborede Næsebrusk. 

Denne Omstændighed er vel værd at erindre. Det er nemlig i høj 
Grad betegnende, at Europæerne, allerede første Gang de be- 

De store Opdagelsesi*cjser. 21 
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Iraadte den >Ny Verden«, hovedsagelig stræbte efter at 
sætte sig i Besiddelse af ædle Metatier. Columbus tænkte 
DU udelukkende paa imed Guds Hjælp at kunne Rnde Guld.i Med 
god Grund kan man derfor sige, at det var Guld (og Sølv), som var 
den egentlige DrivQeder til alle Spaniernes Foretagender paa det 
amerikanske Dobbeltkontinent, Det var ikke Lysten til at opdage 



ukendte Lande eller at finde nye Bebo el ses pladser til en Befolkning, 
som af en eller anden Grund var bleven ked af Fødelandet, der 
foranledigede Spanierne til deres vældige Erobringer i den ny 
Verden, det var fremfor alt den ukuelige Begærlighed efter ædle 
Metaller — >Guldlørsten<, som var det ledende Motiv. 

Guld og Sølv var de »geografiske Lokkemidler«, som tilvejebragte 
Amerikas Opdagelse, dettes Udforskning og Kolonisering. De ædle 
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Metaller udøvede her den samme Tiltrækningskraft paa Spanierne, 
som Indiens Krydderier paa Portugiserne. Blandt andre geografiske 
Lokkemidler kan nævnes Kabliou, som spillede en stor Rolle i 
Spørgsmaalet om Nord-Amerikas og navnlig Canadas Opdagelse, og 
Pelsværk, der i høj Grad befordrede Erobringen af Sibirien og den 
eksempelløs hurtige Fremtrængen gennem Nord-Asiens umaadelige 
Landmasse helt over til det Store Ocean i Øst. 

Paa Columbus* Spørgsmaal om, hvor Guldet var at finde, gav de 
indfødte ham ved Tegn at forstaa^ at der mod Syd var beliggende 
en stor 0, hvis Konge ejede Masser af Guldkar. Men paa Admi- 
ralens Anmodning om at følge med ham til denne 0, gav de ind- 
fødte et bestemt afværgende Svar. Sandsynligvis var de bange for 
at falde i deres uforsonlige Fjenders Vold, vel vidende, at de havde 
deres Tilhold ad den Kant. 

Men vi maa nærmere beskæftige os med den nylig omtalte 0, 
San Salvador. Denne første Del af den saakaldte Ny Verden, som 
Columbus med overdreven Højtidelighed havde taget i Besiddelse. 
Hvad var det nu egentlig for en 0, som Admiralen først var kom- 
men til. Columbus fortæller, at de indfødte for ham har angivet 
Øens Navn som Guanahanl*), og saa meget ved vi med Bestemthed, 
at Øen maa høre til Bahama-Gruppen, men længere kommer vi 
heller ikke. 

Nærmere at identificere Guanahani er umuligt — det er det ær- 
ligste at tilstaa det med det samme! Columbus' Beskrivelse af 
Øens naturlige Beskaffenhed og Udseende er nemlig saavel ufuld- 
stændig som modsigende. En nøjere Rekonstruktion af den Kurs, 
som de spanske Skibe holdt ved Opdagelsen, kan selvfølgelig ikke 
foretages. 

Det kunde jo ogsaa tænkes, at man ved disse Undersøgelser 
vedrørende Guanahani havde kunnet faa de indfødtes Vidnesbyrd. 
Men her strander alle Forsøg paa den kedelige Omstændighed, at 
allerede 14 Aar efter Spaniernes Ankomst til Bahamaøerne var disse 
aldeles mennesketomme. Befolkningen var dels gaaet under paa 
selve Stedet, dels bleven bortført til Cuba som Slaver. Og hvem 
ved for Resten, om »Guanahani« virkelig var Navnet paa denne 
første 0, mon ikke dette Ord var blevet misforstaaet af Columbus. 
Hvem ved, om ikke de indfødte med dette har villet betegne noget 
helt andet, for Eks. en Velkomsthilsen, eller maaske et Begreb som 
for Eks. en Haj, en Pelikan, et Bølgeskvulp eller noget andet. 
Man finder ved Studeringen af de geografiske Stednavnes Betydning 
utallige saadanne Misforstaaelser. 

Den Uvished, der hersker om Columbus' første 0, viser sig 
bedst ved, at de Personer, som ved forskellige Lejligheder grundigst 
har undersøgt »Guanahani-Spørgsmaalet, med Bestemthed har nævnt 



*)Lås Casas paapeger udtrykkelig, at Vægten laa paa Ordets sidste 
stavelse. 
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ikke mindre end fem forskellige Øer som den eneste rigtige (ganske 
vist har de allesammcn hørt til Bahama-Gruppen). Paa Kortet ser 
vi dem alle fem danne en fra N.V. til S.O. gaaende Række, som 
overskæres af Vendekredsen: 1) Cai Island, 2) Watling, 3) Samana 
eller Åtwoody 4) Marignana og 5) den store Tgrkerøen. 

Cat Island nød i lang Tid Æren af at være den berømte Guana- 
hanl. Men for Øjeblikket er den almindelige Mening gaaet i en 
anden Retning og paastaar, at Watlingøen er den oprindelige »co- 
lunibinske Tolvte- Oktober-Ø af 1492. 

For vort eget Vedkommende kan vi umulig slutte os til denne 
Opfattelse, da der indtil nu ikke foreligger et eneste gyldigt Bevis, 
og der, efter alt at dømme, ikke heller senere kan ventes nogen 
Løsning paa San Salvador-Spørgsmaalet. 

Det Lysglimt, som Columbus saa den 11. Oktober Klokken 10 
om Aftenen, og som han skildrer som svagt og uroligt flammende 
— ikke som om det havde været et fast Ildsignal, men snarere som 
cl Blus, der blev baaret af en paa Stranden gaaende Person, lader 
antyde, at Admiralskibet paa den Tid af Døgnet befandt sig i Nær- 
heden af Land. Men er denne Skildring overensstemmende med 
Sandheden, maa vi straks lade den Tanke fare, at Guanahanl skulde 
være Watlingøen, thi fra Øst kommer man til denne Øuden først 
at passere noget andet Land. 

Meget er blevet skrevet om dette Lys, som Columbus saa, navn- 
lig i Sammenhæng med det temmelig ligegyldige Spørgsmaal om, 
hvem der i Ordets strengeste Betydning aller først »opdagede« 
den ny Verden. Man ved nemlig, at den før omtalte Matros, hvad 
han nu end hed, ikke fik Dronning Isabellas Belønning, Livrenten 
paa de 10,000 Maravedis, men at Columbus, som gjorde sine Krav 
gældende, ogsaa virkelig fik tilkendt sig Summen. Selvfølgelig maa 
man antage, at han har haft gyldige Beviser. 

Man bør anse det som en senere opstaael Anekdote, hvorledes 
den saaledes bedragne Sømand gik over til Muhamedanismen for at 
leve mellem mere retskafne Mennesker, end de Kristne havde vist 
sig at være. 

Hvorledes end det hele hænger sammen, er det i alle Tilfælde 
forklejnende for Columbus. Det ser dog ud, som om Admiralen 
ikke undte den fattige Sømand den lille Fortjeneste, selv om han 
virkelig strengt taget ikke helt og holdent har opfyldt de fastsatte 
Bestemmelser. 

Man har endvidere sagt, at det kun var lykkedes Columbus ved 
en haardtrukken Forklaring af, hvad der menes med Udtrykket 
»Opdagelse« — Lysskær eller Synet af selve Landet — at skaffe 
sig Præmien. Endnu har dog ingen vovet at sige, at Admiralen 
har været en simpel Bedrager, og at han uærligt skulde have sagt 
Dagen og Timen, paa hvilken han havde set det omtalte Lys, hvor- 
paa han grundede sin Førstefødselsret til Opdagelsen. For hans 
Modstandere findes der endnu det at fremhæve, at Columbus har 
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været Genstand for et Selvbedrag og troet, at han har set et 
Lysskær, som ikke eksisterede. Denne Paastand er imidlertid i høj 
Grad usandsynlig, for saa vidt man dermed mener »den oprindelige 
Columbus af Aar 1492«. 

Admiralen troede, at denne første 0, Guanahanl, tilhørte den 
Masse Øer, som han ved sin flittige Studering af Marco Polo vidste 
skulde findes udenfor Asiens Kyst, temmelig langt ude i Havet. 
Men da han ved sin Undersøgelse af Øen fandt, at den ikke frem- 
brrgte den Rigdom af Metaller, Krydderier og ædle Stene, som han 
havde forestillet sig, besluttede han allerede den tredie Dag at fort- 
sætte med Undersøgelsen af den Øgruppe, som man var truffet paa. 
Mod Sydvest i Horisonten aftegnede der sig Øer, disse skulde nu 
først og fremmest undersøges. Man tog nogle indfødte fra Guana- 
hanl med sig, da man haabede ved deres Hjælp lettere at kunne 
gøre sig forstaaelig for Indbyggerne i det Land, man nu forberedte 
sig til at opdage. Hvorledes Columbus havde faaet fat i disse »In- 
diere«, som han kaldte dem, omtaler han ikke. To af dem flygtede 
straks, men fem, som blev tilbage, var Columbus til stor Nytte, og 
Forholdet mellem dem og Europæerne synes tilsidst at have været 
riglig godt. 

Man steg snart i Land paa en anden lav 0, som i det hele 
mindede om Guanahanl. Indbyggerne var ligesaa fattige her, som 
der. Da man spurgte dem om Guldets Oprindelse, pegede de mod 
Syd. Columbus kaldte Øen Santa Maria. Snart fik man Øje paa 
en anden 0, som fik Navnet Fernandina; den næste i Rækkefølgen 
kaldtes i Overensstemmelse hermed Isabella — til Ære for de ka- 
tolske Majestæter. 

Eskadrens fortsatte Krydsning mellem Bahama-Gruppens ubetyde- 
lige Koraløer frembyder kun lidt af Interesse for Læseren. Skil- 
dringen heraf er den mindst tiltalende Del af Columbus* ellers saa 
livlige Beskrivelse. Det er desuden umuligt nogenlunde at paapege, 
hvilke af de nuværende Øer det er, som svarer til de her nævnte. 
Grunden er nærmest den, at de omtalte Koraløer ligner hverandre 
saa meget, at man maa undskylde Columbus (og de nærmest efter 
ham kommende spanske sørejsende), hvis han for Eks. er kommen 
til at opfatte to Øer som en, og omvendt, om han har antaget en 
langstrakt Øes længst fra hinanden liggende Dele som selvstændige 
Øer Sydhavets talrige Øsværme, i hvis Navngivning der, indtil 
den alier sidste Tid, har hersket den største Forvirring, er det 
bedste Eksempel paa, hvorledes en daarlig kontrolleret Navngivning 
kan gøre det umuligt rigtig at opfatte Opdagelseshistoriens Gang og 
rette Betydning. 

De samme Optrin gentog sig paa de forskellige Øer. Først flyg- 
tede å» indfødte ved de fremmedes Ankomst, men de beroligede sig 
snart og modtog Smaating i Bytte for Landets egne tarvelige Pro- 
dukter. Ved Besøg i de indfødtes Hytter saa Europæerne for første 
Gang de saakalaie Hamaks eller Hængemaatter, lavede af Bomulds- 
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snore. Nalurblstoriske Meddelelser er ganske vist kun sparsomme, 
men Columbus omtaler dog, at der ikke fandtes andre starre Laad- 
dyr her end en Slags lille Huod, som ikke kunde gø. Derimod 
vrimlede det 1 Havet af ejendommelige, vidunderlig farvede Fisk. 
Admiralen, som havde udpneget Sans for Naturens Skønbed, blev 
ikke træt af at udtrykke sin Beundriog over Øen Fernandinas (mu- 
lig svarende til det nuværende Eruma) pragtfulde tropiske VegeU- 
tion og viser ofte en stor Iagttagelsesevne. 

Men tU Trods for alle Hindringer, som kunde komme i Vejen, 
var det dog stadig den Tanke at finde iGuldf, der fremfor alt be- 
herskede ham og det i saa boj en Grad, at han til Tider blev lige- 



HKngcmaalle (ældste Atblldnlog) 

som hypnotiseret af de ædle Metaller og ganske glemte sine nær- 
meste Omgivelser. 

Ved Samtaler med Guanahani-Mændene erfarede Columbus, at der 
fandtes 2 store Øer tæogere mod Syd, den ene var Colba eller Cuba, 
den anden hed Bohio og laa lidt mere mod Øst. Han borte, at 
navnlig Cuba var en meget stor 0, at der fandtes Skibe og Søfolk, 
og at den drev Handel med Guld og Krydderier. Denne Beskrivelse 
var jo unægtelig meget lovende, og Columbus var straks overbevist 
om, at denne var det Zipnngu, som han jo saa angivet paa sit 
Kort, denne hans stumme — og man kan med Rette sige — dumme 
Raadgiver i alt, hvad den ellers saa daadrige Mand foretog sig. 
Det var hans Mening at tage videre til Fastlandet fra denne 0. 
Han haabede paa ti Dage at kunne naa Kinas Kyst, som han vilde 
sejle langs med, indtil han kom til Quiasay, hvor han vilde opfylde 
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siD Mission at levere Storkhanen Ferdinands og Isabellas 
Skrivelse. 

Arme Columbus! Du, som i det vestindiske Farvand leder efter 
Vejen til en By, der ligger paa den anden Side af Jordkloden. Du 
forbereder Dig til at gøre din Opvartning hos en Fyrste, hvis Dy- 
nasti for over et Hundrede Aar siden blev styrtet fra Tronen, og 
hvis Folk forlængst er fordrevet fra Kathays Land. Det kan man 
kalde at leve i Illusionernes Verden I 

Den 24. Oktober forlod Admiralen Øen Isabella i den bestemte 
Hensigt at opsøge Cuba. Hans indiske Vejviser ansaa Sydvest at 
være den bedste Retning. Alle Sejl blev satte til, og med gunstig 
Vind holdt man samme Retning indtil Solnedgang. Man rebede dog 
de fleste Sejl om Natten og gik kun langsomt frem, for at man 
ikke skulde komme i ubehagelig Berøring med de farlige Grunde, 
som saa almindeligt findes her. Den 25. passerede man en Gruppe 
sandede Smaaøer, som, efter alt at dømme, var meget farlige for 
Sejladsen. Herfra satte man Kursen lige Syd mod Cuba, hvis Kyst 
man naaede den 28. Oktober. Flaaden løb ind i en Flodmunding, 
der fik Navnet Puerto de San Salvador. 

Admiralens Dagbog viser idel Glæde. De Bjerge, han ser længere 
inde i Landet, minder ham om det maleriske Sicilien, han er hen- 
rykt over Landskabets vidunderlige Skønhed, og han bliver aldrig 
træt af at lytte efter, om ikke Nattergalen skulde lade sine Triller 
høre. Skovene, som pranger i tropisk Pragt, livedes op af broget 
farvede Papegøjer. Luften er varm som i den dejligste andalusiske 
Vaar. Alt er saa smukt, saa henrivende dejligt! Men uagtet Co- 
lumbus ikke har fundet de folkerige Byer, som han har ventet, 
tvivler han i Begyndelsen ikke et Øjeblik om, at han virkelig er 
kommen til Zipangu. »Beruset af sit Held, tror han at finde Ma- 
stikstræ i Skoven og Perlebanker i Havet, af Flodsandets Metal- 
glans slutter han sig til dets Guldrigdom.« Han opfattede sine 
medbragte »Indieres« Udtalelser saaledes, som om man behøvede 
mere end 20 Dage for at ro omkring Øen i en Baad. 

Fra den 28. Oktober til den 5. November sejlede Flaaden langs' 
med Cubas Nordkyst i vestlig Retning. Man steg i Land her og 
der for at skaffe sig nærmere Underretning om Landet. De indfødte 
blev atter og alter krydsforhørte, saa de stakkels Væsner tilsidst 
hverken vidste ud eller ind, og knapt vidste, hvad de selv svarede. 

Man kan nok tænke sig, at de Underretninger^ man fik paa den 
Maade, var aldeles værdiløse og saa modsigende, at Columbus snart 
delte Martin Alonsos Mening, at »Cuba« laa længere inde i Landet, 
og at Kysten her hørte til selve det asiatiske Fastland, som stadig 
strakte sig længere mod Nord. (Cubas Kyst havde just taget en 
nordvestlig Retning, hvad der styrkede Columbus i denne Tro.) 
Den herværende Fyrste laa for Øjeblikket i Uvenskab med Landets 
Overherre, Cam i, som ikke var nogen anden end den meget efter- 
spurgte Storkhan. 
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Den 1. November skriver Columbus derfor i Rin Dugbog: »Sik- 
ker! er del, at delte er Fastlandet, og at jeg belinder mig paa en 
Afslanil af maaske bøjst et bundrede Leguas fra en af de to Byer 
Zayton eller Quinsay.« Columbus havde altsaa opgivet den Tanke, 
at man nu befandt sig ved Zipangu. Man var snarere efler hans 
Mening nu allerede sejlet forbi denne 0. 

Paa dette Tidspunkt er Columbus' geografiske Begreber mere 
forvirrede end nogensinde. Han synes, at Søvandet er koldere, end 
han far har konstateret og mener derfor, at han er kommen læn- 
gere mod Nord. end han selv har villet. Han tror, at ban befinder 
sig i 420 nordlig Bredde i Stedet for (snarere) i 21°. 

Columbus kommer til det samme kolossal fejle Resultat (tilsyne- 
ladende i det mindste), da han lige efter virkelig lager Højden ved 
Hjælp af Kvadranten. 
Delte Spør^smaal, som 
bar været Geastand 
for mange forskel- 
lige Drøftelser, idel 
man navnlig med dette 
som Støttepunkt, har 
ment at kunne bevise, 
at Columbus' viden- 
skabelige Uddannelse 
lod meget tilbage at 
ønske, er i Virkelig- 
heden saa ubegribeligt, 
at man gør bedst i al 
betragte det som umu- 
ligt at afgøre med det 
Bevismateriale, som 

liulianerhyue, (gammel Arblldiiiii(). qu staar til VOr Raa- 

digbed. (Længere hen 
skal vi komme tilbage til Columbus' videnskabelige Viden, og hvad 
■ man ved derom.) 

Columbus fandt det tilsidst bedst at opbøre med den langsomme 
Færd langs med den store Øs N'ordkyst eller, som han troede, 
den asiatiske Kyst. Han siger selv om dette i sin Dagbog: >Ef)er 
at jeg tilsidst havde sejlet saa mange Mil uden at Ånde noget nyt, 
og da Kysten havde en nordlig Retning, som jeg vilde undgaa (l), 
eftersom Vinteren nærmede sig, besluttede jeg at vende om til en 
Ankerplads, som Jeg tidligere havde lagt Mærke til. 

Fra denne Ankerplads sendte Columbus den 2. November en 
Ekspedition til Landets Indre. Denne Ekspedition bestod af den 
lærde, døbte Jøde Torres, der kunde tale hebraisk, kaldæisk og 
lidt arabisk, samt en Spanier og to Indfødte. Man nærede navnlig 
store Forhaabninger til Torres — ban skulde nok kunne gøre sig 
for-slaaet I Storkhanens Rige. Ekspedilionen, eller Ambassaden, 
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havde nemlig ingen mindre Opgave end den at søge frem til denne 
mægtige Fyrste, og bringe liam den allerede omtalte kongelige 
Skrivelse og samtidig vise ham en Prøve af de Krydderier, som 
Spanierne søgte. 

For at de ikke skulde komme til at lide Nød paa Vejen, blev 
disse mærkelige Sendebud forsynede med Glasperlekranse, som de 
kunde købe sig Levnedsmidler for. Ordren lød endvidere, at de 
skulde være tilbage om seks Dage. Sendebudene kom imidlertid 
allerede tilbage den 6. November om Aftenen. Hvad kunde de mon 
nu have at fortælle. Ja, det var nok en hel Del, men ikke det 
mindste i den Retning, man havde haabet. Paa deres Vandring 
var de passeret flere Byer, blandt andet en, som bestod af 50 telt- 
lignende Huse, der tjente til Bolig for 1000 (!) Mennesker. 

Det var derimod ikke lykkedes dem at skafle sig nogen Under- 
retning om Storkhanen, men deres Modtagelse havde overalt været 
overordentlig højtidelig. Sadledes havde en Gang Byens ældste 
baaret dem »i Guldstol« ind i Rcsidensbygningen og der givet dem 
Plads paa Bænke, medens de indfødte selv beskedent havde sat sig 
paa den bare Jord. Efter at Mændene havde Qernet sig, blev 
Kvinderne sendte ind, og disse havde været saa nærgaaende, at de 
havde villet føle paa de fremmede, for at overbevise sig om, at de 
var rigtige Væsener af Kød og Blod. Da Sendebudene tilsidst efter 
endt Traktemenft mente, at det var paa Tiden at trække sig tilbage, 
vilde flere af de indfødte følge med, »da de havde faaet den Op- 
fattelse, at de fremmede vendte tilbage til Himmelen. c Hvorvidt Spa- 
nierne har opfattet rigtig, hvad de indfødte virkelig har ment, 
forekommer med Rette noget tvivlsomt. 

Ved denne Lejlighed var det, at Europæerne lærte den ægte 
amerikanske eller (som det hed den Gang) »indiske« Skik at kende, 
nemlig at ryge Tobak. Det er ganske interessant at høre, hvorledes 
denne epokegørende Begivenhed bliver skildret. Paa Hjemvejen til 
Skibene havde de udsendte set flere Mænd og Kvinder, som i Hæn- 
derne holdt glødende Kul, hvis Ild blev holdt vedlige af vellugtende 
Urter. »Disse bestod af sammenrullede tørre Blade, der var om- 
givet af et bredt, ligeledes tørret Blad, det hele havde Form af smaa 
Musketter eller Patroner af den Slags, som de spanske Børn bruger 
ved Pinsetid. Disse Ruller var antændte i den ene Ende, paa den 
anden Ende sugede disse Mennesker, og sandelig drak de ikke ogsaa 
Røgen! De blev ligesom berusede og søvnige deraf, skønt de paa 
den anden Side blev beskyttede mod Træthed af det. Man kaldte 
disse smaa Bladruller Tabacos.* 

Columbus* Biograf Las Casas tilføjer: »Jeg kender Spaniere, som 
efteraber dette, og som, da jeg bebrejdede dem denne barbariske 
Skik, har svaret mig, at det ikke. stod i deres Magt at holde sig fra 
denne Nydelse. Hvad Fornøjelse de kunde flnde i dette,« ender 
han med, »kan jeg ikke indse.« 

Imidlertid havde Admiralen henvendt sig til et Par gamle for- 

22 



170 H. H. VON SCHWERIN 

nuftige Indfødte og vist dem Prøve af Guld med Forespørgsel om, 
hvorvidt dette Metal fandtes der i Landet. I Svaret skulde disse 
da have henvist til en anden 0, Bohio^ hvor der fandtes Guld i 
Masser, hvilket de derværende Indbyggere brugte til alle Slags Pry- 
delser. Ved sine Spørgsmaal fik han disse indfødte til at bekræfte 
Tilstedeværelsen af forskellige mærkelige Fremtoninger, blandt andet 
de ovenfor omtalte indiske Hundehovedmennesker og andre Misfostre. 

Columbus hørte desuden ofte Tale om enøjede Mennesker, som 
man sagde var Menneskeædere, og som Cubanerne kaldte Canibal 
et Ord som Columbus straks udtydede som »Khanens Mænd«. Han 
kom ogsaa til det Resultat, at det var Khanens Undersaatler, som 
drev Sørøveri i disse Farvande og røvede de indfødte. I Virkelig- 
heden var det ganske simpelt de menneskeædende Cariber, som ved 
sine Fribyttertog paa den Tid holdt hele den vestindiske Øverden i 
en stadig Skræk. Ved disse Oplysninger blev Columbus imidlertid 
yderligere styrket i sin Tro, at han befandt sig i Indiens umiddel- 
bare Nærhed. 

Den 12. November tiltraadte Columbus Tilbagerejsen i østlig 
Retning langs med Cubas Nordkyst. Han vilde ud for at »søge 
efter Guld og Krydderier samt opdage nye Lande.« Hans nærmeste 
Maal var Babeque, om hvilken han havde hørt, at Guldrigdommen 
var saa stor, at man om Natten ved Fakkelskin samlede saa meget 
af dette Metal, at man kunde fylde hele Tønder med det. 

Paa denne Rejse medførte han fem unge Cubanere, som det var 
lykkedes ham at faa fat i, samt nogle Kvinder med deres Børn. 
Kvinderne tog han med af den Grund, at han paa sine Rejser til 
Guinea havde erfaret, at de derværende Negre frivillig fulgte med 
Portugiserne, saasnart de havde sorte Kvinder med. 

Det var Modvind, og Flaaden gik kun langsomt frem. Den 21. 
November hændte der en Begivenhed af usædvanlig Betydning. 
Martin Alonso Pinzon sneg sig nemlig paa denne Dag med Pinta 
bort fra den øvrige Eskadre for paa egen Haand at begive sig »paa 
Jagt efter nye Øer«. Det var sikkert Guldøen, Babeque, som nær- 
mest har foresvævet den lige saa ærgerrige som lidet nøjeregnende 
Kaptajns Fantasi. Columbus gav forgæves Tegn til Pinta om at 
vende tilbage. Men alle saavel Flag som Ildsignaler forblev ube- 
svarede fra dette Skib, der var en langt bedre Sejler end Admiral- 
skibet og derfor snart forsvandt af Synskredsen. 

Dette er det første rigtig betegnende Eksempel paa den Mangel 
paa Disciplin og den uærlige Handlemaade, som man desværre fin- 
der saa mange og saa oprørende Eksempler paa i Skildringen af 
den spanske Opdagelse og Erobringen af den ny Verden. 

Den 5. December naaedes Cubas Østspids, som Columbus, der 
opfattede den som Asiens østligste Punkt, gav det meget sigende 
Navn Kap Alfa og Omega, det vil sige A- og O-pynten. 

Snart dukkede et nyt Land ved den sydøstlige Synsrand frem af 
Havet, og dermed var Rejsens Retning af sig selv given. Dette 
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Land var Hayti eller Bohio efter de indfødtes Benævnelse. Allerede 
Dagen efter steg man i Land paa Kysten. Paa Grund af den Lig- 
hed, som Columbus fandt mellem Spanien og denne 0, kaldte han 
den Espafiola, det vil sige den spanske 0. Han tog paa sædvanlig 
Maade Landel i Besiddelse ved Proklamation og ved at rejse et 
Kors ved Landstigningspladsen for at undgaa alle fremtidige even- 
tuelle Spørgsmaal om Castiliens Ret til denne 0. 

De indfødte holdt sig ængstelige tilbage. De troede bestemt, at 
de hvide var deres Arvefjender Cariberne. Ved tændte Bavner paa 
Bjergtoppene underrettede de hverandre om, at de fremmede var i 
Anmarch. Det lykkedes imidlertid efterhaanden at berolige de 
indfødte og at komme i venskabelig Forbindelse med dem. Man 
fandt ogsaa her Befolkningen i Besiddelse af smaa Guldsmykker, 
hvad der fik Columbus til at tro, at han nu befandt sig »nær ved 
de Steder, hvor Jorden skjulte sine største Rigdomme.« Admiralen 
gjorde Bekendtskab med en ung Kazik eller Høvding, der sluttede 
Broderskab med ham, og som forærede Columbus Guldplader og 
forskellige andre Genstande af det attraaede Metal. 

Spanierne hørte nu for første Gang Landet Cibao omtale, det 
skulde være beliggende længere mod Øst og udmærkede sig ved sin 
store Guldrigdom. Columbus havde straks sin Forklaring færdig, og 
han anførte som sin faste Overbevisning, at dette »Cibao« var en 
noget forandret Udtale af Zipangu. 

Juleaften 1492 var imidlertid den sidste Aften, man skulde nyde 
uforstyrret Glæde. Allerede Dagen efter skete der nemlig en stor 

Ulykke. 

Begge Skibene sejlede ved denne Lejlighed med svag Vind 
i østlig Retning langs med Haytis Nordkyst. Det var ved 11 
Tiden om Aftenen. Admiralen, der ikke havde sovet i hele to Dage 
og en Nat, besluttede at lægge sig. Da Rejsen nu imidlertid syntes 
at gaa rolig og regelmæssig, mente Styrmanden, at han ogsaa kunde 
trænge til at sove lidt, og overlod, mod Admiralens udtrykkelige 
Befaling, Roret til en uerfaren Skibsdreng. 

Snart hørte man gennem den stille Nat Bruset af Brændinger, 
der slog over en Sandbanke forude. Strømmen førte netop Skibet 
derhen, og næsten umærkeligt gik det paa Grund. Først da Roret 
ikke længere kunde røres, begyndte Drengen at skrige højt. Det 
var Midnatstimen Juleaften 1492. 

Først af alle indfandt den paapasselige Admiral sig paa Dækket 
og gav Befaling til at sætte et Anker ud fra Skibets Agter. Flere 
Mænd af Besætningen sprang i Baadene, tilsyneladende i den Hen- 
sigt at udføre denne Ordre, men i Stedet for roede de hurtig til det 
en halv Mil borte liggende Skib Nina for at redde sig om Bord. 
De pligtforgleramende blev imidlertid afviste og maatte med ufor- 
rettet Sag vende tilbage til deres eget Skib, som de havde ladet i 
Stikken. Uheldigvis blev det meget hurtigt Højvande, og Santa 
Maria begyndte snart at hælde betænkeligt over til den ene Side. For 
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at forhindre Skibet i helt at kæntre maalle man kappe Stormasten, 
meo dette kunde dog tkke frelse SkJhet, der var sprunget læk, og 
Vandet trængte ind gennem alle Fuger. Del var imidlertid aldeles 
slille Vejr, og Columbus gik om Bord paa Nina for at afvente Da- 
geas Frembrud. 

Den nærmest boende Kazik, Guacanagar), som var bleven 
underrettet om Ulykken, sendte en hel Del Kanoer for at hjælpe 
Dl med bjergningen af Skibsladningen, og han var persom li g tilstede 
paa Stranden for at vaage over .\rbejdet. Efler et Par Timers 
Forlob var alt af Værdi ble- 
vel ført i L^nd fra Vraget. 
Columbus udlrykte sin Glæde 
over, at ikke saa meget som 
et Søm var gaaet tabt. Ved 
Høvdingens hele Optræden 
lod Admiralen sig grundig 
fere bag Lyset med Hensyn 
til de indfødles virkelige 
Sindelag og Hensigter. Del 
skulde desværre snart vise 
sig, at Columbus ikke var 
nogen Menneskekender. 

Paa Stranden blev der nu 
en livlig Byltehandel, hvorved 
Spanierne skaffede &ig en hel 
Del Guld. Columbus fik 
blandl andet af Kaziken en 
med Guld rigl smykket 
Maske. Han befandt sig 
altsaa her i det virkelige 
Guldland. Admiralen betrag- 
tede det som en sand Guds 
Tilskikkelse, at han netop 
skulde iide Skibbrud her. 
Btpunoiai Ofda^eiM (ganimci Freiiisriiiiu|). Hans sangvinske Sind for- 
nægtede sig aldrig] 
Situationen var dog temmelig kritisk for Columbus. Efter Tabet 
af Santa Maria havde han kun Nina til sin Raadighed, og dette 
Skib var meget for lille til at kunne rumme begge Skibenes Be- 
sætninger. Thi hjem maatte Columbus, om ikke for andet, saa for 
at faa Bede paa, om ikke Pinzon med Pinta havde skyndt sig i 
Forvejen til Spanien og søgte at berøve Admiralen Æren af de nye 
Opdagelser. 

Det blev derfor bestemt, at man her paa Haitis Kyst skulde 
opføre et Fort, hvor den overflødige Del af Besætningen skulde 
blive tilbage. Forslaget mødte Ingen Hindringer. Guacanagarl til- 
lod gerne Anlæggelsen af delte Fort paa sit Territorium, og paa 
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frivillige Kolonister var der ingen Mangel. Der var mange, som 
foretrak et behageligt Liv paa den dejlige tropiske fremfor det 
strenge Liv om Bord. 

Som sagt saa gjort. Ved Hjælp af det forul3'kkede Skibs Vrag- 
stumper blev der opført et med Taarne forsynet Blokhus, der blev 
omgivet af Voldgrave med Bestykning af Santa Marias Artilleri. Til 
Erindring om Dagen for »det lykkelige Skibbrudt fik denne Euro- 
pæernes første Nybygning i den nye Verden Navnet La Nauidad 
(spansk Jul). Til Besætning i Fæstningen, der blev provianteret for 
et helt Aar, blev der udset 40 Mand. Columbus nærede de aller 
største Forhaabninger til de tilbageblevne Nybyggere; han regnede 
endogsaa ud, at disse, medens han var i Spanien, med Lethed 
maatte kunne samle saa meget Guld, at de katolske Majestæter ved 
Hjælp af dette Guld skulde være i Stand til at tilbageerobre den 
hellige Grav i Jerusalem. 

Columbus længtes imidlertid med Utaalmodighed efler at vende 
hjem. hvad ingen kan fortænke ham i. Inden Afrejsen arrangerede 
han imidlertid en glimrende Militærparade, for at lade de indfødte 
faa et lille Begreb om de europæiske Vaabens kolossale Overlegen- 
hed overfor deres. Der blev navnlig ikke sparet paa Kanonskud, 
som ogsaa efter Beregning i høj Grad gjorde de indfødte rædselsslagne. 

Ved Daggry den 4. Januar 1493, en Fredag, afsejlede Columbus. 
Snart skulde det uventede indtræffe. Allerede den 6. Januar saa 
Columbus nemlig til sin store Overraskelse Pinta komme imod sig 
for fulde Sejl! Martin Alonso gik om Bord til Admiralen, hvem 
han søgte at forklare sin mildest talt højst mærkelige Opførsel. 
Blandt andet vilde han indbilde Columbus, at han meget godt vidste, 
at Columbus befandt sig der i Nærheden, og at det var derfor, han 
nu kom. Columbus holdt gode Miner til slet Spil. Han var klog 
nok til at indse, at det ikke var Tiden nu til at skaffe Klarhed i 
denne mystiske Sag. Fremfor alt gjaldt det nu om at komme 
hjem til Spanien. 

Han erfarede nu af Pinzon, at han ganske rigtig havde været 
paa Babeque (nu Inagua), men at han ikke havde fundet det aller 
mindste Spor af Guld paa denne formentlige Guldø. Derefter 
havde Pinta midt i December Maaned besøgt Bohio {Haiti) og lan- 
det nogle Mil østligere end Columbus. Paa dette Sted havde man 
faaet tilbyttet sig en hel Del Guld. Pinzon havde altsaa faktisk be- 
traadt Haiti førend Columbus, en Omstændighed som Columbus* 
Modstandere har gjort et stort Nummer ud af. Pintas Kaptajn 
havde desuden skaffet forskellige, ganske vist dunkle, men absolut 
ikke værdiløse, Meddelelser saavel om andre større Øer i dette Hav 
som ogsaa om en forholdsvis højere Civilisation i de nærliggende 
Egne. Sandsynligvis var det Central-Amerika, der her blev hen- 
tydet til. 

Martin Alonso Pinzon, hvis Opførsel mod Columbus aldrig kan 
undskyldes, ja, end ikke forklares, var uden Tvivl en foretagsom og 
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dygtig Mand, en god Type for denne Tidsalders kække, saakaldte 
»mindre Opdagerec, der paa egen Haand begav sig ud paa Eventyr, 
hvorved mange af dem opdagede mere vidtstrakte Landomraader, 
end det blev Columbus selv forundl. 

Ledet af en misforstaaet Lokalpalriotisme, har man i Spanien, 
navnlig i den aller sidste Tid, gjort Forsøg paa at forringe den 
fremmede Columbus* Fortjenester af Amerikas Opdagelse for derved 
at hæve Spanieren Pinzons Anseelse og Betydning, Forsøg, der 
dog grundig er mislykkedes. Og godt det samme. Disse Forsøg 
bor stemples som uværdige Manøvrer! 

Columbus og Pinzon sejlede nu øjensynlig i den største Enighed 
sammen til Haitis østligste Pynt. Her blev de den 12. og 13. Ja- 
nuar, blandt andet af den Grund at Admiralen vilde gøre astrono- 
miske Maalinger. Ved Spaniernes vedblivende Forsøg paa at komme 
i Berøring med den broget malede og med Træsværd og Buer for- 
synede Befolkning, som viste sig at tilhøre de før omtalte frygtede 
Cariber, faldt disse aldeles uventet over Europæerne og forsøgte paa 
at lage dem til Fange, Spanierne blev derfor for første Gang 
tvungne til at bruge Vaaben og jage Angriberne paa Flugt. 

Man havde imidlertig under sit Ophold her faaet en Del Oplys- 
ninger om de nærmest liggende Øer, blandt andet om de saakaldte 
Smaa Antiller, som Columbus skyndte sig med at opsøge paa sin 
nnden Rejse. Efter at have gjort et mislykket Forsøg paa fra 
Haitis vestre Ende at naa Øen Martinino, der udelukkende var be- 
boet af Kvinder, tiltraadtes Tilbagerejsen endelig den 16. Januar. 
Kursen blev stillet lige paa de kanariske Øer. 

Rejsen gik i Begyndelsen langsomt, da Skibet denne Gang havde 
den N.O. Passatvind imod sig. Det viste sig her, at Columbus 
endnu ikke rigtig forstod sig paa denne Vinds Beskaffenhed. Han 
forstod endnu ikke, at Tilbagerejsen til Europa burde være forlagt 
til en nordligere Kurs gennem det derværende Vestvindbælte. Des- 
uden var Skibene aldeltp ikke i særlig god Stand, de baade lækkede 
og manglede tilstrækkelig Last. Den 10. Februar prøvede man, 
men uden videre Held, at bestemme det Sted, hvorpaa man be- 
fandt sig. 

Den 12. Februar brød der en voldsom Storm løs, og de to 
Skibe skiltes atter. Det er aldrig blevet rigtig klart, hvorvidt dette 
skete med eller mod Pinzons gode Vilje. De to Skibsførere skolde 
imidlertid aldrig træffes mere. 

Uvejret vedblev, og da Faren syntes at være paa Højdepunktet, 
og Admiralen ikke kunde tro andet, end at hans Skib var viet til 
Undergang, greb han til det sidste Middel for at forhindre, at hans 
Opdagelser sporløst skulde gaa tabt. Columbus var nemlig over- 
bevist om, at Pinta allerede var gaaet under. 

Paa et Stykke Pergament skrev han en kort Redegørelse for sin 
Rejse, indhyllede dette i et Stykke Voksdug, som igen blev over- 
gydt med Voks og indesluttet i en vandtæt Tønde, som derefter blev 
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kastet I Søen. H;)d beholdt imidlertid en Årskrift hos sig om Bord, 
og deraf keader vi ladlioldet af den Skrivelse, som blev overladt 
lil det vaade Element. 

Den 15. Februar lagde Stormen sig noget. Ved Daggry llk 
man Land i Sigte. Man kunde dog ikke blive enige om, hvad det 
var for et Land. Nogle mente, at det var Cenlraa Klipper, man 
havde foran sig, og at man allsaa befandt sig i Nærheden af Tejos 
Munding og Lissabon, medens andre troede at kunne genkende 
Madeira. Colambus paastod derimod, at det var Azorerne, man nu 
nærmede sig. Da det snart efter viste sig, at denne sidste For- 
modning var rigtig, skal Admiralen have ytret sin Stolthed over sin 



strid mellem Spaniere og Carlbcr. 

egen Skarpsindighed. Han skal have udUlt, at der ikke fandtes 
nogen anden paa hans Flaade, som havde været i Stand til at af- 
gere dette SpørgsmaaL De andre savnede etter (hans Mening den 
fornødne nautiske Begavelse! Columbus glemte dog, atPinzon lige 
forinden havde vist en sjælden Evne til paa egen Haand at lede 
sig frem i den vestindiske Øverdens indviklede Labyrinter, 

Derimod er det fornylig lykkedes at rense Columbus for en 
anden Beskyldning, den nemlig at han, ved Affattelsen af ovenfor 
omtalte Skrivelse, der blev kastet i Havet, skulde have troet, at han 
var i Nærheden af de kanariske Øer, hvortil Kursen jo blev stillet, 
da de tiltraadte Hjemrejsen. Dette om Bord paa Niiia skrevne 
Brev slutter med nogle Ord, som i Almindelighed anføres saaledes: 
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»givet om Bord paa Kara vellen pan Højden af de kanariske Øer 
den 15. Februar 1493.€ Dette Brev, der blev trykt i Barcelona 
1493, er overordentlig sjældent (et Eksemplar skal nylig være ble- 
ven betalt med 1750 Pund Sterling). I det første Oplag findes en 
meget kedelig Trykfejl, der just bar været Anledningen til den 
ovenfor omtalte Mening, der var meget nedsættende for Columbus. 
Ordene »/as islas de Canarias er en Fejllæsning for >la hla de Sa 
Maria €, 

Nina, som Columbus førte, befandt sig i Virkeligbeden i Nær- 
heden af Santa Maria, en af Azorerne, og den 18. Februar satte 
man sig i Forbindelse med denne 0. Den 19. gik en Del af Co- 
lumbus' Mandskab i Land for at opfylde det højtidelige Løfte, som 
Matroserne havde aflagt i den sidste Storm om Bord paa den, som 
det syntes, til Undergang viede Nina; at de, hvis de denne Gang 
undgik Døden, vilde valfarte til et helligt Sted, første Gang de atter 
betraadte kristen Jord. 

Øens portugisiske Guvernør troede, at Columbus var en Even- 
tyrer, der sneg sig om i Farvandet ved Guineakysten, hvis uantastede 
Besiddelse laa Portugiserne stærkt paa Hjerte. Han lod derfor alle 
de Spaniere gribe, der var gaaede i Land. 

Kun med megen Vanskelighed lykkedes det Columbus at over- 
bevise den nidkære Embedsmand om, at han var de spanske Maje- 
stæters specielle Udsending, og at han ikke var i noget ulovligt 
Ærinde i de Farvande ved den afrikanske Kyst, der ved Lov var 
tilkendt Portugiserne. 

Først den 24. Februar kunde Columbus forlade Azorerne. Han 
blev snart overfalden af voldsomme Hvirvelstorme, og først den 
4. Marts kunde han endelig lykkelig og velbeholden, det forfærdelige 
Uvejr til Trods, løbe ind i Tejoflodens Munding. I den lille Havne- 
by Cascåes hørte han, at der ikke i Mands Minde havde hersket 
saadanne Storme som i de sidste Dage. Herfra gik Rejsen til 
Lissabon, 

Straks efter sin Ankomst til Lissabon havde Columbus sendt en 
Skrivelse til Kong Johan II. I denne Skrivelse forklarede han, at 
han, som just nu var kommen tilbage fra Indien og af Uvejret var 
bleven tvungen til at søge en Nødhavn ved Portugals Kyst, udbad 
sig den Naade at faa Audiens hos hans portugisiske Majestæt. En 
naturlig Nysgerrighed, parret med oprigtigt Ønske om endelig at 
kunne faa en paalidelig Forklaring paa det endnu dunkle Spørgs- 
maal om Indiens Land, bevægede Kong Johan til at bevillige den 
fordringsfulde opdagelsesrejsende det Møde, som denne ønskede. 

Dette Columbus' Besøg i Portugal har man udlagt paa forskellig 
Maade. Nogle har saaledes ment, at det aldeles ikke var for Stor- 
mens Skyld, men at Columbus frivillig sejlede til Lissabon for at 
triumfere over Kongen, som en Gang havde afslaaet Columbus' 
Tilbud. Paa den anden Side vil Columbus gerne selv lade, som 
om man i Spanien mistænkte ham for, at han ved sit Besøg hos 
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Kongen af Portugal havde haft i Siade at »udlevere« Indien til 
denne Monark. 

Den 5. Marts indfandt der sig ingen ringere end Det gode Haabs 
Forbjergs bekendte Opdager, Bariholomeu Dias, som var Komman- 
dant paa et stort Krigsskib, der for Øjeblikket laa i Lissabons Havn. 
Hans Slup lagde sig paa Siden af Nina, hvorpaa en Ordonnansofficer 
gik om Bord i det spanske Skib og forlangte, at Columbus skulde 
indfinde sig i Sluppen for at legitimere sig. Columbus svarede stolt, 
ilt han som kongelig castiliansk Admiral ikke vidste at have nogen 
Forpligtelse til at aflægge Dias noget Regnskab og allermindst paa 
denne Maade. Derimod var han villig til straks at vise sine Papirer. 

Lissabons Havnekaptajn, ledsaget af Musik, indfandt sig samtidig 
om Bord paa Nina. Han optraadte i et og alt yderst forekommende 
mod Columbus. 

I de to nærmest følgende Dage spredte den opsigtvækkende 
Nyhed sig hurtig, at der i Lissabons Havn laa et spansk Skib, der 
lige var kommet tilbage fra — Japan. Columbus Skib blev besøgt 
af en overordentlig Masse Mennesker, som »gratulerede Castilien og 
Kristenheden til den store Lykke, som den ny Opdagelse bragte dem.« 

Allerede den 8. Marts kom der Svar fra Kong Johan, der for 
Øjeblikket med sit Hof havde søgt Tilflugt i Val Paraiso, det vil 
sige »Paradisdalen«, et Sted, der laa længere oppe ved Tejofloden, 
da Pesten nemlig den Gang grasserede i Hovedstaden. Admiralen 
skyndte sig dertil, og han blev modtagen med alle de Æresbevis- 
ninger, som hans høje Rang krævede. Det blev saaledes tilladt 
ham at bedække sit Hoved og siddende at tale med Kongen. 

Denne Samtale med den pralevorne Columbus har ikke kunnet 
gøre noget ublandet behageligt Indtryk paa den portugisiske Monark. 
Man faar imidlertid Indtrykket af, at Kongen i denne kritiske Si- 
tuation har handlet lige saa klogt som velbetænkt. 

Han lod for Eks. Columbus forstaa, at det ikke var saa aldeles 
sikkert, at Columbus ikke paa denne Rejse kunde være kommen til 
Steder, der ved gentagne Kendelser og Traktater uimodsigelig var 
bleven tilkendte den portugisiske Krone. 

Kongen hentydede herved til, at Spanien aabent havde godkendt 
de pavelige Buller fra Aarhundredets Midte, ifølge hvilke Portugal, 
som Belønning for de store Fortjenester det havde indlagt sig ved 
Bekæmpelsen af Muhamedanismen og Hedningernes Omvendelse, 
havde faaet tildelt alle Landene fra Kap Bojador til Indien. Sam- 
tidig havde Paven forbudt alle kristne Fyrster uden Kongen af Por- 
tugals udtrykkelige Tilladelse at indlede Forbindelse med disse Lande. 

Columbus skail have svaret, at han ikke kendte noget til disse 
Traktater. Hvad han vidste, var, at de katolske Majestæter strengt 
havde paalagt ham at holde sig paa tilbørlig Afstand fra Portu- 
gisernes Besiddelser paa Guineakysten, og at denne Ordre endvidere 
for en Sikkerheds Skyld ofl'entlig var bleven opslaaet i alle Andalu- 
siens Havnepladser. 

De store Opdajjelsearejser. 23 
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Det var i Virkeligheden ikke nemt for Portugiserne ved de Tan 
Oplysninger, som Columbus gav om sin Rejse, tilnærmelsesvis at 
gøre sig noget Begreb om, hvad det egentlig var for Egne, som den 
genuesiske Eventyrer havde besøgt. Maaske vilde det ved nærmere 
Undersøgelse vise sig, at man kun havde med ganske almindelige 
Skipperhistorier at gøre. 

I alle Tilfælde kunde det nemt give Anledning til Forviklinger. 

Det er en bekendt Historie, hvorledes en Del af de portugisiske 
Hofmænd blev saa opbragte over Columbus og hans udfordrende 
Maade at være paa, at de lagde en Plan op om at komme i Skæn- 
deri med ham og derunder uden videre jstikke ham ned. Men 
Kongen havde med Afsky afvist dette skammelige Forslag og sendte 
sin egen Staldmester til Columbus for at beskytte ham, i det mind- 
ste saa længe han opholdt sig paa portugisisk Grund. 

Denne Anekdote er sikkert af lige saa tvivlsom Værdi som en 
anden Historie, ifølge hvilken man havde raadet Kongen af Portugal 
til saa hurtig som muligt at sende en Flaade mod Vest til Zipangu, 
for at komme Columbus i Forkøbet. Ganske vist havde Paven til- 
kendt Portugal Indien, men det var højst tvivlsomt, hvorvidt Zi- 
pangu og Kathay kunde regnes med dertil. Det var derfor bedst i 
god Tid at sikre sig Besiddelsen af nogle Kystpunkter i disse 
Lande. 

Imidlertid forberedte Columbus sig til atter at gaa til Søs. Det 
var hans Mening saa vidt muligt igen at løbe ind i samme Havn, 
som hans' Ekspedition var gaaet ud fra, og dette lykkedes ham 
ogsaa. Fredag den 15. Marts ved Middagstid kastede han Anker 
paa Palos' Rhed. Paa en Fredag sejlede Columbus ud, paa en Fre- 
dag opdagede han den første i det fjerne Vesten, og paa en Fredag 
vendte han atter hjem. 

Jubelen i Byen var ubeskrivelig. Om Bord paa Nina fandtes 
jo mange Venner og Bekendte, som nu efter et halvt Aars Fraværelse 
og efter at have oplevet de vidunderligste Eventyr kom tilbage, be- 
dækkede med Hæder. 

Et mærkeligt Tilfælde vilde, at den savnede Pinta ogsaa naaede 
sin Hjemstavn samme Dags Aften. Dette Skib var af Stormen dre- 
vet til en Havn i Galicien, hvorfra Martin Alonso Pinzon havde 
sendt de spanske Monarker et Brev med Anmodning om Tilladelse 
til at sende Deres Majestæter en Rapport om sin Rejse. Det Svar, 
han modtog herpaa, lød efter Sigende saaledes, at han ikke havde 
andet at gøre end at slutte sig til Columbus', sin Øverstkomman- 
derendes, Følge og sammen med ham indfinde sig ved Hoffet! — 
Det kan ikke bestemt afgøres, hvorvidt Ferdinand og Isabella alle- 
rede da havde modtaget Columbus' Skrivelse. 

Dybt saaret over dette Svar, døde Martin Alonso »faa Dage der- 
efter af Græmmelse«, i sit eget Hus i Palos. Saaledes lyder i det 
mindste den almindelige Fremstilling. Man har ogsaa ment, at 
Pinzon, der ikke ønskede at træffe sammen med Columbus, ube- 
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mærket, i den almindelige Bevægelse som ved den Lejlighed raadede 
i den lille By, havde listet sig i Land, og at han først havde givet 
sig tilkende, da Admiralen havde forladt Palos. 

Man ved endnu ikke rigtig, hvordan det hænger sammen med 
denne Historie. At Pinzon imidlertid ikke af sin Samtid blev anset 
for at have begaaet nogen egentlig uhæderlig Handling, ses bedst 
deraf, at Carl V ophøjede Familien Pinzon i Adelsstanden som Be- 
lønning for Martin Alonsos Opdagelse af Espanola. 

Lige efter sin Ankomst til Palos sendte Columbus en Skrivelse 
til sin indflydelsesrige Velynder, Aragoniens Skatmester, Luis de 
Santangel, i hvilken Skrivelse han bad om at overrække Deres 
Majestæter Ferdinand og Isabella, der for Øjeblikket residerede i 
Barcelona, den ovenfor omtalte paa Højden af Azorerne skrevne 
Skildring af Opdagelsesrejsen. 

Columbus tog selv afsted Qorten Dage efter, læggende Vejen over 
Sevilla, i hvilken By han under Folkets uendelige Jubel holdt sit 
Indtog den 31. Marts. Her, i Andalusiens Hovedstad, modtog han 
en smigrende Skrivelse fra Deres Majestæter med Anmodning om 
ufortøvet at begive sig til Barcelona. Hans Rejse dertil formede sig 
gennem hele Spanien som et sandt Tritlmftog. Ved Rygtet om, »at 
det uhørte var indtruffet 4^, strømmede FolkjBt til overalt for at se 
den store Mand. 

Det har sin særlige Interesse ^t lægge Mærke til det. mærkværdig 
ringe Indtryk, som denne Columbus' første Rejse gjorde i andre 
Lande. Man skulde synes, at i det mindste de dannede Kredse i 
Udlandet, og at navnlig det paa Handelens og Søfartens Omraade 
toneangivende Venedig skulde have indset denne Rejses umaadelige 
Betydning. Det var dog ikke Tilfældet. »Tværtimod synes næppe 
nogen verdenshistorisk Opdagelse at være bleven modtagen af Offent- 
ligheden med en saadan Ligegyldighed som denne.« 

Der forekommer kun yderst sjælden Hent3'dninger til de ny 
Lande i de nærmest følgende Aars Litteratur. En af de ældste 
Meddelelser angaaende denne Sag findes i det bekendte Arbejde af 
Sebastian Brandt, udgivet Aar 1497, Das Narrenschiff. 

Admiralens Modtagelse i Barcelona var glimrende, ligefrem over- 
vældende! Det var uden Tvivl den stolteste og mest ærefulde Dag 
i denne Mands Liv: det var en glimrende Oprejsning for al den 
Miskendelse og Spot, h'^n tidligere havde mødt, og for de mange og 
lange Aars Venten. Men Columbus nød ogsaa af hele sin Sjæl 
»Popularitetens honningsøde Drik, forinden Fjendskab og Bagtalelse 
havde naaet at blande den med sin Bitterhed«. Han blev modtagen 
ved Hoffet i en overordentlig festlig Audiens. 

Kongen og Dronningen, der var omgivne af Rigernes Stormænd 
samt utallige Riddere fra alle Landets Egne, rejste sig fra deres 
Troner — der stod under en Himmel af Guldbrokade — , da Ad- 
miralen, som blev fulgt af en glimrende Skare af Kavalerer, traadte 
ind i Salen i det gamle mauriske Slot. Suverænerne rakte ham 



naadig deres Hænder til Kys og gav ham Tilladelse lil siddende at 
skildre sin Rejse — en slor Ære, der kun meget sjælden vistes an- 
dre Personer end de, der herte til de aller fornemste fyrstelige Huse. 
Er der god Grund til al gøre Bemærkninger over hans Haade 
at føre en Pen paa, er alle derimod enige om, at den genuesiske 
Lykkeridder fnldt ud havde Ordet i sin Magi. Det har sikkert 
været en saftig Beskrivelse, Deres Majestæter nu fik om Verdens- 
havefs Befrielse, om de nyopdagede tropiske Landes Herligbed, 
deres Rigdom paa alle mulige værdifulde Produkter og deres fred- 
sommelige Indbyggere samt om den farlige Tilbagerejse over del af 
Stormen oprørle^Ocean. Det lyder aldeles ikke utroligt, al Admi- 



Columbiis for Perdiaand ag Isabelln. 

ralen (uden at tage videre Hensyn til den kolde og niere prosaiske 
Ferdinand) navnlig har rettet sine Ord til Isabella, sin specielle 
Velynderinde og Ekspeditionens egenthge Ophavsmand — Isabella 
med de blaa Øjne og de kastaoiebrunc Fletninger, som forenede en 
Kvindes bedaarende Ynde med en Dronnings ædle Holdning. 

Columbus overdrev bestemt i høj Grad ved denne Lejlighed, da 
han beskrev de ny Egnes naturlige Rigdomme, navnlig med Hensyn 
til den Masse af Guld, der skulde findes der, og hvorved han i høj 
Grad vakte sine Tilhøreres Vindesyge. Ved tillige at fremstille 
denne og fremtidige Ekspeditioner som værende Gud velbehagelige 
Gerninger, noget lignende som Maurernes og Jødernes Uddrivelse 
af Spanien, førte han Folket bag Lyset. 

Han glemte heller ikke at lægge an paa Spaniernes velbekendte 
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Smag for pralende, teatralske Optrin. Hertil passede glimrende de 
seks sidste i Live værende Indianere fra Espanola, der var spraglet 
malede og smykkede med Gnid og Fjer, samt 40 leveode Papegøjer 
i alle mulige straalende Farver. Der blev tillige for den beundrende 
Forsamling forevist alle Slags Rariteter, som for Eks. Guldkorn, 
Bomuld, Grene og Rødder af aromatiske og nærende Planter, Skind 
af mærkelige Dyr, ukendte udstoppede Fugle o. s. v. 

Deres Majestæter stadfæstede paa ny alle de Rettigheder, som var 
blevne tilkendt Columbus ved den tidligere omtalte Traktat. Men 
ikke nok dermed: man skænkede ham ydermere følgende Udmær- 
kelser. Han fik den adelige Titel Don (noget som i høj Grad smigrede 
hans Forfængelighed). Denne Titel skulde ikke alene gaa i Arv til 
hans mandlige Efterkommere, men ogsaa gives til hans Brødre. 
Endvidere fik han Lov til at ride ved 
Siden af Kongen samt til at blive hilst 
paa samme Maade som andre Stormænd. 

Endelig fik han ved Forordningen 
af den 20. Maj 14()3 et adeligt Vaaben- 
skjold af følgende Udseende: De to 
øverste Felter, af det i fire Felter delte 
Skjold, viser de to Rigers, Casliliens og 
Leons, Emblemer. Det højre et gyldent 
Kastel (for Caslilien) paa rød Bund og 
det venstre en Purpurløve (for Leon) 
paa Sølvgrund. Det venstre af de to 
nederste Felter viser en Samling gyldne 
Øer, omgivne af det blaa Hav. Det 
sidste Felt var beregnet til hans Families 
Vaaben. Men da der ikke eksisterede 

noget saadant — den nybagte Adels- Columbus- Vaabea. 

mand tænkte sikkert ikke paa som Minde 

om sit og sin Faders hæderlige Haandværk at indsætte en Uldkarle 
eller et andet Stykke Værktøj — blev der i Stedet for sat fem Guld- 
ankere paa blaa Bund, passende Sindbilleder for en Mand, der 
havde udført sin Stordaad paa Søen. 

Derimod fandtes ikke oprindelig den bekendte Devise; 
Por Castilla é por Leon, 
Nuevo Mundo hall6 C61on. 

(For Castilien og for Leon fandt Columbus en ny Verden). 

Det har vist sig, at dette er et senere Tillæg, der sandsynligvis 
skyldes Admiralens Søn, Fernando. Det findes blandt andet paa 
Columbus' Gravsten i Katedralen i Sevilla. Heraf ser man imidlertid 
tydeligt, at del udelukkende var Castilien og ikke Aragonien, der 
bidrog til Udrustningen af Columbus' første Opdagelsesrejse. Det 
skyldes kun en let forstaaelig Fejltagelse, at der i flere ældre Skil- 
dringer bliver tilskrevet Kong Ferdinand Æren af sden ny Verdens« 
Opdagelse, medens hans .stakkels Gemalinde aldeles ikke nævnes. 
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Det er fra denne Tid, man mener, at den verdensbekendte Hi- 
storie om Columbus' Æg stammer. En Historie som man længe 
ansaa for at være en sandfærdig Tildragelse. Den for tlesten dumme 
Anekdote lyder i Korthed, ■om følger: 

Under sit Ophold ved Hoffet i Barcelona befandt Columbus sig 
eo Dag i en større Hofkreds. Nogle vittige Hoveder ytrede temmelig 
uforskammet, at det maatte vsre en let Sag at naa til Indien ved 
at sejle i vestlig Retning fra Spanien. Admiralen, der gerne vilde 
lukke Hunden paa disse uforskammede, lod et Fad Æg hente og 



foreslog disse Herrer at prøve paa at[ faa Æggene til at staa paa 
Spidsen. 

Efter at Hofmwndene forgæves havde forsøgt tiere Gange, stillede 
Columbus sit Æg oprejst paa Bordpladen ved ganske let at slaa 
Spidsen mod denne. >Ja Tak, paa den Maade var del vel ingen 
Kunst,* mente de andre. Admiralen skal da smilende have sagt: 
»Det er akkurat det samme som med at sejle til Indien. Det er 
ingen Kunst, naar man bare ved, hvordan man skal bære sig ad.< 

Historien , der egentlig er et Slags Opkog paa Anekdoten om 
Alexander den Stores forbløffende Maade at løse den gordiske 
Knude paa ved med sit Sværd at hugge den over, er for Resten 
bevislig 50 Aar ældre. Da den berømte Brnnelleschl var sys- 
selsat med den dristige Opførelse af den berømte Kuppel til Dom- 
kirken i Florenz, var der mange, der tvivlede paa, at det virkelig 
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skulle lykkes for Kunstneren. De menle, at Bygiiingsværkel, hvis 
det nogensinde blev færdigt, straks vilde styrte sammen. Da log 
Bygmesteren et Æg og salte det saa haardt mod Bordpladen, at 
Spidsen gik itu, og Ægget blev staaende oprejst. >Se<, sagde han, 
Bsaaledes skal min Kuppel værel« 

Umiddelbart efter Columbus' Hjemkomst skyndle Deres katolske 
Majestæter sig med at henvende sig til Paven for at erhverve Spanien 
Ret til de ny opdagede Landomraader, paa samme Maade, som Por- 
tugiserne tidlitjere havde faact tilkendt sig saa mange Lande. Denne 
Anmodning mødte ingen Vanskeligheder fra Pavens Side, ikke mindst 
paa Grund af al Paven, Alexander VI (hans borgerlige Navn var 
Rodrigo Borgia), hørte til ea i det spanske Valencia boende 
Familie. Herved viste Paven sin Erkendtlighed for den prisværdige 
Nidkærhed, de lo Monarker havde vist ' 
for Kristendommen ved at erobre Gra- 
nada, Maurernes sidste Tilhold i Spanien, 
og ved at udvise alle Jøder fra deres 
Riger. Den 3. Maj 1493 anerkendte 
Paven Ferdinand og Isabella som de 
nye Landes retmæssige Beherskere. 

For at forliindre olie eventuelle 
Stridigheder mellem Spanien og Portugal 
udstedte han allerede Dagen e^er endnu 
en Bulle. I denne blev en saakaldt 
»Demarkations«' eller iDcliminations- 
linie« fastsat mellem de portugisiske 
og de spanske Interesse-Bæller. Dette 
Grænseskel skulle dannes af en Linie 
fra Pol til Pol, det vil sige en Meridian, 
der paa en eller anden Maade skulde 

trækkes »100 Leguas Syd eller Vest* Columbus med Æ^get. 

eller maaske snarere Sydvest for enten 

Azorerne eller Kap Verdeøerne. Alt hvad der laa øst for denne 
Grænse, tilhørte Portugal, medens Spaniens Andel begyndte Vest 
for Linien! 

Bortset fra, at det faktisk er umuligt at trække en saadan Linie, 
vandt denne Pavens Beslutning ikke de lo Kontrahenters Bifald, 
skønt han udtrykkelig havde udtalt, at han havde gjort det med 
»sikkert Kendskab* til de virkelige Forhold. Man niaa imidlertid 
ikke glemme, at Columbus selv, og selvfølgelig i endnu højere Grad 
hans Samtid, kun havde meget dunkle og forvirrede Begreber om 
de ny opdagede Landes rigtige geografiske Beliggenhed. Baade Spa- 
nien og Portugal erklærede sig misfornøjede, og Krig kunde hvert 
Øjeblik befrygtes. 

Man begyndte imidlertid paa nye Underhandlinger, der tilsidst 
førte til den bekendte Traktat i Tordesitlas den 7. Juni 1494, der 
senere hen blev bekra'ftet af Paven. I denne blev man enig om en 
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hel ny Demarkationslinie, der slculde triekkcs 370 i Sledel for 100 
Leguas Vesl for Kap Verdeøerne. Azorerne, der for øvrigt tigger 
6 Graiier veslligere end Kup Verdeøerne, omlales ikke ved denne 
Lejlighed. Vest herfor laa Spaniens Terrllorium , medens derimod 
den østlige Halvdel af Jorden skulde tilhøre Portugal. 

Nu gjaldt det om at kunne paavise, hvilke Omraader denne Linie 
eller rettere sagt Storcirkel herørie paa dtn modsatte Side af Jord- 
kloden. Vi skulle se, at dctle Spørgsmaal ogsaa snart fik en virkelig 
praktisk Betydning, da der blev Tale om at afgøre, om det var paa 
den spanske eller paa den portugisiske Halvdel af Jordkloden, at 
de omtvistede Krydderiøer egentlig laa. 
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med at hans Opførsel mod de indfødte blev haardere og haardere 
og tilsidst udartede til ligefrem Grusomhed. Den ædle Las Casas 
giver ham følgende Skudsmaal: ^^Var han ikke bleven født, havde 
Verden ikke tabt noget derved.« Vi vil ofte komme tilbage til 
Hojeda i de følgende Beretninger. 

Blandt andre Mænd af Betydning, som deltog i denne Rejse, kan 
nævnes Columbus' yngste Broder, der fra nu af kun kendtes 
under det forspanskede Navn Diego Colon, som, ved Rygtet om 
sin Broder Christofers opsigtvækkende Hjemkomst, forlod Genua 
og begav sig til Spanien. Om Bord fandtes ligeledes den ovenfor 
omtalte Munk, Antonio de Marchen a, som var bleven antagen i 
Egenskab af Ekspeditionens »Astrolog«. Hans Hverv var at gøre 
astronomiske Observationer over de fjerne Landes geografiske Be- 
liggenhed. Endvidere var der Fray Boil (det vil sige Broder B.), 
en aragonisk Benediktinermunk. der tog ud som Missionær til de 
indiske Hedninger, og som meget hurtig sluttede sig til Columbus' 
ivrigste Modstandere. Boil var af Pave Alexander VI bleven udnævnt 
til »apostolisk Vikar i Indien«, og med ham fulgte de seks Indianere, 
som Admiralen havde bragt med til Spanien, og som for nylig med 
stor Højtidelighed var bleven døbte i Barcelona. Ved Daabscere- 
monien havde Ferdinand været Fadder og Isabella Gudmoder — en 
Ære, som de nyom vendte vist næppe rigtig har forstaaet at vurdere! 

Doktor Chanca, Ekspeditionens Læge og Skriver, fra hvis Haand 
der findes en Skildring af denne anden Rejse til Amerika, samt 
Juan de la Cosa, det forulykkede Skib S. Marias Ejer, der havde 
faaet det Hverv at udarbejde Kort over de nyopdagede Lande, hørte 
ligeledes til Ekspeditionens mere fremragende Personer. 

Eftersom det nu gjaldt om at anlægge rigtige Nybyggerkolonier, 
fulgte en hel Del Mennesker med, der var erfarne i Agerdyrkning. 
Transportskibene blev lastede med alle Slags europæiske Husdyr. 
Saavel Hestene som Hornkvæget blev hurtig vilde i det ny Land 
og formerede sig kolossalt i det paa egne indenlandske Husdyr saa 
fattige Amerika. Ligeledes dygtige Grubearbejdere, som man mente 
at faå god Brug for i Vestens Guldgruber, ligesom ogsaa Tømrere, 
Murere og andre Haandværkere fulgte med. 

Til Beskyttelse for de fredelige Nybyggere medbragte man en 
større bevæbnet Styrke. Størst Opmærksomhed vakte tyve med 
Lanser bevæbnede Ryttere fra Granada, hvilke Krigere længere hen 
kommer til at spille en stor Rolle. 

Savnede man Folk, da det gjaldt den første Rejse over Atlanter- 
havet, var det nu lige det modsatte. Og det er nemt at finde 
Grunden. Fandt man nemlig i sin Tid, at den første Rejse var el 
sindssvagt Foretagende, var Rejsens Maal nu en almindelig bekendt 
Sag. Man var denne Gang fuldt og fast overbevist om, at man 
sejlede til et Land, hvor man uden mindste Besvær kunde høste 
Ære og fremfor alt Rigdom. Der meldte sig da ogsaa et over- 
ordentlig stort Antal Deltagere til Rejsen. 



186 H. H. VON SCHWKRIN 

Der blev ligefrem et Stormløb, og Lederne af Ekspeditionen^ 
maatte nægte mange Tilladelse til at følge med. I Begyndelsen var 
Deltagernes Antal bestemt til 1,000, men man blev snart nødt til 
at gøre en Del Indrømmelser, saa at Antallet tilsidst, Sømændene 
iberegnet, løb op til henved 1,500 Personer. Følgen blev imidlertid 
den, at flere af Karavellerne maatte lastes meget haardt, hvad der 
naturligvis foraarsagede store Ubehageligheder. 

De nødvendige Penge til EIc speditionen skaffede man dels ved 
et Laan, som Castiliens Krone flk af en rig Privatmand, dels 
ved at inddrage Ejendommene efter de Jøder, der ved Granadas 
Fald var blevet forjagede fra Spanien. 

Spaniens store atlantiske Havnestad Cadiz blev valgt til Sam- 
lingsplads for Eskadrens Skibe, der blev udrustede i Andalusieas 
forskellige Havne. Den sidste Dag man tilbragte i Land, det var 
den 24. September, var optagen af religiøse Ceremonier og Højtidelig- 
heder, hvorved Kanonsalut og Krigsmusik spillede en stor Rolle. 
Det var noget andet end den første Afrejse fra Palos for to Aar siden! 

Dagen efter forlod den mægtige Flaade Cadiz-Bugten. Ogsaa 
denne Gang satte Columbus Kursen lige mod de kanariske Øer. En 
genuesisk Eskadre, der var paa Hjemrejsen fra London og nu til- 
fældigvis befandt sig i Nærheden, viste den spanske Flaade den 
Opmærksomhed at følge den et Stykke paa Vej ud paa Atlanter- 
havet. Den syvende Dag efter Afrejsen, det vil sige den 1. Oktober 
naaede de til Gran Canaria, hvor man gjorde et Ophold for at re- 
parere et Skib, der var sprunget læk. (Betegnende for denne Tids 
store Søekspeditioner er Materialets daarlige Tilstand). Den 5. Oktober 
kastede Flaaden Anker ved Gomera for at lægge sidste Haand paa 
sin Udrustning. 

Allerede nu var de kanariske Øer komne til saa stor Velstand, 
at de kunde yde de besøgende Skibe forskellige Hjælpemidler. De 
derværende Købmænd var almindelig bekendte for deres store Fore- 
tagsomhed, som de særlig lagde for Dagen ved at drive direkte 
Handel med flere Qernt liggende Egne. 

Paa Gomera tog Flaaden Brænde og Drikkevand ind. Desuden 
toges en hel Mængde europæiske Husdyr, Hornkvæg, Geder, Faar 
og Svin om Bord, endvidere Frø og Havefrugter saasom Appelsiner, 
Citroner, Meloner m. m. Altsammen til Nybyggerne paa Espafiola. 
Den 7. Oktober afsejlede Flaaden herfra, men Vinden var saa svag, 
at man først 6 Dage efter tabte Ferro af Syne. 

Nu begyndte Rejsen over det aabne Hav. Admiralen holdt Kursen 
12 Grader sydligere end først? Gang. Han haabede derved at kunne 
naa til de Øer, som man gentagne Gange havde sagt ham var be- 
liggende S. O. for Espafiola, ad kortere Vej. 

Skønt Vinden var gunstig, og Flaaden ikke denne Gang blev 
hindret af nogen Sargasso, gik Sejladsen kun langsomt paa Grund 
af Admiralskibets overordentlig ringe Sejlhastighed. Det varede ogsaa 
hele 20 Dage, førend det første Land kom i Sigte. 
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Det var den 3. November, da den i Admiralskibets Stortop po- 
sterede Udkiggor med en dundrende Stemme raabte: »Belønningen! 
Jeg ser Land! c Underretningen spredte sig hurtig over heleFlaaden, 
hvor man blev ellevild af Glæde. 

Landet, man saa, var en lille flad, med dejligt grønt bevokset 0, 
der fik det talende Navn La Deseada, det vil sige den længselsfuldt 
ventede — nu La Désirade. Man holdt stadig samme Kurs. Den 
ene efter den anden dukkede efterhaanden op over Synsranden. 
Saaledes i Sydvest den lave Maria Galante y der blev opkaldt efter 
Admiralens Flagskib, samt en høj klippefuld 0, som til Erindring 
om Dagen fik Navnet Dominica, det vil sige Søndagsøen. 

Til denne sidstnævnte 0, der majestætisk hævede sig op af Havet 
i sit grønne Skrud, vendte Columbus sig først. Men efter i flere 
Timer at have sejlet langs med dens stejle Kyst uden at kunne 
finde en passende Ankerplads, overlod Columbus til et af sine andre 
Skibe at fortsætte Undersøgelsen af denne og styrede derpaa selv 
med den øvrige Flaade tilbage til Maria Galante. Her steg han i 
Land med et stort Følge. Det kongelige Banner blev rejst, Kanonerne 
tordnede, og Admiralen tog Øgruppen (han havde set 6 i Nærheden 
af hverandre liggende Øer) højtidelig i Besiddelse for de spanske 
Majestæter. 

Columbus spejdede imidlertid efter Øens Indbyggere; men for- 
gæves! Han kunde ikke finde det allermindste Spor til, at Øen var 
beboet. Maria Galante var aldeles dækket af en yppig Skov, hvis 
sælsomme Træer, pragtfulde Blomster og dejlige Frugter vakte al- 
mindelig Beundring. Luften var stærkt krydret. Nogle af Spanierne 
smagte uden videre paa en af de ukendte Frugter, der lignede et 
smukt, rødt Æble,, men fortrød snart deres Uforsigtighed. De smerte- 
ligste Forgiftningssymptomer indfandt sig hurtig; Tunge og Hals 
svulmede op, og hastig Lægehjælp var nødvendig for at redde de 
dumdristige. 

Europæerne havde her gjort et ingenlunde behageligt Bekendtskab 
med det berømte Manceniljtræ, hvis ætsende Mælkesaft indeholder 
en saa stærk og flygtig Gift, at man (maaske noget overdrevent) 
har troet, at selv Indaandingen af Træets Duft er farlig. 

Efter et Par Timers Ophold i Land vendte man tilbage til Ski- 
bene. Ved Daggry blev en høj vulkansk Bjergkegle synlig. Rejsen 
gik dertil. Snart kunde man fra Dækket se de mest storartede 
Vandfald bruse nedad Bjergkolossens Sider. I Begyndelsen an- 
tog man det for dybe Dale med blændende hvid Sne eller hvide 
Gangstier, der førte langs Bjergets Sider. 

Dagen efter fandt Landstigningen Sted paa denne 0, dog ikke 
uden Vanskeligheder. Columbus opkaldte denne efter det berømte 
Kloster Guadeloupe i Estremadura, hvis Munke Admiralen stod i 
Taknemmelighedsgæld til, og nu fulgte, ifølge samtlige Fortællinger, 
en Uge, rig paa vidunderlige Hændelser. 

Øen var beboet. De udsendte Spejdere fandt snart én By, men 
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denne var forladt af sin Befolkning. Rømningen var foregaaet i 
saa stor Hast, at man i Skyndsomheden havde glemt flere spæde 
Børn. Man overøste Børnene med Bjælder og andre Smaating for 
derved muligen at vinde Forældrenes Velvilje og Tillid. En af Byens 
aabne Pladser var regelmæssig firsidet og omgiven af store firkantede 
Huse, der var byggede af Tømmerstokke og sammentlættede Grene, 
overdækkede med Palmeblade. Flere af Døraabningerne var smyk- 
kede med Slanger, udskaarne i Træ. I Boligernes Indre fandt man 
godt forarbejdede Bomuldstøjer og forskellige Slags Bomuldsgarn 
samt en Del Husgeraadssager, saasom Lerkar og Kalabasser, ligesom 
ogsaa Hovedskaller af Mennesker, der aabenbart blev brugt i Hus- 
holdningen. Endvidere fandtes der vellugtende Ananasfrugter, dres- 
serede Papegøjer og tamme Gæs samt Buer og Pile. Til Pilespidser 
havde man benyttet Splinter af Menneskeben. 

Naturligvis fik Synet af de mange afgnavede Menneskeben (Spo- 
rene af et nylig endt Maaitid) og et Stykke af en Menneskehals, 
der var lagt i en Gryde for at koges, Spanierne til at tro, at disse 
Boliger tilhørte de frygtede Cariber^ hvilke Menneskeædere Columbus 
havde hørt saa meget tale om paa sin første Rejse. Blandt andet 
havde man fortalt, at denne Folkestamme plejede at fede Børn, lige- 
som man i Spanien fedede Kapuner, for at gøre dem rigtig lækre. 

Det Fund, som Spanierne siges at have gjort her, maa i Sandhed 
kaldes højst mærkeligt, idet alle var enige om, at den Jerngryde og 
den Del af et Skibs Agterspejl, som man fandt, maatte være af euro- 
pæisk Oprindelse. 

Sandsynligvis foreligger der dog -her en Fejltagelse. Hvis ikke, 
kan det jo ogsaa tænkes, at disse Genstande paa en eller anden 
Maade er bleven førte hertil af en af de to øst-vestlige ækvatoriale 
Strømme, der forbinder Afrikas Kyst med Vest-Indiens Øverden. 

Dagen efler fik man fat i et ungt Menneske og nogle Kvinder; 
Mændene lykkedes det derimod at holde sig gemte. Et Par mindre 
Ekspeditioner blev sendte til Øens indre Dele; disse Ekspeditioner 
traf overalt Byer, der, efter alt at dømme, nylig var bleven forladte 
af deres Indbyggere, som ved den hastige Flugt havde forladt Maden 
halvkogt over Ilden. Skoven var saa tæt, at den ene af Tropperne 
nær aldrig havde fundet tilbage til Skibene igen. Her ansaa man alle- 
rede Kammeraterne fortabte, da de til alles store Glæde endelig 
naaede tilbage til Stranden. 

Undersøgelserne viste imidlertid, at man foruden de herskende i 
Landet tillige havde at gøre med Slaver, der var røvede fra længere 
borte liggende Omraader. I Modsætning til Cariberne, som flygtede 
ved de hvides Ankomst, sluttede Slaverne sig tillidsfuldt til Euro- 
pæerne, for hvem de klagede deres bitre Nød over den haarde Be- 
handling, de maatte udstaa fra deres Herrers Side. 

Man gjorde her en Iagttagelse, der ikke er uden Interesse. Man 
lagde nemlig Mærke til, at Slavinderne gik ganske nøgne, medens 
derimod de caribiske Kvinder havde stramtsiddende Bomuldsbaand 
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otii Benene under Knæet og ovenfor Ankelen, sandsynligvis for at 
Læggene skulde blive mere fremtrædende, en Skik, som endnu 
almindelig bruges mellem Guayanas Caribkvinder. 

Vi har en af Deltagerne i denne Ekspedition, Doktor Chanca, 
at takke for den første fuldstændige Skildring af den foretagsomme 
og daadkrafiige caribiske Folkestamme, der, skønt staaende paa et 
ikke saa lidt højere kulturelt Standpunkt end de øvrige fredelige 
Indianerfolk paa de vestindiske Øer, dog gav sig af med Menneske- 
æden. Den Teori opstod snart, at de Kristne havde fuld Rettighed 
til at forfølge og holde disse Menneskeædere i Slaveri, en Opfattelse, 
der forøvrigt hurtig ogsaa kom til at omfatte de andre herværende 
gennemgaaende fredelige Indianere. Ved en Forvrængning af Carib 
er Ordet Kannibal, som bekendt, blevet det samme som Menneskeæder. 

Efter at alle Mand atter lykkelig og vel havde fundet hverandre, 
fandt Afrejsen Sted fra Guadeloupe eller Turaqaeira, som de indfødte 
kaldte denne 0. Det var Søndag den 10. November. Kursen 
sattes mod Nordvest, det vil sige mod Espanola, og hurtig efter 
hinanden opdagedes de Smaa Antiller: Montserrate, Redondela, Antigua 
og S. Martin. 

Derimod saa man heller ikke denne Gang ()en mindste Smule 
til »Kvindeøen« Martinio, der efter Forlydende skulde findes i det 
herværende Farvand, og som man meget .gerne vilde lære at kende. 

Ved S. Martin blev der sendt et Par Baade i Land, ved hvilken 
Lejlighed man tog nogle Kvinder til Fange af samme Race som de 
før omtalte Slavinder, som man efter deres eget Ønske havde taget 
med sig om Bord ved Afrejsen fra Guadeloupe. Da Slupperne med 
sit Menneskebj'tte var i Færd med at vende tilbage til de ventende 
Skibe, fik Mandskabet pludselig Øje paa en Kano, hvori der befandt 
sig flere Mænd samt Kvinder med smaa Børn. De indfødte blev 
saa rædselsslagne ved det uventede Syn af de spanske Fartøjer, at 
de ikke kunde røre sig af Pletten. Baadene roede derefter saa 
hurtig hen til de indfødte, at det var dem umuligt at tænke paa 
Flugt. 

Men nu satte disse Naturmennesker sig trodsigt til Modværge, 
og saavel Mænd som Kvinder hilste Spanierne med en Regn af for- 
giftede Pile, der saarede to af dem. Den ene af disse døde snart 
efter. Pileskuddet, som havde foraarsaget hans Død, var sendt 
af en Kvinde, og det havde været saa kraftigt, at det havde gennem- 
boret Skjoldet. 

Efter at man omsider havde faaet krænget Kanoen, fik man med 
stort Besvær fanget de omkringsvømmende indfødte, der blev be- 
lagte med Jernlænker. En af dem, der var bleven dødelig saaret 
af et Lansestød og deretter var kastet over Bord, prøvede paa at 
svømme i Land, men blev dræbt i Vandet. Saaledes fejrede Spa- 
nierne Mortensdag Aaret 1493. 

De indfødte, som man her var kommen i Strid med, var virke- 
lige Cariber. Deres vilde Udseende gjorde et stærkt Indtryk paa 
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de fremmede. Det sorte, grove Haar hang ligesom en Hestehale 
i Nakken, medens det var klippet lige af over de sortmalede Øjenlaag, 
der var omgivne af rødmalede Ringe. 

Den næste Dag fik Flaaden Øje paa en hel Sværm smaa, klippe- 
fulde Øer, der til Erindring om den hellige Ursula og hendes 11,000 
Jomfruer fik Navnet Virgines, det vil sige Jomfruøerne. Den 16. 
November landede man paa Sydsiden af det nuværende Puerto Rico 
eller Burenquen, som de indfødte kaldte Øen. De ombordværende 
fangne Slaver lod Columbus forstaa, at dette var deres Hjemland, 
der saa ofte var udsat for de fra sydøst kommende Caribers Anfald. 




Carlbcnie dræber sine FanRer. 



Ved Europæernes Ankomst var de indfødte flygtede overalt. 
De troede nemlig, at det var Cariberne, deres Arvefjender, der nær- 
mede sig. De fremmede blev forbavsede over Øens Størrelse, dens 
prægtige Slcove og mange Havne. Man blev dog kun her i to 
Dage. Admiralen var nemlfg, som jo er let forstaaeligt, meget utaal- 
modig efter at træfife det Mandskab, som han lod blive tilbage i det 
nybyggede La Navidad. 

Den 22. November kom den flade, østlige Ende af Espanola i 
Sigte. Flaaden sejlede nu langsomt i vestlig Retning langs med 
Øens Nordkyst. Man kastede Anker i den fra forrige Gang vel 
kendte Havn Mente Christi for at tage frisk Vand om Rord. 

Ved Landstigningen fandt Spanierne to Lig, det ene med en 
Snøre om Halsen og det andet med en lignende om den ene Fod. 
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Den følgende Dag fandt man atter to Lig i stærk Opløsningstilstand. 
Man lagde straks Mærke til, at det ene var en Mand med stærk 
Skægvækst. Som bekendt manglede de indfødte ganske Skægvækst, 
og det maatte saaledes være en fremnFOds Krop, man her havde at 
gøre med. Med Rette betragtede man dette Fund som et højst be- 
tænkeligt Tegn, og selv Columbus begyndte at tro, at de tilbage- 
blevne Europæere var komne i Ulykke. 

Man fortsatte derfor ufortøvet Rejsen til det 12 spanske Mil Vest 
herfor beliggende Navidad, hvortil man ankom i Mørkningen den 
27. November. Flaaden kastede Anker omtrent en Mil fra Stranden 
paa det vel bekendte Sted, som var beliggende lige overfor det euro- 
pæiske Fort. Det var allerede saa mørkt, at man kun svagt kunde 
skimte Landets Omrids. 

For st sætte sig i Forbindelse med Fæstningen affyrede man to 
Kanonskud, men kun Ekkoet svarede. Hvorfor fik man ikke noget 
Svar fra Fæstningens Artilleri? Spanierne ventede forgæves paa 
som Svar paa deres Signaler at se Lys paa Stranden. Men nej! 
Der hvilede stadig et uigennemtrængeligt Mørke over Land. Paa 
denne Maade gik flere Timer. Man begyndte nu ' om Bord paa 
Flaaden at forberede sig paa det værste. 

Lidt før Midnat hørte man Plasken af en Kano, der nærmede 
sig Flaaden. Og gentagne Gange hørtes en indfødt med kraftig 
Stemme at spørge, hvor Admiralen kunde træffes. Man viste ham 
straks til Admiralskibet. Men de indfødte vægrede sig at gaa om 
Bord, førend de ved Skinnet af en Lygte havde genkendt Columbus, 
der, vækket af Uroen,, var kommen op paa Dækket. 

De indfødte syntes at være blevne beroligede og gik om Bord. 
Fra Kaziken Guaeanagari, der jo havde været til stor Hjælp for 
Admiralen ved Grundlæggelsen af Kolonien her, medbragte Anføreren 
flere Gaver til Columbus, blandt andet en Del Genstande af Guld. 

Paa Columbus' Spørgsmaal angaaende Kolonien og dens spanske 
Besætning, kom de indfødte med en lang og sørgelig Historie: 

De efterladte Spaniere var hurtig bleven uenige, og en Del af 
dem havde forladt La Navidad og begivet sig til andre Dele af Øen. 
Desuden var Europæerne blevet haardt angrebne af Sygdomme, saa 
at mange af dem var døde. Og da nu Fortet og den nedbrudte 
Besætning saaledes var komne i denne fortvivlede Situation, var 
Guaeanagari og hans Folk pludselig paa en lumsk Maade blevet 
overfaldne af en fjendtlig Kazik fra de indre Dele af Øen. Denne 
Kazik, Caonabé var hans Navn, havde indtaget og afbrændt saavel 
de indfødtes By som den europæiske Fæstning. Spanierne var enten 
bleven drevne ud i Havet og omkomne der, eller var dræbte i Land. 
I denne Kamp var Guaeanagari bleven saaret i det ene Ben. Derfor 
kunde han ikke allerede nu aflægge Flaaden et Besøg, men næste 
Morgen vilde han aldeles bestemt indflnde sig hos sine gode Venner, 
Spanierne. 

Det er ikke godt at vide, hvormeget Colombus troede af denne 
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Histuric. Sanilsynligvis btcv iian ved sit første Indtryk, at der var 
»Ugler i Mosen.' 

Da Europæerne ved Daggry sleg i Land , mødte der dem et 
sørgeligt Syn, og overalt slog Lig- og Brandlugt dem i Møde. Fortet 
var jævnet med Jorden, mellem de sværtede Ruiner laa Klæduings- 
slykker og forskellige Varer. Ved nærmere Undersøgelse Tandt de 
mange af Spaniernes afhugne Hoveder, som omhyggelig var gemte 
under Bastmaatler. Ligeledes fandt de en græsbevokset Grav, hvori 
der ikke laa mindre end 11 Europæeres Lig. Europæernes Mistanke 
nm, at alting ikke var gaaet saadan til, som Kazikens oallige Ud- 
sendinge havde fremstillet det om Bord paa Admiralskibet, voksede 
mere og mere ved Synet af de forladte Hytter, hvor den spanske 
Befolkuings Klædningslykker laa spredte rundt omkring, og ved Synet 
af de indfedte, som fra deres Gemmesteder bag Træstammerne med 
sky Blikke betragtede Europæerne. Og at Guacanagarl ikke holdt 
sit Løfte om at aflægge et Besøg paa Flaaden, saa ogsaa højst mær- 
keligt ud. 

Der blev yderligere affyret flere Signalskud for at kalde de Spa- 
niere, som mulig kunde have skjult sig 1 Nærheden, ned til Havnen. 
Men alt forgæves! Columbus havde forud givet Besætningen Ordre 
li) i Tilfælde af Fare, da at gemme deres erhvervede Guldskatte i 
Fæstningens Brønd og Voldgrav. Disse blev nu gennemsøgte, men 
ligeledes uden Resultat. Her fandtes intet af Værdi. 

Derefter blev Omgivelserne paa det omhyggeligste rekognoscerede; 
men Befolkningen var flygtet overalt. Columbus besluttede da at 
opsøge Guacanagari selv for af ham at faa at vide, hvordan det 
egentlig hang sammen. 

Admiralen begav sig derfor, fulgt af et glimrende Følge, hvori 
de fleste af de højere Officerer befandt sig, til den nærved liggende 
By, hvor Kaziken opholdt sig. De besøgende fandt ham liggende i 
sin Hængekøje klagende over Smerterne i det saarede Ben. Columbus 
overrakte Gaver til Høvdingen, der nu Ord for Ord gentog hele 
Historien om, hvorledes han var bleven overfalden, og han betonede 
særlig den Hensynsfuldhed, han i denne kritiske Situation havde 
vist Spanierne. 

Inden Columbus tog Afsked, lod han Ekspeditionens duelige Læge 
undersøge Høvdingens Saar. Da Forbindingen blev taget af, var 
der ikke Spor af Saar at se, men Kaziken ømmede sig af Smerte, 
saa snart man rørte ved Benet. 

Til Trods for at alle indsaa, at del hele var et Bedrageri, tovede 
Columbus dog med at følge sine Oflicerers Kaad: straks at tage 
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ukendte Dyr, der var om Bord. Nogle Gavtyve indbildte ham, at 
Hesten levede af Menneskekød, og man lod ham blive i Troen. 
Men hvad der fremfor alt fængslede hans Opmærksomhed, var de 
kvindelige Fanger, som man havde befriet fra Cariberne. Særlig 
var der en statelig, smuk Kvinde, som de letfængelige Spaniere 
havde døbt Dona Catalina, med hvem Guacanagari længe interes- 
seret underholdt sig. 

Spanierne og Indianerne skiltes nu under gensidige Venskabs- 
beviser. Dagen efter kom enkelte Indianere ud til Columbus' Skib 
under forskellige Paaskud, øjensynligt Spejdere! Den sidste af dem 
saa man tale med de fangne Kvinder, som omgav den stolte Catalina. 

Ved Midnatstid, da der ingen andre af Besætningen var paa 
Dækket end Vagten, blev et Lysskær synligt paa Stranden. Catalina 
og hendes Ledsagerinder var ikke sene med at følge dette Signal. 
Stille lod de sig glide langs Skibets Side ned i Vandet og svømmede 
derefter hurtig mod Stranden. Endelig opdagede Vagten Kvindernes 
Forehavende, og Besætningen blev alarmeret. Man forfulgte de 
svømmende i Baadene, men forgæves. Kvinderne naaede først i Land; 
fire fik man ganske vist fat igen, men Catalina og de andre slap 
i Land. 

Morgenen efter sendte Columbus Bud i Land, men Guacanagari 
og hans Folk var om Natten tagne til det indre af Landet, og man 
tvivlede nu ikke paa, at Catalina var flygtet med dem. Spanierne 
havde lagt Mærke til de kærlighedsfulde Blikke, den erotiske Kazik 
havde kastet paa den dejlige Kvinde. Her som saa ofte før havde 
de smidige og raske Indianere narret Europæerne. 

Columbus havde imidlertid andet at tænke paa. Han indsaa 
klart Grunden til, at hans første Koloniseringsforsøg var mislykket. 
De fleste af de i Navidad efterladte Spaniere fra Santa Marias Be- 
sætning var Udskud, daarlige Personer, som hverken havde Hustruer 
eller Børn i Hjemlandet. Disse begærlige og raa Vagabonder havde 
med Vold trængt sig ind i de indfødtes Hytter, hvor deres raa Volds- 
handlinger mod Kvinderne tilsidst vakte de taalmodige Naturmen- 
neskers Raseri. Spaniernes Skændighed tiltog mere og mere. Saa- 
ledes lagde en af dem uden videre Beslag paa tre Kvinder, en anden 
mente nu, at han ikke kunde nøje sig med mindre end fire. 

Indianerne vilde nu hævne sig. Kystbefolkningen havde i denne 
Hensigt sluttet sig sammen med Beboerne længere inde paa Øen og 
med en vældig Overmagt tilintetgjort den spanske Koloni til sidste 
Mand. Som man reder, saa ligger man! 

Spaniernes skændige Handlemaade oplyser os om, at ikke just 
den kristne Religion var Ledemotivet til Amerikas Opdagelse og Kolo- 
nisering. Ikke heller var det Videbegærlighed eller Længsel efter 
at lære fremmede Lande at kende, som var Hovedsagen. Columbus 
selv siger udtrykkelig, at de lavere Lidenskaber, navnlig den uud- 
slukkelige Guld tørst, gik fremfor alt. 

Columbus gjorde alt for at raade Bod paa den Skade, der var 
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valgt med særlig Forstaaelse. Ganske vist var Omgivelserne særlig 
smukke og Jorden saa frugtbar, at Grøntsagerne her paa 8 Dage 
udviklede sig ligesaa kraftigt som i Spanien paa 20 Dage. Men 
den lave, sumpede Strand var i høj Grad usund. 

Her udbrød ogsaa snart en Epidemi (sandsynligvis Malaria), og 
i Løbet af nogle faa Dage var en Tredjedel af Kolonisterne angreben. 
Snart var Halvdelen uarbejdsdygtig, og Byen forvandlet til en Syge- 
lejr. Columbus selv var i tre Maaneder saa syg, at han ikke kunde 
udøve den nødvendige Kontrol med Koloniens Administration. 

Da nu dertil kom, at det fra Europa medtagne Forraad ikke 
kunde række længe, besluttede Admiralen at sende en Del af Flaaden 
hjem igen til Spanien. Men dette kunde ikke lade sig gøre uden 
samtidig at sende en Prøve paa Guld fra det herlige Cibaoland , som 
Columbus ved sin Hjemkomst havde talt saa yidt og bredt om. 

Vi hørte jo imidlertid, hvorledes Navidads Kolonister havde ud- 
ført Admiralens Ordre om Indsamlingen af mindst 1 Ton af det 
ædle Metal. Intet kunde have smertet Admiralen mere, end at just 
dette var mislykket. 

Columbus besluttede derfor i Januar 1494 at sende en Ekspedition 
til Cibao; til Chef valgte han Hojeda. Der blev dog kun stillet 15 
Mand til hans Disposition, men alle velbevæbnede og modige Mænd. 
Den 6. Januar 1494 drog de af Sted ind i Landet. I de to første 
Dage maatte de arbejde sig igennem tætte Urskove, som ikke gjorde 
Indtryk af at have været Opholdssted for Mennesker. De indfødte 
havde nemlig været saa forsigtige at trække sig tilbage fra Euro- 
pæernes farlige Naboskab. 

Den følgende Nat lejrede man sig paa Toppen af et Bjerg, hvor- 
fra man ved Daggry kunde se ned i en vidtstrakt Dal, oversaaet 
med Smaabyer. Indbyggerne her, saavel som i de bagved liggende 
Bjergegne, modtog de hvide venligt. Ingen Steder hverken saa eller 
hørte Spanierne noget til den berømte Høvding Caonabé. 

Det forekom de forhaabningsfulde Spaniere, at de overalt saa 
Guldkorn glitre i Sandet i Strømmen; Hojeda selv fandt en lille 
Guldklump, som ikke vejede mindre end 9 Unser. Ved dens Fore- 
visning i Europa vakte den almindelig Henrykkelse. Naar man 
allerede paa Overfladen fandt saadanne Kostbarheder, hvad maatte 
man saa ikke kunde finde inde i selve Bjerget! Tilfreds med sit 
Bytte, vendte Hojeda ufortøvet tilbage til Columbus. 

Samtidig kom en anden Ekspedition, som, under Kommando af 
en ung spansk Adelsmand, var sendt ud i modsat Retning, tilbage 
med samme glædelige Rapport. Skønt Resultaterne jo langt fra var 
glimrende, svang Espanolas »vidunderlige Guldrigdom« sig snart paa 
Rygtets Vinger over hele Spanien. Helt ugrundet er det ikke, naar 
det paastaas, at saavel Columbus selv som flere ham nærstaaende 
Personer stod bag disse opskruede Historier; man var nemlig i 
Spanien begyndt at faa Afsmag for Kolonisationsspørgsmaalet. 
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For at lede den store Hobs FantSEi paa rette Vej. udspredte 
man Tølgende malende Skildring om Hojedas Forskningsrejse: 

De iadfedte iiavde gjort Ekspeditionens Mænd opmærksomme 
paa en nærved Bjerget enlig slaaende Klippeblok. Da en af Spa- 
nierne derefter bavde staael paa Klippen med en Kølle, strømmede 
Goldet frem i saa store Masser, at Jorden blev bedækket med de her- 
ligste Guldkorn af en ubeskrivelig Glans. Efler at have opsamlet 
dette, var Hojeda med sit rige Bylte vendt hjem til Isabella, bvor 
ban fik en entusiastisk Modtagelse. 

Som Sagerne nu stod, iodsaa Columbus, at nu var det rette 
Øjeblik kommet til at sende Hovedstyrken af Flaaden hjem og med 
den en hel Del af de spanske Kolonister, som til fulde bavde bevist 
deres Umulighed i alt, hvad de var blevne sat til. 



lod ion ske (luidvaskere. 

»Maria Galante<s Kaptajn Antonio de Torres blev Chef for 
den hjemvendende Plaade, som bestod af 12 Skibe. Til sin egen 
Raadighed beholdt Columbus saaledes kun 5 Skibe, hvormed han 
agtede at fortsætte Forskningsrejserne. Antonio de Torres medbragte 
fra Columbus en større, meget interessant og indholdsrig Afhandling. 
Her skal vi dog kun anføre nogle af de mest karakteristiske Punkter. 

Han foreslaar blandt andet Hoffet at belønne flere af hans Led- 
sagere, navnlig Hojeda, der senere hen skulde blive hans bitre 
Fjende. Derpaa beklage- han sig over, at Ekspeditionen er bleven 
bedragen af Leverandørerne i Spanien. Vinhandlerne i Sevilla havde 
saaledes sendt dem gamle, mugne Fade, saa at det meste af Vinen 
var løbet ud under Rejsen, De 20 Ryttere havde, uden Admiralens 
Vidende, byttet de i Granada indkøbte værdifulde Heste med nogle 
billige Krikker, ene og alene for at berige sig selv. Derpaa anmoder 
han om, saa snart som muligt, at faa flere Guldvaskere og Grube- 
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arbejdere sendte samt Levnedsmidler, Frø og Husdyr. For at kunne 
føde Befolkningen i den første spanske Koloni i de nyopdagede Lande, 
var Columbus nemlig allerede nu kun henvist til europæiske Levneds- 
midler« 

Admiralen ender sin Memorandum til deres kongelige Majestæter 
med følgende Forslag: For saa meget som muligt at formindske 
de kongelige Kassers Udgifter, foreslaar han — Menneskehandelen. 
En i Sandhed skæbnesvanger Tanke ! Med nogen Øvelse kunde man 
let fange caribiske Slaver, som man kunde sælge som Slaver i Spa- 
nien, og for de indkomne Penge købe Kvæg, som Espanola trængte 
haardt til. Paa den Maade kunde ogsaa Slaverne gøres til Kristne 
og blive nyttige Arbejdere i Stedet for, som nu, modbydelige Men- 
neskeædere. 

Til de spanske Monarkers Ære maa siges, at de aabenbart tø- 
vede med at indlade sig paa dette sidste Forslag, de vilde først 
høre andres Mening om denne Sag, inden de tog en endelig Beslut- 
ning. Alle de andre Forslag indvilligede de i uden Ophævelser, og 
den til »Minister for Indien« udnævnte Biskop Fonseca fik Ordre 
til at føre dem ud i Livet. 

Ved dette Memorandum af 30. Januar 1494 gør Columbus sig 
fortjent til Titelen, »den ny Verdens første Slavehandler«. Naar 
det huskes, at baade Slaveriet og Slavehandelen, saavel i denne Over- 
gangsperiode fra Middelalderen til den nyere Tid som senere hen, 
blev betragtet paa en helt anden Maade end i vore Dage, formildes 
i høj Grad det nederdrægtige, der ligger i denne, om end nok saa 
velfortjente, Titel. Som vi allerede har set, havde hverken Paven 
eller Kirken noget at indvende mod Slaveriet eller Slavehandelen. 

Den 2. Februar 1494 afsejlede Torres med sin Flaade. Columbus 
kunde nu udelukkende beskæftige sig med den ny Kolonis indre 
Anliggender. Og her var nok at gøre paa en saa ansvarsfuld Post 
som Vicekonge, hvilken Stilling Columbus havde paataget sig. Den 
største Del af Nybyggerne bestod af Eventyrere, som de andre 
respektable Mænd kun med Nød og næppe kunde holde Skik paa. 
Disse Eventyrere var dristige nok til højlydt at ytre, at de ikke 
havde foretaget denne lange og besværlige Rejse for at slide og 
slæbe, som det jo viste sig, at de maatte, hvis de ikke ligefrem 
skulde dø af Sult. Paa Grund af Ukendskab med tropisk Agerdyrk- 
ning og foranlediget af det hede, fugtige Klima samt Sumpfeberen, 
forøgedes stadig de misfornøjedes Antal, og Columbus kunde naar 
som helst vente formeligt Mytteri. 

Desuden var der fuldt op af velbegrundede Klager. Leveran- 
dørerne i Sevilla havde bedraget Ekspeditionen paa mange Maader; 
Varerne var ofte saa usle, at de i høj Grad forøgede de i Forvejen 
demoraliserede Kolonisters Lidelser. I to af Koloniens højere Em- 
bedsmænd havde de misfornøjede fundet dygtige Ledere. Disse 
klagede ikke uden Grund over, at Columbus, for at lokke Folk, 
i høj Grad havde overdrevet Historierne om Espailola og dens Rig- 
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domme. Og hvad navnlig Guldet angaar, fandtes det kun i ringe 
Mængder. Det Guld, Spanierne havde haft med sig hjem, havde 
ikke været Resultatet af de indfødtes Indsamling i nogle Dage, men 
snarere alt hvad Generationer havde samlet. 

Oprørernes Planer gik ud paa at bemægtige sig Skibene og vende 
hjem til Spanien og der indsende et allerede affattet Klageskrift 
mod Admiralen. Planen blev imidlertid røbet for Columbus, som 
med usædvanlig Hurtighed greb ind mod Oprørerne. Den ene af 
Lederne blev fængslet om Bord og hjemsendt til Spanien for der at 
lide sin Straf. De andre Hovedanførere blev straffede paa forskellig 
Maade. For fremtidig at undgaa noget lignende, lod Columbus al 
Ammunition og Krigsmateriale føre om Bord paa et af Skibene, som 
han stillede under fuldkommen paalidelige Mænds Bevogtning. 

Selve Oprøret var det jo ganske vist lykkedes Columbus at under- 
trykke, men Stemningen var derfor ikke beroliget. Tværtimod var 
det den almindelige Mening, at Columbus ved at gribe ind her havde 
overskredet sin Myndighed. Blandt Spanierne viste der sig allerede 
nu en rodfæstet Misfornøjelse med, at en fremmed, en Genueser, 
understod sig at behandle dem, Spaniens selvbevidste Sønner, paa 
en saadan Maade! 

Imidlertid besluttede Columbus sig til personlig at undersøge 
Guldegnene i Øens Indre. Den 12. Marts brød han derfor op med 
en imponerende Styrke, bestaaende af ikke mindre end 400 vel be- 
væbnede Mænd, Lanserytterne iberegnede. En Mængde andre Euro- 
pæere og en stor Skare af de indfødte, som medbragte det nødven- 
dige Tros, fulgte med. 

Marchen blev ledet saa militærisk som muligt. Fanerne vajede. 
Trommer og Trompeter lød, og de pudsede Harnisker glimrede i 
den tropiske Sol. Den fra Stranden til K3'stkædens Kam førende 
smalle, slyngede Skovsti blev ved en hurtig Planering og Rydning 
af Træer forvandlet til en virkelig Vej — den først anlagte i den 
ny Verden. 

Oppe fra Bjergets Top, hvor Columbus rejste et vældigt Trækors, 
som endnu opbevares (?) i San Domingos Katedralkirke, kunde man 
nyde den herlige, allerede af Hojeda beskrevne. Udsigt over den 
nedenunder liggende naturskønne, frugtbare og tætbefolkede Dal med 
det stolte Navn Vega Real^ d. v. s. Kongesletten. Under Nedstigningen 
til Sletten gjorde man alt for at gøre et saa stærkt Indtryk paa de 
indfødte som muligt. Naar man passerede Byerne, lod man Hestene 
stejle og galoppere — »Sevilla-Krikkerne« (maaske gamle Cirkusheste) 
synes at have opført sig ganske præsentabelt. 

Det gjorde navnlig et overvældende Indtryk paa de indfødte, da 
de for første Gang i deres Liv saa en Rytter staa af Hesten. De 
troede nemlig, at Mand og Hest udgjorde et Hele, og nu saa de 
dette skille sig i to selvstændig levende Væsener. 

De hvide forsøgte paa alle mulige Maader, blandt andet ved 
Smaagaver, al vinde Naturmenneskenes Tillid ; de indfødte overvandt 



DE STORE OPDAGELSESREJSER 199 

ogsaa snart deres Ængstelse, og det varede ikke længe, førend man 
omgikkes fortrolig med hinanden. 

Efter med stort Besvær at være kommen over en dyb Flod, fort- 
saltes Rejsen over den næsten utilgængelige Bjergegn, der begrænsede 
Vega Real imod Syd. Man var nu kommen til de allerede den 
Gang saa berømte Cibao-Guldbjerge , om hvis Rigdomme Folket 
havde slugt saa mange vidunderlige Historier. Marchen var for- 
færdelig trættende, og man kom kun langsomt frem. Men alle var 



RiLlnsIol pna Haili fra Columbus' Tid 

de enige om, at nogel saa henrivende paradisisk havde de aldrig 
set for deres Øjne. Navnlig var Columbus aldeles henrykt I Overalt 
syntes han at se Spor af Verdens rigeste Produkter, saasom Guld, 
Bav, Lapis lazuli, Kobber og meget andet. Men han besluttede dog 
ikke at trænge længere frem denne Gang. Det lykkedes ham at til- 
bytte sig noget Guld af de indfødte. Han fik at høre, at der længere 
borte skulde findes Guldklumper af endnu større Dimensioner end 
her. iLængere borte!* saa ledes hed det altid. Columbus forundrede 
sig med Rette over, at han aldrig naaede til de bedste Guldegne. 
Snart fandt man en lille, af en Flod gennemskaaren Bjergslette, som 
i strategisk Henseende egnede sig udmærket til Anlæg af en be- 
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festet Plads. Beslutning og Handling var et! Man gav sig straks 
til Arbejdet. 

Det her opførte Citadel, hvoraf der endnu findes træbevoksede 
Ruiner, og som ifølge Las Casas' Ord, »laa saa nær Guldet, at man 
kunde se dette med blotte Øjne og røre det med Hænderne,« fik 
Navnet S, Thomas, Her efterlod Columbus 56 Mand under Anførsel 
af Pedro Margarite, hvorpaa han tog tilbage til Isabella, og man 
ankom detil den 29. Marts. 

Situationen i Kolonien var højst bedrøvelig. Sygdommen vedblev 
at rase, og ved ufornuftigt Sløseri havde man brugt saa mange Lev- 
nedsmidler, at Hungersnøden næsten stod for Døren. Uden Hensyn 
til Rang eller Stilling satte Columbus nu Kolonisterne til at arbejde 
for det almene Bedste. Saaledes maatte baade Adelsmænd og Præster 
i deres Ansigts Sved arbejde i en Mølle for i det mindste at skaffe 
Mel til de syge. Al Paaberaabelse af højere Rettigheder og Privi- 
legier var frugtesløse; for Columbus var alle lige, og han forstod 
ogsaa denne Gang at gøre sin Vilje gældende overfor de høj for- 
nemme Døgenigte. 

Ogsaa Forholdet til de indfødte begyndte at blive mindre godt. 
Samtidig kom der fra S. Thomas foruroligende Underretninger, der 
gik ud paa, at Besætningen der blev angreben af de indfødte. Der 
gentog sig nemlig her det samme som kort i Forvejen i Navidad, 
idet Spanierne atter havde forulempet de indfødte. Under Hojedas 
Befaling sendte Columbus straks en betydelig Styrke til S. Thomas- 
fortets Undsætning. Man er endnu i Besiddelse af de Instruktioner, 
som Columbus gav den unge, varmblodige Spanier. Meget betegnende 
befaler Columbus heri Hojeda fremfor alt at behandle de indfødte 
skaansomt. 

Columbus besluttede omsider at fortsætte Forskningen til Søs i 
de Egne, hvor han nu en Gang var havnet. Navnlig syntes han at 
være bange for paa disse sine Opdagelsesrejser paa nogen Maade 
at blive distanceret af Portugiserne, til hvem han .ikke havde videre 
Tillid. Et meget talende Eksempel paa , hvor usikre navnlig de 
geografiske Begreber var paa den Tid. Columbus satte en Sam- 
ling prøvede Mænd til i hans Fraværelse at forestaa Ledelsen, og i 
Spidsen for denne satte han sin yngre Broder Diego. 

Denne, der beskrives som en flink ung Mand, maatte som født 
Italiener unægtelig forefalde de stolte Spaniere som en- for dem 
uværdig Chef. 

Den 24. April afsejlede Columbus fra Isabella. Hans Flaade be- 
stod af de tre mindste Karaveller, der paa Grund af deres ringe 
Dybgaaende egnede sig bedst til en Opdagelsesrejse i disse Egne. 

I Begyndelsen sattes Kursen mod Vest; i Forbifarten kastede 
Columbus et vemodigt Blik paa den Plads, hvor det ulyksalige 
Navidad havde ligget. Sikkert søgte hans Tanke samtidig Guacanagari 
— den Ærkegavtyv — af hvem der dog ikke var noget synligt Spor, 
men hvis Streger han dog havde i frisk Minde. 
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Tidea var imidlertid kostbar. 
EspailolB bag sig og satte Kur 
Kyst han i DOgle Dage sejlede, 
delser med KystbefolknlngeQ, 
der længere mod Syd fandtes € 
havde de fundet der. 

Columbus kunde ikke modstaa den Fristelse, som laa i disse 
Fortællinger, og den 3. Maj satte han saa resolut Kursen lige mod 
Syd. Det varede ikke længe, førend en Række Bjergtoppe blev 



Den 28. April lod Columbus 

1 mod Kuba, langs hvis sydlige 

an indledede ofte venlige Forbin- 

lom alle med en Mund fortalte, at 

I stor 0, samt at det Guld, de ejede, 



Spanske Blodhunde og Indianere. 

synlige i Horisonten. Men det varede hele to Dage, inden Eskadren 
naaede frem til dette Land, hvor man ankrede ved Kysten. 

Inden den lille Flaade kunde komme i umiddelbar Forbindelse 
med Stranden, blev den omsværmet af Kanoer, der var bemandede 
med spraglet bemalede, fjerprydede Indianere, der forsøgte at for- 
hindre de sælsomme fremmede i at slige i Land paa deres 0, 
Under vilde Hyl sendtes en Regn af Kastespyd mod Skibene, dog 
uden at skade disse. Beskyttede af Flaadens Skyls lykkedes det dog 
Sklbsbaadene at naa Siranden. Og det med Armbrøster bevæbnede 
Mandskab forstod med nogle velrettede Skud al indgyde de indfodle 
den tilbørlige Respekt. 
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For at fuldende Indtrykket blev Blodhundene, til Rædsel for de 
indfødte, slupne løs. Dette er det første kendte Tilfælde, hvor Spa- 
nierne anvender denne skamløse, senere saa berygtede Krigsførelse. 

Det Land, man her for første Gang betraadte, var Jamaica, hvis 
Opdagelsesdato saaledes er den 13. Maj. Columbus tog Øen i Be- 
siddelse og kaldte den Santiago^ men dette Navn kunde dog aldrig 
fortrænge det gamle. 

De indfødte, som nu var bleven advarede, viste sig snart venli- 
gere mod Spanierne. Disse Øboere gjorde et langt mere intelligent og 
mandigt Indtryk paa Europæerne, end alle de Stammer, de havde 
truffet, efter at de havde forladt de caribiske Øer. For Søfart havde 
de navnlig udmærket Sans; af Øens store Mahognitræsstammer 
lavede de sig saaledes Fartøjer af meget betydelig Størrelse ; Co- 
lumbus saa saaledes en 96 Fod lang og 8 Fod bred Baad, der 
var lavet af en eneste Træstamme. 

Efter 5 Dages Ophold forlod Columbus Jamaica og vendte tilbage 
til Cuba. De fremmede blev overalt venligt modtagne af de indfødte, 
som fortalte, at Cuba var en 0, saa stor, at man aldrig havde set 
Enden paa den. Columbus vilde imidlertid ikke lade sig over- 
bevise, han holdt stædigt paa, at man her var truffen paa selve 
Fastlandet. I den fulde og faste Overbevisning, at han snart vilde 
havne i Cathay, fortsatte han sin vestlige Kurs langs med Cubas 
Sydkyst. 

Snart naaede man imidlertid en Samling Smaaøer, der ligesom 
grønne Pletter laa spredt paa Havet. Columbus kaldte dem Dron- 
ningens Haver. Admiralen troede straks, at han her var truffen 
paa de 7,000 Krydderiøer, der efter Polos Beskrivelse skulde ligge 
udenfor den asiatiske Østkyst, 

Dette var den eneste Grund, hvorfor Admiralen indlod sig paa 
en Sejlads i dette Virvar af snævre, bugtede og grundede Kanaler, 
hvor Skibene flere Gange var udsatte for alvorlige Ulykkestilfælde. 
Hertil kom, at Vinden stadig var vekslende, og at der ofte helt 
pludselig brød Uvejr løs. Overalt spejdede man efter de indfødte, 
men i lang Tid forgæves. 

Langt om længe traf man en Kano med Fiskere, som bered- 
villigt delte deres Fangst med Europæerne. De havde en ganske 
ejendommelig Maade at fiske paa. De brugte nemlig Sugefiske som 
Fiskeredskab. Man bandt Fiskesnøren om Halen paa en Sugefisk 
og kastede saa denne i Søen. Med Sugeapparatet paa Oversiden af 
Hovedet sugede den sig fast ved en anden Fisk, og man trak saa 
uden videre begge Fiskene op paa en Gang. 

Efter at Columbus lykkelig og vel havde lodset sig ud af dette 
Øhav, fik han den 3. Juni en langstrakt, bjergrig Kyst i Sigte — 
en anden Del af Cubas Sydkyst. Her blev Columbus yderligere 
styrket i sin Mening, at hans Drømmes Landj Cathay, d. v. s. Kina, 
ikke kunde være langt borte. Han hørte nemlig, at Landskabet, 
Mangon laa længere mod Vest. Straks regnede han ud, at der 
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her var Tale om Mangi, hvor, ifølge Marco Polo, Byen Zaiton laa, 
en By, som var bekendt for sin store Rigdom. 

Columbus hørte ogsaa Tale om de i Nærheden boende Hale- 
mennesker, der for at skjule deres Vanskabning bar lange Dragter. 
Columbus tænkte sig straks den Opsigt, det vilde vække, naar han 
ved den næste Audiens hos de katolske Majestæter kunde forevise 
et Par Eksemplarer af disse Halemennesker. Det var under Ind- 
flydelse af disse Historier, at følgende betegnende Begivenhed nogle 
Dage senere tildrog sig. 

En Del af Mandskabet var sendt i Land for at hente Vand. 
Som man allerbedst var sysselsat med dette, kommer pludselig en 
Bueskytte, som var gaaet længere ind i Skoven for at jage, stak- 
aandet farende og fortalte, at han ved at lure efter Vildt pludselig 
havde faaet Øje paa en hel Forsamling Mænd, der var klædte i 
lange, hvide Klæder. Det kunde jo ikke være andre end Mangons 
Mænd, der gemte deres Haler under Klæderne, disse Halemennesker, 
som de just havde hørt saa megen Tale om. Spanieren havde ganske 
simpelt set en Flok hvide Traner, der er ejendommelige for disse 
Egne, og som de nuværende Beboere kalde »Soldater« og paa Afstand 
gør et vist menneskelignende Indtryk. 

Den berømte Forsker Alexander von Humboldt fortæller saa- 
ledes om en Panik, der var ved at udbryde i Byen Angostura i 
Venezuela. Beboerne her havde helt uventet faaet Øje paa en 
Samling saadanne Traner, der ligesom paa Kommando havde op- 
stillet sig paa Toppen af en nær beliggende Høj. De hvide Gestalter 
var blevne opfattede som en Afdeling Indianere, der var i Færd 
med at overfalde Byen. 

Columbus sendte en Afdeling af sine Folk i Land. Men til hans 
store Sorg fandt de ingen hvidklædte Mænd; derimod saa de Kro- 
kodillespor, som straks blev gjort til Fodspor efter de forfærdelige 
før omtalte »guld vogtende Gribbe«, som man troede skulde findes i 
Indien. Ved dette Syn blev Folkene grebne af Rædsel, og over Stok 
og Sten for de tilbage til Baadene. 

Admiralen fortsatte derefter Kursen i vestlig Retning langs Kysten. 
Man kunde kun ved Hjælp af Tegn gøre sig forstaaelig for de ind- 
fødte« Columbus' jucaiske Tolk forstod nemlig ikke det Sprog, der 
taltes her paa denne Del af Cuba, der laa saa langt borte fra hans 
Hjemland, Bahamaøerne. Paa Admiralens Spørgsmaal (!) svarede 
de indfødte imidlertid ved stadig at pege mod Vest, og Columbus 
mente, at dette betød, at der virkelig boede en mægtig Konge ad 
den Kant, og at denne Konge desuden skulde være klædt i hvide 
Klæder. Efter Columbus' forudfattede Mening kunde denne Fyrste 
ikke være nogen anden end selve Ærkepræsten Johannes, som 
man saalænge forgæves havde søgt i alle Verdenshjørner. Man vil 
jo helst tro det, man haaber! 

Havet var imidlertid begyndt at blive saa grundt, at Karavel- 
1ernes Køl ofte i en foruroligende Grad skurede mod Bunden. De 
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rejsende forbavsedes over de umaadelige Masser af Skildpadder, der 
svømmede om i Havet, de uendelige Flokke af Duer, der formørkede 
Laften, og over de Skyer af brogede Sommerfugle, der] muntert 
sværmede om Skibene. 

Da nu dertil kom, at Kysten begyndte at antage en udpræget 
sydvestlig Retning, tvivlede den sangvinske Columbus ikke det mindste 
om, at han inden kort Tid vilde naa den gyldne Chenonesen eller 
den nuværende Halvø Malakka. Det eneste, som forekom ham 
mærkeligt, var, at han ingen Steder fandt nogle af alle de folkerige 
Byer, som, i Følge Marco Polo, skulde finde» i disse Egne. 

Den overspændte Admiral byggede himmelhøje Luftkasteller. 
Han havde dog svært ved at bestemme sig til, hvad han vilde. At 
Cuba skulde være det samme som Zipangu, den Tanke havde Co- 
lumbus for længe siden opgivet; han havde jo i Espanola troet at 
have fundet den sidstnævnte 0. Skulde han nu sejle omkring 
Malakkas Sydspids og saa tage Vejen rundt om Ceylon og Afrikas 
Sydkap tilbage til Europa? ColumDus saa allerede i Aanden, hvor 
forbavsede Portugiserne vilde blive ved at se ham komme hjem paa 
denne Maadel Eller skulde han hellere forlade det indiske Ocean og 
trænge frem til det røde Havs nordlige Ende og der forlade sin 
Eskadre og med en Karavane følge med til Jerusalem og Jafifa, for 
saa atter fra denne Havn at sejle til Barcelona? Hvilken Opsigt 
vilde denne Rejse ikke vække, og hvilken uvisnelig Ære skulde 
Verdensomsejleren Columbus ikke naa derved! 

Men »mellem det ophøjede og det latterlige er der kun et Skridt. 4e 
Mandskabet, blandt hvilke megen Sygdom raadede, viste alt mer og 
mer deres Misfornøjelse. Det var paa Hældningen med Provianten, 
og skønt Skibene flere Gange havde været underkastet Reparation, var 
de dog i en meget daarlig Tilstand. Desuagtet fortsatte Columbus 
endnu i nogle Dage i den en Gang tagne Retning til det Punkt af 
Cubas Kyst, hvor (omkring 22^ n. Br.) denne antager en bestemt 
nordsydlig Retning. 

Columbus beregnede, at han nu havde sejlet 335 Leguas langs 
med den samme Kyst, regnet fra >Kap Alfa og Omega«. En saadan 
Udstrækning kunde ingen have: her befandt man sig ved det 
asiatiske Fastlands Kyst! 

Men nu begyndte Mandskabet højlydt at knurre. Man brød sig 
ikke det mindste om hverken at se Jaffa eller at sejle paa Middel- 
havet, hed det; hvad man ønskede, var at rejse tilbage til Isabella, 
skønt, Gud skal vide, at det heller ikke var noget Sted at prale af! 

Man kan tænke sig Columbus' Humør. Han havde forladt Espa- 
nola, der da befandt sig i en alt andet end tillidvækkende Til- 
stand, for at finde Vejen til Kina og derved gendrive de Historier 
om Opdagelsernes Værdiløshed, som hans Fjender lod udsprede. 
Og det vilde derved uden Tvivl ogsaa lykkes ham at overvinde den 
Misstemning, som han antog, at Torres' Flaades Tilbagekomst til 
Spanien havde givet Anledning til. 
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Haa befimdl s\g oprigtig talt i en vanskelig Situation. Hvad skulde 
han gribe til? 

Han greb til et ligesaa fortvivlet som mærkeligt Middel, et 
Middel, som han maatte vide vilde være aldeles frugtesløst. Om 
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han selv havde troet paa, hvad han nu hojltdeligt forkyndte, er 
vanskeligt at afgøre. 

Den 12. Juni 1494 sammenkaldte han hele den lille Eskadres 
Personale, j alt 80 Mand. For en dertil konstitueret Notarius og 4 
Vidner blev det nu en efler en paalagt at aflægge Ed paa, at man 
ad Landvejen tværs igennem det asiatiske Fastland kunde komme 
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fra Cuba til Spanien. Columbus bavde tillige udstedet følgende 
Kundgørelse: Saafremt nogen af de ber tilstedeværende Personer 
senere tog deres Ord tilbage, skulde bans Tungespids skæres af, 
som Tegn paa at han var en Løgner, og, for saa vidt ban \vt 
Officer, betale en Sum af 10,000 Maravedis eller, om ban havde en 
lavere Grad, erholde 100 Piskeslag. 

Protokollen over disse Forhandlinger findes endnu opbevaret i 
Sevillas indiske Arkiv, der ejer uvurderlige litterære Skatte, navnlig 
af Skrifter vedrørende Amerikas ældste Historie. 

Denne Ed forhindrede imidlertid ikke Juan de la Cosa, der 
deltog i denne Ekspedition, i 6 Aar senere paa sit berc^mte Kort at 
fremstille Cuba som en og ikke som en Del af Asiens Fastland, 
hvilken Opfattelse Columbus jo vilde fremtvinge paa den omtalte, 
mildest talt, mærkelige Maade. Nu først kunde Admiralen formaa 
sig selv til at kommandere; klar til at vende! Og man begav 
sig paa Hjemrejsen til Isabella. Hvad der imidlertid var højst 
beklagelsesværdigt I 

Havde Columbus nemlig fortsat Rejsen nogle faa Leguas til, var 
han kommen til Cubas Vestspids. Herfra var han sikkert taget til 
det nærliggende Yucatan, hvor han vilde have lært de derværende 
Stammers forholdsvis høje Kultur at kende. Og efter al Sandsyn- 
lighed vilde dette igen have bevirket en omfattende Kolonisering, og 
Opdagelseshistorien, og dermed Columbus' eget Liv, vilde have ge- 
staltet sig helt anderledes. Men desværre : den stakkels Admiral 
forfulgtes ogsaa her af det samme ulyksalige Uheld, som saa ofte 
i sit paa Omskiftelser saa rige Liv. 

Tilbagerejsen langs med Cubas Sydkyst var rig paa Genvordig- 
heder, kun med stor Vanskelighed kunde Skibene arbejde sig frem 
langs med den ørige, sumpede Kyst. Det var paa Hældningen med 
Provianten, og man var nødsaget til at nedsætte den daglige Ranson 
til et Pund muggent Rrød og en Slurk Vin pr. Mand. Endelig den 
7. Juli kom Flaaden til en god Havn, og nogle Dage efter satte den 
igen Kursen mod Espaiiola. Paa Grund af den herskende Vind var 
det imidlertid lettere at rejse om Jamaica. 

Med største Besvær kr3'dsede Admiralen en hel Maaned mod 
Vinden langs med Sydkysten af denne 0, hvorfra man sejlede over 
til Haitis sydvestlige Pynt og fortsatte saa mod Øst langs med Øens 
sydlige Kant. Herved blev Columbus aldeles forbavset over at se 
den Unøjagtighed, som hans et og alt, nemlig Toscanellis Kort, gjorde 
sig skyldig i ved at fremstille Zipangus Længdeudstrækning som 
nord-sydlig, i Stedet for, som det nu viste sig, at være vest-østlig. 

Natten til den 14 — 15 September benyttede Columbus Lejligheden 
til ved en Maaneformørkelse at anstille en geografisk Afstandsbereg- 
ning, grundet paa Longiiudeobservationer. Det drejede sig her om 
at iagttage Forskellen mellem Tiden ved Formørkelsens Begyndelse 
i Cadiz (hvilken Plads var angiven i de Maanetabeller, Columbus 
havde med paa Rejsen) og den Plads, hvor han nu befandt sig. 
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Observationen faldt utilfredsstillende ud; Columbus* Resultat 
viste nemlig IS^j® (næsten en Tredjedel af den vestlige Afstand for 
meget. Til en vis Grad maa man imidlertid skrive denne Unøjag- 
tighed paa Datidens utilstrækkelige Instrumenter og Observations- 
metoders Regning. 

Overanstrengt af de sidste fem Maaneders utrolige Strabadser, 
bukkede Columbus under, og da Flaaden den 29. September, efter 
at have sejlet omkring Haiti, naaede til Isabella, laa Admiralen be- 
vidstløs hen. Da han endelig langt om længe kom til sig selv igen, 
var Broderen Bartolomeo den første, han saa. Endda en Trøst! 
Brødrene havde ikke set hinanden, siden de for 6 Aar siden 
skiltes i Lissabon, den Gang Cbristofer tog tilbage til Spanien, og 
Bartolomeo satte Kursen mod England. Bartolomeo var kommen 
for sent til Spanien til at komme med paa Broderens ny udrustede 
Ekspedition; men de spanske Monarker havde givet ham Komman- 
doen over tre Skibe, som skulde forsyne den ny anlagde Koloni, 
Isabella med Varer. Da denne lille Flaade imidlertid ankom dertil 
Midsommerdagen 1494, var Admiralen ude paa sin Opdagelsesrejse 
til Cuba. 

Mødet mellem de to Brødre var overordentlig hjerteligt. Kort 
efter udnævnte Admiralen Bartolomeo til sin første Medhjælper og 
Stedfortræder med Titel af »Adelantado« , det vil sige Guvernør 
over Espanola. Han overtraadte her utvivlsomt de Rettigheder, der 
var tilstaact ham i den Traktat, som han i April 1492 havde ind- 
gaaet med de katolske Majestæter. Men det maa paa den anden 
Side siges, at hans Valg var faldet paa en fuldt værdig Person. 

Samtidens Forfattere er enige om at skildre Bartolomeo, ikke 
alene som en dygtig Sømand, men ogsaa som en i det hele frem- 
ragende, retfærdig og uforfærdet Mand, der forstod at skaffe sig 
Lydighed. Navnlig ejede han ikke Broderens alt for livlige Fantasi 
og overspændte Syn paa de mest hverdagsagtige Ting, Egenskaber, 
der ofte spillede Columbus slemme Puds. 

Lad os nu se, hvorledes det var gaaet i Espanola i de fem Maa- 
neder, Columbus havde været fraværende. 

Inden sin Afrejse havde Columbus under Anførsel af Pedro 
Margarite sendt en Ekspedition til Fortet S. Thomas med Ordre 
til nærmere at undersøge det nærliggende guldrige Bjergland. Men 
i Stedet for havde den spanske Officer taget Ophold paa den tid- 
ligere omtalte naturskønne Vega Realslette, hvor han gjorde sig 
skyldig i forskellige forkastelige Handlinger Saaledes havde han, 
der aldeles ikke havde holdt Mandstugt mellem Tropperne, ladet Sol- 
daterne mishandle og plyndre de infødte paa alle mulige Maader; 
ligesom den pligtforglemmende Mand heller intet havde gjort for 
at standse de spanske Eventyrere i deres vilde og grove Udsvævelser, 
der i højeste Grad svækkede deres Energi. 

Vega Reals Indianere, der ikke alene blev udplyndrede, men 



208 H- H, vo> SCHWEKIN. 

som ogsaa saa deres huslige Lykke edetaftl af de hvide, blev nii 
grebne af det dybeste Had lil disse rreoiDiede Nidinger. 

Eflerhaanden blev Situalioneo saa truende, at Diego Colon paa 
det kraftigste foreholdt Margarite hans vanvittige Maade at styre 
den spanske Koloni paa. og han opfordrede ham tJl uopholdelig at 
adlyde Admiralens Befaling om at undersøge de tilgrænsende 
Bjergegne. 

Hen, i Stedet for at gere sin Pligt, sluttede den hoffærdige Spa- 
nier, der mente, at del 
var under hans Værdighed 
at lade sig befale af Brød- 
rene Columbus, disse genue- 
siske fremmede, sig aaben- 
lyst til de misfornBjede 
der i Isabella havde dan- 
ntt Parti mod Diego. Den- 
ne kunde ikke holde de 
opsætsige i Tømme, men 
magtesløst maatte han se 
paa , hvorledes Oprørerne 
bemægtigede sig de Skibe, 
med hvilke Bartolomeo 
nylig var ankommen. Det 
havde længe været Oprø- 
rernes Ønske at finde Lej- 
lighed lil at vende hjem 
til Spanien. Nu lykkedes 
det dem virkelig; de gik 
ombord paa Skibene, hej- 
sede Sejl og var snart ude 
af Sigte. 

Imidlertid havde Har- 
garites Soldater delt sig i 
flere smaa Afdelinger, som 
plyndrende og udsvævende 
Bartolomeo tj>lon. strejfede omkring pna hele 

Øen. Men nu tabte de fred- 
sommelige Indianere endelig fuldstændig Ta al modig hed en. De span- 
ske Banditbander blev angrebne en efter en, og mange Spaniere blev 
dræbte eller indebrændtes i de Huse, de havde taget i Besiddelse. 

En hæderlig Undtagelse gjorde Hojeda, som med 50 Mand, der 
endnu udmærkede sig ved Disciplin, holdt Fortet S. Thomas besat. 
Den Syd for Cibaobjergene boende Kazik, Caonahd, havde 
besluttet ved List at bemægtige sig S, Thomas; men hans Planer 
blev i Tide røbede for Hojeda, i hvem Caonabo, som vi vil faa at 
se, skulde finde sin Overmand. 

Med største Koldblodighed gjorde Hojeda sine Forberedelser. 
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Fremfor alt glemte han ikke at bøje Knæ foran et lille malet 
Madonnabillede, som lian farte med sig overalt, og som han satte 
stor Lid til. Han troede nemlig at staa under den hellige Jomfrus 
særlige Beskyttelse, og at han var usaarlig, blot han tillidsfuldt an- 
raabte bende. Hojeda er en typisk Repræsentant for det moralsk- 



Vaglposlens Overrumpling. 

religiøse Livssyn, der udmærker saa mange af den Tids mest frem- 
ragende Mænd. 

Nu var Hojeda fuldt forberedt. Hans 50 Soldater stod velbe- 
væbnede paa Vngt bag Voldene, da Caonabo med sin nøgne Kriger- 
skare listede sig frem for at overrumple Fortet. De indfodtes 
ubeskyttede Legemer var udmærkede Skydeskiver for Europæernes 
Armbrøster og Muskedonnere. Hojeda, hvis Dødsfoiagt og Mod var 
lige saa stort som hans Legeme var uanseligt, ledede Kamp(?n. som 
snart var afgjort med Indianernes fuldstændige Nederlag. 
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Kaziken prøvede nu paa at. udsulte Spanierne, men ogsaa dette 
mislykkedes aldeles, og med uforrettet Sag maatte Caonabé slukøret 
trække sig tilbage, men samtidig med Beundring for sin tapre Mod- 
stander. Han svor nu Hævn over de ubudne Gæster og begyndte 
ufortrødent at arbejde paa at danne et stort Forbund mellem alle 
Haitis Høvdinge med det Maal for Øje at fordrive alle Europæere 
fra Øen. 

Kun skal det ikke være lykkedes at overtale Guacanagari til at 
deltage i denne lokal patriotiske Liga; og det siges, at Kaziken for 
denne sin Troskab mod sine hvide Venner har maattet udstaa 
mangen haard Dyst med Nabohøvdingerne. Saaledes skal de have 
fanget og dræbt hans Hustruer og mellem disse den kække Catalina. 
Men vi maa dog tilføje, at der over Guacanagaris Forhold til Euro- 
pæerne hviler en vis Taage, som ikke er let at gennemskue. 

Saasnart Columbus nogenlunde var kommen sig efter den lang- 
varige Sygdom og havde, set den uheldige Vending, Sagerne havde 
taget, var han klar over, at man kun ved at gribe kraftigt ind mod 
de indfødte kunde redde Kolonien. 

Man tror, at han af Guacanagari er bleven underrettet om de 
øvrige Kazikers Forbund. Admiralen indsaa, at han, hvis et Angreb 
ikke skulde mislykkes, maatte have tilstrækkeligt Mandskab, hvilket 
han jo netop ikke raadede over: »Men naar Nøden er størst, er Hjæl- 
pen nærmest!« Saaledes ogsaa her. Torres kom nemlig helt uventet 
tilbage med en spansk Flaade, bestaaende af 4 Skibe, medførende 
alt, hvad de just behøvede, og — hvad der glædede ham mest — 
et naadigt Brev til den bekymrede Admiral fra de spanske Regenter. 

I denne Skrivelse, der er dateret den 16. August 1494, meddeler 
Monarkerne Columbus, at den ovenfor omtalte Traktat i Tordesillas 
nylig er afsluttet, hvorved alle Vanskeligheder med Portugal en Gang 
for alle er bleven udjævnede. Admiralen personlig modtog mange 
smigrende Ord. I en anden medbragt Skrivelse paalagdes det 
alvorligt Kolonisterne i et og alt at være Columbus lydige. 

Af flere Grunde fandt Columbus det rigtigst saa hurtig som 
muligt at sende Torres Flaade tilbage til Spanien, og allerede den 
24. Februar kunde dette lade sig gøre. Skibene hjembragte Prøver 
paa alle de af den vestlige Ø-Verdens Produkter, som man troede 
kunde vække Interesse i Spanien, først og fremmest det Guld, som 
man med stor Møje havde faaet skrabet sammen, Malme af andre 
Metaller, Frugt, Planter m. m. i det hele taget en temmelig tarvelig 
Ladning. 

Desuden fulgte Diego Colon med paa Flaaden, og i hans spe- 
cielle Varetægt betroede Columbus Guldet. Desuden havde Diego 
faaet det Hverv at tage sig af sin Broders Interesser ved Hoffet, 
og i dette Øjemed medførte han indgaaende Instruktioner om alle 
Columbus' Anliggender. 

Men den uden Sammenligning mest opsigtvækkende Del af 
Skibslasten bestod af ikke mindre end 500 af Espanolas indfødte, 
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som Columbus, uuder Foregivende af, at de var Rebeller, havde ladet 
fange og nu sendte til Spanien uden først at høre sine Suveræners 
Mening om Sagen. I Spanien blev de ulykkelige solgte som Slaver. 
De fleste af dem kom til Biskop og Sekretær for de indiske 
Anliggender Fonsecas' Gods i Andalusien. Til Trods for deres Ung- 
dom bukkede de snart under dels paa Grund af Klimaet dels 
paa Grund af det haarde Arbejde, man paalagde dem. 

Denne Columbus' Handlemaade udgør unægtelig et af de mør- 
keste Punkter i hans for øvrigt langtfra dadelfri Liv. 

Efter at Flaaden var afsejlet, menle Columbus, at Tiden var 
inde til et Angreb paa de indfødte, hvis Fjendtlighed i den sid- 
ste Tid havde antaget en stadig m*ere foruroligende Karakter. Co- 
lumbus havde dog kun 200 Mand Fodfolk og 20 Ryttere at stille 
op mod de indfødte, der kunde regnes i Tusinder. Forholdet blev 
dog i en ikke ringe Grad udjævnet ved, at de spanske Soldater alle 
var panserklædte, medens deres Modstandere savnede al Beskyttelse. 
Desuden raadede Europæerne over en Snes vældige Blodhunde, der 
nok kunde sætte en voldsom Skræk i de stakkels Naturmennesker, 
hvis nøgne Kroppe var udsatte for de vilde Bæsters forfærdelige 
Bid. 

Den 27. Marts 1495 brød den spanske Trop op fra Isabella. Den 
nyanlagte Vej opad Bjerget blev passeret uden Vanskeligheder, og 
den lille Skare kunde snart lade sine Blikke glide over Vega Reals 
herlige Slette, der sikkert ikke nu længere forekom Spanierne som 
et jordisk Paradis. 

Efter nogle Dages Forløb mødtes de her af Indianerne, hvis 
Styrke beregnedes til ca. 100,000 Mand. Spanierne, der gjorde alt 
for at forvirre Fjenden, fordelte Fodfolket i en Mængde Smaaafde- 
linger, spredte over hele Skovbrynet. Kampen begyndte; fra alle 
Sider knaldede Skuddene og strakte Modstanderne til Jorden ; Trom- 
mernes dumpe Lyd og Trompeternes Skrald overdøvede Indianernes 
Hyl. De indfødte blev forvirrede; Hojeda saa, at Øjeblikket nu 
var kommet til med sine Lanseryttere at styrte sig over den tætteste 
Menneskevrimmel, hvor de nedsablede og red over Ende alt, hvad 
der kom i deres Vej, samtidig slap man Blodhundene, der rasende 
kastede sig over de uordnede Skarer, mellem hvilke de anrettede et 
sandt Blodbad. Slaget blev ikke langvarigt; inden ret længe var 
Skovene opfyldte af de flygtende, skrækslagne Indianere. Euro- 
pæernes Sejr var fuldstændig, og Kazikernes Liga sprængt. Nu 
gjaldt det først og fremmest om at uskadeliggøre Caonabé, Ophavs- 
manden til dette Forbund. 

Her var nu en Lejlighed, der var som skabt for Hojeda, til et af 
disse Vovestykker, der havde gjort hans Navn saa berømt i Krigen 
mod Maurerne i Spanien. Fulgt af 10 udvalgte Ryttere, begav han 
sig uanfægtet den lige Vej til den By, hvor Kaziken for Øjeblikket 
befandt sig. Forbavsende nok forgreb Caonabé, der saaledes ikke 
var blottet for Ridderlighedsfølelse, sig ikke paa nogen Maade paa 
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den dumdristige fremmede, der gav sig i Fjendens Vold, men viste 
barn derimod den største Gæstfrihed. 

Hojeda foreslog uden videre Caonab6 at følge med til Isabella 
og der slutte et Venskabsforbund med Columbus. Hao havde paa 
en eller anden Maade hørt, at Kaziken var meget optagen af Isabellas 
Kirkeklokke, hvis Klang han ofte havde lyttet til, uaar han paa sit 
Spejdertog sneg sig om i Skoven ved Kolonien. Hojeda vur fifilg 
nok til at love ham denne Kirkeklokke som Gave, naar han vilde 
blive Spaniernes Ven, Det var mer end den ubetænksomme Kazik 
kunde modstaa, og han gik ind paa at følge med Hojeda til Colum- 
bus og beredte sig ufortøvet til Afrejsen. 

Det var imidlertid en Streg i Regningen for Hojeda, at^Høvdingen 
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havde i Sinde at tage et stort Følge bevæbnede Krigere med sig 
paa denne Høflighedsvislt. Men Hojeda udspekulerede snart en Plan, 
som han mente skulde redde ham ud af denne ligesaa uventede 
som ærgerlige Situation. Han bar sig ad, som følgen 

Spanierne og Indianerne havde just slaaet Lejr ved en Flod, da 
Hojeda med stor Forsigtighed og en meget vigtig Mine tager et Par 
blankt polerede Staalhaandjærn frem. Og idet han viste Caonabo, 
dem, forklarede han, at det var et meget fint Sølvsmykke af samme 
Slags som det, Kongen af Spanien plejede at bære ved højtidelige 
Lejligheder. Hojeda havde faaet Ordre til at overrække dette til 
den mest fremragende af Haytis Høvdinge. Han foreslog Kaziken, 
at de, som Ceremonien fordrede, først skulde tage et Bad sammen 
i Floden. Etter dette bad han forbindtlig Caonabo om at sætte sig 
op paa Hesten bagved sig, og Ceremonien endte med, at Haand- 
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jærnene let og elegant blev lagte om Haandledene paa den intet ondt 
anende Høvding. 

Indianeren var ikke lidt stolt over den Ære, han nød ved at 
ride paa et af disse vældige Dyr, som hahs Landsmænd nærede en 
saadan Rædsel for og ved dertil at bære de samme Smykker som 
selve Kongen af Spanien. 

Paa et givet Tegn satte Rytterne, med H ojeda i Spidsen, Hestene 
i Galop, idet de lod dem gøre forskellige Volter mod de tætpakkede 
indfødte, der, forbløffede over det usædvanlige Syn, gjorde Plads til 
alle Sider. Det var just, hvad Hojeda havde ventet, og da han nu 
saa Menneskeringen aaben, gav han sin Hest af Sporerne, og fulgt 
af alle sine Mænd, sprængte han i strakt Karriere til Skoven, hvor 
Rytterne snart forsvandt for de lamslaaede indfødtes Øjne. 

Man red, alt hvad Remmer og Tøj kunde holde, og gjorde -kun 
et lille Ophold for at binde Kaziken fast til Hojeda. Ved Solned- 
gang naaede den lille Trup, efter en hel Dags anstrængende Ridetur, 
Isabella, hvor de blev modtagne med stormende Jubel. Columbus 
var navnlig glad over at have faaet fat paa sin farligste Modstander 
paa denne uventede Maade. 

Man fortæller følgende Anekdote om Hojeda og hans dristige 
Daad. 

Caonabo, der som Fange beboede et Værelse i Columbus' Hus, 
var meget udsat for Spaniernes nærgaaende Nysgerrighed. Men han 
bar sit Fangenskab med stolt Hengivenhed i sin Skæbne og ofrede 
ikke de spanske Officerers eller Embedsmænds gentagne Besøg den 
ringeste Opmærksomhed. Ikke en Gang naar han saa, at alle de 
andre viste Admiralen Ærbødighed, kunde man, trods gentagen Op- 
fordring faa den stolte Høvding til at rejse sig, saaledes som han 
saa alle de øvrige gøre i Admiralens Nærværelse. 

Men Hojeda behøvede kun at vise sig, og straks stod Kaziken 
stiv som en Pind og viste alle Tegn paa den Beundring, som han 
nærede for den lille, uanselige Mand. Den selvbevidste Caonabo 
kunde ikke noksom beundre den Snarraadighed og List, hans Mod- 
stander havde vist ved hans Tilfangetagelse. Som bekendt, er der 
endnu den Dag i Dag intet, der mere tiltaler en Indianer end en 
vel beregnet og dristig udført List. 

Columbus begyndte nu for Alvor at »organisere« Espaiiola — 
den første spanske Besiddelse paa den Side af Havet. Han gik 
strængt frem, hvorfor han ogsaa senere er bleven haardt dadlet. 

Ifølge hans Forordning blev det paalagt enhver indfødt, som 
var over 14 Aar, fire Gange aarligt at aflevere et vist Kvantum 
Guld til den spanske Øvrighed. De indfødtes Forsøg paa at faa 
denne Guldtribut ombyttet med andre Slags Varer, som for Eks 
Sæd, strandede paa Admiralens stærke Attraa efter dette ædle Metal, 
en Lidenskab, der voksede for hver Dag. For at skaffe det fornødne 
Guld maatte de indfødte give sig til den yderst anstrængende Guld- 
vask. Disse Naturmennesker, der hidindtil havde levet et forholds 



214 H. H. voH SCHWBRIN 

vis sorgfrit tropisk Liv, bukkede nu uoder Tor Sygdomme, som de 
aidrig tidligere havde kendt tii der paa Øen. Man ser allerede her. 
at de indfødte paa de vestindiske Øer bliver grebne af Livslede, der 
(ilsidst udartede til, hvad man meget betegnende kaldte >Race-Selv- 
mord«; et Fænomea i Naturmenneskenes Historie, som man endnu 
Ikke har faaet fuldt opklaret. Vi kommer senere tilbage til delte 1 



Columbus paa Espauola. 

Imidlertid foregik der ved HoBet i Spanien Ting, der var af 
alier største Betydning for Columbus og hans Foretagende. Man 
kan ikke fortænke de spanske Monarker I, at de havde ondt ved 
at bedømme Begivenhedernes Gang i det fjærnlliggende Espailola. 

Baade Columbus' Venner og Fjender, for kun at nævne Pedro Mar^ 
garile, havde aflagt Rapporter ved Hoffet. Men Regenterne var dog 
ingenlunde Columbus og hans Kolonisalionsroretagen<le ugunstig 
stemte, og iler blev endog givet Befaling til endnu en Gung at 
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sende en Flaade til EspafLola, en Flaade, der bestod af ikke mindre 
end 12 Skibe. 

Det kan paa den anden Side ikke næglcs, ut Columbus' Anseelse 
var paa Retur, hvilket blandt andet viser sig derved, at Regeringen 
i Begyndelsen afAaretl495, lige stik imod de Privilegier, Columbus 
en Gang havde faact, erklærede Handelen paa Indien fri for enhver 
indfødt Spanier. Af denne Tilladelse benyttede blandt andre Vi- 
cente Yafiez Pinzon sig, og i Foraaret 1497 sejlede han med tre 
Skibe til Indien. 

Columbus sendte bitre Klager til Regeringen; det var en let 
Sag, sagde han, for andre at følge den af ham anviste Vej over de 
fjærne Farvande, ja, endog Skræddere gjorde jo Fordring paa at være 
opdagelsesrejsende. Han paapegede det grænseløse Virvar, der vilde 
blive Følgen af ukontrolerede Strejflog i det fjerne Vesten. 

Samtidig sendte Regeringen fra Spanien en vis Juan Aguado 
som Kommissær til Espafiola for at undersøge Sagernes Stilling. 
Columbus forstod nu, at hans Uvenner ikke laa paa den lade Side, 
og han indsaa, at det var paa høje Tid, at han personlig indfandt 
sig ved Hoffet. 

Efter at have udnævnt sin Broder Bartolomeo til sin Stedfor- 
træder begav Columbus sig den 10. Marts 1496 paa Hjemrejsen med 
to Skibe. Det ene af disse var vort gamle Nina, og det andet en 
Karavel, der var bleven bygget i Isabella, efter at en rasende Orkan 
havde ødelagt Flaaden i Havnen. Det viste sig imidlertid snart, at 
man havde stuvet alt for mange Mennesker sammen paa de to Skibe: 
man havde nemlig taget 200 af de udueligste Kolonister med samt 
30 fangne Indianere, blandt hvilke særlig Caonabé maa bemærkes. 

Det siges, at det var Columbus' Mening at imponere Kaziken ved 
at vise ham Spaniens Magt og derpaa give ham fri mod Løsepenge. 
Men det blev der imidlertid ikke noget af, thi den haardt prøvede 
Mand, der i den sidste Tid havde lidt af Melankoli, døde paa Over- 
rejsen. 

I Begyndelsen blev Skibene forsinkede af Modvind, saa at man 
den 6. April endnu ikke var naaet længere end til de caribiske Øer. 
Da det var paa Hældningen med Provianten, blev Columbus nødt til 
at gaa i Land paa Guadeloupe, hvilket dog først kunde ske, efter at 
man med nogle velrettede Skud fra Hagelbøsserne havde spredt en 
større Skare fjendtlige Cariber paa Stranden. Eftjer nogle Dages 
Forløb fortsattes Rejsen, men man maatte stadig kæmpe mod Pas- 
satvinden, og først den 11. Juni 1496, efter at have været borte i 
2^/4 Aar, naaede Columbus med sine udmattede, halvt ihjelsultede 
Folk til Cadiz. Besætningen havde været udsat for en sand Hungers- 
nød, saa at man næsten havde været fristet til at følge Caribernes 
Eksempel og — æde de fangne Indianere. 

Det var et ynkeligt Syn at se disse af Sult og Sygdom afmagrede 
Stakler komme krybende i Land i Overværelse af en uhyre Menne- 
skemængde. En samtidig Forfatter bemærker haanligt, at selv om 
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ile nu kun havde en ringe Del af det Guld naed sig hjem, som de 
var rejst ud for at hente, saa havde deres gulblege Farve dog et 
Genskin af dette ædle Metal. 

Ogsaa Columbus selv saa højst ejendommelig ud. Af en eller 
anden Grund havde han iført sig Franciskanermunkenes Dragt, den 
grove, sorte Kutte, der var bundet om Livet med et almindeligt 
Hampereb. Skægget havde han ladet vokse, hvilket forøgede hans 
Lighed med en Munk. 

Ikke destomindre forsøgte Columbus paa alle mulige Maader at 
give Befolkningen høje Tanker om de nyerobrede Landes Rigdomme. 
I Cadiz modtog han et naadigt Brev fra Regenterne, i hvilket 
Brev han blev opfordret til ufortøvet at indfinde sig ved Hoffet. Paa 
Rejsen dertil benyttede han Lejligheden til at vise de forskellige 
Egnes Befolkning Prøver paa »Indiens c saa meget omtalte Skatte, 
og nu, ligesom ved Hjemkomsten fra hans første Rejse, arrangerede 
han teatralske Optog, som han vidste faldt i Befolkningens Smag. 

Overalt blev der forevist Diademer, Halsbaand, Armbaand og 
andre Smykker af Guld for den maabende Befolkning, der ikke 
længer vidste, hvad de skulde tro. Flere af de fra Hayti. hjemkomne 
Spaniere, der var Columbus' Uvenner, havde nemlig ladet udsprede, 
at Opdagelserne var aldeles værdiløse. 

Mer end noget andet vakte de med Guld rigt prydede Indianere 
stor Opmærksomhed og mest blandt dem alle Caonabés Broder, som 
Columbus havde gjort til »Konge for en. Dage Han blev nemlig 
forestillet for Befolkningen som den mægtige »Høvding over Guld- 
landet Cibao«. .1 Anledningen af Højtideligheden var den nybagte 
Konge blandt andet behængt med et Halsbaand af massivt Guld til 
en Værdi af 600 Castillanos (omtrent 12,000 Kroner). Columbus 
havde givet sin Fantasi frie Tøjler. Med Tanken paa nogle nye 
Guldfund, der var bleven gjort lige inden hans Afrejse fra Espafiola, 
betænkte han sig ikke pna at bekendtgøre, at han paa Espanola 
havde opdaget det vidt berømte »Guldland c Ophir, hvortil fordum 
S a 1 o m o sendte sine Skibe for at hente Guld og andre Kostbarheder. 

Admiralen blev overordentlig venlig modtagen ved Hoffet (hvor 
Hoffet da befandt sig, ved man ikke). Columbus fik Løfte om Under- 
støttelse til en ny Rejse, men der gik forholdsvis lang Tid hen — 
lige til Maj Maaned 1 498 — inden den nye Flaade var klar til Afrejse. 
Man gav udelukkende den politiske Situation Skylden; Spanien var 
indviklet i Krig med Frankrig, og man havde Brug for alle Skibe 
til Beskyttelse af Landets vidtstrakte Kyster. De kongelige Skat- 
kamre var trykkede haardt af Udgifter, og Følgen var, at Columbus 
maatte have Taalmodighed ! 

Kontrakten af 1492 var, saavel fra Regenternes som fra Columbus' 
Side, bleven brudt; men dette bley ordnet paa den Maade, at Re- 
genterne dels anerkendte Bartolomeo Colon som Adelantado, dels, 
i Juni Maaned 1497, tog Forordningen af 1495 tilbage angaaende 
den frie Handel paa Indien, en Forordning, der havde berørt Colura- 
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bus saa pinligt. Grunden til at Kong Ferdinand i sin Tid havde 
udstedt dette Edikt, var den, at Kongen kun uvillig var gaaet ind 
paa at bevilge de store Privilegier, som Columbus havde forlangt. 
Han havde kun givet efter for Dronningens Ønske, men han havde 
aldrig kunnet forsone sig med, at der derved var unddraget Spanien 
store Indtægter. Desuden havde saavel Vicente Yaflez Pinzon 
som flere andre foretagsomme Mænd bestandig mer og mer ind- 
trængende anmodet om paa eget Ansvar at maatte sejle til Landene 
i Vest. 

Den anden Rejse gav ikke saa store Resultater som den første. 
Columbus angiver selv Resultatet af sin sidste Rejse paa følgende 
Maade: Han har opdaget og undersøgt 333 Mil af Fastlandet (det 
vil sige Cubas Sydkyst), yderst imod Øst endvidere 700 Øer. Det 
herlige Espanola, en 0, der var større end hele Spanien, var bragt 
under de katolske Majestæters Regimente, og hver Mand af den tal- 
rige Befolkning maatte betale sin Tribut til Suverænerne — naar man 
betænker »Maadenc, hvorpaa dette var bleven arrangeret, var det 
dog ikke noget at prale med. I nautisk Henseende betegner 
Columbus' anden Rejse imidlertid et stort Fremskridt, det var nem- 
lig første Gang, at hele Flaader sejlede over Oceanet. 

I den lange Ventetid fik Admiralen rig Lejlighed til at erfare, at 
Glæden over de nye Opdagelser havde givet Plads for Skuffelse. 
Mange havde troet, at Espajlolas Rigdomme strå ks skulde oversvømme 
Spanien. Endog Dronningen syntes nu, at de vundne Resultater 
ikke var overdreven store, og der var mange, som var mest tilbøjelige 
til at betragte hele det kostbare »indiske« Foretagende som ren og 
skær Humbug. Blandt disse sidste var først og fremmest den ovenfor 
omtalte Fray Boil. Columbus' store Fejl var, at han stadig talte 
om de >indiske Øers« store Guldrigdom; men de Beviser, han gav, 
var lovlig smaa. 

Blandt Admiralens Fjender, hvis . Antal stadig forøgedes, var 
mange fremragende Mænd, mellem disse var Fonseca, Minister 
for de indiske Anliggender, en Mand, om hvem man maatte forud- 
sætte, at han forstod sig paa Forholdene i den spanske Koloni. Co- 
lumbus' Stilling var alt andet end misundelsesværdig. Han siger 
selv senere: »Da jeg forlod Indien, haabede jeg at finde Ro i Spa- 
nien, men jeg mødte kun Modgang og Genvordigheder.« 



COLUMBUS' TREDJE REJSE OG SYD-AMERIKAS 

OPDAGELSE. 

« 

Først paa Foraaret 1498 var man færdig med Udrustningen af 
de 6 Karaveller til Columbus* tredje Rejse. Med megen Møje og 
Besvær havde man faaet samlet den nødvendige Skibsbesætning. 
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Ligesom ved den første Rejse havde man maattet tage Forbrydere 
direkte fra Fængslerne og under Løfte om Benaadning formaaet dem 
til at tage med. 

Den 30. Maj 1498 løb Flaadcn ud fra San Lucar de Barramcda 
ved Guadalquivirs Munding. Da Columbus havde faact at vide, al 
en Qendtlig fransk Flaade laa og ventede paa ham udenfor Kap S. 
Vicente, satte han Kursen paa Madeira, som han ad Omveje naaede 
den 10. Juni. 

Den 21. Juni befandt Eskadren sig paa Højden af Ferro; her 
delte Columbus sin Flaade i to Afdelinger, hver paa 3 Skibe. 

Den ene fik Ordre til at gaa direkte til Espafiola, medens han 
med den anden vilde holde en sydligere Kurs. 

Columbus delte nemlig den da almindelige og mærkværdige Op- 
fattelse, at jo nærmere man kom Ækvator, desto værdifuldere var 
Jordens Produkter. Han havde hørt, at i det asiatiske Indien fand- 
tes der Guld, Perler, Ædelstene og Krydderier i Ækvators umiddelbare 
Nærhed. Han havde ligeledes ladet sig fortælle, at de Mennesker, 
der levede i det ækvatoriale Bælte, var sorte^ og at Menneskenes 
Hudfarve blev lysere, jo nærmere man kom Polerne. Paa sine for- 
rige Rejser i »Indien c havde Columbus kun truffet brune Menne- 
sker og kun meget faa værdifulde Produkter. Altsaa for at komme 
til de sorte Mennesker og med dem de ækvatoriale Rigdomme 
maatte man holde en sydligere Kurs. 

Den 4. Juli forlod Columbus Kap Verdeøerne og fastholdt reso- 
lut Kursen 120 Sømil mod Sydvest, indtil han, som han selv siger, 
befandt sig paa 5^ n. Br. Her kom han ind i det »stille Bælte«, 
og Vinden ophørte fuldstændig. Samtidig blev Heden saa tryk- 
kende, at man frygtede for, at baade Skibe og Mennesker skulde 
forgaa. Den s mættede Tjære dryppede fra Takkelagen, Skibenes 
Fuger aabnede sig. Vintønderne tørrede og faldt sammen. Colum- 
bus maatte bruge al sin Magt og Myndighed for at holde Modet 
oppe hos det forfærdede Mandskab. 

Da efter otte Dages Forløb en gunstig Vind atter begyndte at 
blæse, opgav Columbus sin Plan om at sejle til Ækvator og for- 
andrede Kursen til stik vestlig. Men da Heden igen tog fat, for- 
andrede han atter Kurs og styrede noget nordligere. 

Den 31. Juli raabte den Mand, der havde Udkig, og som var 
posteret i Admiralskibets Mastekurv, ned mod Dækket, at der paa 
den vestlige Horisont var tre Bjergspidser synlige. Det var paa 
høje Tid, thi Skibenes Vandforraad var næsten udtømt; da man 
nærmede sig disse tre Bjerge, viste det sig, at de alle hørte til en 
stor 0, som fik Navnet Trinidad, til Minde om den Hellige Tre- 
enighed. 

Efter nogen Tids Søgen faodt Columbus én Havn, hvor han 
kunde forny Flaadens Vandforraad. De traf ingen indfødte ved 
Stranden, men længere inde i Landet kunde man se deres Boliger, 
der var omgivne af vel vedligeholdte Haver. 
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Dilden ofler nærmede der sig en stor Baad, i hvilken der be- 
fiiiidt sig 24 af de indfødte; de var alle bevæbnede med Pilebucr 
O); Træskjolde. Da de lagde til ved de spanske Skibe, saa Columbus 
til sin store Forbavselse, at disse Naturmennesker — lige stik imod 
hans Teori — var langt lysere end de »Indiaaerei, som han før 
havde truffet længere mod Nord. De udmærkede sig desuden 
fremfor de nordligere boende Stammer ved deres langt smukkere 
Ansigtstræk. 

Spanierne, der ikke vidste, hvorledes de skulde bære sig ad med 
at gere sig forstaaelige for disse Naturbørn, fik endelig den Idé at 
give sig til at slan paa Tromme og begynde at danse for at lokke 



Oriiiovo-lndiaiitn-. 

de indfødte om liord paa Skibene. Noget maa der gøres! tænkte 
man. Men deres gode Mening blev i høj Grad misforstaaet af de 
indfødte, der hurtigst mulig kastede los og begyndte at afskyde de- 
res Pile mod Skibene. Spanierne svarede med nogle Bøsseskud, 
hvorpaa de indfødte igen hurtigst mulig trak sig tilbage til deres 0, 

Fra sin Ankerplads kunde Columbus mod Syd se et Land og et 
Sund, som skille dette Land fra Trinidad. Der herskede en saa 
ualmindelig stærk østvestlig Havstroni, at Ankerne knapt kunde 
holde Skibene fast, hvorfor det var umuligt at vende samme Vej 
tilbage, som man var kommen. Admiralen var derfor nødt til at 
gøre det Vovestykke at sejle gennem det foran ham liggende Sund, 
hvortil den voldsomme Strøm med Magt forte ham. 

Forsøget gik over al Forventning godl, og Flaaden kom snart 
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Ind 1 roligere Vand. Til Minde om den Skræk, man havde udslaael 
ved Passagen gennem den 14 Kilomeler brede Hende, h»or Vandet 
brusede frem med saa heftig en Fart, •raiodende om Guadalquivir 
ved Højvandet, gav Columbus Sundet Navn af >Boca del Sierpe«, 
d. V. s. Slaogegabet. 

Admiralen var nu bleven Vidne III del her herskende Fænomen, 
at Orinocos kolossale Vandmasse — , Idet den falder ud i Havet, 
underliden i vældig Bølgegang, straks bliver greben af den stærke 
langs Kysten løbende Ækvatorialstrøm, som fører den gennem det 
omtalte Sund. Het lettere gule Flodvand flyder over del tnngere 
Havvand, saa al Havet, hvad ogsaa Farven antyder, er ferskt vidt 



Columbu« VRd Orinoco. 

Og bredt omkring. Mandskabet var da ogsaa ydersl forbavset over 
at finde drikkeligt Vand saa langt ude til Søs. 

Columbus befandt sig saaledes i den saakaldte Pariagolf eller, 
som han kaldte den, Golfo Triste, d. v. s. den sørgelige Bugt. 
Landet, som han havde imod Vest (Syd-Amerikas Fastland) henryk- 
kede ved sine mange Havne, sine dejlige Skove med sine Masser af 
livlige Aber og glimrende Fugle og sin sunde, styrkende Luft Co- 
lumbus i den Grad, at han, som han skrev til Regenlerne, troede, 
at have fundet selve det jordiske Paradis. Der blev imidlertid intet 
Forsøg gjort paa nærmere at undersøge denne dejlige Kyst, da Ad- 
miralen var stærkt angreben af en Øjensygdom, som han havde 
paadrsget sig paa sin forrige Ftejse. Kysten fik Navnet Tierra de 
Gracia = det yndefulde Land. 

Den 5, August 1498 gik en Del af Skibenes Besætning i Land i 
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Nærheden af en Flodmunding paa den sydlige Side af Pariahalv- 
øen. Den 5. August er saaledes Datoen for Europæernes faktiske 
Anncktering af Syd-Amerika. Hvorvidt Columbus virkelig har været 
tvungen til at blive om Bord, hvad en Del Forfattere mener, eller 
han personlig har deltaget i denne Ekskursion, er uvist. Det første 
er dog mest sandsynligt. 

De indfødte, man her lærte at kende, gjorde Indtryk af at staa 
paa et højere Kulturtrin end de Indianere, man tidligere havde 
truflFet. Deres Kanoer var vel forarbejdede og forsynede med Sol- 
sejl. Allerede deres Udseende talte til Fordel for dem; deres Træk 
var ædlere og Holdningen mere mandig. Spanierne lagde blandt 
andet Mærke til den Ejendommelighed, af de lugtede til alle de 
Genstande, som de ikke kendte, f. Eks. et Stykke Messing. Men det, 
der i Særdeleshed vakte de begærlige Spanieres Opmærksomhed, var 
den umaadelig Mængde Guldsmykker og da særlig smukke Hals- 
baand, hvormed de indfødte var smykkede. 

Det varede ikke længe, førend de indfødte og Europæerne kom 
paa en meget fortrolig Fod. Landets Børn viste de fremmede den 
største Gæstfrihed, og den ene Fest afløste den anden. Paa gen- 
tagne Spørgsmaal om Perlernes Hjemsted pegede de indfødte be- 
standig mod samme Himmelstrøg, mod Vest. Paa denne Maade lod 
de forstaa, at der paa den anden Side Bjergtoppene laa et andet 
Land, hvis Indvaanere var meget talrige, og hvor der fandtes store 
Mængder af samme Slags Perler. 

Med sin bedste Vilje kunde Admiralen ikke blive længere i dette 
Paradis. Det viste sig absolut nødvendigt at fortsætte Rejsen. Det 
var nemlig paa Hældningen med Provianten, og de Forrand, som 
medførtes for Espaiiolas Regning, begyndte at fordærves. Dertil 
kom, at Columbus' Helbred bestandig forværredes; hans Øjensyg- 
dom tiltog i høj Grad, og den stakkels Mand havde slemme Anfald 
af Gigt. 

Det gjaldt nu om at finde et andet Udløb til Pariagolfen end 
det, gennem hvilket man var kommen, og efter nogen Tids forgæves 
Søgen stod det Ekspeditionen klart, at der kun fandtes et eneste 
nordligt Sund, og en Sejlads gennem dette havde ingenlunde noget 
lokkende ved sig. Det var det saakaldte Dragesvælg, Boca del Drago, 
som Spanierne kaldte det. 

I og for sig er Farvandet tilstrækkelig bredt til at kunne gen- 
nemsejles, men mørke taarnhøje Klippeøer og Holme deler Strøm- 
men i flere mindre Løb, hvorigennem det skummende Vand iler af- 
sted med rasende Fart. Den tidligere omtalte Kyststrøm søger sig 
nemlig et Udløb gennem denne Kanal. 

Vind og Strøm hjalp imidlertid Admiralens Flaade igennem det 
farlige Sund uden nævneværdige Uheld. 

Man saa et Par Øer paa Afstand i Nordøst, rimeligvis Grenada 
og Tobago. Den fremskredne Tid tillod dog ingen Afstikker, og 
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Vi skal her gengive de mest betegnende Momenter i hans Frem- 
stilling. Columbus havde rigtig opfattet, at den store Mængde fersk 
Vand i Pariabugten havde sin Oprindelse fra en stor Flod; men 
hvorfra kom mon denne, der med saa stor Fart skød sine Vand- 
masser ud i Havet? Meget fornuftigt antager Columbus, at en saa 
vældig Vandmasse ikke kan skrive sig fra en lille uanselig 0; sna- 
rere kunde man tænke sig, at den stammede fra et i Syd hidtil 
ukendt Fastland. Flodvandets store Fart betingede endvidere, at 
dets Udgangspunkt maatte være beliggende meget højt over Hav- 
fladen, altsaa paa et meget højt Bjerg. Men da nu ingen saadanne 
Bjerge var synlige paa Stranden ved Orinocos Munding, gav Colum- 
bus følgende uhørte Teori som Forklaring paa de Fænomener, han 
havde iagttaget. 

Jorden var ikke rund, men pæreformet; den østlige af Ptole- 
mæus kendte Del af Jorden var halvklodeformet — dette vilde han 
ganske vist ikke nægte; men fra en nord-sydlig Linie, trukken om- 
trent 1 00 Leguas Vest for Azorerne, "^ begyndte Jorden at stige, og 
jo længere man sejlede vester paa, desto mere nærmede man sig 
Himmelen og dens renere Atmosfære. Den vestlige Halvklode lignede 
derfor den Del af Pæren, der sidder nærmest ved Stilken eller, for 
at bruge en anden Lignelse, Vorten paa et Kvindebryst. Dette 
mente Columbus var Grunden saavel til det milde Klima, som han 
havde iagttaget fra nævnte Linie, som ogsaa til Kompasnaalens 
mærkelige Retningsforandringer. 

Grunden til, at Paradiset, d. v. s. Edens Have, var forskaanet 
for Syndfloden, maatte, mente han, søges i den Omstændighed, at 
dette Sted var beliggende i Midten af denne ophøjede Del af Jorden. 
Som det fremgaar af Biblen, strømmede der fire vældige Floder i 
Edens Have, hver til sin Side, og det var en af disse, Columbus 
var stødt paa. 

I Middelalderen henlagde man nemlig det jordiske Paradis enten, 
saaledes som Dante og flere andre, til en paa den sydlige Halv- 
klode, medens andre, og det var vistnok almindeligst, henlagde det 
til den østlige Del af det østasiatiske Fastland. Columbus, som 
synes at have sluttet sig til den sidstnævnte Opfattelse, mente nu 
heri yderligere at have Bevis for, at det virkeligt, ved hans grun- 
digt udtænkte Plan om at sejle i vestlig Retning fra Europa, var 
lykkedes ham at naa disse Indiens Nabolande. Som Forklaring paa 
disse Columbus' Grublerier har man anført, at flere af Middelalde- 
rens Lærde har forfægtet den Sætning, at Jordens Land- og Vand- 
klode ikke havde samme Midtpunkt, og at der i Overensstemmelse 
hermed fandtes en Slags >Vandpukkel« paa vor Planets Overflade. 
Columbus skulde altsaa, da han fremkom med sin ny Teori om 
Paradisets Beliggenhed ved Orinoco, have været paavirket af denne 
Opfattelse. Man indrømmer dog samtidig, at Columbus var kom- 
men paa Afveje ved sit kritikløse Studium af alle mulige og umulige 
teologiske Bøger, og at dette havde været let at forudsige. 
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digheder som mulig at underkaste sig Spanien. Da derfor Adelan- 
tadoen med sine Soldater nærmede sig Behechios Opholdssted, hil- 
stes de ved Byens Udkant velkommen af 30 unge velskabte, dan- 
sende og syngende Indianerpiger med Palmeblade i Hænderne. Midt 
iblandt dem befandt sig den skønneste af alle disse Skovnymfer, 
Anacoana, hvilende paa en af 6 Mand baaren Palankin og smykket 
med røde og hvide Blomsterkranse. 

Saa megen Opmærksom bed kunde Spanierne ikke dtaa for, og 
det hjerteligste Forhold var snart raadende. Store Fester anordne- 
des, og Kaziken indbød Bartolomeo til et flot Festmaaltid, ved 
hvilken Lejlighed Adelantadoen lærte at vurdere Indianernes Livret, 
som var tillavet af Iguana — Kæmpeøglens lækre Kød. Med blø- 
dende Hjerte maatte Spanierne omsider rive sig løs fra dette jor- 
diske Paradis for at vende tilbage til deres mere hverdagsagtige Liv 
i Øens andre Egne. 

Dette var de Meddelelser, som Columbus med blandede Følelser 
fik ved sin Ankomst til San Domingo i Slutningen af August Maa- 
ned 1498. 

Med de snart derefter hjemvendende Skibe sendte Admiralen en 
Skrivelse til det spanske Hof, i hvilken Skrivelse han dels leverede 
en Redegørelse for sine Spekulationer om Paradiset, dels anmodede 
Regeringen om at lade anstille Undersøgelser angaaende Forholdene 
paa Espaiiola. I Stedet for med haard Haand at gribe ind mod 
Oprørerne, valgte Columbus imidlertid i sin Raadvildhed den be- 
klagelige Udvej at indlade sig i Forhandlinger med Rebellerne. Det 
kan ikke bestrides, at Admiralen derved gjorde sig skyldig i en vir- 
kelig Eftergivenhed, paa samme Tid som han paa ægte jesuitisk Vis 
ikke ansaa sig for bunden ved de Indrømmelser, der paa denne 
Maade var aftvungne ham. Saa langt fra at faa sin velfortjente 
Straf, genindsattes den genstridige Roldan i sit Embede, og flere af 
Oprørets Ledere fik betydelige Jordforleninger i Stedet for at blive 
ført for Retten. 

Da nogen Tid efter et Skib afgik til Spanien, saa de misfor- 
nøjede Lejlighed til i Hjemlandet at lade udsprede mange og svære 
Anklager mod Øens højeste Embedsmand. Ad Omveje naaede disse 
Anklager til Monarkerne, der begyndte at nære alvorlig Frygt for 
deres indiske Besiddelsers Fremtid. Efter disse yderst hadske Frem- 
stillinger skulde Admiralen og hans Brødre have gjort sig skyldige 
i en Række af ulovlige og grusomme Handlinger. 

Ogsaa Columbus havde skrevet til Majestæterne og underrettet 
dem om, hvor dybt han havde maattet ydmyge sig for atter at 
skaffe Ro paa Øen. (Det er imidlertid sikkert, at Admiralen ikke 
ansaa sig for at være bunden af de Indrømmelser, som han paa 
denne Maade havde ladet sig aftvinge.) Ved hans Ankomst til 
Espanola var den halve By i Oprør, og ved Siden heraf havde han 
haft blodige Stridigheder at udkæmpe med de indfødte. 

Det var netop lykkedes Columbus at skaffe Ro tilveje paa den 
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urolige 0, da def indtraf en Begivenhed af den allerstørste Betyd- 
ning. Den 23. August 1500 ankom nemlig to spanske Karaveller 
til San Domingo. Om Bord befandt sig den kongelige Regerings- 
kommissær Francisco de Bobadilla, hvem det var blevet over- 
draget paa Majestæternes Vegne at undersøge Forholdene paa Espanola. 
Admiralen var fraværende paa en Ekspedition inde i Landet, og 
Bartolomeo var stadig paa Krigstogt i en anden Del af Øen. 

I Henhold til sin kongelige Fuldmagt, som han foreviste Rom 
mandanten Diego, satte Bobadilla sig i Besiddelse af Fæstningen, i 
hvilken flere af Oprørerne holdtes i Forvaring. 

Blandt disse lægger vi særlig Mærke til den unge, yderst letsin- 
dige Adelsmand Guevara, som Columbus paa Grund af hans laste- 
fulde Levnet paa San Domingo havde maattet forvise fra Espanola. 
I Stedet for at adlyde var denne Fusentast imidlertid flygtet til 
Xaragua og der indladt sig i Kærlighedsforhold til Anacoanas skønne 
Datter Higuamota. Ogsaa i denne Del af Øen anrettede Guevara 
en saadan Forvirring, at Spanierne kom i Strid indbyrdes, og det 
kostede Columbus den største Møje atter at indføre ordnede For- 
hold; dette lykkedes ham kun derved, at han ved et rask Kup 
bemægtigede sig den unge Urostifter og lod ham føre til San Do- 
mingo. 

Bobadilla stillede sig straks fra Begyndelsen af paa Columbus' 
Modstanderes Side, og uden forudgaaende Undersøgelse lod han 
Fangerne løslade. Han vandt alle de misfornøjede for sig ved at 
erklære Handelen med Guld fri for enhver Spanier og ved ufor- 
tøvet at lade til Embedsmændene udbetale alle resterende Lønninger. 
De indfødte glædede han med aldeles egenmægtigt at fritage dem 
for Skat. 

Bobadilla var offlcielt udrustet med stor og farlig Magt, maaske 
dog ikke større end den, der tidligere var tilkendt Columbus selv, 
men hertil kom, at Bobadilla støttede sig paa de mundtlige In- 
strukser, han havde faaet af Suverænerne, og hvis virkelige Natur 
ingen kendte. Bobadilla havde uden videre sat sig i Besiddelse af 
Admiralens Bolig og havde lagt Beslag paa hans og hans Brødres 
Papirer og øvrige Ejendele. 

Admiralen, der af nogle Munke havde faaet Underretning om 
Bobadillas Ankomst, sendte ham et Brev, hvori han erklærede sig 
villig til at følge med til Spanien, for der at føre sin Sag for det 
spanske Hof. Samtidig protesterede han dog mod de Indgreb, man 
gjorde i de Rettigheder, han en Gang havde erhvervet i de af hana 
undersøgte Lande, 

Fra Regenterne havde Bobadilla medbragt en Skrivelse, dateret 
den 26. Maj 1499, indeholdende følgende faa, men veltalende Ord: 

Til Cristobal Colon, vor Admiral over Oceanet: 

»Til Overbringeren af denne Skrivelse, Ridder Fran- 
cisco de Bobadilla, har vi givet Befaling paa vore Vegne 
at tale med Dem om visse Sager, som han nærmere skal for- 
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klare; vi beder Dem have Tillid til ham og at handle i 
Overensstemmelse dermed.« 

Efter Læsningen af dette Brev begav Admiralen sig straks til 
S. Domingo, undgaaende al unødvendig Opsigt. Ved Ankomsten lod 
Bobadilla ham straks lægge i Lænker og indsatte ham i Fæstnin- 
gens Taarn. Efter Historien skulde en vis Espinosa, der før 
havde været Kok hos Columbus, have begaaet den Nedrighed at 
lægge Lænkerne paa siu tidligere Herre. Diego Colon havde man 
allerede lagt i Lænker og forsigtig ført om Bord paa en Karavel i 
Havnen. 

Endnu var Bobadillas Triumf dog ikke fuldstændig; den for sin 
Bestemthed bekendte Adelantado Bartolomeo Colon stod endnu i 
Spidsen for en stor bevæbnet Hær, og ikke uden Ængstelse ventede 
man hans Ankomst til S. Domingo. Paa Bobadillas Forlangende 
skrev imidlertid Columbus til sin Broder og bad ham underkaste 
sig den ny Magthaver, hvilket Bartolomeo, skønt nødigt, virkelig 
gjorde; ogsaa han førtes lænket om Bord. Nu mente Bobadilla 
sikkert, at han havde udført Hoffets hemmelige Ordre paa en til- 
fredsstillende Maade. 

Om Bobadilla som Menneske har Meningerne været meget delte. 
Columbus' Beundrere har villet gøre ham til en ren Skurk, medens 
det modsatte Parti stadig har forfægtet, at Manden kun har gjort 
sin Pligt og fulgt de givne Ordre. Vi kommer sikkert Sandheden 
nærmest ved at følge Middelvejen. 

Bobadilla var vistnok ikke særlig begavet, og hans Optræden 
overfor Columbus personlig og hele den espafiolaske Sag var i 
høj Grad brutal; men ellers var han sikkert en baade dygtig og 
rettænkende Mand. Man bør ikke betragte det som særligt gra- 
verende for ham, at Begenterne kort efter kaldte ham tilbage. 

Sagen er ganske simpel; efter at Columbus var kommen tilbage 
til Spanien, var der indtruffet en af disse lige saa almindelige som 
uberegnelige Omslag i Stemningen ved Hoffet, og naar man tænker 
paa Renæssancetidens politiske Principper, er intet naturligere, end 
at Bobadilla blev desavoueret af Regeringen : »Mohren har gjort sin 
Pligt, Mohren kan gaa!« 

I Oktober afsejlede Skibet Gorda med samt de tre fangne Brødre 
Colon om Bord. Saa brat og uberegnelige kan Forandringerne ske 
i et Menneskes Liv; mere end for nogen anden historisk Personlig- 
hed maa vi overfor den saa haardt prøvede Columbus blive grebne 
af en dyb og inderlig deltagende Sympati. 

Skibets Kaptajn, en Adelsmand Alonzo de Vellejo, var vel- 
villig stemt mod de fangne. Han skal saaledes have befalet, at 
Lænkerne skulde løses under Sørejsen. (Ifølge en anden Version 
skulde Bobadilla have befalet, at Lænkerne ikke maatte tages af 
dem, idet han frygtede for, at Columbus skulde finde Lejlighed til 
at kaste sig over Bord og — svømme tilbage til Espanola!) Co- 
lumbus havde imidlertid vægret sig med de Ord: »Nej! Mine Su- 



DE STORE OPDAGELSESREJSER 229 

kommen nogenlunde lit sig selv igen, beskrev Columbus, sikkert i 
velvalgte Ord, de sidsle Aars rigt omvekslende Liv. 

En Del fantasirige Skribenter fortæller, at Columbus grædende 
knælede for sin Herskerinde, iført sine raslende Lænker; men man, 
savner ethvert Bevis for, at Columbus virkelig skulde have begaaet 
en saadan Smagløshed. En anden Anekdote gaar ud paa, at Co- 
lumbus skal have ytret Ønske om al faa disse Lænker med sig i 
Graven. Disse Lænker har forøvrigt senere været Genstand for 
megen Humbug. 

De kongelige sparede ganske visl ikke paa fagre Ord og Løfter; 
men det viste sig for hver Dag, der gik, at Columbus ikke stod sab 
højt i Gunst som før ved Hoffel. Flere og flere Anklager samlede 



Amnzonflodens Munding. 

sig mod ham. Hvad der navnlig gjorde sit til, at Regentorne 
Irak sig tilbage fra ham, var de misfornøjedes Rapporter om, at 
han aldeles ikke var sin Stilling som Guvernør over Espanola 
voksen. Der er ingen Tvivl om, at han virkelig manglede de for- 
nødne Chefsegenskaber. Sikkert er, at Broderen Bartolomeo havde 
passet langt bedre i dette Embede. Christofer manglede den til- 
strækkelige Energi i de evindelige Stridigheder imellem Espanolas 
misundelige spanske Parti og ide fremmede«, det vil sige Colum- 
bus' og hans Brødres Tilhængere, den spanske Regerings eneste 
lovlige Repræsentanter her. 

En af Columbus' største Fejt var, at han med eller mod sin 
Vilje lod Fantasien løbe af med sig. Hans Itfeddelelser fra »Indien* 
til Spanien vrimler saaledes af de mest forvirrende Overdrivelser, 
der stiger, eflerhaanden som han finder nye Øer. Der er ingen 
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Grænse fbr hans Fantasi; den ene Gang har han fundet Salomons 
Guldland Ophir, den anden Gang tror han, at han er kommen til 
det ijordiske Paradis'. Desuden laaner han Øre til de værste 
Røver- og Ammestuehistorier. 

Og man kan med god Grund sige, al han af egen Magtfuldkom- 
menhed gav hegge sine to Brødre Embeder paa EspafloU. 

Det siges, at Dronningen blev smertelig herørt ved Synet af de 
Indianersiaver, som Columbus imod hendes udtrykkelige Befaling 
havde sendt til Spanien. Navnlig bavde det oprørt hende, at der 
mellem de indfødte faudtes mer end en Kazikdatter, bærende sit 
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Halvblods- Barn, til hvilket en eller anden af de spanske Herrer sag- 
des at være Fader. 

Man maa forbavses over, at denne Isabel la Catolica, som 
hendes af Kirken skænkede Ærestitel lød, nærede saa varme Fø- 
lelser for de indianske Hedninger, denne Dronning, der ikke nærede 
den mindste Samvittighed ved at lade Inkvisitionens rædselsfulde 
Bloddomstol husere i hendes eget Land og der, stadig for den 
kristue Tros Skyld, med Bøddeløkse og Baal lod udrydde hele By 
liefolkninger, hvis sande Tro man ikke rigtig stolede paa. 

Trods mange Ve nskabsbe viser fra Hoffets Side blev Cotumbus 
dog ikke atter Vicekonge, hvortil han ofiicielt var bleven udnævnt 
i Aaret 1492. At Bobadilla, som havde misforstaaet og overskredet 
sine Instruktioner, blev tilbagekaldt, var Jo altid en Trøst for Co- 
lumbus, meo han skulde snart atter føle Sorg og Skuffelse. Straks 
kunde han knap tro paa, hvad der foregik lige for hans Øjne, 

Ridder af Calatrava Nicolas de Ovaudo blev nemlig udnævnt 
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til Vicekonge paa Espafiola, og allerede i Februar Maaned 1502 
kunde han sejle til sit ny Virkefelt med en Flaade paa ikke 
mindre end 30 Skibe med 2,500 Personer om Bord. Alle Colum- 
bus' Protester nyttede intet; man foregav, at man vilde skaane Ko- 
lonien for nye Uroligheder, der sikkert vilde opstaa, hvis han, en 
ikke født Spanier, atter blev indsat i sin gamle Værdighed. løvrigt 
lod man ham beholde alle sine Indtægter og alle sine Rettigheder. 

Aarene 1498 — 1502 havde været af allerstørste Betydning med 
Hensyn til nye Opdagelser og Undersøgelser af Landene i Vest. 
1498 var det lykkedes Columbus' mest energiske Modstander, den 
allerede omtalte Biskop Fonseca, at faa Sejladsen paa Indien er- 
klæret fri for alle indfødte Spaniere, og mange foretagsomme Mænd, 
som før havde besøgt disse Egne, havde benyttet sig af denne Til- 
ladelse. Blandt disse bemærker vi vor gamle Bekendt Alonso de 
Hojeda, der paa denne Rejse blev ledsaget af Juan de la Cosa 
og den senere saa berømte Florentiner Amerigo Vespucci. 

Ved Hjælp af de Meddelelser, Columbus havde givet ved Hoffet, 
opsøgte Hojeda i Foraaret 1499 »Perlekysten«, som ha ii fulgte be- 
tydeligt længere mod Vest, end Columbus havde gjort, nemlig lige 
indtil MaracafZ^osøens Munding. Den 18. September naaede han til 
det yderste Punkt i Vest, Forbjerget Cabo de la Yela; beliggende 
ved Goo/irahalvøen. Paa denne Rejse saa Ekspeditionen for første 
Gang en af disse der paa Kysten ofte forekommende Strandbyer, 
der var opført paa Pæle. Paa Grund af denne Strandbys Lighed 
med Lagunebyen Venedig, kaldte man den Venezuela = det lille 
Venedig, et Navn, der senere hen bliver overført paa det bekendte 
store Omraade i Syd-Amerika. Paa Hjemvejen besøgte Hojeda 
Espafiola, men blev afvist af Columbus' Vagtposter. Rejsen gik nu 
til ^a/za/naøerne, hvor man tog en Del af de indfødte, de saakaldte 
Jucayere, til Fange, og ved Hjemkomsten solgtes de som Slaver. 

Ogsaa Vicente Yanez Pinzon, som havde deltaget i Colum- 
bi|s' første Rejse, foretog nu en Rejse, hvis geografiske Resultater 
var meget betydelige. Allerede 1497 havde Pinzon foretaget en Op- 
dagelsesrejse til disse Egne og var blandt andet, efter Forlydende, 
kommen til den Mexikanske Bugt Ingen mindre end selve Vespucci 
skal have været med paa denne Rejse. 

I December Maaned 1499 forlod Vicente Yafiez sin Fødeby 
Palos med en Flaade, bestaaende af fire Karaveller. Han styrede 
straks i sydvestlig Retning, og uden Tøven overskred han Ækvator. 
Omkring den 10. Januar 1500 naaede han Brasiliens Kyst i Nærhe- 
den af Kap S. Augustin ho, 8 ^ sydlig Brede. Paa Tilbagevejen blev 
denne Kyst fulgt i nordlig Retning, og Pinzon opdagede nu Mundin- 
gen af den vældige Amazonflod, hvis Ferskvand, som man allerede 
da bemærkede, bredte sig langt ud i Havet. I September 1500 var 
han atter hjemme i Palos, med Tabet af to af sine Skibe, som han 
havde mistet under en Orkan. 

Det var kort efter dette, at C ab ral paa Vejen til Indien og 
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Til dette overraskende Resultat kommer han paa følgende Maade : 
Den hellige Åugustinus havde sagt, at Verden skulde bestaa i 
7000 Aar; nu havde berømte Kosmografer og Astrologer bevist, at 
der var forløbet 5,344 Aar indtil Kristus' Fødsel. Lagde manVnu 
denne Tidsregnings 1,501 Aar til disse 5,344 Aar, fik man 6,845, 
saaledes blev der 155 Aar tilbage af de 7000. Dette kunde jo ikke 
være tydeligere! 

Støttende sig til disse veltalende (l) Tal, prøvede Columbus paa 
at overbevise Ferdinand og Isabella om, at de af Gud var bestemte 
til, medens Tid var, at udbrede den sande Tro over hele Jorden. 

De kongelige kunde desværre kun vanskelig følge Columbus i 
alle hans dybsindige Beregninger, og allermindst kunde han over- 
bevise dem om, at han var den selvskrevne Leder af dette store, 
eventuelle Korstog. 

At Columbus, ved at forfægte saadanne fantastiske Planer, ikke 
havde store Udsigter til at skaffe sig Tilhængere ved Hoffet, er en 
Selvfølge. Og det forbavser os mere, at han virkelig tilsidst fik de 
nødvendige Midler til en ny Ekspedition, end at det varede saa længe, 
inden han opnaaede det. 

Grunden til, at Ekspeditionen omsider kom i Stand, maa søges 
i, at Columbus, i det mindste til Tider, ikke havde slaaet alle 
praktisk udførlige geografiske Foretagender ud af Tanker. Paa sin 
sidste Rejse havde han med stor Opmærksomhed iagttaget den væl- 
dige Havstrøm, der i vestøstlig Retning løb langs med »Paradis- 
landet« og »Perlekysten«, det vil sige Syd-Amerikas nordlige Kyst. 
Columbus' Mening var nu at følge denne Strøm, der, som han 
mente, førte til det af Portugiserne under Gama naaede asiatiske 
Indien. Det var paa Grund af denne hans saa bestemte Plan og 
noget maaske ogsaa for at blive den i Længden yderst besværlige 
Admi-ral kvit, at de kongelige endelig tilsidst bifaldt hans Anmodning. 

Columbus' fjerde Rejse kan med Rette betragtes som direkte 
foranlediget af Gamas heldige Rejser i Indien, der fuldstændig 
stiller Columbus' Rejser til Cathay(!) og Zipangu(!) i Skyggen. 
Denne Rejse var Spaniens Svar til Portugal. Men eftersom Spa- 
nierne ikke vovede at gaa øst om den pavelige Demarkationslinie, 
blev de nødsagede til at vælge den vestlige Vej til de eftertragtede 
Egne. Det drejede sig nu nærmest om at lede sig frem fra det 
Atlantiske til det Indiske Ocean gennem Malakkastrædet, om hvis 
Eksistens man havde en dunkel Anelse. Efter Columbus' Mening 
skulde dette Sund ligge sydvest for Espanola, et Steds mellem Perle- 
kysten og Cuba. 

Denne ny Flaade var imidlertid meget fordringsløs; den bestod 
kun af 4 Karaveller, hver paa 50 — 70 Tons, den sammenlagte Be- 
sætning bestod af 150 Mand. Saavei Bartolomeo Colon som 
Admiralens unge fjortenaarige Søn, Fernando, fulgte med paa 
Rejsen. 

Meget betegnende fik Columbus mange Instrukser af de konge- 
so 
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lige. Han skulde saaledes sejle lige mod Vest og undgaa Espanola 
samt ikke gøre nogle af de indfødte til Slaver. Som man ser, gen- 
nemskuede Ferdinand og Isabella sin ganske vist meget begavede, 
men meget ofte upaalidelige Befuldmægtigede, og havde derfor taget 
deres Forsigtighedsregler. Endvidere lød Instruksen paa, at Ekspe- 
ditionen skulde medtage et Par Mænd, som forstod arabisk, lige- 
som ogsaa en Notarius, der skulde føre en fuldstændig Protokol 
over alle Rejsens Hændelser; dette sidste sandsynligvis for at be- 
trygge sig mod de utallige Skipperhistorier, som de ved tidligere 
Lejligheder, enten de saa vilde eller ej, havde maattet sætte til Livs. 

Eskadren forlod Cadiz den 11. Maj 1502; man lagde Vejen over 
de Kanariske Øer, og efler en let Overfart naaede man den 15. 
Juni de Smaa Antiller. Det var Columbus* Hensigt at sejle direkte 
derfra til Jamaica, men et langvarigt Uvejr lagde Hindringer i 
Vejen. Han paastod i det mindste, at et af hans Skibe havde lidt 
megen Skade, og under dette Paaskud var det, at Columbus trod- 
sede de kongelige Instrukser og satte Kursen paa Espanola, for at 
se, om han ikke der kunde ombytte det beskadigede Skib med et 
andet sødygtigt. 

Men da Columbus efter Ankomsten til San Domingo skriftligt 
henvendte sig til Ovando, nægtede denne ham Adgang til Havnen. 
Dette var uden Tvivl i Overensstemmelse med de strenge Ordrer, 
Guvernøren havde taaet til ikke at tillade hverken Columbus eller 
hans Brødre at betræde Espafiolas Jord førend paa Hjemrejsen til 
Europa. 

Der var saaledes intet andet for Columbus at gøre end atter at 
begive sig ud paa det oprørte Hav. Om dette Uvejr, en af de i 
Vest- Indien sædvanlige hærgende Storme, ved Samtidens Forfattere 
meget at fortælle. En Del af O vandos Flaade laa just i San Do- 
mingos Havn, parat til at afsejle til Spanien, medførende 100,000 
Pesosi Guld til Regeringen samt en betydelig Mængde af dette ædle 
Metal, tilhørende forskellige Privatpersoner. Columbus havde, ved 
Hjælp af sine astronomiske Tabeller og sit praktiske Kendskab til 
disse Egnes meteorologiske Fænomener, udregnet, at der ved 
denne Tid kunde ventes en »kritisk Dage med voldsomme Hvirvel- 
storme. Det fortælles, at han paa det indstændigste havde fra- 
raadet Guvernøren at lade den rigt lastede Flaade begive sig af- 
sted, inden denne truende Storm var overstaaet. Men hans Ad- 
varsler var omsonst. Flaaden løb ud af Havnen; men den 14. Juni 
udbrød der virkelig en saa voldsom Orkan, at Flaaden mistede 20 
Skibe, der gik under med Mand og Mus. 

Mellem de forulykkede befandt sig mange af Columbus' værste 
Modstandere, som for Eksempel Roldan og Bobadilla, hvilket 
Admiralen straks udtydede som en Slags Gudsdom over sine Fjen- 
der. Columbus' egen lille Eskadre havde ogsaa været udsat for 
Orkanen, men da han var forberedt paa, hvad der skulde komme. 
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holdt han sine Skibe tæt ind under Land, saa at han klarede sig 
uden nogen nævneværdig Skade. 

Da Stormen havde lagt sig, styrede Columbus mod Vest i den 
Hensigt at naa Asiens Fastland og der finde det Sund, der endelig 
skulde føre ham til Krydderiernes Land, det »virkelige« Indien. 

Den lille Flaade blev hurtig af den stærke Storm ført mod Vest, 
saa at den snart befandt sig i en betænkelig Nærhed af »Dronnin- 
gens Haver«, disse smaa Koralsværme , som gjorde Sejladsen ved 
Cubas Sydkyst saa farlig, hvad Columbus allerede paa sin anden 
Rejse havde erfaret. 

Kursen sattes derfor mod Sydvest, og den 30. Juli saa man Bjer- 
gene paa Honduras nordlige Kyst, i Nærheden af den nuværende 
By Truxillo. De indfødte her syntes at tilhøre en helt anden Type, 
end den de tidligere havde set. Hvad der imidlertid mest forbav- 
sede Ekspeditionen, var Synet af et meget ejendommeligt Fartøj, som 
man ikke havde ventet at faa at se her i disse Farvande. 

Det beskrives saaledes: Skønt det var forfærdiget af en eneste 
Træstamme, var den dog af »samme Størrelse som en spansk Ga- 
lease« og havde en Bredde af 8 Fod. Det blev drevet frem af 25 
Roere; et Tag af Palmegrene bekyttede mod Regn og Sol. Der var 
baade Kvinder og Børn med om Bord samt forskellige Handels- 
varer. Ved Synet af disse Varer ^ forstod Europæerne straks, at 
dette var et Folk, der i Kultur stod langt over de Stammer, man 
tidligere havde truffet. Mellem Varerne bemærkedes brogede Stoffer, 
Skjorter uden Ærmer, Bomuldsklokker, samt Sager af støbt Kobber, 
saasom Fade, Økser og flere Slags Husgeraad. Der fandtes tillige 
vel forarbejdede Træsværd med dobbelt Æg, der var lavet af yderst 
skarpe Flintestene, som med stor Kunstfærdighed var indlagt i 
Træet. Som Skillemønt brugte de Kakaobønner, hvoraf de foretag- 
somme Handelsmænd havde medbragt et betydeligt Forraad. Deres 
Levnedsmidler bestod af Patater (Kartofler), Yamsrødder og Majs 
samt en Slags 01, der blev tilberedt af Majs. 

Disse indfødte tilhørte Mayastammen, fra hvilken som bekendt 
mange meget fremragende arkitektoniske Mindesmærker i Yacatan 
stammer. I Stedet for at skaffe sig Underretning om dette Han- 
delsfolks Hjemland og Pladsen for deres Kultur, siges det, at Co- 
lumbus udelukkende interesserede sig for at faa alt at vide om 
Guldets Hjemsted. Mayaindianerne skal da have givet Columbus 
Anvisning paa et mod Syd beliggende Guldland, hvilket man har 
ment var Veragua. For Columbus var dette Land identisk med den 
Gyldne Chersones eller Ma/a/r/:ahalvøen. Efter hans Mening laa 
Ganges-Landene kun 10 Dagsrejser paa den anden Side af denne 
Halvø. 

Det er ofte paavist, hvor helt anderledes alt var gaaet, hvis 
Columbus var sejlet mod Nord; han vilde jo i saa Tilfælde være 
kommen i Berøring med Yucatans og Mexikos højt udviklede Kultur. 
Men han vedblev haardnakket, trods Vind og Strøm, at arbejde sig 
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mejsomnjeltgl frem i den modsatte Retning langs med den central- 
amerikanske Kyst, 

Det er uberettiget at ville stemple Columbus' Handlemaade som 
et Udslag af en uudslukkelig Tørst efter Guld. Det var baos inder- 
ligste Ønske at naa Malakkaslrædel, der jo maatte sages i denne 
Retning. Han fulgte her kun en forud lagt Plan. 

Da Columbus igen havde et Anfald af sine Gigtsmerler, maatte 
han fra et Telt paa Agterdækket lede Flaadens Manavrer. Under 
Anførsel af Bartolomeo foretoges der Landstigninger paa flere Steder 
af den lavere Forkyst. hvor de med de tilborlige Ceremonier høj- 
tidellg tog Landet i Besiddelse for Casttliens Krone. De indfødte 
her var meget vilde og indlod sig kun meget modstræbende med 
Spanierne, paa hvem de gjorde det Indtryk, at de øvede Trolddoms- 



SpniiieriK' Inger rn Kysl E Itesiildelse. 

tTiZfV°"7 "''^'""'f'"'"'-''" "g fel« Ting. D=r fandtes en 
betydelig Mængde Guld. 

M.ZTa^^ September ,nr n,«„ endelig n.,el 111 Byen Kariai ved 
Mundingen af Son J™„noden, der danner mcaragmimn, Udlob.- 
rende. Her fflorde niau et længere Ophold for at reparere de slærlit 
medtagne Skibe og forunde det ndtræltcde Mandskab en velfortjent 
■A, '""'•"t^" 1" næslen opbrugt. Matroserne havde 1 den 
sidste Tid maatte lade sig noje med Hajked 

Columbus horle her Tale om Guldgrnberne 1 Veraouo og det 
ThLV, ;T' '■:'"'"»"■"■ "•" Ibdvaaner. bar Koralsmjkker 
1 Ha.re og .tore Kor.larmba.nd. Admiralen mente tillige .t h.ve 
forslaael at samme Folkestamme havde Kanoner paa deres Skibe 
og anvendte Krigsheste. ^niue 

I Begyndelsen af Oktober n.aede man den store CUrlqaihagy i 
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Nærheden af Panamåiaagen. Paa Grand af Vind og Strøm kunde 
Admiralen Irods gentagne Forsøg ikke føre Flaaden længere mod 
Øst; det ene Uvejr afløste det andet, og Skibene maatte stadig søge 
Læ i den trygge Bugt. 

Aldrig havde KimmeleD set saa skrækindjagende ud; det ene Lyn 
afløste det andet, og Begnen styrtede i Strømme. Havet sydede, 
kogte og skummede som i en vældig Gryde. Det var som selve 
Syndfloden, og selv Admiralen havde aldrig set noget lignende, 
siger han. 

Under sit langvarige Ophold i Bugten, der senere hen til Minde 
om detle, fik Navnet Bahia del Atmironte, flK Columbus en aklar 
Underretning om et Hav mod Vest, ganske i Overensstemmelse med 



Snn Jiiannodens Muudiog. 

hans egen Opfattelse, at han bel'andt sig paa den østlige Side af 
den smalle Malakkahalvø, hvis sydlige Pynt let nok kunde naas 
og omsejles, og hvorefter man maatte komme ind i »Ganges Hav- 
bugt.« 

Omsider bedredes Vejret saa meget, at Columbus kunde fort- 
sætte sin afbrudte Hejse i østlig Ketniug lige indtil Pauamåtangeos 
nordligste Del. Af flere Grunde (blandt andet Mandskabets Misfor- 
nøjelse) blev Columbus tvungen til at vende tilbage samme Vej, som 
han var kommen. 1 hele December Maaned maatle Flaaden kæmpe 
mod Stormen langs med denne Kyst, som Columbus til Erindring 
om sine Genvordigheder kaldte i Kontrasternes Kyst*. 1 hvilken 
Retning han end sejlede, kom han stadig mod Vinden og Strømmen. 
Endelig den 10. Januar 1503 løb Columbus' tide medtagne Eskadre 
med samt sit syge Mandskab ind i Mundingen til Belénfioiien, hvis 
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Vandmængde i den da herskende Regntid var m^et betydelig. Man 
befandt sig her i Veragaa\»ndet, det med Langsel imødesete Land, 
som man først nu gav sig Tid lil aærroere at andersege. Colnmbus 
anslog Højden af den med Kyslen parallelt løbende Bjergkæde til — 
50,000 Fod I 

Næppe var Ekspeditionen naael hertil, førend de voldsomste Storme 
atter brød løs, vedvarende uden længere Ophold en hel Maaned. 
Til Trods for det uafbrudte Regnvejr sendte Admiralen 1 Begyndelsen 
af Februar Maaned en Baad ekspedition paa 70 Mand og under An- 
førsel af BaHolomeo opad Floden, der vrimlede af Krokodiller. 
Sygdommen tvang ham lil 
selv st blive om Bord. 

De indfødte førte Spa- 
nierne gennem Urskove af 
vældige Træer højt op 
paa et Bjerg. Herfra viste 
de paa et mod Vest lig- 
gende Guldtand 20 (i) Dags- 
rejser derfra. Det synes 
unægtelig ejendommeligt, at 
Spanierne ikke herfra fik 
Øje paa det Store Ocean. 
Under det fire Timer lange 
Ophold i Land samlede 
Adelantadoen og hans Folk 
en Mængde Guld; dette 
ædle Metal syntes at fore- 
komme i uudtømmelige 
Masser, Jorden var ligesom 
gennemsyret af det, og 
med største Lethed kunde 
man paa selve Jordens 
Overflade og mellem Træ- 
ernes Rødder opsamle Gold- 
kom. 
Urskov i CcDtrai-Amerika. Naturligvis bestyrkede 

dette i høj Grad Columbus 
i hans Forhaabninger, og han besluttede at anlægge en Koloni her lidt 
indenfor Flodens Munding. Det viste stg imidlertid snart, at Beliggen- 
heden var yderst uheldig valgt. Af den Mængde Bygningsmateriale, man 
her fandt, begyndte mau at opføre forskellige Bygninger, blandt 
andet et Forraadshus lil Ammunition og Proviant. Nogle af disse 
Bygninger blev skænkede til Veraguas Kazik, den voldsomme Quibian 
(^ Høvding). Det var Columbus' Mening at lade eu Besætning paa 
80 Mand blive tilbage her under Anførsel af Adelantadoen, selv 
vilde han saa fortsætte Rejsen. 

Allerede tra Begyndelsen var Forholdet mellem de raa iDdfødle 
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Og de nærKfiaende og tøjlesløse Spaniere mindre godt, og snart ud- 
brød Fjendtlighederne aabenlyst. Det kom til flere Sammenstød, 
hvor de spanske havde mange døde og saarede. 

Ved et dristigt Kup tofi man ganske vist Quibian med samt Hustruer, 
Børn og Tjenere til Fange og førte dem om Bord paa Flaaden. 
Men beskyttet af Nattens Mørke lykkedes det snart Knziken at flygte, 
og, takket være Spaniernes Mangel paa Aagtpaa given hed, kunde de 
øvrige Fanger snart følge hans Eksempel. 

De indfødte fornyede deres Angreb, og kun ved et ukueligt Mod 
lykkedes det de spanske at redde sig om Bord paa Skibene, der 
laa for Anker i det aabne Hav 
lige udenfor Flodmundingen. 
Med blødende Hjerte maatte Co- 
lumbus forlade den gyldne Vera- 
gua-Koloni, som han havde ven- 
tet sig saa meget af. 

I Slutningen af April Maaned 
brød Ekspeditionen op under 
de uheldigste Omslændigheder. 

Admiralen laa i høj Feber, 
han saa Syner og talte i Vil- 
delse, han syntes, han hørte 
himmelske Slemmer, som bad 
ham være ved godt Mod. De af 
alle søfarende saa frygtede Bore- 
orme havde imidlertid i den 
Grad bearbejdet Skibsskrogene, 
at de lignede Biernes Vokskager. 
Det Skib, man havde haft lig- 
gende inde i Havnen for at be- 
skytte Nybygden, maaltc de re- 
tirerende Spaniere lade i Stikken, 
da det ikke kunde føres ud i 
Havet over de Banker, der nu i 

Lavvandstiden spærrede Flod- -Columbus og Araeriha.- 

mundingen; og til al denne 
Elendighed kom, at den slørste Del af Mandskabet var sygt. 

Man maa tilstaa, at man sjælden har set el grundigere mislykket 
Kolonialforsøg; men ikke desto mindre har Historiens Gang føjet 
det saaledes, at Columbus' Efterkommere har faaet den stolte Titel: 
Hertug af Veragaa. 

I Slutningen af April Maaned kom Columbus til Havnen Puerto 
Belo ved Panamåtangen, hvilken Havn han allerede før havde be- 
søgt og paa Grund af dens dejlige Natur havde givet Navnet iden 
skønne Havn.« I Aaret 1852 blev der her grundlagt en By, som 
Columbus til Ære fik Navnet Colon. I denne By, som er Panamå- 
Jærnbanens bekendte Endestation, blev en af de offentlige Pladser 
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for en Del Aar stden prydet med eo allegorisk (iruppe, forestilteode 
»Columbus og Amerika«. 

I Puerto Belo viste det sig, at man var tvungen til at forlade 
endnu et Skib, der var blevel usedygtigt. Han maalte derfor sam- 
menstuve Mandskabet paa de to sidste Karaveller, og man fortsatte 
nu en Tid Kystrejsen i østlig Retning. Da man var naaet til Kap 
San Blåt, maatte Kaptajnen til sidst give efter for Mandskabets sta- 
dige Bønner om at vende tilbage til Espafiola, hvorfor han den 1. 
Maj satte Kursen mod Nord. 

Atter her havde han Uheld med sig; havde han nemlig fortsat 
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nogen Tid efler overlod ham de to Kanoer, som han behøvede for 
at kunne udfore sin Plan. Med den største Dødsforagt havde han 
nemlig foresat sig at redde sine Kammerater; med disse to smaa 
Fartajer vilde han begive sig den 40 Sømil lange Vej til Espatiola. 
Por saa meget som muligt at øge Kanoernes Sødygtighed, forsynede 
han dem med Køle ligesom ogsaa med Mast og Sejl. Endvidere 



LandskabBbillede fra Jamaica. 

Øgede han Rælingernes Højde med Bræder og malede det hele over 
med et Lag vandtæt Tjære. 

Den genuesiske Skibsfører Fiesco lik Kommandoen over den 
anden Baad. Foruden Chefen havde hver Baad 6 bevæbnede Spa- 
niere og 10 indianske Roere om Bord; og de dumdristige begav 
sig afsted. 

Med Jamaicas østlige Ende som Udgangspunkt var det Meningen 
at gaa til Kap Tiburon, det yderste Punkt af EspaiTolas langstrakte 
sydvestlige Halvø. 

Heden var ulidelig, og Vandforraadet, som man medførte i Kaie- 
basser, lik snart Ende; Eventyrerne, der var udsatte for Soleos 

1^ ,lor* OiKlaBrlM.«Ji«r. 31 
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brændende Straaler, led Torstens Kvaler. En af de indfødte døde 
og blev kastet over Bord, de andre laa udmattede paa Bunden af 
Kanoerne, som med svag Vind styrede mod Øst. Den tredie Nat 
opdagede Mendez ved Maanens Skin en svag Stribe Land i Hori- 
sonten. Opfyldt af de gladeste Forhaabninger, styrede man derhen. 
Ja I det var virkelig den lille Navassa, som man endelig var 
kommen til, og i hvis Bjergkløfter man ogsaa fandt Vandet, som 
man havde higet efter. Et Par af de indfødte drak saa hæfligt, at 
de maatte offre Livet for deres Uforsigtighed. 

Ved Lyset fra den nedgaaende Sol kunde de reddede tydelig 
se Espanolas Bjerge, der aftegnede sig mod Horisonten i Øst. Dagen 
blev anvendt til en velgørende Hvile paa den lille 0, hvor man 
tandt Masser af spiselige Muslinger. Men i Skumringen, da den 
værste Varme var forbi, blev Rejsen fortsat, og allerede Dagen efter 
naaede man Espanola. Den eventyrlige Rejse havde yaret i hele 5 
Dage og 4 Nætter. 

Af de indfødte havde Mendez hørt, at Ovando befandt sig i 
Xaragua, hvor der var udbrudt Opstand; gennem Urskovenes smalle 
Stier begav Mendez sig straks dertil. Guvernøren tog ganske vist 
meget venligt mod Admiralens Udsendinge, men kom med alle mu- 
lige Paaskud til ikke at sende Columbus det Undsætningsskib, han 
anmodede om. Under mange tomme Udflugter beholdt han Mendez 
i hele 7 Maaneder i sin Lejr. 

I denne Tid lykkedes det Ovando at kue Oprøret paa en ligesaa 
lumsk som grusom Maade ved at brænde eller hænge 84 af de for- 
nemste i Byen. Landets regerende Dronning, den berømte A n a co a n a, 
blev ført som Fange til San Domingo, hvor hun i Galgen endte sit 
paa Omskiftelser saa rige Liv. Nu først tillod han Mendez at be- 
give sig til San Domingo. 

Ovando sendte da imidlertid lige efter et mindre Skib til Jamaica 
for at udspejde, hvorvidt Columbus virkelig var saa ilde faren, som 
Mendez havde sagt. Det var ikke helt frit for, at Ovando mistænkte 
Columbus for at have digtet hele denne Historie for at faa Lejlighed 
til at gaa i Land paa Espanola; sandsynligvis vidste Guvernøren 
ikke, at Kong Ferdinand og Dronning Isabella havde tilladt Columbus 
at besøge Espafiola paa Hjemvejen. Han var under alle Om 
stændigheder bange for Columbus og forsøgte. at trække Tiden ud, 
til han kunde naa at faa nye Instrukser fra Spanien. Situationen 
var bleven endnu mere indviklet paa Grund af det Rygte, der var 
i Omløb: at Columbus havde i Sinde at tilbyde alle sine Opdagelser 
til sin Fødeby Genua. 

Chefen paa Rekognosceringsskibet til Jamaica, Escobar, en af 
Columbus' personlige Uvenner, havde faaet stræng Ordre om at 
holde sig saa Iftngt fra Santa Glorias Havn som muligt, da man 
frygtede, at Columbus ved en Overrumpling skulde bemægtige sig 
Skibet. Escobar skulde benytte en af Skibsbaadene og fra denne 
underhandle med Columbus personlig. 
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Da Skibet kom indenfor Columbus og hans Mænds Synskreds, 
var der gaaet otte Maaneder, siden Meodez forlod Øen; man kan 
tænke sig, hvilken Jubel Synet af dette Skib vakte. Men i Stedet 
for at løbe ind i Havnen, blev Skibet pludselig liggende stille. Man 
kunde tydeligt se, at der blev nedfiret en Slup, som med hurtige 
Aaretag nærmede sig Stranden; snart var den paa Siden af Kara- 
vellerne. Columbus blev alt andet «nd behagelig overrasket ved 
Synet af sin gamle Fjende, der jo ikke syntes at bebude noget godt. 

I en Haandevending blev der langet et Brev op til Admiralen 
paa Dækket. Columbus' Folk havde knap faaet fat i en Flaske Vin 
og en halv Side Flæsk, som Sluppens Besætning velvilligt havde 
rakt dem, førend Escobar, uden at varsko dem, kraftigt stødte Baaden 
fra, og standsede ikke, førend han var udenfor de frygtede Kara- 
vellers Rækkevidde. 

Nu først bragte den mærkelige Ambassadør Ovandos Hilsen til 
Admiralen, med en Beklagelse af at han for Øjeblikket ikke ejede 
noget Fartøj., der var stort nok til at kunne rumme Columbus og 
hans Folk, men han haabede dog snart at kunne sende et. Hvis 
Columbus ønskede at besvare Guvernørens Brev, var Escobar villig 
til at blive, indtil dette var besørget. Columbus skyndte sig med at 
besvare Brevet; med værdige Ord takkede han Ovando for hans 
beredvillige Løfte at ville undsætte den forulykkede Ekspedition, og 
han lovede at vente taalmodigt, til Skibene kom fra Espanola. 

Saa snart Escobar havde modtaget dette Svar, hejsede han Sejl, 
og Skibet forsvandt i det hurtig tiltagende Mørke. 

Imidlertid havde den trofaste Mendez været i uafbrudt Virksomhed. 
Efter sin Ankomst til San Domingo lykkedes det ham endelig efter 
mange Omstændigheder at faa et passende Skib, som han, efter at 
have forsynet det med alt fornødent, sendte til sin Herre paa 
Jamaica. 

Selv gik han om Bord paa et Skib, der var paa Hjemvejen til 
Spanien; han vilde der aflægge en sandfærdig Rapport over hele 
denne Rejse. Han medførte tillige en Skrivelse fra Admiralen til 
Suverænerne. 

I delte Brev, der er dateret Jamaica den 7. Juli 1503, senere 
bekendt som Columbus* letlera rarissima, det vil sige det højst 
sjældne Brev, udviklede Admiralen sine Idéer, og beskrev hvorledes 
han havde naaet det Gyldne Chersones (Malakka-halvøeu) i Landet 
Veragua. Han priser endvidere her Guldet som den kostbareste af 
alle Jordens »Frembringelser. Den, der ejer Guld, ejer alt, hvad han 
behøver her i Verden! Han kan befri Sjælene fra Skærsilden og 
skaffe dem Paradisets Glæder.« Brevet er i højeste Grad uklart og 
fuldt af Taabeligheder ; ved Læsningen gribes man af Medlidenhed 
med den- stakkels Mand , som i dette Brev virkelig gør Indtryk af 
at være gaaet fra Forstanden. 

Efter at Mendez havde forladt Jamaica, blev Columbus' Stilling 
mere og mere betænkelig. Under Skibsføreren Francisco de 
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Maaoen vækc, og var det først sket, saa maatte de indfødte selv 
tage Skylden for, hvad Enden vilde blive. 

Natten til den 29. Februar oprandt! Da den mørke Skygge 
langsonit begyndte at brede sig over Maanen, udstødte de rædsels- 
slagne Indfødte de mest bjerteskærende Skrig* Kazikkerne kastede 
sig for Fødderne af Columbus og svor, at de vilde gøre alt, hvad 
han forlangte. Columbus, der spillede sin Rolle ypperligt, trak sig 
tilbage til sin Kahyt med en Mine, som vilde han belyde dem, at 
han gik for at underhandle med den fortørnede, mægtige Guddom. 
Da Maaneformørkelsen begyndte at aftage, viste Columbus sig atler 
for de skælvende indfødte og forkyndte dem, at det virkelig var 
lykkedes ham at formilde den vrede Gud, som havde lovet ham for 
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denne Gang at lade Naade gaa for Ret. Da Maanen igen viste sig 
i hele sin fulde Glans, .var der ingen Ende paa de indfødtes Hen- 
rykkelse, og det hedder, at Columbus fra denne Dag ikke behøvede 
at frygte for Hungersnød. 

Imidlertid vedblev Porras' Parti at husere i Jamaicas Indland. 
Efter at Escobar havde forladt Øen , prøvede Columbus atter ved 
Hjælp af det fra Ovando nylig ankomne Brev at bringe et Forlig i 
Stand mellem de to Partier. Han lod Oprørerne underrette om, at 
det var EspaAolas Guvernørs Hensigt snart at sende Skibe til Jamaica 
for at afhente dem altesammen, og han lovede Oprørerne Tilgivelse, 
saafremt de atler indfandt sig om Bord paa Karavellerne og viste 
deres Anger ved atter at overtage deres gamle Arbejde. Som Bevis 
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for sin Velvilje overlod Columbas samtidig Oprøreroe — et Stykke 
af den Flæskeside, som han selv nylig havde modlaget i Gave. 
Denne lille Episode med Flæskesiden kan maaske vække udenfor- 
staaendes Munterhed, men er fuldt forstaaelig for Europæere, der, 
ved et længere Ophold i de tropiske Lande, uudsigelig har længtes 
efter Hjemlandets Fødemidler, de eneste, der rigtig smager dem. 

Oprørerne afslog imidlertid det lokkende Tilbud, de tvivlede 
sikkert paa Oprigtigheden af Columbus' Ord; navnlig gjorde Porras 
alt for at vedligeholde sine Folks hadefulde Stemning mod Admiralen, 
hvem han beskyldte for at befatte sig med Sortekunster og andre 
slemme Ting. Hekse kunde Columbus, sagde han. Saaledes havde 
han nu manet et Skib frem, et Spøgelseskib, og i den Grad for- 
drejet Synet paa sine enfoldige Søfolk, at de nu virkelig troede at 
se Escobar om Bord paa Vej til Jamaica. 

Fortvivlede af Hunger og Nød, overfaldt Oprørerne den 19. Maj 
1504 Columbus og hans trofaste Skare, hvis Handelsvarer og Pro- 
viant det var deres Hensigt at røve. Det kom til en heftig Kamp, 
i hvilken Adelantado Bartolomeos uimodstaaelige Tapperhed skaffede 
det loyale Parti Sejren; Porras selv og flere af hans Folk blev 
tagne til Fange, mange blev paa Valpladsen, og de øvrige flygtede 
til Skovene; snart Døden nær af Nød og Elendighed, maatte de 
bede Columbus om Naade, og højmodig lod han Naade gaa for Ret. 

Seks Uger efter slog omsider Forløsningens Time. To Skibe 
nærmede sig Havnen, og det viste sig, at det ene af disse var det, 
som Mendez havde sendt fra S. Domingo, og at det andet var sendt 
af Ovando, der tilsidst havde maattet give efter for den offentlige 
Mening, som sagde, at det vilde være uværdigt for Espanolas Rege- 
ring vedblivende at lade Columbus i Stikken paa Jamaica. Endelig 
den 28. Juni 1504 kunde Columbus forlade denne 0, hvor han 
havde oplevet saa meget ondt. Han sagde senere, at denne Dag 
var den lykkeligste i hans Liv, saa aldeles havde han opgivet Haabet 
om at komme levende fra Jamaica. 

Ogsaa paa denne Rejse var Columbus udsat for Storme og Mod- 
vind, saaledes at han først den 15. August naaede til S. Domingo, 
hvor Ovando modtog^ Admiralen med tilsyneladende Velvilje; ikke 
desmindre var der Anledning til Tvistpunkter af mange Slags, saa at 
Columbus ikke uden Grund med Glæde hilste den 12. September, 
da han omsider sammen med sin Broder Bartolomeo og Sønnen 
Fernando kunde forlade denne By. Paa Grund af ugunstigt Vejr 
naaede Columbus først den 7. November 1504 med sit ilde med- 
tagne Skib San Lucar's Havn. Han havde denne Gang været borte 
fra Spanien i 2^8 Aar. 
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DE SIDSTE AAR AF COLUMBUS' LIV. 
HANS EFTERKOMMERE. HANS PERSONLIGHED. 

Da Columbus atter betraadte Spaniens Jord efter Rejsen fra 
S. Domingo, var han baade legemlig og aandelig en nedbrudt Mand. 
Og hvilken Forskel paa hans første og høns sidste Hjemkomst fra 
Eventyrlandet i det Qerne Vesten! Da var han Sejrherren, hvem 
alle kom jublende i Møde, nu var han en stakkels skibbruden, som 
ingen tog Hensyn til. 

lians nærmeste Maal var nu Sevilla , hvorfra han vilde begive 
sig til Hoffet, der befandt sig i Segovia; da han var for svag til at 
tilbagelægge Vejen dertil ridende, som hans Rang fordrede det, an- 
modede han Domkapitlet i Sevilla om en Bærestol, hvilket man 
ogsaa bevilgede ham. Men Skæbnen vilde, at hans høje Beskytterinde 
Dronning Isabella just samme Dag den 26. November endte sine 
Dage i den lille By Medina del Campo. 

Ved Underretningen om dette Dødsfald, og da han selv var syg 
og medtaget, samt Vinteren særlig streng, opsatte Columbus Rejsen 
indtil videre. Han blev Vinteren over i Sevilla og sendte derfra 
sin Broder Bartolomeo og Fernando til Segovia for at kysse Kong 
Ferdinands Haand og aflægge Rapport over den sidste Rejses Hæn- 
delser. Men Kong Ferdinand, der aldrig havde interesseret sig 
særlig for de castilianske Opdagelsesrejser, og som nu var ivrig 
optaget af at betrygge sine Børns Arv efter Dronningen, havde nu 
mindre end før Tid til at beskæftige sig med Columbus' Klager 
eller hans Fordringer paa at faa sin Stilling som Vicekonge tilbage. 
Han tilbød dog Admiralen Besiddelser i Spanien i Stedet for Vice- 
kongedømmet, men til Trods for alle Tilskyndelser afslog Columbus 
dette 9 hvorimod han foreslog at afstaa Vicekongedømmet til Fordel 
for sin Søn Diego, men dette Forslag blev afslaaet af den spanske 
Regering. 

Alle Oplysninger fra Columbus' sidste Leveaar stammer fra Breve 
til Sønnen Diego, der var Page ved Hoffet. I di/sse Breve klager 
Columbus bestandig over den Uret, han lider, '^ at han, der i en 
Række af 20 Aar har gjort Spanien saa store Tjenester, nu ikke 
ejer det nødvendigste til Livets Ophold, og han vil, at Sønnen skal 
være Mellemmand mellem ham og Regeringen. 

At det var Overdrivelse, naar Columbus taler om sin store Trang, 
ser vi deraf, at han under sit Ophold i Sevilla var i Besiddelse af 
en Formue paa mindst 4,000 Castellanos, d. v. s. over 20,000 Kroner, 
en paa den Tid ikke ringe Sum. Ganske vist boede han alene, 
men i en af de fineste Dele af Byen, og han havde høj Kredit hos 
sine Landsmænd, de italienske Bankierer. 

Den 23. Februar 1505 fik Columbus Tilladelse til at indfinde sig 
ved Hoffet; da han daarligt kunde ride paa en Hest, benyttede han 




24S H. H. VOK SCHWERIN 

i Stedet for el Mulæsel, doK. paa Gruod af Svagelighed, først 3 
Maaneder efler Tilsigelsen. I Maj Maaned forlod han Sevilla og 
naaede eder en yderst anstrengende Rejse i August Maaned til 
Segovia, hvorfra Ferdinaud Imidlertid havde forlagt sin Residens til 
Salamanca. Efler at Columbus i Segovia havde skrevet sit Testa- 
mente, tog han til Salamanca, hvorfra han kort efler fulgte med 
Hoffet til Valladalid. 

Som Columbus hurde have forudset, førte Underhandlingerne 
med Kong Ferdinand ikke til noget Resultat, hans sidste Haab var 
nu Arvingen til Casliliens Trone, Prinsesse Johanna. Man ventede 
just Prinsessens og hendes Gemals, Filip den Smakke af Østerigs, 
Ankomst til Spanien, og Columbus nærede det dristige Haab, at 
Datteren vude følge i sin Moders Fodspor overfor ham. Per- 



Huiet, hvor man mener, Coluinbus døde. 

sonlig kunde han dog paa Grund af sin Sygdom ikke ft-emstille 
sig for hende, men sendte i Stedet for sin Broder Barlolomeo. 

Brødrene skulde aldrig mere gense hinanden, — inden Casliliens 
ny Dronning naaede til Valladolid, var Admiralen død. Han endte 
sine Dage den 21. Maj 1506 i en Alder af 60 Aar. 

Betegnende nok vakte Columbus' Død saa ringe Opmærksomhed, 
at Byens Krønike, der ellers altid beskæftigede sig med Hverdags- 
livels mindste Tildragelser, ikke med et Ord nævner, at han. Op- 
dageren af en anden Verdensdel, den Dag forlader det jordiske. 

Kong Ferdinand har sikkert draget et Lettelsens Suk ved Under- 
retningen om den indiske Admirals Død. Nu var han for alle Tider 
befriet for den besværlige Mand, der uafbrudt pukkede paa de Pri- 
vilegier, som Kongen ofte dybt maalte angre, at han saa tankeløst 
havde givet ham. 
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Man ved ikke bestemt, hvorhen Columbus' Lig førtes, sandsynligt 
er det dog, at det var til Franciskanerklosteret i Valladolid. Derfra 
flyttede Diego Colon sin Faders Ligkiste til Klosteret Santa Maria de 
las Cuevas i Sevilla. Aar 1537 udfærdigedes en kongelig Anordning 
ifølge hvilken Admiralens Levninger i Overensstemmelse med den 
afdødes derom udtalte Ønske skulde transporteres til Katedralen i 
San Domingo paa Espanola. Denne Ordre udførtes Aar 1541, kort 
efter at den pragtfulde Kirke omsider var bleven færdig. I et 
særligt med dette for Øje indrettet Gravkor bisattes senere adskillige 
af Familien Colon. 

Efter at den spanske Del af Hayti med Byen San Domingo ved 
Freden i Basel 1795 afstodes til Frankrig, førtes Columbus* Lev- 
ninger højtideligt til Domen i Habana, hvor de bisattes paa ny 
under store Festligheder. Ikke en Gang efter Døden synes Columbus 
at kunne faa Ro. Dette fremgaar særlig af Begivenheder ved- 
rørende denne samme Sag, som de sidste Aartier har haft at 
byde paa. Aar 1877 spredtes nemlig, man ved ikke rigtig hvorfra, 
en mærkelig Historie, som der er gjort megen Væsen af; Sagen 
drejer sig om følgende: 

Nys nævnte Aar undersøgtes det columbinske Gravkor i San 
Domingo, og det viste sig da, saaledes paastodes det i det mindste, 
at Columbus' Ligkiste endnu fandtes der. Dette overraskende Faktum 
forklaredes saaledes,. at det i Aaret 1795 var lykkedes de ved Kirken 
ansatte Præster, der ikke ville lade en saa dyrebar Relikvie, som 
de jordiske Levninger af Amerikas Opdager, gaa fra sig, at føre 
Spanierne bag Lyset. Den Kiste, som 'var bleven ført til Habana, 
havde ikke været den berømte Christofers, men hans Søn Diegos. 
Det historiske Akademi i Madrid optraadte med stor Hæftighed 
mod denne Paastand og søgte at bevise, at der her forelaa et grovt 
Bedrageri fra »San Domingo-Partiets« Side. Dette gav Signalet til 
en yderst bitter litterær Strid, som har vedvaret indtil den sidste Tid. 
Det hele gør nærmest et tragikomisk Indtryk, naar man tager 
følgende i Betragtning: Aar 1673 ødelagdes San Domingos Katedral 
med samt det columbinske Gravkor ved. et Jordskælv. Admiralens 
og hans Slægts Ben og Aske blev ved den Lejlighed sammenblandede. 
Ganske vist sorterede man senere efter bedste Skøn de respektive 
jordiske Levninger, men hvor sandsynligt er det ikke, at der ved 
den Lejlighed kan være bleven begaaet en Fejltagelse! Hvor mange 
ægte Relikvier gives der mon? 

Efter at Spanien nu for nylig mistede Cuba, blev Columbus' be- 
rømte Ligkiste ført til Valladolid, hvor den vel nok faar Lov til at 
blive til evindelige Tider, sikkert til stor Sorg for Genuas Lokal- 
patrioter. 

Diego Colon, den store Opdagers Søn og Universalarving, for- 
mælede sig 1508 med en Slægtning af Kongehuset. Nogen Tid efter 
gav Ferdinand ham den Titel og de Rettigheder, som han havde 
taget fra hans Fader. Ovando blev kaldt tilbage, og Diego ud- 
så 
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nævntes til Guvernør paa Espaiiola. I Juni 1509 indskibede »den 
anden Admiral og Vicekonge over Indien c sig med sin unge Hustru, 
sin Farbroder Bartolomeo og sin Broder Fernando samt et stort 
Følge til San Domingo. En stor Mængde spanske Kolonister deltog 
ogsaa i denne Rejse. 

Under Diegos Forvaltning steg Espanolas Velstand mere og mere, 
navnlig efter at han havde ladet Negerslaver importere til Arbejdet 
paa Plantagerne. Ved Flid, Orden og Dygtighed samlede Diego sig 
snart en meget stor Formue, saa at han endogsaa kunde forstrække 
Kejser Karl V med 10,000 Dukater, som Kejseren, der var i en 
permanent Pengeforlegenhed, behøvede til en Rejse til Flandern. 
Diego, der stod højt i Gunst hos Kejser Karl, blev af denne indbudt 
til hans Bryllup med den portugisiske Prinsesse Isabella i Lis- 
sabon 1526; men døde imidlertid i Toledo paa Vejen til Lissabon. 

Den næstældste af Columbus' Sønner, Don Fernando Colon, 
overlevede sin Broder i 12 Aar. Efter sin Hjemkomst fra Vest- 
indien bosatte han sig i Sevilla Aar 1511; her sysselsatte han sig 
ivrig med lærde Studier og med at samle paa værdifulde Bøger, 
med dette for Øje foretog han lange Rejser til Italien, Tyskland, 
England og andre Steder. Han fulgte ofte Kejser Karl paa hans 
Udenlandsrejser og modtog forskellige offentlige Tillidshverv, af 
hvilke det mest ærefulde uden Sammenligning var hans Udnævnelse 
til Voldgiftsmand i den berømte Kongres i Badajoz, hvor det gjaldt 
om at udrede Spørgsmaalet angaaende »Krydderiøernef, der da var 
Tvistens Æble mellem Spanien og Portugal. 

Fernando lod i Sevilla opføre et hvidt Carrara-Marmorpalads, 
der skulde være et værdigt Opbevaringssted for hans kostbare Bibliotek, 
der talte 12,000 Bind; omkring Paladset blev der anlagt en Park, 
der for største Delen bestod af de smukkeste vestindiske Træsorter. 
Saavel Biblioteksbygningen som Parken er nu borte, men af Bog- 
samlingens endnu eksisterende 4,000 Bind kan man gøre sig et 
Begreb om de uvurderlige Skatte, som »Biblioteca Colombina« har 
ejet i sine Glansdage. 

Vi har ovenfor (S. 127) gjort Rede for Fernandos Levnedsbe- 
skrivelse af sin Fader. 

Fernando døde Aar 1539, han ligger begravet i Sevillas berømte 
Katedral, hvor ogsaa Dronning Isabella hviler. Paa F'ernandos Grav 
læses den bekendte Devise : Å Castilla y a Leon etc, en Devise, som 
man fejlagtig har antaget allerede er bleven anvendt af Columbus 
(S. 1881). 

Diegos Søn, Luis Colon, den »tredje« indiske Admiral og 
»første« Hertug afVeragua, var ved Faderens Død kun fire Aar. 
Trods sin ædle Moders, »Vicedronningen af Espafiolas«, omsorgs- 
fulde Opdragelse hengav han sig tidlig til et usædeligt Levnet, og 
han blev tilsidst dømt for tredobbelt Bigami, og efter et langvarigt 
Fængselsophold døde han 1572 i en lille spansk Provins, hvortil 
han var bleven forvist. 
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Det Indiske Raad havde gentagne Gang søgt mod Erstatning ate 
formaa saavel . Columt>us som senere ogsaa Diego til at afstaa de af 
Columbus i Granada erhvervede Rettigheder, der stadig havde været 
den spanske Regering meget utielejllge; men Underhandlingerne var 
bestandig strandede. Nu var det derimod en let Sag for Raadet at 
formaa den letsindige >tredjs Admiral« til mod en sårlig Rente af 
10,000 Dukaler og Titlen af »Hertug af Veragua og Markis af 
Jamaica« at afstaa fra de nedarvede Rettigheder. 

I de sidste 2 Hundrede Aar er det gaaet meget tilbage for Her- 



Columbua' Hollkvler. 



tugerne af Veragua. Ejeren til dette Navn, Don Christobal, der 
er født 1837, var De Forenede Staters Gæst, da Amerika fejrede 
400-Aarsdagen tor sin Opdagelse, ved hvilken Fest han gjorde en 
meget daarlig Figur. 



Med god Grund maa man betragte Christofer Columbus 
som en fremragende Personlighed; at hans Liv og hans Værk samt 
han selv som Menneske er blevet bedømt paa saa mange forskellige 
Maader, som sket er, beror først og fremmest paa, at han i saa 
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høj en Grad manglede Helstøbthed. Denne ejendommelige Mand 
var nemlig en Sammensætning af skarpt kontrasterende Elementer, 
hvis forskellige Egenskaber er blevet bedømte hver for sig uden 
Sammenhæng med hverandre, saaledes at Meningerne ofte er gaaede 
i stik modsatte Retninger. 

Columbus blinde Beundrere har næsten betragtet ham som en 
Helgen — et Verdensgeni, medens atter andre er gaaede til den 
modsatte Yderlighed og har fremstillet ham som en halvgal Even- 
tyrer, der hovedsagelig lod sig lede af lave Bevæggrunde. 

Vil man forsøge at tegne et med Virkeligheden overensstemmende 
Billede af denne højst interessante Mand, maa man frem for alt 
huske, at Columbus var et typisk Barn af sin Tid og uvægerligt 
maa bedømmes ud derfra, men paa den anden Side er det ogsaa 
vor uvægerlige Pligt at bedømme ham ud fra de fastslaaede moralske 
Love, der er uafhængige af og hævede over hver speciel Tidsalder. 

En retfærdig Dora over Columbus maa imidlertid blive ganske 
streng — altfor streng maaske for dem, der i Columbus har villet 
se en Ridder uden Dadel en paa ingen Maade berettiget Opfattelse 
af Manden. 

Vi maa navnlig ikke glemme de stadige Omskiftninger, desværre 
ikke altid til det bedre, i hans moralske Karakter, hans Forestillinger 
og hans Sindstilstand. Han var paa den ene Side en Slave af sin 
altfor livlige Fantasi, og paa den anden Side nærede han en let- 
troende og kritikløs Ærefrygt for alle mulige ældre Autoriteter ; han 
stolede saaledes mere paa Toscanellis Kort end paa sine egne Øjne, 
der ofte modsagde disse Kort. 

Det kan heller ikke nægtes, at Columbus udmærkede sig ved en 
udpræget (efler Tidens Skik meget udvendig) Religiøsitet, der i 
Åarenes Løb udartede til kras Overtro. Alt vidner om, at han til- 
sidst nærede den fulde og faste Overbevisning, at det guddommelige 
Forsyn havde overdraget ham en uhyre vigtig Specialmission. I 
sin sidste Levetid paastod han saaledes, at navnlig hans første Rejse 
havde været et Underværk, og at den hellige Treenighed havde ind- 
givet ham den direkte Indskydelse til denne, og hans sidste Op- 
fattelse var, at hans Sømandsdygtighed, den han i Begyndelsen havde 
været saa stolt over, aldeles ikke havde været ham til nogen Nytte. 
Hans Mening var, at det, som stod i den Hellige Skrift, havde 
maattet gaa i Opfyldeise. 

Det gik endogsaa saa vidt, at Columbus aabenlyst viste sin Foragt 
for de af Videnskaben en Gang for alle fastslaaede Resultater. Han, 
der oprindelig udmærkede sig ved sin ualmindelig skarpe Iagt- 
tagelsesevne overfor Naturens forskellige Fænomener, han betænkte 
sig tilsidst ikke paa at fornægte — Jordens Kugleform! Columbus 
viser os i denne sørgelige Periode af sit Liv det lærerige Billede af 
en Mand, der først viser andre Vejen, og saa siden selv farer vild. 
Men netop i denne halsstarrige Hængen selv ved de urimeligste 
Teorier ligger maaske Columbus' fornemste Styrke, netop denne 
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urokkelige Overbevisning var det, der gav ham, denne Handlingens 
Mand, Styrke til at udføre den Stordaad, der gjorde ham verdens- 
berømt. Hans i alle kritiske Situationer store Ihærdighed og ydmyge 
Standhaftighed fortjener vor udelte Agtelse. 

Det kan ikke nægtes, at Columbus paa en vis Maade var en 
from Mand, men dette hindrede ham ingenlunde i hyppigt at begaa 
saadanne Handlinger, der ikke stemte overens med den kristne 
Morals Grundsætninger. Under Paavirkning af en umættelig Ær- 
gerrighed og en overdreven Selvtillid viste han sig undertiden al- 
deles ligegyldig lige over for sine Medmenneskers lovlige Krav. Det 
Ordsprog, at Hensigten helliger Midlet, var ingenlunde fremmed for 
ham, ligesom man heller ikke kan rense ham for den Beskyldning 
for Gerrighed, der er rettet mod ham. 

Columbus' Dygtighed som Sømand er aldrig bleven bestridt 
af nogen Sagkyndig, han var sikkert lige saa meget hjemme i Na- 
vigation som nogen anden paa hans Tid. Noget helt andet bliver 
det, hvor Talen drejer sig om Videnskabelighed, hvilken man 
(navnlig efter Nutidens Begreber) ikke kan tillægge ham i nogen 
særlig Grad. Hans astronomiske Observationer f. Eks. lod meget 
tilbage at ønske, gennem Litteraturen havde han dog indhentet saa 
meget, at han kunde anstille værdifulde naturvidenskabelige Iagt- 
tagelser; saaledes indeholder hans Arbejde »De fem Zoners Beboe- 
lighed«, hvori han bestrider, at Kulden og Varmen lægger Menne- 
skene Hindringer i Vejen for at kunne opholde sig paa forskellige 
Dele af Jorden, mange bemærkelsesværdige Tanker. Skønt Columbus 
i en vis Periode af sit Liv havde læst en hel Del (se oven S. 131), 
var han dog langt fra nogen lærd Mand, han forstod ikke tilbørlig 
at ordne sine boglige Kundskaber, saaledes at der altid hæftede 
noget af Dilettantens Uvederhæftighed ved ham. 

Menneskeheden har imidlertid al god Grund til at prise sig lykkelig 
over, at Columbus ikke var nogen skarpsindig lærd Mand; havde 
han nemlig faaet den rette Opfattelse af Jordens Størrelse og det 
europæisk-asiatiske Jordomraades virkelige vest-østlige Udstræk- 
ning, havde han sikkert betænkt sig mere end en Gang paa at give 
sig ud paa sin første Rejse; ja, den var sandsynligvis aldrig kommen 
i Stand. Som vi har set, var det jo heldige Misforstaaelser i denne 
Retning, der gjorde, at Columbus' Rejse kronedes med Held. 

Da den Masse Afbildninger, der findes af Columbus, ikke har 
den ringeste indbyrdes Lighed, staar man raadvild ved Beskrivelsen 
af hans Ydre. Med en vis Ret af Sandsynlighed anser man det her 
gengivne Billede (Side 128) for at være ægte, ligesom ogsaa Las 
C as as, der personlig kendte Columbus, giver en Beskrivelse af ham, 
der gør et meget troværdigt Indtryk. Ifølge denne Beskrivelse skal 
han have været stor og kraftig med et langagtigt, noget fregnet An- 
sigt, Ørnenæse og livlige, graa Øjne, samt i sine yngre Dage rødligt 
Haar og Skæg; men allerede i tredive Aars Alderen, begyndte han 
at blive graahaaret, saa at han tidlig saa meget ældre ud, end han var. 
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Vi har endnu et godt Holdepunkt, nemlig Vignetten paa Juan 
de la Cosas ofte omtalte Kort af 1500; ikke utroligt, at de la Cosa 
her har givet den Hellige Christofer Columbus* Ansigtstræk. 
Det er tilfulde konstateret, at Columbus plejede at skrive sit Navn 
Xpo-Ferens, d. v. s. Kristusbæreren: Ligesom den hellige Kæmpe 
havde baaret Kristusbarnet over Floden, saaledes havde Columbus 
ført den kristne Tro over Verdenshavet! 

Columbus* hele Optræden beskrives som værdig og behagelig; 
han havde uden Tvivl hurtig forstaaet at tilegne sig den stolte 
castilianske Holdning eller »Grandezza« , der navnlig paa den Tid 
skilte en ægte Spanier fra alle andre Nationer. 

Resultatet af denne mærkelige Mands Gerning kan man i største 
Korthed sammenfatte i de Ord: Christofer Columbus har ved 
sin Opdagelse ført Menneskeheden ind paa nye Baner, og det tjener 
ham til uvisnelig Ære, at det var. ham, der først aabnede den ny 
Verdens kolossale Arbejdsfelt for det til Selvbevidsthed vaagnende 
Europas Folk. En Gerning, som den Columbus udførte, var aldrig 
før gjort og kan aldrig mere gøres. Der findes ingen nye Verdener 
at erobre 1 



DEN »NY VERDEN«. 

Ved Columbus* Død var Problemer givne for Aarhundreders Ar- 
bejde. Admiralskibet Santa Marias Forlis paa Hayti-Espanolas K3^st 
i Aarct 1492 var Anledning til, at den første europæiske Koloni i 
den ny Verden blev anlagt paa denne 0, den »spanske Øc, der og- 
saa snart og med fuld Ret blev taget i Besiddelse af Spanierne. 
Espafiiola blev derfor Udgangspunktet for Spaniernes Herredømme 
over alle Amerikas gamle Kulturstater. 

Endnu vidste man ikke andet, end at disse Lande var Dele af 
Øst-Asien eller Øer ved Kysten af dette Fastland. Espafiola blev i 
Almindelighed antaget for at være identisk med Zipangu (Japan), og 
denne Antagelse genfinder vi i Reglen paa Datidens Kort. 

I Aaret 1498 anede Columbus sikkert, at han havde opdaget et 
nyt stort Fastland, og Hojedas, Pinsons, Cabrals og Bastidas 
Rejser i de følgende to Aar støttede yderligere dette Faktum. Ame- 
rigo Vespucci var imidlertid den, der første Gang klart og tyde- 
ligt udtalte den Tanke, at det var ukendt Land, man var stødt paa. 
Amerigo Vespucci deltog i Aarene 1501 — 1502 i Egenskab af konge- 
lig portugisisk »Astrolog« i en Ekspedition, der havde til Formaal 
nærmere at undersøge Brasiliens f Demarkationslinie c. 

Eskadren, der bestod af 3 Skibe, afgik fra Lissabon og fulgte 
den brasilianske Kyst i sydlig Retning i det mindste til 25® S. Br. 
I Januar Maaned 1502 opdagedes den prægtige Rio Janeiro Bugt 
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(R. J. = Januar-Floden), som fik dette Navn, fordi man antog 
denne Kystindskæring for en Flodmunding. Hvor langt Vespucci 
trængte frem Syd paa, ved man ikke; selv mener han, at han 
naaede 52^ S. Br., og han beretter, at han der fandt en af 
Klipper omgiven, øde og ubeboet Kyst. Derfra tiltraadte man 
Hjemrejsen. Man har ment, at Vespucci her havde gjort Bekendt- 
skab med Pafagoniens Kyst, elier at han havde opdaget Falklands- 
øerne, ja, endogsaa det ved Grænsen af det Antarktiske Ocean be- 
liggende Syd-Georgien, 

Vespuccis Beretninger indeholder Overdrivelser, og det er derfor 
meget svært at afgøre, hvor langt sydligt han naaede. Dette frem- 
gaar tydeligt af den Redegørelse, som Vespucci har afgivet om sine 
astronomiske Iagttagelser. Han undlader nemlig at omtale, at 
Stjernebilledet den Store Bjørn paa noget Tidspunkt aldeles var for- 
svundet fra Synskredsen, et Stjernebillede, han ellers nøje passer 
paa. Og dette maa have været Tilfældet, hvis han virkelig 
har naaet en saa høj sydlig Breddegrad, som han selv paastod. 

Amerigo Vespucci var født i Florenz 1462 og tilhørte en 
gammel oprindelig formuende Familie. Omkring Aar 1490 sendte 
Medicéernes store verdensberømte Handelshus Amerigo til Spanien 
i et meget vigtigt Anliggende. I Sevilla traadte Vespucci 1795 i 
Forbindelse med det florentinske Købmandshus Berardi, der havde 
paataget sig at udrede Columbus' anden Ekspedition. Da Berardi 
døde 1496, overtog Vespucci Ledelsen af Forretningen. Men længe 
varede det ikke, førend han lod Købmandsskab være Købmandsskab 
for at kaste sig over Kosmografi og Navigation, der alt i lange Tider 
havde optaget hans Tanker. 

Følgerne af den ovenfor omtalte Rejse, bekostet af den portugi- 
siske Stat, blev i geografisk Henseende af særlig Betydning. 

Efter Hjemkomsten skrev Vespucci nemlig et Brev til Lorenzo 
de Medici i Horenz, en Fætter til »Lorenzo den Store«, hvori han 
gav en Skildring af de Lande, han nylig havde besøgt, og han ud- 
taler her udtrykkelig, at disse udstrakte sydlige Lande aldrig tidli- 
gere havde været kendte af Europæerne. Han siger endvidere, at 
dette mægtige Land med Rette fortjente at kaldes en ny Verden, 
i Modsætning til Europa, Asien og Afrika, der var kendte fra Arilds 
Tid. 

Dette Brev, der blandt andet indeholdt Skildringer af Syd-Ame- 
rikas henrivende Kystlandskab og den sydlige Stjernehimmels Her- 
lighed, vakte en vis og ikke uberettiget Opsigt. Brevet blev 1503 
oversat paa Latin og trykkedes Aaret efter- i Paris. Amerigos An- 
skuelser er allerede angivne paa selve Titelbladet, hvor Ordene 
Mundus Novas, d. v. s. den ny Verden, staar at læse. 

Imidlertid havde Vespucci paa ny deltaget i en portugisisk Eks- 
pedition, som under C o el hos Ledelse i Aaret 1503 afgik til Brasi- 
lien. Eskadren, der bestod af 6 Skibe, havde faaet til Opgave at 
sejle i sydvestlig Retning til Indien og navnlig Malakka, en Opgave, 
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der ganske mislykkedes. Paa denne Ekspedition grundlagdes imid- 
lertid den første lille portugisiske Nybyggerbygd paa Brasiliens Kyst 
omtrent ved 18® S. Br. 

Hjemkommen til Lissabon, skrev Amerigo i Aaret 1 504 en kort- 
fattet Beretning om samtlige sine fire Langrejser, som han tileg- 
nede sin Landsmand og Skolekammerat Sode ri ni, den bekendte 
Golfalonier, d. v. s. Bannerherre, der siden Medicéernes Fordrivelse 
i Aaret 1502 stod i Spidsen for Florenz' Regering. 

Skriftet, der vidnede om en god Iagttagelsesevne og ud- 
mærkede sig ved en pikant Fremstillingsmaade, blev læst flittigt af 
alle Samfundsklasser. Det ret brovtende Sprog var forøvrigt vel 
egnet til at indgive Læserne den Forestilling, at Amerigo var den 
egentlige Opdager af alle de herlige Lande, som han saa ud- 
mærket forstod at beskrive. Ogsaa dette Skrift blev udgivet paa 
italiensk og fransk. 

Den franske Oversættelse kom Aaret 1506 (eller 1507) til St. Dié, 
en lille Universitetsby i Lothringen, der allerede længe havde været 
bekendt for sit Kollegium af Videnskabsmænd, og som, hvad der 
paa den Tid var meget usædvanligt, selv raadede over egen Bog- 
trykkerpresse. 

Den herboende unge Humanist og Geograf Martin Waldsec- 
muller eller efter den Tids Skik at latinisere alle lærde Mænds 
Navne, Hylacomylus optog den første latinske Oversættelse af 
Skriftet i sin den 15. April 1507 udgivne Afhandling Cosmographiæ 
Introdactio, d. v. s. Indledning til Kosmografien, en Afhandling, der 
skulde anvendes som Fortale til et nyt Oplag af Ptolemæus, som 
man just forberedte sig til at udgive i St. Dié, og hvori de mange 
nye Opdagelser skulde optages. 

Den oprindelig Soderini tilegnede Fortale forandredes ret 
tankeløst af Oversætteren, saaledes at det saa ud, som om den var 
tilegnet Hertug René af Lothringen, titulær Konge af Jerusalem 
og Sicilien, der var en stor Beundrer af den geografiske Videnskab 
og det lille St. Dies Universitets ivrige Beskytter. Følgen heraf 
blev, at Vespucci, tilsyneladende i alt Fald, tiltalte denne Fyrste som 
Ven og Skolekammerat. 

Det var i denne Fortale til Vespuccis Skrift, at WaldseemuUer 
fremkom med det Forslag, der skulde blive af verdenshistorisk Be- 
tydning. Efter først i Afhandlingen at have omtalt de tre kendte 
Verdensdele, kommer han til den fjerde og ytrer i Sammenhæng 
hermed følgende bevingede Ord: 

»Men eftersom disse Verdensdele er godt kendte, og en anden 
fjerde Del — alia quarta pan — nu er opdaget af Americus 
Vesputius, saaledes som det fremgaar af det følgende, saa ved 
jeg ikke, hvad der skulde hindre os i at opkalde denne efter Op- 
dageren Americus, en Mand med stor Forstand, og kalde den 
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Amerlge eller America, det er Americus' Land, da baade Europa 
og Asia har faael deres Navn efter Kvinder. Landets Beliggenhed 
og Folkets Sæder erfarer vi let af Americus' to Gange to Rejser, 
der her følger. < 

De i denne »lille ondskabsfulde Bogt, som man bar kaldt den, an- 
førte nye Navne America, Novas Mandas, Qaarla Pars var saaledes 
beregnede paa specielt at anvendes paa Landene Syd for Ækva- 
tor: Brasilien, Argenlina m. m. Den gamle Verden laa paa den 
□ ordlige Halvkugle i 
Modsætning til den ny, 
som laa paa den af Ves- 
pncci besøgte sydlige. 
Columbus havde, som vi 
har set, aldrig overskredet 
Ækvator. 

Det sekstende Aarhun- 
dredes tyske Geografer og 
Korttegnere brugte ogsaa 
meget i Begyndelsen Be- 
nævnelserne i denne Me- 
ning. Kun langsomt træn- 
ger Navnet igennem for hele 
det sydamerikanske fast- 
land, og først længere hen 
udstraktes det lil at be- 
tegne hele det Vest for Eu- 
ropa liggende Dobbeltfast- 
land, og delte finder første 
Gang Sted pa£\ Gerhard 
Mercators Kort af Aar 
1541. Paa dette Tidspunkt 
overslraaledes Columbus' 

dalende Stjerne afAnierigos Amerigo Vespucci. 

opgaaende. Den ny Verden 

benævnes ikke Columbia, men Amerika. Las Casas er dybt krænket 
over, at dette sidste N^vn er blevet foretrukket for Colainba{\). 

Om Vespuccis senere Levnetsløb ved vi følgende. Efter sin Del- 
tagelse i den sidste mislykkede Ekspedition til Brasilien troede han 
ikke mere at have nojjet godt at vente af Kongen af Portugal. Han 
begav sig derfor til Spanien, hvor han kort efter giftede sig og 
blev spansk Borger. J Forening med de la Cosa foretog han 1505 
og 1507 to Rejser til i)arienbugten og /Vtnama tangen for nærmere 
at undersøge, om der alligevel ikke h^r, trods alt, skulde flades et 
Snnd, der førte til Ost-Indien. 1 Aaret 1508 fik han den ansvars- 
fulde Post som Spaniens fiVoto Major, hvis Opgave det var dels at 

De non Opdag^HanjHr 33 
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have Overopsynet med Piloternes Sømandsuddannelse, dels at fore- 
staa Søkort værket. Han døde i Sevilla Aar 1512 og efterfulgtes i 
Embedet af Juan Diaz de Solis, den bekendte opdagelsesrejsende, 
der bl. a undersøgte La P/a/afloden. 

Åmerigo og Columbus var personlige bekendte, sandsynligvis 
siden 1493. Da de to Mænd Aar 1505 mødtes i Sevilla, synes de 
at have staaet paa en meget god Fod med hinanden. Admiralen 
saa i Florentineren en Lidelsesfælle, der ikke af Kongen af Portugal 
var belønnet efter Fortjeneste. 

Ingen af disse to kunde ane, at den ene som Følge af de histo- 
riske Begivenheders uberegnelige Gang skulde berøve den anden den 
ham med Rette tilkommende Ære: at de nyopdagede Lande fik 
hans Navn. Ligesom Columbus døde Amerigo uden at have for- 
staaet Betydningen af sine Opdagelser. 

Amerigos Rejser har imidlertid utvivlsomt bidraget til den rette 
Vurdering af Columbus* Værk , paa samme Tid, sqm de beredte 
Vejen for Magellans storartede Foretagende, den første Verdensom- 
sejling. 



FERNANDO CORTEZ OG MEXIKOS EROBRING. 

Med Espafiola som Midtpunkt udgik der Ekspeditioner i alle 
Retninger, og Opdagelser af nye Landomraader fulgte nu Slag i Slag. 
Med Diego Colons Ankomst til Øen, i Egenskab af dens Guvernør, 
steg Foretagsomheden. Aar 1511 udsendte Guvernøren Adelsmanden 
Diego Velasquez for at erobre Cuba, hvis Ønatur, om ikke før, 
saa i det mindste sikkert 1508, var konstateret af Ocampo, der 
havde omsejlet den. Øens Indre var derimod endnu ganske ukendt. 
Velasquez, der raadede over 4 Skibe og 300 Soldater, erobrede 
1511 — 12 Cubas østlige Halvdel og trængte derefter frem mod den 
vestlige, 

En af Velasquez' Underbefalingsmænd Panfilo de Narvaez var 
den første, der naaede den indianske Provins Habana paa Øens 
Nordkyst. Her anlagde man i Aaret 1515 Byen San Cristobal de 
la Habana ved den uden Sammenligning bedste naturlige Havn, der 
findes ved hele den mexikanske Havbugts vidtstrakte Kyst. Det 
varede heller ikke længe, førend Habana var den betydeligste By 
paa den store, tæt befolkede 0. 

Hermed var Cuba ogsaa blevet forvandlet til Operationsbasis for 
Spaniernes snart efter paabegyndte Ekspeditioner til det lige over 
for beliggende mexikanske Omraade. Velasquez* Kolonisering af 
Cuba havde givet meget gode Resultater. Det er let forstaaeligt, at 
han ikke lod sig nøje med det allerede vundne, men var betænkt 
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paa stadig at udvide det spanske Virkefelt. Han udsendte saaledes 
i Aaret 1517 en lille Flaade paa 3 Skibe under Anførsel af C6r- 
dova, »en klog og dygtig Mand, der udmærket forstod at dræbe og 
indfange Indianere.« 

Ekspeditionen udgik fra Habana og fulgte Cubas Nordkyst til 
Øens vestligste Pynt San Antonio^ hvorfra man efter 9 Dages haard 
Sejlads naade Yucatonhalvøens nordøstlige Hjørne, Kap Catoche. 
Rejsen fortsattes i vestlig Retning langs med Kysten, og nu saa Spa- 
nierne for første Gang tydelige Spor af den højere orientalske (l) Ci- 
vilisation, som de saa længe forgæves havde søgt. Forskellige Ste- 
der paa Kysten fandt man store Byer, hvis ejendommeligt formede 
Taarne og med Trapper forsynede Pyramider vakte de fremmedes 
højeste Forbavselse. 

De indfødte tilhørte den intelligente Mayastamme, med hvilken, 
som det vil erindres, allerede Columbus havde gjort Bekendtskab. 
Deres Klædedragt, der bestod af godt forfærdiget Bomuldstøj og 
kunstigt sammenføjede prægtige, metalglinsende Fjer, vidnede om 
udviklet Kunstfærdighed og Smag. Mayaer i store Kanoer svær- 
mede, som irriterede Bier, om de fremmede Skibe og optraadte i 
det hele Qendtligt mod Spanierne, som de modtog med det udfor- 
drende Raab: Casiilia! Castilia! samtidig med at de pegede mod 
Øst for derved at tilkendegive, at de vel vidste, hvor de ubudne 
Gæsters Hjemland laa. 

Af dette Optrin fremgik det, at Spanierne ikke havde kunnet 
husere paa Cuba 6 hele Aar, uden at det forholdsvis nærliggende 
Fastland havde faaet noget at vide om det. Spanierne kunde saa- 
ledes ikke gøre Regning paa at være inkognito; deres langtfra gode 
Rygte var løbet i Forvejen. 

De Spaniere, der gik i Land, blev lokkede i Baghold og dræbte 
til sidste Mand. I Egnen ved Champoion, hvor man nødsagedes til 
at gaa i Land for at hente Vand, led Spanierne et stort Nederlag, 
ikke mindre end Halvdelen nedhuggedes af den mangedobbelt over- 
legne Fjende, der styrtede frem i vildt Raseri, og det var med Nød 
og næppe, at de resterende, der allerede var haardt saarede, kunde 
redde sig om Bord i Skibene. Blandt de sidste var Cordova, der 
var saaret ikke mindre end tolv Steder. Tilbagevejen til Cuba blev 
straks tiltraadt, og kort efter Hjemkomsten døde Kommandanten af 
sine Saar. 

Nyheden om Øen(!) Yucatan eller »Ny-Spanien«, som man alle- 
rede den Gang kaldte Landet, med sine Stenbygninger og sine rigt 
udsmykkede Templer, sine veldyrkede Marker og sin civiliserede 
Befolkning, bredte sig snart fra Ciiba til de andre vestindiske Øer. 
Alle Vegne fra strømmede uforfærdede eventyrlystne Mænd til Cuba 
for under Velasques' Fane at deltage i de nye Ekspeditioner, som 
man vidste var under Forberedelse. 

I April Maaned 1518 var 4 Skibe med 250 udsøgte Soldater om 
Bord klar til Afsejling. Den unge foretagsomme Grijalva, Guvernø- 
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rens Brodersøn, var udset til Leder af denne Ekspedition, Rejsen 
gik til Yakatans Kyst. Ved Champoton kom det til en ny Kamp 
med de indfødte, og vel forberedte som Spanierne denne Gang var, 
tilføjede de Fjenden et fuldstændigt Nederlag. 

Grijalva fortsatte derefter forsigtigt sin Sejlads langs med den 
mexikanskc Kyst, hvis Indbyggere viste sig forholdsvis venlige og 
indlod sig i Byttehandel med de hvide. 

Paa Spaniernes Spørgsmaal om, hvor det Guld kom fra, som de 
anvendte til deres Smykker, svarede de indfødte ved under Udraa- 
bet Mexiko! Mexiko! at pege mod Vest. Dette opfattede Spanierne 
soni Navnet paa et i Vest liggende Guldland, et Maal, som fra dette 
Øjeblik blev deres første og sidste Tanke. 

Trods Befolkningens fredelige Holdning følte Spanierne dog den 
dybeste Afsky ved det gentagne Syn af afhuggede Menneskehoveder 
paa Ståger og Menneskekroppe med udtagne Indvolde samt de mod- 
bydeligt grinende Afgudsbilleder med deres bloddryppende Fjæs. 

Efter at den mexikanske Kyst var bleven undersøgt i hele sin 
Udstrækning, tiltraadtes Tilbagerejsen, og i November Maaned var 
Ekspeditionen atter i Habana, 

At Grijalvas Rejse vakte uhyre Sensation, er jo ikke saa under- 
ligt. Der var nu forløbet et kvart Aarhundrede siden, Columbus 
foretog sin Tørste Rejse, og i al den Tid havde Spanierne været i 
uafbrudt Virksomhed i de transatlantiske Lande; men al deres Sø- 
gen efler den »orientalske« Civilisation havde været forgæves. I 
Stedet for de pragtfulde Byer, som man havde ventet at finde, havde 
man. efter endeløse Vandringer igennem mennesketomme Urskove, 
kun truffet elendige Smaabyer med halvnøgne Barbarer. Trods alt, 
havde de dog holdt Modet oppe; intet kunde svække deres Overbe- 
visning om, at de virkelig havde naaet Asien, og at der ikke kunde 
være synderlig langt til Stor- Khanen, hvis Rige de fremfor alt havde 
sat sig til Opgave at udforske. Nu, efter Grijalvas Tilbagekomst, 
syntes det, at deres Forhaabninger endelig skulde gaa i Opfyldelse. 

Paa denne Rejse havde man faaet aldeles bestemte Underretnin- 
ger om, at en mægtig Fyrste, Herre over mange Byer og Ejer af 
umaadelige Dynger af Guld, ved Navn" Montezuma, residerede 
længere inde i Laiidet. Hvem skulde vel denne Potentat være, om 
ikke netop den verdensberømte Stor-Khan? 

Man kan ikke fortænke den ungdommelige Grijalva i, at han 
nærede de alier lyseste' Forhaabninger om det Storværk, han inden 
ret lang Tid skulde liJ føre i Mexiko. Men det gik ikke, som han 
havde beregnet. Grijalva faldt i Unaadé hos' sin mægtige og lune- 
fulde Frænde Velasquez, og det blev en anden forundt at høste 
Frugten af hans paabegyndte Foriskningsarbejde. 

Denne anden var den 34aarige Fernando Cortez,' ' sotn nu 
paabegyndte det Værk, der skulde gøre hans" Niavn verdensberømt. 
Efter en stormfuld Ungdom havde Gorfez i Aaret 1504 afbrudt sine 
juridiske Studier ved det natnkundige Universitet i Salamanca, for at 
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Søge sin Lykke i Vest-Indien. Aar 1511 deltog han med Hæder i 
Velasquez' Erobringstogt til Cuba, hvor han siden indtog Stillingen 
som Alcald (Dommer) i Byen Salt Jago. 

Ved usædvanlig Dygtiglied og mageløst Mod havde han vidst al 
erhverve Guvernørens fulde Fortrolighed. Kort efter blev de gan- 
ske vist uenige i Anledning af et meget ømtaaleligt Familieanlig- 
gende, men Forholdet mellem de to Mænd blev alter godt, efter at 
Cortez havde giftet sig med den unge spanske Pige, der havde været 
Anledning til Uvenskabet. 

Da Velasquez nogen Tid efter beredte sig til at udsende en større 
Ekspedition til de af Grijalva undersøgte Lande, satte han den (maa- 
ske ikke uden en vis Tvirlraadigbed) 
under Cortez' Kommando. Han mente - 
dog at have fundet den rette Mand, . 
Cortez, der ejede rige Guldgruber og 
paa faa Aar havde samlet en betydelig 
Formuei stillede nu med stjælden 
Uegennytte denne til Ekspeditionens 
fulde Raadighed. Han, der med Liv 
og Sjæl gik op i det ny Foretagende, 
viste dog snart en saa udpræget Selv- 
stændighedsfølelse, at den vankelmo- 
dige Velasquez begyndte at angre, at 
han havde udnævnt ham til General- 
kaptajti. Guvernøren lyttede til de mis- 
undelige Øreludere, der udspredte den 
Bagtalelse, at Cortez havde til Hensigt 
at erklære sig uafhængig, for derefter 
at høste Frugterne af den planlagte 
Ekspedition til Mexiko. 

Velasquez sendte derfor Bud til 
Cortez med Ordre til — foreløbig al 

udsætte sin Jlejse fra San Jago, Cor- ' 

tez svarede med den største Høflighed, Fernando Coriez. 

men lod, som om han ikke havde for- 

staael hans Ordre. Han aosaa det imidlertid for raadeligt i 
største Hast at fuldende sin Udrustning, og om Natten afsejlede 
han til Cubas vestlige Havneplads, hvor de fleste af Eskadrens Far- 
tøjer laa. 

Efter en senere Anekdote skulde Guvernøren i største Skynding 
være kommen ridende ned til Stranden for at holde Cortez tilbage 
i det Øjebhk, da dennes stærkt bevæbnede Chalup lagde fra Land, 
og den rasende Velasquez havde kun været Vidne til, hvorledes 
Cortez med sin fjerbuskede Hat havde sendt ham et ironisk Farvel! 

Til sidste Samlingssted for Flaadens samtlige Skibe havde man 
udset Cubas vestlige Pynt, og i Midten af Aaret 1519 kunde Rejsen 
herfra begynde. Cortez førle da Befalingen over i det hele 19 
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Skibe med omtreot 450 Europæere, 200 Indiaaere, 16 Heste og 14 
Kanoner om Bord. En ganske vist lille, mea udsøgt Skare, red 
hvis Hjælp det dog lykkedes ham at bekræfte Saodhedea af det 
gamle Ordsprog: »Lykken staar den kække biU 

I Forbifarten besøgtes forskellige Punkter paa Yucatans Kyster, 
hvorefter Sejladsen fortsattes til det Vest herfor liggende Tabasco- 
Omraade. I Marts Haaned havde Cortez her en haard Kamp at 
bestaa, men ved Hjælp af Kanonerne og fremfor alt Hestene, der 
indgød de indfødte en ubeskrivelig Skræk, tilføjede han IndiaDeniB 
et blodigt Nederlag. De indfødte viste sig nu tilbøjelige til at slutte 



Mexikansk Slavemarked. 

Fred, og til Tegn paa, at det var alvorlig ment, modtog Sejrherren 
foruden andre Varer 20 Slavinder. 

Mellem disse Slavinder var en billedskøn astekisk Ungmø, som 
t Daaben flk Navnet Dofia Marina. Det er sikkert ikke uden 
Interesse at faa nogle Oplysninger om denne Kvinde, der skulde 
øve en saa slor Indflydelse paa de spanske Erobringers Gang i de 
nærmest følgende Aar. Hendes Levnedsløb klinger helt romantisk. 

Marinas Fader var en mægtig astekisk Kazik, der døde, medens 
Datteren endnu var Barn. Hendes Moder, som giftede sig igen, 
ønskede at overføre Kazikens efterladte Formue til den Søn, hun 
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havde faaet i sit andet Ægteskab. Hun fortalte derfor, at Datteren 
var død, og overleverede hende i al Hemmelighed til et Selskab om- 
vandrende Slavehandlere, der solgte Pigen til Kaziken af Tabasco, 
der atter afstod hende til Spanierne. Marina, der paastaas at have 
talt sit Hjemlandssprog, Astekisk, særdeles rent, tilegnede sig i Ta- 
basco det der brugelige Mayo-Sprog. 

Et heldigt Tilfælde vilde, at Gortez kort i Forvejen havde frelst 
en Spanier ved Navn Aquilar, der 8 Aar i Forvejen havde lidt 
Skibbrud ved Yucatans Kyst og derved var falden i de indfødtes Hæn- 
der. Under sit Ophold hos disse havde han lært sig deres Sprog, 
hvilket ogsaa taltes i det tilgrænsende Tabasco. 

Følgen af disse to sammentræffende Omstændigheder var, at 
Marina uden stor Vanskelighed kunde meddele sig til Aquilar, som 
derefter gengav Samtalen for Gortez paa Castiliansk. Cortez raadede 
saaledes over et sikkert, om end noget besværligt Middel til at skaffe 
sig Oplysninger om det astekiske Riges Forhold, en Omstændighed, 
der i høj Grad bidrog til at lette det dristige Foretagende. Ved sit 
Kendskab til Mexika nemes Sprog og Sædvaner og ved sin store 
Skarpsindighed til at gennemskue deres Hensigter lykkedes det Ma- 
rina mangfoldige Gange at redde Spanierne ud af de farligste Si- 
tuationer. 

Samtidens Forfattere bevidner nemlig alle med én Mund, at Ma- 
rina var en højt begavet Kvinde, i Besiddelse af de fortræffeligste 
Egenskaber, ligesom hendes usædvanlige Skønhed prises i høje To- 
ner. Hun var skøn som en Gudinde! Hermosa como una 
diosa! hedder det. Hun var det Folk, som hun ved Skæbnens 
Spil havde sluttet sig til, ubrødelig tro. Allerede fra første Færd 
forstod Cortez at vurdere Marina, som han først antog som Tolk 
og derefter som sin Skriver. Det varede imidlertid ikke længe, 
inden Marina lærte at tale Castiliansk, hvad der faldt hende saa 
meget lettere, da det for hende var Kærlighedens Sprog. Hun var 
nemlig bleven Cortez' Elskerinde og fødte ham siden en Søn, be- 
kendt under Navnet Don Martin Cortez. 

Fra Tabasco sejlede Cortez til den allerede af Grijalva besøgte 
Kyst San Juan de Ulloa og grundlagde lidt Nord herfor paa det 
nærliggende Fastland den første spanske Nybygd paa mexikansk 
Omraade, Villa Rica dé la Vera Cruz, d. v. s. det sande Kors' rige 
By — et betegnende Navn, i hvilket Religion og Haabet om mate- 
riel Vinding optræder Side om Side. 

Knap var Cortez gaaet i Land, førend der kom Sendebud fra 
den allerede omtalte Montezuma med Forsikring om deres Herres 
venlige Sindelag mod 'de fremmede. Underretningen om Tabasce- 
nernes Nederlag var ved Løbere naaet til Landets Indre og havde 
naturligvis vakt stor Bevægelse. 

For ret at forstaa de Begivenheder, der nu hænder, er det nød- 
vendigt først at kaste et Blik paa de politiske og etnografiske For- 
hold, der paa denne Tid raadede i Mexiko. 
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Som bekendt bestaar den roexikanske Landmasses centrale Dele 
af betydelige, i Gennemsnit 2000 Meter over Havet beliggende Høj- 
sletter, som fra Arilds Tid er kaldt Ånikhudc eller »Søomraadet«. 
For fra Havet i Øst og Vest at naa op. til disse Højsletter, maa man 
først gennemkrydse det for Europæerne paa Grund af sine Febre 
meget usunde, hede og fugtige Rystlandsbælte eller det saakaildte 
tierra ciliente^ d. v. s. det varme Land. Derfra fører Vejen opad 
Højlandets Sider, hvor Temperaturen, alt efter som Højden over 
Havet øges, bliver taaleligere for de hvide. Man befinder sig her i 
det tempererede Bælte eller tierra templada, der udmærker sig ved 
en hel anden Vegetation end den vatme Kystbræmnies, og fortsæitter 
man endnu højere op, naar man omisider Anåhudcs vidtstrakte Høj- 
slette eller tierra fria^ d. v. s. det kolde Land, der, fri for den slap- 
pende tropiske Hede, har vist sig gunstig for Opkomst af indlandsk, 
forholdsvis højt udviklet Civilisation. 

I umindelige Tider havde denne Højslette været Tumleplads for 
det »indiske« NaAuafolks talrige Stammer. 

En af de kraftigste og mest intelligente blandt disse var Astekerne, 
som sandsynligvis to tre hundrede Aar før Spaniernes Ankomst 
havde slaaet sig ned ved en centralt beliggende Sumpsø og der op- 
ført deres Hovedstad Tenochtillan, d. v. s. Kaktusklippens By. — 
Mexikos Vaaben bestaar af en paa en kaktusbevokset Klippe sid- 
dende Ørn, der holder en Slange i Næbet — ogsaa kaldet Mexiko 
efter Navnet paa en af de astekiske Krigsguder. Astekerne forstod 
udmærket at drage Fordel af deres Bys i strategisk FJenseende 
yderst gunstige Beliggenhed. Langsomt men sikkert skulde de om- 
kringboende mere eller mindre nærbeslægtede Indianerstammer faa 
deres militære Rædselsregimente at føle. 

I Begyndelsen af det femtende Aarhundrede viste Tenochtitlanerne 
stort politisk Skarpsyn ved at slutte Forbund med deres to mæg- 
tigste Nabostammer Tlacopan paa Indsøens vestre Strand og Tezcuco 
paa den østre. Den* nærmeste Hensigt med denne åste)ciske Kon- 
føderation under Tenochtitlåns Ledelse, var med Vaabenraagt at 
underkue de omkringboende svagere Stammer for at tvinge dem til 
at betale Tribut til de Skattekrævere eller Calpeoccas, som Astekerne 
aarlig sendte rundt i Landet. Astekerne nøjedes i Reglen med 
denne aarlige Afgift og holdt ikke de tributpligtige Omraader mili- 
tært besatte. 

Deriniod havde de oprettet et velorganiseret TPost- og Politivæsen, 
som indberettede til Hovedstaden, alt hvad der foregik af Interesse 
i alle Landets Egne, selv de mest afsidesliggende. Disse Rapporter, 
som befordredes fra Sted til Sted af Hurtigløbere, bestod i Reglen 
af farvede Tegninger, udførte paa Lærred. Dét tog tre Dage f. Eks. 
at faa sendt Bud fra Tenochtillan til den atlantiske Kyst. 

Det var en saadan Skattekræ ver ved Navn Pinotl, der først 
hørte Tale om Spaniernes Ankomst til den mexikanske Bugt. De 
indfødte, der kom ilende fra Kysten, kunde fortælle en Historie, 
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hvis Mage man aldrig havde hørt: Man haVde set to med Vinger 
forsynede Taarne, der bevægede sig frem og tilbage paa Havet. Fra 
et af disse Taarne havde man set en Kano sættes i Våndet/ i Ka- 
noen saa man en Slags Mænd med hvide Ansigter og vdéidigt Skæg 
og iførte ejendommeligt glimrende Klæder. 

Pinotl skyndte sig ned til Kysten og saa hér Grijalvas 'Eskadré. 
Han gik ' ombord i ét af de mærkværdige, bevingede Taarne og 
vekslede Venskabsgaver med Befalingsmændene og fortalte samtidig 
adskilligt om Monfezumas ^a^. Den spanske Kommandant lovede 
ret snart et Genbesøg i den store mellem Bjergene beliggende By, 
som han nu havde hørt saa meget om. Alt dette indberettedes til 
Tenochtiflan, hvis Indbyggere stod undrende og spørgjéndé overfor 
disse Nyheder. 

Det var dette astekiske Stamiii eforbund, som Cortez og Spanierne 
med Urette opfattede som »Montézumas Rige«. Det var ogsaa en 
Misforstaaelse, nåar Europæerne tildelte Mohteziima Titlen »Konge« 
eller »Kejser«: 

Muteczuma eller Montezama var den af Folket Valgte højeste Ghéf 
for dén astekiske Krigsmagt. I Overens^temnielsé hermed var hans 
officielle Titel Tlacatecuhtli, d. v. s. Mændenes Høvding. Sandsynlig- 
vis forbandt han med dette Embede den religiøse Stilling som >Yp- 
perstepraést« eller »Medicinmand«. Naår dertil kommer, at Monte- 
zuma tilhørte én anselig fyrstelig Slægt, af hvis Midte Astekérne i 
den senere Tid plejede at tage deres Overherre, forstaar man let, 
at denne Mand faktisk var den mest formaaéiide indenfor det aste- 
kiske Stamméforbund. 

Dét Omraade, der var skatskyldigt til Astekérne, udgjorde kun 
en ringe Del af den nuværende mexikanske Republiks vidtstrakte 
Territorium. Den astekiske Militærstat omfattede ganske vist kun 
Plateauets centrale Dele, men véd Hjælp af sin staerke Hær holdt 
den de fleste af de paa begge Sider af Tehuanlepec-Nvessei liggende 
Lande i Skræk og tvang dem til at eHægge en a årlig Tribut. Denne 
bestod for en stor Del af Mennesker, der' var bestemte til dé blodige 
Oflferfester, som spillede en yderst vigtig Rolle i den astekiske Guds- 
tjeneste. 

Der fortælles saaledes, at der i Aaret 1486 ved Indvielsen af 
Krigsgudens ny Tempel i Tenochtillah blev slagtet 70,000 Menne- 
sker paa én Dag! Som Bevis* paa, hvor lidt koncentreret den aste- 
kiske Magt var, kan anføres, at Tlascala, en By, der laa ca. 20 
spanske Mil fra Tenochtitlan, ikke blot formaaede at bevare sin 
Frihed, men endogsaa af og til vovede at optage Kampen med sin 
mægtige Nabo, der aldrig kunde besejre den. 

I Almindelighed var Astekérne hadede og frygtede for deres De- 
spotisme af alle de Nabostammer, som de ved deres overlegne Vaa- 
benmagt havde underkuet. Særlig de nærmere Havet boende Stam- 
mer var forlængst trætte af det Rædselsregimente, der havde sit 
Hovedsæde i Byen Mexiko. Det er klart, at Cortez kunde drage 

34 
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stor Nytte af de indviklede politiske Forhold, som just paa den 
Tid raadede i »Montezumas Higec. 

Endvidere er det ubestrideligt, at Cortez' Foretagende ogsaa let- 
tedes af andre Omstændigheder, noget som imidlertid langtfra for- 
ringer den fremragende Mands store Fortjenester. Saaledes er følgende 
Omstændigheder af betydelig Interesse. 

En ejendommelig Tilfældighed føjede det saaledes, at de spanske 
Skibes Besøg i Tabasco indtraf paa et Tidspunkt, da man i Mexiko 
ventede, at den gode Sky- og Lyngud Quetzalcoatl, der udmærkede 
sig ved sin hvide Ansigtsfarve og sit lange bølgende Skæg, skulde 
komme just fra denne Side — fra Øst. Ifølge den mexikanske My- 
tologi havde Quetzalcoatl været nødt til at vige for den mørke, onde 
Gud Tezcatlipoca og havde trukket sig tilbage til Havstranden i Øst. 
Der havde han lovet sine unge Ledsagere, naar Tidens Fylde kom, 
at vende tilbage fra Havet i Øst med en Skare hvide, skæggede 
Mænd for atter at overtage Ledelsen af Mexikos Folkestammer. 
Derpaa var han paa en eller anden Maade forsvunden for sine Ven- 
ners Aasyn. Denne Legende om den hvide Gud og hans ventede 
Tilbagekomst har man, som bekendt, ofte villet sætte i Forbindelse 
med et tidligere Besøg af stormfordrevne Europæere. 

Da Pinotl saa de spanske Krigere, hvis Udseende svarede til den 
Forestilling, han nærede om Skygudens Ledsagere, troede han, at 
den omtalte Profeti var i Færd med at gaa i Opfyldelse, og at 
Quetzalcoatl nu, sit Løfte tro, beredte sig til at vende tilbage fra sin 
aarhundredelange Landflygtighed. Denne Opfattelse deltes af en stor 
Del af Folket, og dette bidrog til i høj Grad at lamme Modstanden 
mod de fremmede, hvis Adgang til Landet man derfor ikke søgte at 
hindre med tilbørlig Kraft. 

Det er ikke usandsynligt, at en Del af Befolkningen direkte 
længtes efter Quetzalcoatls Regering, der var spaaet at skulle ud- 
mærke sig ved Mildhed. Den ny Hersker, hed det, skulde om- 
styrte hele det bestaaende, blodige Regeringssystem, og man saa i 
den hvide Gud en Slags Messias. Menneskeofre til Astekernes høje- 
ste Nationalgud, den gruelige Krigsgud HuitzilopochtUi eller Mextli, 
skulde afskaffes, ligesom Krig og alle Voldshandlinger skulde op- 
høre. Ifølge den blide Quetzalcoatl burde man henvende sig til 
Guderne ikke med Blod, men med Blomsterduft og vellugtende Rø- 
gelse. 

* * * 

Vi forlod Cortez, da han havde anlagt Nybygden Vera Cruz paa 
den mexikanske Kyst. Saa snart dette var udført, gjorde den dri- 
stige Mand Statskup. Højtideligt nedlagde han det Embede, som 
han havde modtaget af sin tidligere Chef, Velasquez, og i Stedet lod 
han sig af Municipalraadet i det nyanlagte Vera Cruz »i den spanske 
Majestæts Navn« udnævne til Generalkaptajn og Overdommer for 
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den ny Koloni, der samtidig stillede sig under den spanske Krones 
umiddelbare Overhøjhed. 

Ved dette dristige Skridt havde Cortes faktisk gjort sig skyldig i 
en saa alvorlig Insubordlnation, at dette burde straffes med Døden. 
Imidlertid handlede Cortez med stor Klogskab og søgte, saavidt det 
lod sig gøre, at formindske det ulovlige i sin Handlemaade ved at 
sende el Skib til Spanien med Meddelelse om, hvad der var fore- 
gaaet paa den mexikanske Kyst. Med sine Soldaters Samtykke 
sendte han alt det hidtil erhvervede Guld til Kongen af Spanien. 
Samtidig fulgte den ny Kolonis underdanige Anmodning om, at hans 
Majestæt vilde anerkende Cortez i hans ny Værdighed. 

Der udbrød imidlertid Mytteri i Hæren, der talle mange af Ve- 
lasquez' Tilhængere. Med Klogskab og Kraft forstod General kaptaj- 
nen dog at kue Bevægel- 
sen. Cortez var nu fuldt 
og fast beslut let paa at 
sætte alt paa ét Kort. Det 
havde været Oprørernes 
Hensigt at bemægtige sig 
nogle af Skibene og i 
Hemmelighed vende til- 
bage til Cuba. En Genta- 
gelse af noget saadant 
maatte én Gang for alle 
forebygges I 

Han lod derfor Ski- 
bene sætte paa Grund, af- 
taktede dem og lod dem 
derefler, med Undtagelse 
af et eneste, bore i Sænk 
under det Paaskud, at de 

alie var saa beskadigede, Cortes borer sin Flaade i Sænk 

at det ikke kunde lønne 

sig at reparere dem. Denne ejendommelige Handling skete med den 
overvejende Del af Mandskabets udtrykkelige Samtykke. Cortez 
vandt herved ogsaa den Fordel, at han til sin Indlandsfærd kunde 
disponere over Skibsmandskaberne, der ellers havde maattet lades 
tilbage til Skibenes Bevogtning. 

Generalkaptajnens Fremgå ngsmaa de satte ondt Blod hos en Del 
af Folkene, som frygtede for, at Tilbagerejsen til Cuba derved for 
bestandig skulde være forhindret. Men Cortez, der i Bund og Grund 
kendte sine Folks Temperament, traadte frem for Fronten og erklæ- 
rede, at det stod dem, der var bange for at deltage i Marchen ind 
i Landet, frit for, naar som helst de ønskede del, at vende til- 
bage til Cuba med det Skib, man havde ladet blive tilbage. Cortez 
havde berørt de rette Sirenge, ikke en eneste af hans Mandskab 
vilde gælde for Kujon. Til Mexikol var nu del fælles Løsen. 
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Fra Cempoala, hvis Kazik havde sluUet Forbund med Spanierne, 
Ijltraadtes den 16. August 1519 det eksempelløst dristige Togt til 
Landets Indre, efter at man havde ladet en Besætning paa 150 Mand 
blive tilbage i Vera Cruz, Cortez medførte omtrent 300 velbevæb- 
nede Infanterister, 15 Ryttere og 7 smaa Kanoner, og til denne 
Styrke havde yderligere sluttet sig 1300 indfødte Krigere fra Cem- 
poala samt 1000 Uragere, som befordrede Trosset og KaDonerne. 

Den europæiske Hær var ganske vist ubetydelig i Antal, men 
den udmærkede sig desto mere ved sit indre Værd og sit moralske 
Sammenhold. Infanteristernes tykke, vatterede Vaabenfrakker t>e- 
skyttede dem mod Lansestod, Pileskud og Stenkast. Deres skarpe 
Toledoklinger, der med Rette var ansete . for at være Datidens mest 
udmærkede blanke Vaaben, formaaede at gennemhugge den stærkeste 
Køllert. Deres Hagebøsser og Kanoner var ikke blot i og for sig 
frygtelige Vaaben, men disse 'Ildsvælg* var desuden Genstand for 
Fjendens overtroiske Frygt. Men fremfor alt havde Spanierne deres 
Styrke i de skrækkelige Vid- 
undere, Hestene. Mænd, Kvin- 
der og Børn grebes ved Sy- 
net af dem af en panisk 
Skræk og styrtede af Sted 
som en Flok skræmte Faar. 
En anset Forfatter har der- 
for med en vis Ret kunnet 
sige, at det var Rytteriet, 
der styrtede Rigerne Mexiko 
og Peru. 
Cortei- Ariiiieri. Der foreli^er adskillige 

morsomme Anekdoter, om 
den Respekt, Hestene Indgød de indfødte. Saaledes gav disse Hestene 
prægtige Tæpper til at hvile sig paa og forsynede dem i bedste Me- 
ning med Høns, Duer, Papegøjer m. m., for at de deraf kunde be- 
rede sig et godt Maaltid. 

I to Dage marcherede man gennem den frugtbare Slette, der laa 
mellem Havet og Bjerglandets østlige Sbraaning. Men Marchen blev 
besværligere, cfterhaanden som man fulgte den, stejle Vej, der gen- 
nem kolde og vanskelig tilgængelige Bjergpasser førte op til Højslet- 
ten, der i flere Henseender mindede Spanierne om deres eget Hjem- 
land. 

Der undte de udmaltede Tropper sig et Par Dages Hvile. Be- 
folkningen viste sig meget venlig mod de fremmede. 

Fra delte Raslsled sendte Cortez en Afsending til den nærlig- 
gende Fristad Tlascala med Aniiiodning om Tilladelse til al passere 
dels Omraade som nærmeste Vej lil Mcxiko. Samtidig foreslog han 
Tlascalaerne at indgaa el Fællesforbund med ham mod deres Døds- 
Qeader, Astekerne. 

Da det imidlertid trak ud med Svaret fra Tlascala, overskred 
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Spanierne i fuld Slagorden Grætlseii og stødte snart paa en Hær 
bestaaende af adskillige Tusinde indfødte, der med én kolossal Over- 
drivelse undertiden angives til 150,000. Tlascalas ledende Mænd 
havde nemlig efter store Betænkeligheder omsider besluttet at op- 
tage Kampen mod de fremrykkende fremmede, hvis ringe Antal de 
mente at kunne overvælde. 

Den tlascalaske At'mé var opstillet i flere Afdelinger; hver Afde- 
ling havde forinden Kampeils Begyndelse overmalet sig med sin sær- 
egne Farve for at gøre sig saa skrækindjagende som muligt. Kri- 
gerne bar vatterede Harnisker og: var ' bevæbnede med Bambusrørs- 
skjolde omviklede med Læder og prydede ined brogede Fjer. Paa 
Hovedet havde de Hjelme af grovt Læder, formede og udstyrede med 
Fjerbuske saaledes, at de lignede Slanger og Jaguarhoveder. Førerne 
var ganske særlig kendelige ved deres straalende, pragtfulde Prydel- 
ser. De indfødtes Vaaben bestod af lange Buer, Pile med Obsidian> 
spidser, kobbérbeslåaéde Lanser, Kastespyd og vældige Træsværd 
med dobbelt Æg, dannet af ismaa, skarpe Obsidianfliser. 

Den haardnakkede Kamp varede i to Dage. En Mængde Tlas- 
calaere faldt, særlig ved Artilleriets hærgende Virkning. Kun gan- 
ske faa Spaniere blev saaredé og et Par dræbte. Disse sidste begra- 
vede man i al Hemmelighed, for at Fjenden ikke skulde komme under 
Vejr med, at de fremnåede virkelig var dødelige Væsener, noget In- 
dianerne knapt troede. 

Aarsagen til det ringe Mandefald paa Spaniernes Side maa sær- 
lig søges deri, at de indfødte, hellere end at dræbe deres Fjender, 
søgte at fange dem levende for senere at ofre dem til deres blod- 
tørstige Guder. Saaledes viste det sig flere Gange, at de indfødte 
uden mindste Tøven ofrede Masser af Menneskeliv under Forsøget 
paa blot at fange en eneste af de fjendtlige Ryttere. 

Cortez havde den største Agtelse for de indfødtes Tapperhed, og 
for anden Gang sendte han Bud til Tlaseala for paany kt tilbyde 
Fred. Men ogsaa nu kunde de kække indfødte kun vanskeligt be- 
slutte sig til at afstaa fra Kampen. De henvendte sig derfor til de- 
res Pruster med Spørgsmaal om, hvorvidt de' fremmede Var over- 
naturlige Væsener eller levende Mennesker af Kød og Blod. De 
vise Medicinmænd gav feilgende mærkelige Svar : De nyankomne var 
visselig ikke Guder, men Solens Sønner, der direkte ' hentede deres 
Kraft fra dette lysende Himmellegeme. Saa snart de ikke var ud- 
satte for Solens' Straalér, vilde det uden Tvivl hurtigt vise' si^, at 
de freinmede var saarbare. 

De tlascalaske Krigere ansaa Svaret for gunstigt og besluttede 
derfor at rette et natligt Angreb paa Spanierne. Men paa Grund af 
Europæernes Vagtsorhhed mislykkedes dette fuldstaéndigt. ' Tlascåla- 
erne maatte med deres Blod bøde haardt for deres Forsøg*''paa at 
overviiide »Solens Bé>rn« i hat lig Kamp. 

De besejredes' Raseri vendte sig nu mod Præsterne, soto' man 
't)åastod havde raadét til dette Angreb. De ulykkelige Spaåmæind 
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dræbtes, IndToldeoe udslidtes af deres Kroppe, som Mængden siden 
asd med Begærlighed. 

Tlascalaeroe ansaa det nu for godt at anlage Cortez' Fredslilbud, 
og Dagen efter marcherede SpaDieroe ind I den festligt smykkede 
By, der forekom dem at være større end Granada. De tidligere 
uafhængige Republikanere underkastede sig Spaniernes Overherre- 
dømme og dellog fremtidig som Cortes' trofaste Forbaodsfæller i 
Kampen mod den fælles Fjende i Mexika, omend de ikke mere tro- 
ede paa de hvides guddommelige Afstamning. 

Om ven delses forsøgene derimod strandede 1 Almindelighed paa 
Befolkoingeas rodfæstede Tro paa de gamle Guder. Kun nogle faa 
fornemme Indianske Kvinder lod sig døbe og indgik Ægteskab (!) 
med spanske Offlcerer. 

For ret a( forstaa, at det var muligt for en »Haandfuld Spaniere« 
at foretage den vidunderlige Erobring af det vældige mexikanske 
Bige, maa man fremfor alt huske paa deo Omstændighed, at Spa- 
nierne mod den mexikanske Konføderation havde TIascala paa sin 
Side, en Hagl, som det aldrig var lykkedes Astekerne at underkue. 

Underret niogen om, hvad der var foregaaet i TIascala, havde 
ret naturligt vakt den alvorligste Bekymring hos Asiekerne. For 
Mænd, der kunde overvinde de frygtelige TIascalaere, var vel intet 
umuligt. 1 Tenochtitlan var man derfor forberedt paa det værsle, 
saa meget mere, som den gamle Legeode om Quetzalcoatis Tilbage- 
komst og den med ham tilstundende Bevolulion samtidig begyndte 
at vinde større og større Indpas i Befolkningen. 

Medens Corlez og hans Tropper rastede i TIascala, ankom en 
Ambassadør fra Mexiko medbringende kostbare Gaver til Europæerne. 
Montezuma erklærede sig beredt til at svare Tribut til Kong Karl 
af Spanien og til at overlade Cortez saa metret Guld, Sølv, Ædel- 
stene, Bomuldsløjer og Slaver, som han vilde begære. Hen som 
Betingelse herfor salte Montezuma, at de fremmede ikke maatle 
fortsætte deres Tog til Hovedstaden, men straks vende om. Cortez 
lo i Smug ved Tanken om, at Montezuma paa denne Haade troede 
al kunne komplimentere ham ud af Landet Han svarede derfor 
Sendebudet, at han af sin Konge havde faaet den aldeles bestemte 
Ordre at besøge TenochUllan, og at del derfor vilde være otænkeligl 
ikke at adlyde denne Befaling. 

Efler 3 Ugers Forløb afmarcherede man fra TlascaU. Den lille 
spanske Trop fulgtes ou af 6000 TIascalaere, alle udvalgte Folk. 
Marchen gjaldt forst den ældgamle Stad Cholala, vidt berømt for 
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selv derimod drog med flyvende Faner og klingende Spil gennem 
Byens smukke Gader og 111 de Kvarterer, der i Nærheden af det 
store Tempel var stillede til deres Disposition. 

Dette var jo altsammen meget godt, men Spanierne anede snart, 
at der var Forræderi i Gære, og det forholdt sig ogsaa saaledes. 
Cbolulaerne havde sammensvoret sig i den Hensigt at anfalde Spa- 
nierne, naar disse drog ud af Byen. Man havde nemlig udregnet, 
at Spanierne ikke i Byens Gader havde tilstrækkeligt Spillerum til 
at udvikle deres Kavalleri og Artilleri. De fremmede skulde des- 
uden overfaldes fra de flade Hustage, samtidig med at en i Nær- 
heden posteret Hærafdeling paa 20,000 Mand skulde rykke By- 
befolkningen til Hjælp. 

Alt dette havde Cortez faaet at vide af den paapasselige Marina, 
der, ved at hykle Venskab for en Kaziks Hustru, havde faaet 
Underretning om Anslaget. Spanierne var ikke sene til at træffe 
Forberedelser til ved et afskrækkende Eksempel at forhindre en 
Gentagelse af dette forræderiske Anslag. Bedre at være i Offensiven 
end i Defensiven! 

Cortez forstod mesterligt at forstille sig. Han sammenkaldte 
saaledes Byens fornemste Mænd og meddelte dem, at det var hans 
Hensigt allerede den følgende Dag at fortsætte Rejsen. Han vilde 
nu bede dem om at give ham den nødvendige Proviant, ligesom 
han - bad, om man vilde holde c. 2000 Mand i Beredskab for at 
hjælpe ham med Trossets Transport. 

De intet ondt anende Cholulaere, der allerede glædede sig over, 
at deres Plan skulde blive saa let at udføre, samlede sig den føl- 
gende Morgen paa den muromhegnede Tempelplads i. et endnu 
større Antal, end Cortez havde anmodet om. Om Natten havde 
Cortez i al Hemmelighed ladet Kanonerne opstille paa de mest 
hensigtsmæssige Steder og aabnede nu en frygtelig Ild mod den i 
Tempelgaarden forsamlede, tæt pakkede, mørke Menneskemasse. 
Samtidig hermed stormede Tlascalaerne ind i Byen og nedhuggede 
skaanselsløst Indbyggerne, der paa Grund af Kanontordenen allerede 
var gaaede fra Vid og Sans. Den hellige By Cholula, der hidtil 
var anset for et af Mexikos stærkeste Bolværker, gik op i Luer, og 
Byens Undergang fyldte Anahuacslettens Befolkning med ubeskrivelig 
Rædsel. 

Den lille Hær brød nu op og valgte ganske vist den korteste, 
men ogsaa den besværligste Vej til Hovedstaden. Den førte igennem 
et vanskelig tilgængeligt og koldt Bjergpas mellem den rygende 
5000 Meter høje Vulkan Popocatepetl, d. v. s. det rygende Bjerg, og 
det næsten ligesaa høje snebedækkede Ixtaclihuatl, d. v. s. den hvide 
Dame, der i Landets Legender opfattedes som den førstnævnte 
Kolos' Mage. Marchen igennem delte Pas var i Særdeleshed ube- 
hagelig for Spanierne, der ikke mere var vante til den lave Tem- 
peratur, ligesom ogsaa flere af de fra Cuba medførte Slaver bukkede 
under for Kulden. 



272 H. H. VON SCHWERIN. 

Men Spaniernes Møje og Anstrengelser skulde snart høste Lønnen. 
Den 7. November 1519 naaedes Passets øverste Del, og, ligesom i 
sin Tid Hannibals Soldater efter deres møjsommelige Bestigning af 
Alperne pludselig skuede ud over Italiens herlige Sletter, saaiedes 
oprullede der sig nu for de fremmede et Panorama af uforlignelig 
Skønhed. 

Ved deres Fødder havde de Mexikos grønne Dale med sine 
blaanende Søer og sine hvidtskinnende Byer. De herligste Skove af 
Morbærtræer, Eg og Ceder vekslede med velpassede Haver med 
skønne AloSplanter og pragtfulde, prangende Blomsterenge. Midt i 
den vidtstrakte, aflange Slette laa Astekernes berømte Venedig, den 
pragtfulde By Tenochtitlan, med sine storartede Tempelbygninger og 
Søjlehaller, og højt over alle knejsede Montezumas Residens, Borgen 
Chapoltepek^ omgiven af kæmpehøje Cypresser, af hvilke der endnu 
findes skyggefulde Levninger. 

Men hvor forandret er ikke nu Tenochtitlans Dal! De stolte 
Skove er faldne for Nybyggernes Økser, de skyggefulde, frugtbare 
Felter er af den brændende Sols Straaler omdannede til ufrugtbare 
Stepper, og Stedet, hvor Mexikos Søer laa, betegnes af hvidskin- 
qende Saltsøer omgivne af Ruiner af fordums Byer. Men trods al 
denne Ødelæggelse afgiver denne Dal med sin Ramme af taarn- 
lignende Porfyrklipper, beherskede af de to snebedækkede Kæmper, 
Popocatepetl og Ixtaclihuatl, endnu et ejendommeligt, storslaaet Ind- 
tryk af Naturskønhed, som Tiden ikke har formaaet at udviske. 

»Ved Synet af al denne Herlighed troede mange af vore, Sol- 
dater, at de drømte,« siger et Øjenvidne. Men Spaniernes Over- 
raskelse forvandledes snart til en smertelig Følelse af egen Magtes- 
løshed overfor et Folk, der stod saa højt i Kultur, og, i Forhold til 
de fremmedes lille Skare, saa kolossalt overlegen i Antal. Mange af 
de mere. klejnmodige blandt Spanierne ansaa det derfor raadeligst i 
det mindste for denne Gang at standse Frenarykningen. Det vildie 
vs^re det klogeste at veqde tilbage til Vera Cruz, efter at man nu 
havde set, hvor Landet laa! 

Men ved sin Veltalenhed lykkedes det Cortez at rive alle med 
sig. Han pegede paa det Bytte^ der ventede dem, og paa de alle- 
rede, tilkæmpede Sejre, hvis Frugter man ikke skulde lade sig glide 
af Hænderne. 

Som sagt saa gjort! Den lille Trop kække Æventyrere havde 
snart ladet Bjergene langt bag sig og marcherede nu gennem den 
veldyrkede Slette med sine niange Byer, hvis talrige Indbyggere 
overalt kom de fremmede venligt i Møde. De første Dage (^tojges 
med Forhandlinger mellem Spanierne og de Sendebud, som den 
raadvilde Montezuma uophørligt sendte til. dem med bestandig 
kostbarere Gaver af Guld og med^ gentagne Anmodninger til. dem om 
at undlade at besøge den astekiske Hovedstad. Spanierne«, hvis Begær- 
lighed en Gang var bleven vakt ved disse kostbare Gaver, besluttede 
imidlertid at fortsætte Marchen, og deres Beslutning var urokkelig. 
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MoQtezmna indsaa lilsidst, al det var klogest at holde gode Mi- 
ner til slet Spil. I denne Hensigt sendte han sin unge Frænde 
>Kong< Cacama i Spidsen for et med ulrolig Pragt udslyret 
Følge til Cortez for at bede ham beære Hovedstaden tned sin 
Nærværelse. Cortez modtog det astelciske Sendebud paa det hjerte- 
ligste og gav det Svar, at ban og hans Folk allerede den næste Dag 
skulde have den Ære at følge Montezumas Indbydelse og iadQnde 
sig i den berømte By Tenochtitlao. 

Hovedstaden laa langt ude i den salte Tezcacasa. Den var 
forbundet med Fastlaodet ved 3 aldeles lige, næsten 10 Kilometer 



Asteklsk Pyramidelempel. 

lange og >2 Lanser*, d. v. 20 — 30 Fod brede, murede Stendæm- 
ninger. Disse Dæmninger eller Chausseer, der med Lethed kunde 
angribes fra begge Sider af de indfødtes Kanoer, var yderst farlige 
Veje for en fiendtlig Hær, hvad enten den var i Fremmarch til eller 
Tilbagemarch fra Byen. Stendæmningerne var paa flere Steder af- 
brudte af brede Aabninger, hvorover der var bygget Vindebroer af 
Træ. Naar disse var trukne op, var al Fremrykning umuliggjort. 
Men Spanierne synes ikke at have skænket disse Vanskeligheder en 
Tanke, og den 8. November 1519 marcherede de uforsagt langs den 
søndre Slendæmning for at atlægge det længe paatænkte Besøg i 
Montezumas By. Cortez i Spidsen for en lille Bytterskare dannede 
Fortroppen. Derefter fulgte det tæt opstillede spanske Fodfolk med 

l>c Mon Opdiig.:lKinjKr. 35 



274 R' K' *oH SCHWRRtN 

Kanonerae i Hidten, og eDdellg slatledes Toget af de tlascalanske 
Hjælpetropper. 

Søea vrimlede snart af talløse Kanoer, der kappedes med hver- 
andre om at komme saa nær til begge Dæmningernes Sider som 
muligt for paa nært Hold at betragte det usædvanlige Skuespil. Ea 
Fjerding Vej fra Byen fandtes en med Taaru forsynet Stenmur, der 
gik tværs over Vejen, saa at den fuldstændig spærrede Passagen. 
Mao kan tænke sig, hvilken farlig Stilling Gortez vilde være kom- 
men i, hvis Fæstningens Besætning havde sat sig til Modværge, sam- 
tidig med at de indfedtes Kanoer fra begge Sider havde aabnet et 
Angreb mod den paa den smalle Vej fremmarcberende lille, spanske 



PopocBlepell. 

Hær. Porten i Stenmuren stod imidlertid paa vid Gab, og Spanierne 
fortsatte uden Forhindring Marchen til den nærliggende By. Nu var 
det aabenbart, at Montezuma stod fast ved sin Beslutning om ikke 
at nægte de fremmede Adgang til Tenochtitlan. 

Ved Byens første Hus mødtes Spanierne af et talrigt, glimrende 
Tog, bestaaende af 200 festsmykkede, men barhovede Høvdinge, i 
hvis Midte Montezuma selv befandt sig. Fyrsten hvilede paa en 
Palankin, baaren af Landets fornemste Embedsmænd; den var ud- 
smykket med ædle Metaller og kosthare Stene, Taget var sammen- 
sat af brogede FugleQer. 

Da Processionen nærmede sig, steg Cortez af Hesten. Nu for- 
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geskæftige Tjenere bedækkede Jorden foran ham med Tæpper. 
Ingen af hans Folk vovede at se paa ham, men alle sænlcede deres 
Blik mod Jorden. 

Montezuma skildres som en Mand paa 40 Aar. Han var middel- 
høj og snarere mager end korpulent, hans Ansigtsfarve var lysere 
end de andre tilstedeværende Høvdinges. Hans kloge Øjne, hans 
krogede Næse og det stride, sorte Haar, der naaede ham ned over 
Ørene, gav hans Ansigt et alvorligt, næsten tungsindigt Udtryk. Han 
var næsten fuldstændig indhyllet i en guldbroderet Kaabe af Bom- 
uldstøj. Hans juvelsmykkede Halvstøvler var forsynede med gyldne 
Saaler. Paa Hovedet havde han en vifteformet Prydelse af Paradis- 
fuglens grønne i Guld skinnende Fjer, der hængte ned ad Ryggen 
paa ham. 

Cortez nærmede sig med raske Skridt og hilste Astekerfyrsten 
dybt. Denne besvarede Hilsenen værdigt ved efter Landets Skik 
langsomt at sænke den højre Haand mod Jorden og derefter at 
føre den til sine Læber. Men da Cortez, efter at have hængt en 
Kæde af mangefarvede Glaskrystaller om Montezumas Hals, gjorde 
Mine til at ville omfavne ham, forhindredes han deri af dennes 
Ledsagere^ af Frygt for at hans høje Person skulde forurenes ved 
denne Berøring. 

Montezuma bad sine Folk ikke være urolige, hvorefter han i faa 
Ord ønskede de fremmede velkomne og skænkede Cortez et kost- 
bart Guldhalsbaand, hvis Lænker dannedes af kunstfærdigt udførte 
Flodkrebs. Efter Udvekslingen af disse Høflighedsbeviser vendte 
Montezuma tilbage til sit Palads, medens hans Broder anviste Spa- 
nierne det Kvarter, man havde bestemt for dem i den indre Del af 
Byen. 

Dette bestod af et paladslignende Kompleks af Stenbygninger, om- 
givet af høje Mure og beliggende i Nærheden af Krigsgudens store 
Tempel. Her var rigelig Plads saavel til de 300 Spaniere som til 
deres Bundsforvandte Tlascalanerne. Cortez drog først Omsorg for 
at sikre sig mod Overrumpling ved at udstille Vagtposter og ved en 
hensigtsmæssig Opstilling af Kanonerne. Derefter tillod han sine 
Folk ved de rigtbesatte Borde at komme til Kræfter efter denne 
minderige Dags sjælelige Spænding. 

Efter at Maaltidet var endt, indfandt Montezuma sig paany med 
et talrigt Følge, og med Marina som Tolk fandt en længere Samtale 
Sted mellem ham og Cortez. Først og fremmest søgte Montezuma 
at faa at vide, hvorledes Spaniernes Hersker var kommen paa den 
Tanke at lade et Sendebud afgaa til det fjerntliggende Mexiko. Den 
diplomatisk anlagte Cortez blev ikke Svar skyldig. 

Den følgende Morgen gjorde Cortez, ledsaget af fire højtstaaende 
Officerer, Genbesøg i Montezumas nærliggende Palads. Denne pragt- 
fulde Kæropebygning, der ikke havde mindre end 20 Porte, var op- 
ført af mægtige, glattilhuggede Stenblokke. Fyrsten selv raadede 
over ikke mindre end 100 Gemakker. I nogle af disse var Væg- 
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hvem han (uden i mindste Haade at kunne bevise sin Paastand) i 
tiæftige Ord beskyldte for al være Aoslifler af delte Forræderi. Del 
hjalp ikke, al Montezuma besvor sin Uskyldighed, og gav Ordre til 
strengt at straffe den skyldige saml tilbed al overlevere Spanierne 
sin Søn og sine Døtre som Gidsler. 



Cortez erklærede sig ikke tilfreds liermed. Han forlangte, al 
Montezuma selv, som et Bevis paa sil venlige Sindelag og som Sik- 
kerhed for Spanierne, skulde forlade sil Palads og tage Ophold i 
det spanske Kvarter. 

Ude af sig selv af Harme, nægtede den bestyrtede Mand til en 
Begyndelse at foretage dette for hans høje Værdighed saa nedsæt- 
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tende Skridt, mea Cortez var ubønhørlig. Forhandlingerne havde 
allerede varet i over to Timer, uden at noget Resultat var opnaaet. 
Da tabte en af de spanske Officerer Taalmodigheden og udraabte i 
Vrede: »Hvorfor skal vi spilde flere Ord paa denne Barbar; lad os 
gribe ham, og i Fald han gør Modstand, hugge ham ned. c For- 
skrækket spurgte Montezuma, hvad disse vrede Ord betød. Marina 
forklarede ham dette saa skaansomt som muligt og bad derpaa Fyr- 
sten paa det indstændigste følge de hvide til deres Kvarter, hvor 
han kunde være sikker paa at blive behandlet med al den Agtelse, 
der tilkom ham. Den vankelmodige Montezuma gav efter. 

Da han imidlertid skulde bæres gennem Gaderne til det spanske 
Hovedkvarter, strømmede de indfødte sammen fra alle Sider. Sik- 
kert vilde der nu have fundet Uroligheder Sted, hvis Montezuma 
ikke personlig havde tiltalt det ophidsede Folk og leende forklaret 
dem, at han af fri Vilje ønskede at tilbringe nogle Dage blandt sine 
gode Venner Spanierne. 

Tilsyneladende var der ingen Forandring indtraadt ved Overkazi- 
kens Flytning til den spanske Lejr. Spanierne behandlede Monte- 
zuma med den største Opmærksomhed. Han var som før omgiven 
af sine Hofmænd, og Befolkningen havde aldeles fri Adgang til ham. 

Medens dette stod paa, var den astekiske Statholder, der havde 
overfaldet Vera Cruz, ankommen til Hovedstaden under streng Be- 
vogtning. Han overleveredes til den spanske Generalkaptajn for at 
lide sin Straf. Cortez gjorde kort Proces og dømte den skyldige til 
at brændes levende paa det store Torv foran Paladset. 

Medens denne grusomme Ceremoni foregik, lod Cortez Monte- 
zuma lægge i Lænker, thi den dømte Statholder havde væltet al 
Skylden over paa sin øverste Krigsherre. Den arme Fyrste var 
aldeles sønderknust og gjorde ikke den mindste Modstand. Kun med 
største Møje kunde han tilbageholde sine Taarer over den For- 
smædelse, man derved tilføjede ham. Han var omgiven af sine 
Tjenere, der, badende i Taarer, laa paa Knæ omkring ham ; nogle af 
dem slog med Ømhed Armene om hans Fødder, medens andre med 
bløde Tøjstykker søgte at mindske Lænkernes smertende Tryk. 

Efter at Henrettelsen havde fundet Sted, blev Montezuma befriet 
for sine Lænker, og med glad Mine meddelte Cortez ham, at det 
nu stod ham frit for at vende tilbage til sit eget Palads. Retfær- 
digheden var nu sket Fyldest. 

Men denne Tilladelse syntes dog ikke at have været alvorlig 
ment. Montezuma vovede heller ikke at benytte sig af dette Til- 
bud. Han var nemlig bange for, at han ikke længere skulde kunne 
tøjle Hovedstadsbefolkningen, hvis Raseri var bleven vakt ved den 
uværdige Behandling, han havde været udsat for, og han frygtede 
for, at de, saa snart de havde ham i deres Midte, vilde skride til 
Angreb paa de forhadte fremmede. Montezuma foretrak derfor at 
blive hos Spanierne, hvad der stemte fortræffeligt med Cortez' Planer. 

Cortez stævnede derpaa alle de astekiske Høvdinge til Møde i 
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Tenochtitlan og lod dem saavel som Montezuma aflægge Troskabsed 
til Kongen af Spanien. Montezuma udstedte desuden et Opraab til 
det astektske Folk og opfordrede dem til i Fremtidea at være dea 
store Kong Karl underdanig og at betale denne Monarks Reprteseo- 
tant (Cortez) hele den Tribut, som de tidligere havde erlagt til Te- 
nochtitlan. 

De forskræmte astekiske Kaziker skyndte sig at adlyde, og i 



Cortei' Kort ov«r Staden Mexlka. 

kort Tid ophobedes »Tributlen* i det spanske Hovedkvarter. Guld- 
og Sølvsagerne vurderedes til ikke mindre end 2 Millioner Dukater. 
Disse Klenodier var uvurderlige, siger Cortez: Ingen Fyrste paa Jor- 
den ejede Megen til dem I Heldet gjorde Cortez og Spanierne mere 
og mere dristige, og de opførte sig i det hele taget, som om de 
allerede var Landets uindskrænkede Herrer. 

Til Trods for Montezumas Advarsler tiltvang Cortez sig Rellig- 
hed til at holde kristen Gudstjeneste paa den store Teocallin. Det 
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skulde snart vise sig, at det var uklogt handlet. Astekerne havde 
hidtil fundet sig i alt uden at have Mod til at gøre Modstand. Men 
da de nu fik at vide, at deres helligste Tempel og højeste Gud var 
skændet af de fremmede, blev alle grebne af en smertelig Følelse, 
der snart udviklede sig til et glødende Had mod de ugudelige Volds- 
herrer. Ilden, som ulmede under Asken, kunde naar som helst 
slaa ud i Lue. 

Cortez var ikke uvidende om den i det skjulte raadende Stem- 
ning og fordoblede derfor sin Vagtsomhed. Desuden havde Monte- 
zuma aabent erklæret, at Folket næppe kunde holdes tilbage længere, 
og at Tenoch titians Indbyggere beredte sig til at angribe de frem- 
mede Tempelskændere , saafremt de ikke forlod baade Hovedstaden 
og Landet. 

Cortez svarede, at han ikke kunde afrejse fra Mexiko uden at 
have Skibe til sin Raadighed. Montezuma erklærede sig da straks 
villig til at være Spanierne behjælpelig med Bygningen af et til- 
strækkeligt Antal Skibe. Imidlertid skulde han gøre alt for at be- 
rolige Folket og formilde de vrede Guder. 

Cortez gik ind paa Forslaget, og en stor Skare Aslekere blev 
virkelig sendt ned til Kysten for straks at paabegynde Bygningen 
af Fartøjer, paa hvilke man troede, at de forhadte Gæster vilde 
vende hjem. Imedens Cortez for at vinde Tid hemmeligt trak Byg- 
ningen af Skibene i Langdrag, indtraf der en Begivenhed, der med 
et Slag forandrede hele Situationen og tvang ham til ufortøvet at 
forlade Hovedstaden for i største Hast at ile ned til Kysten. 

Her havde nemlig den 23. April 1520 en fra Cuba kommende 
stor Flaade kastet Anker. Eskadren bestod af 18 Skibe, og den 
landsatte ikke mindre end 800 bevæbnede Mænd, hvorimellem der 
fandtes 80 Ryttere, ligesaa mange Musketerer og 120 Armbrøst- 
skytter, ligesom der medførtes et betydeligt Antal Kanoner. Denne 
Hærstyrke, der stod under Narvaez' Befaling, var bleven udsendt 
af Velasquez for at afsætte Cortez fra hans Post og straffe ham for 
hans mange Overgreb. 

Diego Colon, daværende Vicekonge paa Espafiola, havde for- 
gæves opfordret Velasquez til at afslaa fra dette Foretagende, der 
ikke kunde andet end skade de hvides Anseelse og maaske blive 
skæbnesvangert for det i Mexiko $aa heldigt indledede store Fore- 
tagende. Men forgæves! Velasquez lededes kun af sin Hævnfølelse 
mod Cortez, der saa ofte havde trodset ham. 

I Tillid til sin store Overmagt troede Narvaez blindt paa sin 
Sejr. Derimod var de fleste af hans Soldater betagne af Beundring 
for Cortez. Hans store Gavmildhed mod Folket, hans vennesæle 
Væsen og glimrende Tapperhed, om hvilken de i den sidste Tid 
havde hørt saa meget, tiltalte dem højligt. Dette vilde, mente de. 
være en hel anden Anfører at staa under end den gerrige Narvaez! 

Saasnart Tropperne var satte i Land, troede Narvaez at kunne 
opfordre Kommandanten i Vera Cruz, Gonzola de Sandoval, til 
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at udlevere denne Plads. Sandoval besvarede denne formastelige 
Opfordring med at tilbageholde Narvaez' Sendebud og lade dem 
svinebinde. Derpaa befalede han en Afdeling indianske Lastdragere 
at transportere dem ligesom almindelige Vareballer til Tenochtitlan, 
for at de der kunde faa Lejlighed til personlig at fremføre deres 
Ærinde for Generalkaptajnen. 

Denne modtog de ufrivillige Ambassadører med udsøgt Høflig- 
hed; han mærkede snart, at Stemningen i den nylig ankomne Hær 
var ham gunstig. Cortez sendte desuagtet Narvaez et forsonligt 
Brev, i hvilket han foreslog ham Vaabenbroderskab og Magtens De- 
ling. Officererne sendte han værdifulde Gaver i Guld. 

Uden at afvente Svar, hvis Beskaffenhed han i øvrigt kunde ane, 
forlod Cortez resolut Mexiko for at opsøge sine Modstandere. Han 
stillede Montezuma under den paalidelige Alvardos Beskyttelse og 
stillede 140 Mand og alle Kanonerne til hans Raadighed. Med en 
lille Trop paa kun 70 Mand hastede han ned til Kysten. I Cho- 
lula trak Cortez nogle mindre Forstærkninger til sig, og efter at han 
havde forenet sig med Sandovals Mandskab, var den lille Hær vok- 
set til 250 Mand. Generalkaptajnen havde desforuden 2000 Indi- 
anere i Reserve, alle bevæbnede med lange Lanser for, om fornødent, 
at kunne møde Narvaez Kavalleri. Cortez havde dog besluttet kun 
i yderste Nødstilfælde at anvende disse raa Krigere mod sine egne 
Landsmænd, og de kom heller ikke til Anvendelse. 

Med disse ringe Stridskræfter overfaldt Cortez en mørk, regn- 
fuld Nat Narvaez, der havde slaaet Lejr i Cempoala. Med Hensigt 
havde han valgt Natten, for at Modpartiet ikke skulde komme under 
Vejr med, hvor lille hans Styrke i Virkeligheden var. Natten skulde 
ogsaa komme Cortez Folk til Nytte paa en anden Maade. De mange 
rundt omkring i Mørket flyvende fosforlysende Insekter, opfattede 
Narvaez Soldater som Modstandernes blinkende Geværlunter, der 
indgød dem en overdreven Forestilling om de fjendtlige Musketerers 
Antal. 

Narvaez overrumpledes i det Terapeltaarn, hvor han tilbragte 
Natten og blev tagen til Fange af Sandoval efler en kort men heftig 
Kamp, under hvilken han mistede sit ene Øje. Efter at Anføreren 
saaledes var falden i Fjendens Vold, gjorde Soldaterne ingen virke- 
lig Modstand men gik uopfordret over til Cortez. Denne let vundne 
Sejr var imidlertid af største Betydning, thi uden denne vilde Er- 
obringen af det astekiske Rige ikke være lykkedes ved denne Lejlig- 
hed, hvad Diego Colon allerede med Rette havde indset. 

Saaledes afværgedes den store Fare, og Astekernes Forhaabning 
om , at de fremmede indbyrdes skulde ødelægge hverandre , blev 
gjort til Skamme. For saa vidt stod det godt til for Cortez. Men 
straks efter modtog han saadanne Efterretninger fra Mexiko, at han 
i Ilmarch maatte haste tilbage fra Cempoala til Anahuacplateauet. 
Der var nemlig udbrudt et farligt Oprør i Tenochtitlan. 

Aarsagen hertil var følgende: I Anledning af en stor Offerfest, 

36 
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som Astekerhe plejede at fejre paa de 
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Efter et Øjebliks letforstaaelig Tøven traadte Montezuma i fuld 
Ornat ud paa Paladsets Platform. Ved Synet af ham standsede al 
Larm, Lanser og Spyd sænkedes overfor Astekernes Overbefalings- 
herre, og en ærbødig Tavshed raadede, da han begyndte at tale til 
Folkemassen. Han erklærede, at han ikke befandt sig i Fangen- 
skab, og at Spanierne havde til Hensigt ufortøvet at drage bort. 
Man burde derfor helt og holdent indstille Kampen. Folket opfat- 
tede disse Ord som Fejghed fra Montezumas Side og svarede med 
en Byge af Pile og Sten. Inden de omkring staaende Spaniere 
kunde naa at værge ham med deres Skjolde, fik Moutezuma flere 
Saar og ramt af en Slyngesten styrtede han bevidstløs til Jorden. 

Da den ulykkelige igen vaagnede af sin dødlignende Bedøvelse, 
blev han overfalden af en voldsom Fortvivlelse, og rasende afviste 
han al Lægehjælp og rev Forbindingen af sine farlige Saar. Efter 
tre Dages Forløb døde han. Ifølge andre Beretninger skal Spa- 
nierne have kvalt den ulykkelige Fyrste, da de mente det for be- 
sværligt at slæbe ham med paa det vanskelige Tilbagetog, som de 
vidste forestod. 

Montezuma var omtrent 41 Aar og havde i 18 Aar staaet i Spid- 
sen for det astekiske Statsforbund. Han efterlod sig talrige Efter- 
kommere, blandt andet en Søn og en Datter, der antog Kristendom- 
men og senere ved »europæiske« Giflermaal var Ophav til meget 
fornemme, spanske Familier. Kejserinde Eugénie af Frankrig, Na- 
poleon III.s Gemalinde, siges bl. a. at nedstamme fra Montezuma. 

Med Montezumas Død mistede Astekerne al Besindelse. De vilde 
nu først og fremmest tilfredsstille deres glødende Hævngerrighed og 
fuldstændig tilintetgøre de fremmede. Cortez indsaa selv, at Stil- 
lingen var uholdbar, og han besluttede derfor at tiltræde Tilbage- 
toget over den Stendæmning, der førte til Søens vestlige Strand, og 
man besluttede, at dette skulde ske Natten til den 1. Juli. 

Man fastsatte følgende Marchordning: 200 Infanterister under San- 
dovals Kommando dannede Fortroppen, Cortez selv omgiven af 100 
af sine bedste Krigere kommanderede Centrum, hvor ogsaa Trosset 
og nogle Kanoner befandt sig, medens de fleste af disse sidstnævnte 
tildeltes Bagtroppen. 

Ved Midnatstid var alle Spanierne forsamlede i Fæstningens store 
Gaard. En Præst læste en Messe og anraabte den Almægtige om 
Beskyttelse for Nattens Farer. Natten var mørk, og en tæt Regn 
bidrog end yderligere til at forøge det dystre i Situationen. 

Det højst betydelige Guldforraad kunde ikke medtages paa Grund 
af dets kolossale Vægt. Kun den for Kongen bestemte Andel blev 
indpakket. Cortez gav derefter Soldaterne Tilladelse til at tage for 
sig af denne Skat, saa meget de ønskede. Han advarede dem dog 
udtrykkeligt mod at belaste sig for stærkt; men denne håns Opfor- 
dring blev dog ikke efterkommen af alle, og mange Spaniere maatte 
denne Nat bøde med Livet for deres Begærlighed. Nogle generedes 
i saa høj Grad af deres Guldbyrde, at de ikke tilstrækkeligt kunde 
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dater mødte paa Sletten ved Otamba en mægtig mexikansk Hær, 
der havde til Hensigt at afskære den lille Skare Vejen til Tlascala, 
Og snart var Spanierne omringede paa alle Sider. Da de var uden 
Ammunition, var de faa Ildvaaben, de endnu havde tilbage, til ingen 
Verdens Nytte. 



Modleznmn s 



^Cortez viste dog ingen Tegn til Uro, men tilraabte sine Folk: 
>Endnu er den Dag ikke kommen, da vore tapre Mænd skulle blive 
besejrede.* Der udspandt sig straks en rasende Kamp. Den mo- 
dige Overbefalingsmand saaredes i Hovedet aT to Stenkast, og han 
var nødsaget til at lade sig forbinde. 



Imidlertid rasede Kampeo astandsellgt, og den lille lapre Skare 
var næsten rortvlvlet, da den snarraadige Ridder J u a n Salamanca 
pludselig ved et rask Kup reddede sine Landsmænd tn den truende 
Fare. Han havde lagt Mærke til, at Fjenderne særlig flokkede sig 
om en Høvding, som førte et Feltlegn, der bestod af en lang Stang 
med store vajende Fjer. Ridderen satte sig nfortevet i Spidsen for 
nogle Ryttere, og, ridende alt ned paa sin Vej, styrtede han les paa 
Standartbæreren, rev ham Standarten ud af Haanden og strakte ham 



Bedravelaeds Nat. 

død til Jorden. Ved dette uventede Syn opgav Astekerne paa en 
Gang Kampen og spredtes 1 vild Flugt til alle Sider. 

Da Kampen var endt, undte de udmattede Spaniere sig en i Sand- 
hed højst fornøden Hvile. Særlig stod det daarligt til med Coriez 
selv. De Saar, han havde faaet i Hovedet, forværredes i en be- 
tænkelig Grad. Han havde endvidere mistet to Fingre paa venstre 
Haand, og for at gøre Ulykken fuldstændig blev han, som Følge af 
de sidste Dages uhørte Anstrengelser, farligt syg. 

Efter at Tropperne var komne til Kræfter igen, og Coriez til 
sine Vaabenbrødres uudsigelige Glæde atter var bleven rask, begyndte 
ban med vanlig Foretagsomhed at ruste sig til et nyt Tog mod Te- 
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nochtitlan og hele det mexikanske Rige. Hans Anstrengelser lettedes 
derved, at Velasquez, i den Tro at Narvaez var ubestridt Herre i 
Landet, havde sendt en ny Flaade med Tropper og Krigsfornøden- 
heder til Vera Cruz. Ved Ankomsten gik Krigerne imidlertid straks 
uden Betænkning over til Cortez. 

I Midten af December Maaned kunde Cortez med Glæde mønstre 
en ny Hær paa 550 Infanterister, 40 Ryttere og 10 Kanoner. Den 
med Spanierne forbundne indianske Hær jalte 100^000 Mand. Cor- 
tez' Plan gik denne Gang ud paa at angribe Tenochtitlan ogsaa fra 
Søsiden, og først og fremmest at uskadeliggøre Astekernes Kano- 
flaader, der havde gjort ham selv saa stor en Skade, og ved Hjælp 
af hvilke Byens Forbindelse med Fastlandet væsentligst opretholdtes. 
Med dette for Øje besluttede han at bygge en Flaade, der kunde be- 
herske Tenochtitlansøerne. 

Paa meget kort Tid byggedes der 13 Krigsskibe midt imellem 
Tlascalas Bjerge, og de enkelte Dele blev Stykke for Stykke trans- 
porterede af indfødte Dragere til den 20 Leguas derfra liggende Sø, 
hvor Delene atter sammenføjedes. Tømmer og Tjære fik man fra 
Landets Skove, Taklet, Tovværk og Jern hentedes fra Vera Cruz, 
hvor man med klog Forudseenhed havde opbevaret det værdifulde- 
ste af, hvad der havde hørt til de sænkede Skibe. Efter faa Maa- 
neders Forløb var den statelige Flaade færdig, og hurtig efter hin- 
anden fulgte nu glimrende Sejre over Fjendens talrige Baad-Eskadrer, 
og snart havde Cortez gjort sig til Herre over Anahuacsøens blaa 
Vande. 

Mexikanerne havde imidlertid ogsaa forberedt sig til Kampen. 
Til øverste Krigsherre havde Astekerne udset Montezumas 25-aarige 
Brodersøn Guatemontzin. Saavel Dæmningerne som Fæstnings- 
værkerne var blevne forstærkede, og Hovedstaden var sat i udmær- 
ket Forsvarsstand. Endelig havde man trukket Tropper sammen 
fra alle Landets Dele for med al optænkelig Kraft at sætte sig til 
Modværge mod de afskyede fremmede. 

Allerede den 31. December 1520 indfandt Cortez sig i Tezcuco 
ved Indsøens højre Bred. Fra denne By, der var udset til Hoved- 
kvarter, skulde Operationerne mod Tenochtitlan ledes. Først maatte 
dog de omliggende Landstrækninger underkues, og mangt et Slag 
maatte leveres, inden Spanierne kunde skride til Angreb paa selve 
Tenochtitlan. Omsider kunde den planmæssige Belejring tage sin 
Begyndelse. 

Der kæmpedes med vekslende Held og bestandig med stort 
Mandefald paa begge Sider. Endelig foretog Cortez et voldsomt 
Stormangreb. Men dette mislykkedes totalt, og Forbundsfællerne, 
der ansaa de hvide Mænds Sag for tabt, begyndte allerede i Stilhed 
at trække sig ud af Spillet. De belejrede Astekere hengav sig der- 
imod til den vildeste Glæde, og i Tenochtitlan fejrede man en flere 
Dages Fest, ved hvilken Lejlighed man i Paasyn af de udenfor lej- 
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rede Kammerater under de grueligste Piosler slagtede 60 spanske 
Fanger paa Krigsgudeos Alter paa del genopførte TeocatUns Top. 

Cortez , der selv. var baardt saaret og nier var bleven tagen til 
Fange, gav sit udmallede Mandskab eu Uges Hvile. Imidlertid trak 



han sig ikke tilbage fra de faste Stillinger, han indtog paa de tre 
Slendæmninger, som han havde bemægtiget sig, og hvis Aabninger 
det lidt efter lidt for største Delen var lykkedes at fylde. 

1 75 Dage udholdt Astekeriie med sandt Heltemod Sult og Tørst 
og alle en Belejrings Rædsler, men omsider skete det uundgaaelige: 
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Den 13. Angast 1521 erobredes TenochtUlan. Den nærmeste An- 
ledoing til Byens Fald var, at GuatemolziD, under et Forsøg paa at 
SDJge sig i Land paa en Kano, blev grebea af et spansk Fartøj og 
tagen til Fange. Største Delen af den fordum saa pragtfulde By 



GaatemotziQs Torlur. 

laa au i Ruiner. Tht saa haardnalcket havde Asiekernes Modstand 
under den tapre Guatemotzins Anførsel været, at Spanierne huvde 
maattet nedrive Byens Huse, det ene efter det andet, eftertiaanden 
som de faldt i deres Vold, idet etlivert saadant tjente Fjenden som 
Fæstning og forsvaredes til sidste Blodsdraabe. 
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Komraeode fra den anden Side, havde Spanierne allerede slaaet sig 
ned i Nicaragua, og paa denne Maade mødtes de to Erobr ingszoner, 
den nordlige og den sydlige. 

Central-Amerikas Erobring kunde dog først fuldbyrdes efter yderst 
blodige Kampe med de krigerske indfødte. Da et saadant Erobrings- 
tog, ledet af Cortez selv, trak længere ud end beregnet, begyndte 
man i Mexiko at tro, at Statholderen var omkommen, og Misfor- 
nøjelsen brød ud i lys Lue. Cortez havde nemlig mange Misundere, 
og disse indgav til Hoffet i Madrid en Mængde for Størstedelen ube- 
rettigede Klager. 

Statholderen blev endelig 1528 nødsaget til at vende tilbage til 
Spanien for selv at tale sin Sag. Han gik i Land i Palos, og ved 
et mærkeligt Spil af Skæbnen traf han i det nærliggende La Rabida 
Kloster sammen med Eventyreren Francesco Pizarro, der snart 
skulde gøre sit Navn verdensberømt ved de Erobringer i det syd- 
lige, der paa en saa heldig Maade kompletterede de Erobringer, 
Cortez havde gjort i det nordlige. 

Skønt det efter endeløse Processer lykkedes Cortez at retfærdig- 
gøre sig for det indiske Raad, gik det nu akkurat ham, som det 
tidligere var gaaet Columbus. Raadets mægtige Præsident Fonseca, 
den ulykkelige Admirals energiske Modstander, var ogsaa Mexikos 
Erobrer Qendtlig stemt, og Følgen var, at Cortez ikke blev indsat 
i sin tidligere Værdighed. Et af de talrige Eksempler paa den 
spanske Kolonialpolitiks snæversynede Principper, der ogsaa har 
været den direkte Aarsag til, at Spaniens uhyre Kolonialrige efter 
Aarhundreders Misregering langsomt er henvisnet og nu for nylig 
uhjælpelig er styrtet sammen. 

Karl V viste i andre Henseender Cortez den største Opmærksom- 
hed og tildelte ham mangfoldige Udmærkelser. Men hans Majestæt 
fastholdt haardnakkét det Princip, ikke at betro Forvaltningen 
af Kolonierne til diem, der havde erobret dem. I Overensstem- 
melse hermed udnævntes Don Antonio de Mendoza, en Mand 
af det højeste Aristokrati, til »Vicekonge« over Ny Spanien. Cor- 
tez maatte nøjes med den klingende, men temmelig tomme Titel 
»Admiral over Sydhavet«. 

Han havde dog allerede tidligere til evig Eje faaet Besiddelses- 
ret for sig og sine Efterkommere over en af Mexikos frugtbareste 
Egne Oaxacas herlige Dal og samtidig faaet den dermed følgende 
Værdighed som Marques del Valle, d. v. s. Dalens Markis. 

Cortez tog efter Tilbagekomsten til Mexiko sit udstrakte Jorde- 
gods i Besiddelse og anvendte den nærmest paafølgende Tid til at 
sætte dette i den mest udmærkede Stand. Han lod saaledes Mor- 
bærtræer plante for derved at muliggøre Silkeormsdyrkning, fra 
Spanien indførte han de berømte Merinofaar og fra Cuba Sukker- 
rør. Endvidere anstillede han vidtløftige geologiske Undersøgelser 
i den ny Provins og gjorde her rige Kobber- og Tinfund, samt 
fandt Sølvgruberne ved Zacatecas. 
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Men i Længden trættedes dog Cortez ved dette rolige Liv, og 
tians eveotyrlystne Temperament drev ham alter ud i den vide 
Verden for at gøre nye Opdagelser og Erobringer. I Aarene 1532 
til 1536 bekostede ban saaledes flere Ekspeditioner til Landene ved 
det Store Ocean Nord for Mesiko, uden at dog det ønskede Besaltat 
opnaaedes. Efter utrolige Strabadser opdagedes ganske vist Halvøen 
California, som man i Begyndelsen anlog for en 0, og J^rpniiiavet 
(mellem denne og Fastlandet) eller, som Spanierne kaldte denne 
langstrakte Havbugt, G0//0 
de Coiiez, 

Dette Land, om hvilket 
det bed elg, at det var sær- 
lig rigt paa Guld og Perler, 
viste sig ved nærmere Un- 
dersøgelse kun at være lidet 
bedre end en Ørken. Den 
ber grundede Nybygd Santa 
Cruz trivedes ikke, og den 
sidste Ekspedition, Cortez 
sendte til dette Sted Aar 
1 539, forsvandt sporløst, 
efter at den havde naaet 
29" n. Br. paa Nord-Ameri- 
kas veslllge Kyst. Mendoza 
forbød til sidst ganske den 
ufortrødne Mand at fort- 
sætte med sine Opdagelses- 
rejser. Paa disse urentable 
Foretagender ofrede Cortez 
en stor 7art af sin betyde- 
lige Formue. 

Aaret 1540 vendte Cortez 
for anden Gang tilbage til 
Spanien. Han deltog ganske 
vist 1541 i KarlV's ulykke- 
lige Togt til Algier, hvorved 
han mistede næsten hele Re- 
sten af sin kolossale Formue. Han døde i Aaret 1547 i en lille 
By i Nærheden af Sevilla som en nedbrudt Mand og glemt af alle. 
Ved den fordum saa berømte Mands Dødsleje sad næppe andre end 
hans og Marinas Søn Thomas. Hans jordiske Levninger overførtes 
1562 til Mexiko, men Gravpladsen er gaaet i Glemme, og ingen ved 
nu, hvor Mexikos Erobrer hviler. 

Fernando Cortez er en af den spanske Erobrings hi stor i es 
mest tiltalende Personligbeder, ja maaske den mest fremragende. 
Han er den ideelle Conqaislador (^ Erobrer), som ganske vist har 
sine Fejl, men bvis glimrende Egenskaber, særlig de, der tiltaler 
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den store Masse, er absolut overvejende. Han udmærkede sig saa- 
vel ved fremragende Feltherreegenskaber som ved en halsbrækkende 
Tapperhed. Sine Undergivne vandt han ved sin paa en Gang for- 
nemme og tillidsvækkende Optræden og sin sjældne Veltalenhed, der 
rev alle med sig. Hans hele Optræden var rolig og forstandig og 
havde samtidig Præg af ukuelig Kraft. I Forhold til flere andre 
spanske Erobrere kunde Cortez i Kraft af sine Universitetsstudier 
gøre Indtryk af at være en lærd Mand. Særlig siges han at have 
haft gode Kundskaber i Latin, hvad han nok ved forskellige Lejlig- 
heder holdt af at glimre med. 



DE SAAKALDTE MINDRE OPDAGERE. 

Under denne fælles Benævnelse henfører man en Skare driftige 
Mænd, der benyttede sig af den spanske Regerings Tilladelse til paa 
egen Haand at foretage Rejser til Indien (se ovenfor S, 215, 242). 
I Spidsen for mindre Ekspeditioner, som de selv udrustede, gran- 
skede de Dele af de Omraader, som Columbus havde undersøgt 
i Hovedtrækkene, og udstrakte ikke sjældent deres Undersøgelser til 
Egne, hvor Admiralen aldrig selv havde været. Vi har allerede lært 
flere af disse opdagelsesrejsende at kende: Yanez Pinzon, Hoje- 
da, Bastidas, Vespucci, de la Cosa m. fl. Ogsaa Martin 
Alonso Pinzon kan med en vis Ret henføres til disse (se S. 173). 

Til det allerede meddelte skal her gøres nogle Tilføjelser, der 
ikke er uden Interesse. En udførligere Redegørelse for alle de 
mere fortjente Mænd, der har deltaget i disse talrige Opdagelsesrej- 
ser, kan naturligvis ikke gives her. 

Som vi har set, havde Spanierne længe førend Columbus' Død 
været ivrigt beskæftigede med nærmere at udforske de paa begge 
Sider af Z)ar/e/i- Bugten liggende Omraader i det nuværende Syd- og 
Central-Amerika. Den Opfattelse var nemlig almindelig, at det vir- 
kelige Guldland skulde flndes i umiddelbar Nærhed af disse Kyster 
og havde givet Anledning til, at det klingende Navn Castilla del Oro 
i Almindelighed tillagdes det centralamerikanske Næs' sydligste Del. 

Særlig den utrættelige Alonso de Hojeda havde foretaget gen- 
tagne Ekspeditioner til disse Kyster. Han havde dog ved forskellige 
Lejligheder mødt en saa kraftig Modstand hos de caribiske indfødte, 
at han trods sin ubændige Tapperhed mere end en Gang trak det 
korteste Straa og havde maattet vende tilbage med uforrettet Sag. 
Hojeda fik omsider en Medhjælper i den foretagsomme Kavaler 
Diego de Nicuesa, der ved Guldvaskeri paa Espaflola havde 
samlet en ikke ringe Formue. 

Kong Ferdinand, der ikke sparede paa Opmuntringer, som ikke 




294 H. H. YON SCHWERIN 

kostede ham selv noget, forlenede dem paa deres Anmodninger med 
store Privilegier gældende for lange Strækninger af det caribiske 
Havs Kyster. Hojedas Territorium eller Ny Andalusien, som han 
efter sit eget Hjemland kaldte det, omfattede Landet Vest for Cabo 
de la Vela paa Syd- Amerikas Kyst til Atrato, der dannede Grænsen 
imellem de to Domæner. Necuesas Omraade Casiilla del Oro strakte 
sig fra Hondura-Næsset mod Øst til denne Flod. Begge blev de 
udnævnte til kongelige spanske Statholdere, medens de til Gengæld 
havde paataget sig at udforske disse Kyster paa egen Bekostning, 
ligesom hver især paa deres Territorium havde forpligtet sig til at 
anlægge to faste Pladser. 

I Slutningen af 1509 startede begge de to Ekspeditioner fra San 
Domingo, Hojeda først. Han, der ikke raadede over tilstrækkelige 
Midler, havde ikke formaaet at udruste mere end 4 smaa Fartøjer 
med 300 Eventyrere af alle Slags om Bord. Den erfarne Juan 
de la Cosa fulgte dog med i Egenskab af Næstkommanderende, 
ligesom den allerede da for sin Dygtighed bekendte Francesco 
Pizarro. Efter en Overrejse paa 4 — 5 Dage steg Hojeda i Land i 
Nærheden af Cartagena, det nuværende Columbia. Han indvikledes 
i en yderst uheldig Kamp med de herboende Caribere, og ikke 
mindre end 70 Spaniere mistede Livet. Her en Redegørelse for den 
eksempelløse Katastrofe: Uden at høre de la Cosas Advarsler var 
Hojeda med vanlig Dumdristighed trængt ind i Skoven for at »jage 
Caribere«, en Sport, der, for øvrigt var godt kendt af den spanske 
Regering, der syntes at være greben af et dybt Had til disse vold- 
somme, hedenske Menneskeædere. Det var hans Mening at fange 
en Del af dem og derefter at sende dem til et eller andet Slave- 
marked. Den foretagsomme Mand havde for øvrigt den prisværdige 
Hensigt at betale sine mange Kreditorer i Espanola med de saaledes 
erhvervede Penge — en i Teorien ligesaa simpel som sindrig Plan, 
som det blot gjaldt at udføre i Praksis. 

De første Byer, som Hojeda og hans Folk traf paa, og som var 
forladte af sine Indbyggere, blev afbrændte. Men medens de sorg- 
løse Spaniere i den voldsomme Middagshede hvilede sig i Skoven, 
overrumpledes de fuldstændig af Fjenden. De fleste af de hvide 
faldt snart for Caribernes Pile. Disse frygtelige Vaabens Spidser 
var dyppede i en voldsomt virkende Gift, udtrukket af Mancenilj- 
træet (jfr. S. 187). Den mindste Rift i Huden var tilstrækkelig til 
at medføre Døden. Kun nogle faa af Ekspeditionens Folk lykkedes 
det at flygte til Stranden og alarmere Flaaden. 

Ved Underretningen om Nederlaget satte en velbevæbnet Skare 
sig i Bevægelse imod Skoven for at redde de af Spanierne, der mu- 
ligvis endnu var i Live. Redningsekspeditionen affyrede af og til 
Geværsalver og lod Trompeterne lyde i den tætte Urskov, som man 
omhyggeligt gennemsøgte. Men alt var forgæves; kun Ekkoet og de 
til alle Sider vigende Caribers haanende Tilraab besvarede de sø- 
gendes Signaler. 
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Ved denne som ved andre Ekspeditioner i Skovene havde Cari- 
berne ligesaa ejendommelige som paalidelige Forbundsfæller — nem- 
lig Papegøjerne. Naar de fremmede nærmede sig, udstødte disse, 
der i store Skarer havde deres Tilhold i Skovens Træer, de mest 
gennemtrængende Skrig, og de indfødte kunde heraf slutte sig til, at 
de fremmede var i Anmarch. 

Undsætningstruppen, der var sendt ud efter Hojeda, stod just i 
Begreb med at opgive videre Efterforsken og vende tilbage til Ski- 
bene, da røan uventet, midt i et tæt Sumpkrat af Mangrovetræer, fik 
Øje paa en i spansk Dragt klædt Mand liggende paa Jorden. Det 
var ingen anden end selve Hojeda. Han levede endnu, men var 
bevidstløs som Følge af Sult og Overanstrengelse. 1 den krampagtig 
tillukkede Haand holdt han endnu sit gode Sværd. Det store Skjold, 
som han stadig bar paa Armen, talte sit stumme men tydelige 
Sprog; det viste nemlig Mærker af 300(1) Pile. Den lille Mand 
havde været saa vel beskyttet af dette Skjold, at han var sluppet 
uden et eneste Saar. 

Med sædvanlig uimodstaaelig Tapperhed havde Hojeda banet sig 
Vej gennem Fjendens Masser; overvældet af Træthed, havde han 
dog ikke formaaet at naa Stranden, men var segnet om i det mod 
Havet, vendende Skovbryn. 

Den ejendommelige lille Mand tilskrev hverken Skjoldet eller 
Redningsekspeditionen sin Frelse, men et lille Billede af Jomfru 
Marie, som han heller ikke denne Gang havde forsømt at tage med 
sig i Skoven til den paatænkte »Caribjagt« (jfr. S. 209). 

Et Stykke fra, hvor Hojeda laa, gjorde man en anden smertelig 
Opdagelse. Der fandt man nemlig Juan de la Cosas Lig fast- 
bundet ved et Træ og »spækket med saa mange Pile, at han lig- 
nede et Pindsvin«. Som en Følge af Pilegiften var Kroppen imid- 
lertid svulmet fr^'gteligt op, og saa modbydeligt saa Liget ud, at 
Spanierne grebes af en saa uovervindelig Skræk for Muligheden af at 
komme tli at lide en lignende Skæbne, at de ikke vovede at blive 
Natten over paa dette Sted, men skyndsomt søgte ned til Skibene. 

Umiddelbart efter traf den saa ilde tilredte Ekspedition lykkelig- 
vis paa Nicuesa. Denne, som havde forladt S. Domingo 10 Dage 
efter Hojeda, raadede over langt betydeligere Kræfter, d. v. s. over 
ikke mindre end 700 veludrustede Mænd. Ekspeditionen til »Guld- 
Castilien« havde udøvet en langt større Tiltrækningskraft, end den 
til »Ny Andalusien«, og frivillige var strømmede til i Mængde. 

De saaledes forenede Spaniere gjorde derefter Strandhugst paa 
flere Steder paa Kysten og krævede en blodig Hævn over deres 
faldne Brødre. Overalt gik Byerne op i Luer. Det Bytte, man ved 
denne Lejlighed erhvervede sig, var ganske betydeligt, og Nicuesas 
Andel beløb sig til ikke mindre end 20,000 Dukater. De to Ledere 
skiltes nu og begav sig hver til sin Side. 

Nicuesa satte Kursen paa Veragua, der jo hørte til hans Stat- 
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holderskab, medens Hojeda I Aaret 1510 anlagde Kolonien S. Seba 
sttan ved Uraba-Bugtnn. 

Ved de Kampe, der udspandt sig i denae Anledniog, saaredes 
den allid 1 første Række kæmpende Hojeda af en forgiftet Pil, der 
borede sig tværs igennem hans ene Laar. Uden at forandre en 
Mine underkastede han sig en yderst smertelig Operation, der be- 
stod i at begge Aabningerne i Saaret blev brændle med glødende 
Jern, hvorefter der anlagdes en Forbinding, der var dyppet i Eddike. 
Det 'lykkedes virkelig derved den uforfærdede Mand at redde sit 
Liv. 

Imidlertid kom den ny Koloni S. Sebastian 1 svært Betryk. Lev- 
nedsmidlerne begyndte at slippe op, og Hungersnøden stod for Dø- 
ren. Skønt næppe nok rask endnu, maatte Hojeda begive sig til 
Espanola for at skaffe den for Besætningen nødvendige Proviant. 
Til Stedfortræder under sin Fraværelse havde han udset Pizarro, 
en Mand, der allerede havde gjort sig bekendt ved sin jernhaarde 
Kraft og aldrig svækkede Energi. Hojeda havde taget det Løfte af 
ham, at han skulde blive i S. Sebastian 1 50 Dage; hvis ikke der 
var kommen Undsætning til den Tid, skulde Pizarro opgive Kolo- 
nien og sejle til Veragua. 

Paa Rejsen ledsagedes Statholderen af en Del Eventyrere af 
værste Slags; de vilde ikke blive i den ny Koloni og havde næsten 
med Magt skaffet sig Ret til at vende tilbage til Espanola. Efter 
længere eventyrlig Omflakken kom Hojeda bl. a. til Cuba, hvor de 
fleste af bans Ledsagere forlod ham, og endelig langt om læoge 
naaede ban S. Domingo. 

Forgæves søgte han her at hverve Folk til en ny Ekspedition. 
Hans Anseelse havde nemlig i den sidste Tid været i stærk Dalen. 
(Han blev bl. a. anklaget for at drive Sørøveri, endskønt han efter 
Loven ikke kunde straffes derfor.) Han manglede de nødvendige 
Midler, og man havde overhovedet tabt al Tillid til ham. Haas ellers 
saa kraftige Livsmod bukkede omsider under for den stadige Mod- 
gang. Hans Helbred var nedbrudt, men man saa ham endnu i no- 
gen Tid flakke om i San Domingos Gader. 

Omsider døde den en Gang saa glimrende Eventyrridder (vist- 
nok 1515), glemt af alle sine Venner, og uden at efterlade sig saa 
meget, som der fordredes til hans Begravelse. En ublid Skæbne 
havde knust alle hans Forhaabninger. Sine sidste Dage siges han 
at have tilbragt under fromme Bodsøvelser. Han udtalte som sit 
sidste Ønske at blive begraven under Tærskelen til Kirken i San 
Domingo, saaledes at alle og enhver kunde træde paa hans Grav- 
sten til Straf for den ukuelige Stolthed, som han altid havde lagt 
for Dagen i sine Velmagtsdage. 

Vi erindrer, at Hojeda ved sin Afrejse fra San Sebastian overlod 
Kommandoen tit Pizarro. Efter at de fastsatte 50 Dage var for- 
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panola. Men da de to eneste Fartøjer, som man havde til sin Raa- 
dighed, var altfor smaa til at medtage alle Kolonisterne, besluttede 
man — uhyggeligt at tænke sig — at tøve saa længe, indtil man 
var bleven tilstrækkelig faa. Sumpfeberen gjorde ikke denne Vente- 
tid særlig lang, og med de sidste 60 overlevende afrejste omsider 
Pizarro. 

Men Uheldet fulgte dem til Søs som til Lands. Det ene Fartøj 
gik i en Storm under med Mand og Mus, og Pizarro, som førte 
det andet, var meget ilde faren, da der viste sig et spansk Skib, 
der kom som falden fra Himmelen. Det førtes af den spanske Ju- 
rist, >Baccalaureus€ Enciso, der havde faaet Smag for paa egne 
Veje at forsøge sin Lykke som Privatopdager og Kolonisator. Han 
havde ogsaa været udsat for Modgang af forskellig Slags, og var 
netop nu i en lille Flodhavn paa Columbias Kyst sysselsat med at 
istandsætte sit af Stormen ramponerede Fartøj. 

Enciso havde den Opfattelse, at det var uklogt helt og holdent 
at opgive San Sebastian-Kolonien, og han overtalte Pizarro til sam- 
men med ham at vende tilbage, hvilket han ogsaa indvilligede i. 
Men nu ramte Ul^'kken dem igen. Encisos Skib løb ved Indsejlin- 
gen til San Sebastian paa en Klippe og sank saa hurtigt, at Mand- 
skabet lige akkurat naaede at redde sig i Land. Derimod mistedes 
Proviant og Forraad af alle Slags, som fandtes om Bord. 

Da det nu yderligere viste sig, at Indbyggerne allerede havde 
faaet Tid til at ødelægge San Sebastians samtlige Bygninger i Bund 
og Grund, besluttede man paa Balboas Raad at sætte over tU den 
modsatte Side, d. v. s. den vestlige Side af Darienbugten for at 
slaa sig ned der. Man tænkte altsaa ikke paa den Omstændighed, 
at det derværende Omraade udgjorde en Del af det Nicuesa til- 
kendte Territorium. De to halvt forulykkede Ekspeditioner, hvis 
Medlemmers Antal yderligere var bleven forringet, grundlagde der 
Santa Maria el Antigua, opkaldte efter et undergørende Mariabillede 
i Sevilla, et Billede, som Balboa saa op til med den inderligste 
Ærefrygt. 

Enigheden i den sammenskrabede Eventyrhob varede imidlertid 
ikke længe. Enciso, der betragtede sig selv som Foretagendets ret- 
mæssige Leder, vilde skalte og valte efter eget Forgodtbefindende 
og ordne alt i Overensstemmelse med sine ligesaa lærde som sikkert 
i Praksis uudførlige Retsbegreber. Dette vakte den heftigste Mod- 
stand; de tøjlesløse Eventyrere, der allerede i Forvejen kun van- 
skeligt kunde finde sig i den militære Disciplin, vilde ikke under- 
kaste sig en Række kedelige sociale Anordninger, hvis virkelige Ind- 
hold de aldeles ikke kunde begribe. Balboa stillede sig i Spidsen 
for de misfornøjede; han lod Enciso gribe og meddelte ham, at han 
havde fortabt sin Stilling som Kommandant. Han løslodes dog snart, 
og det blev ham tilladt at vende tilbage til Spanien. 

Balboa nærede fra den Tid en ligesaa grænseløs som komisk 
Fprhitrelse mod alt, hvad der hed retslærd. Han kunde saaledes 
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f. Eks. i Åaret 1513 i en Skrivelse til Kongen af Spanien fremkomme 
med Forslag om, at alle Jurister og andre studerede Folk, dog med 
Undtagelse af Læger, absolut skulde forbydes at sætte deres Fod 
paa Indiens Jord: »de havde alle Djævelen i sig og gjorde ikke 
andet end Ulykker med deres evindelige Lovforvrængninger og andre 
Nedrigheder. € 



Nicuesa fik ogsaa et sørgeligt Endeligt. Det havde, lige siden 
han skiltes fra Hojeda, været hans Hensigt at begive sig til Vera- 
gua for at grundlægge en Koloni der. Næppe havde han naaet 
denne Kyst, førend en Storm splittede hans Flaade og ødelagde 
Størstedelen af Fartøjerne. 

Nu begyndte der en Fortvivlelsens Tid for Spanierne, der maatte 
savne det alier nødvendigste. Sumpfeberen hærgede grusomt i deres 
Rækker; Sulten rasede blandt de demoraliserede Mænd, og de greb 
til alle Midler for at stille deres Kvaler. Alt, hvad der kom dem 
nær, fortærede de; de modbydeligste Skaldyr, giftige Rødder og 
bitre Urter. Tilsidst naaede Hungersnøden en saadan Højde, at de 
maatte mætte sig med de halvraadne Indianerkroppe, som de fandt 
i Skovene. Alle, der havde deltaget i dette modbydelige Maaltid, 
døde imidlertid under store Lidelser. 

Først da ethvert Haab om Undsætning maatte opgives, indski- 
bede Nicuesa sig med de sidste 100 Mand paa en lille Brig, det 
eneste Skib, der endnu var tilbage. Sejladsen gik langs Kysten til 
Panamatangen. Kronen paa Ulykkerne satte de Qendtlige indfødte 
ved overalt at forhindre de hvides Landstigning. Nicuesa var For- 
tvivlelsen nær. Men en Gang maatte der dog vel blive Ende paa 
den lange Omflakken ! Da de snart efter fik Øje paa en venlig Bugt, 
udbrød han: »Her bliver vi i Guds Navn I« 

Under Forsøget paa at gaa i Land, løb Skibet imidlertid paa 
Grund og søndersloges af Bølgeslaget. Mandskabet kom lykkeligt i 
Land og begyndte straks at anlægge et Blokhus. Men ogsaa her 
blev Elendigheden blandt Nybyggerne snart rædselsfuld, og de ud- 
mattede Europæere indsaa klart, at deres sidste Time var kommen. 
De formaaede end ikke at foretage de Forholdsregler, der var nød- 
vendige for at tilbageslaa det Angreb, som de havde faaet at vide, 
forberedtes imod dem fra de indfødtes Side. 

Stillingen var saaledes fuldstændig haabløs, da ganske uventet 
to fra Espanola udsendte Proviantskibe ankom til Ulykkesstedet. 
Hermed skulde man synes, at Situationen en Gang for alle var 
reddet; men dette var, som vi skulle se, ingenlunde Tilfældet. Med 
sine sidste 60 Mand indskibede Nicuesa sig paa de to Skibe og satte 
Kursen paa S. Maria el Antigua ved Darienfloden. Omendskønt Ni- 
cuesa her befandt sig i sit eget Statholderskab Guld-Gastilien, næg- 
tede de europæisk e Kolonister ham dog TUladelse til at blive. Af 
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sine Modstandere, deril)landt Balboa, der indtog en ledende Stilling, 
blev han med en Snes af sine Tilhængere tvungen til at gaa om 
Bord i et fuldstændig raaddent Skib og haanende opfordret til at 
sejle direkte til Spanien og fremsætte sine mange Klager for det 
spanske Hof. Den 1. Marts 1511 satte Nicuesa Kursen paa Espanola 
— man har aldrig senere hørt noget til ham eller til hans Lidelses- 
fæller. 

* ... * 



Til de saa kaldte »mindre Opdagerec kan vi endelig regne 
Juan Ponce de Leon. Han var født i Midten af det femtende 
Aarhundrede i Leon i Spanien (derfra hans Navn). Allerede som 
ung deltog han med stort Held i Felttoget mod Maurerne i Granada. 
Efter Opdagelsen af den ny Verden kunde Juan Ponce ikke mere 
fmde Ro i det gamle Hjemland men besluttede at opsøge Vest-Indien, 
hvor en foretagsom Mand, efter den almindelige Mening, let kunde 
høste Guld og Ære. Han deltog saaledes i Columbus' anden Rejse. 
Senere fik han under et Togt til det østlige Espafiola Lejlighed til 
at udmærke sig ved Klogskab og Tapperhed og udnævntes i den 
Anledning til Befalingsmand over denne Del af Øen. 

Men snart toges den aarvaagne Mands hele Opmærksomhed fan- 
gen af de fra Espanola i den østlige Horisont synlige høje Bjerge 
paa den kun 14 Sømil derfra beliggende Burenquen^ det nuværende 
Puerto Rico, der allerede tidligere var besøgt af Columbus (se 
S. 190). 

Ponce de Leon fik af de der hjemmehørende Øboere, der i deres 
lette Fartøjer ofte besøgte Espafiola, at vide, at disse Bjerge var 
meget guldrige, og at dette ædle Metal fandtes i betydelig Mængde 
i Øens Floder. Tilsidst kunde han ikke styre sin Længsel, men be- 
sluttede at undersøge denne 0, der øvede en saa uimodstaaelig Til- 
trækningskraft paa ham. 

Denne Gang kun fulgt af nogle faa Mænd gik Ponce i Land paa 
den med smukke Træer bevoksede og blev modtagen med ufor- 
stilt Venskab af Stedets Kazik. Denne gjorde de fremmede op- 
mærksom paa Egnens Frugtbarhed og viste dem sine rige Marker 
og de herlige Frugter, som her dyrkedes. I en god Mening ledsagede 
han dem til en Flod, i hvis Sand store Guldkorn glimrede; selv 
Kiselstenene sagdes at være guldholdige. 

I sin Skikkelighed fo;*stod den arme Kazik ikke^ hvor uforstan- 
dig han handlede. Han havde nu en Gang vakt Begærligheden hos 
Spanierne, der, som løsslupne vilde Dyr, snart skulde opsluge Lan- 
det. Ponce de Leon medtog til Espafiola adskillige smukke Prøver 
paa det attraaede Metal, som naturligvis vakte megen Opsigt der. 

At lægge denne værdifulde under Spaniens Krone var den 
Tanke, der fra nu af udelukkende beherskede ham. I Aaret 1509 
havde den driftige Mand af Kongen ladet sig udnævne til Statholder 
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over øen. Han havde gjort Begyndelsen med at anlægge Kolonien 
Caparra i en guldrig Egn paa Øens nordlige Side, hvorfra det var 
hans Mening lidt eAer lidt at udstrække sit Herredømme over hele 
Landet. Ponce de Leon, der tog det hele som en almindelig For- 
retning, indførte et velorganiseret Udpresningssystem i alle Egne af 
Øen. Spanierne havde paalagt de indfødte til bestemte Tider at er- 
lægge en nærmere fastslaaet Afgift, og Indbyggerne havde ogsaa i 
Begyndelsen stiltiende fundet sig i disse Fordringer. Men pludselig 
skete der en Forandring. 

Burenquenboerne var ingenlunde ukrigerske. Det havde de bedst 
vist under deres gentagne Kampe med de caribiske Menneskeædere, 
der i de senere Aar jævnlig havde gjort Strandhugst paa deres 0. 
Men de havde paa en eller anden Maade faaet den Idé, at de hvide, 
der var komne saa uventet over dem, var overnaturlige udødelige 
Væsener — saaledes berettes der i det mindste. Nogle af Øens 
mere opvakte Mænd havde imidlertid stukket deres kloge Hoveder 
sammen. Det var det sikreste at anstille et Eksperiment, hvis Ud- 
fald praktisk vilde vise, om den almindelige Opfattelse af de hvide 
var rigtig eller ikke. Lejligheden var hurtig funden. 

En ung Spanier befandt sig paa en Inspektionsrejse i Øens Indre 
ledsaget af en Trop Indianere. Man kom til en Flod. Efter Skik 
og Brug skulde den hvide Mand transporteres over Vandet ridende 
over skrævs paa en af sine indfødte Ledsagere. Da man kom ud 
paa det dybeste, lod Indianeren med sin Rytter paa Ryggen sig for- 
sætlig falde, og med Hjælp af sine tililende Kammerater holdt de 
den hvide Mand saa længe under Vandet, at Livet syntes at være 
udslukt. Derefter lagde de hans Legeme paa Stranden ventende 
paa, at Livet skulde vende tilbage, hvad de endnu ansaa for ret 
troligt . 

De var ikke fri for at føle sig lidt beklemte over det, de havde 
foretaget sig. De sparede derfor ikke paa en fortvivlet Tuden, der 
skulde gælde for Undskyldninger til den hvide Mand, der laa paa 
Stranden, for den Behandling, de havde givet ham. De var nu 
meget kede over, hvad de havde gjort, men de haabede, at han 
vilde lade Naade gaa for Ret. 

Da imidlertid Ligets Forraadnelse indtraadte , ansaa man dette 
for et sikkert Dødstegn — og Fortryllelsen var hævet! De hvide 
var almindelige, dødelige Mennesker! Og alle Landets mørkhudede 
Sønner rottede sig sammen for at jage de fremmede ud i Havet. 
Der anrettedes et formeligt Blodbad paa de over hele Øen spredte 
intet ondt anende Spaniere, og vældige Skarer stormede frem mod 
deres Hovedstøttepunkt Caparra. 

Ponce de Leon tabte ikke Hovedet i denne farlige Situation. 
Han sendte Ilbud til S. Domingo om snarlig Hjælp. De 100 Mand, 
han alt i alt raadede over, delte han i tre Afdelinger, der skiftevis 
gjorde Udfald og tilføjede de belejrende Indianere store Tab. 

Ved disse Kampe udmærkede Hunden Berezillo sig i høj Grad 
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saavel ved Mod som ved Styrke. Den Nytte, som den gjorde, vur- 
deredes tilfulde, og paa Statholderens udtrykkelige Befaling fik Hun- 
den ganske den samme Sold som en almindelig Armbrøstskytte for- 
uden en vis Andel af Byttet. Berezillo fik den Død, den fortjente. 
Da den svømmende søgte at indhente en flygtende Carib, der havde 
styrtet sig i Havet, saaredes den til Døde af en forgiftet Pil. Des- 
værre havde Krigshunden et talrigt Afkom, der senere tog aktiv Del 
i den grusomme Udryddelseskrig, som Spanierne satte i Gang i den 
ny Verdens forskellige Lande. 

Imidlertid var den begærede Undsætning fra Espafiola ankom- 
men, og det lykkedes nu Ponce at tilføje Fjenden et afgørende 
Nederlag. En Mængde indfødte, deriblandt Overkaziken, faldt. Fra 
dette Øjeblik ophørte al ordnet Modstand mod de hvide; Indianerne 
spredte sig i Øens utilgængelige Bjerg- og Skovegne. De, der ikke 
nedhuggedes af Spanierne, blev gjorte til Slaver. Alle Mænd, Kvin- 
der og Børn blev satte til at udrette det haardeste Arbejde i Bjerg- 
værkerne, men, da de ikke var vante til slige Anstrengelser, døde 
de i Massevis, og snart var de sidste af Burenquens Befolkning for- 
svundne fra Jordens Overflade. 

Ponce de Leon skulde dog ikke selv høste Frugterne af sine 
Anstrengelser. Guvernøren paa EspafLola, Diego Colon, gjorde Brug 
af sin Ret til at foreslaa den spanske Regering i Moderlaudet Guver- 
nører for de Øer, som hans Fader Columbus havde opdaget. Paa 
denne Maade blev Veteranen Ponce de Leon afsat fra sin Stilling 
og fik som Erstatning et nyt Statholderskab, beliggende i en anden 
Del af den ny Verden. Det omfattede Øen Bimini, som han fik 
i Hverv at opdage og bebygge, og til hvis Adelantado han udnævn- 
tes for Livtids. Den energiske Mand, der i Burenquens Guldgruber 
havde samlet sig en betydelig Formue, ofrede sig nu med Liv og 
Lyst for den Opgave at opsøge sit ny Statholderskab. 

Af Bahamaøernes indfødte, Yucayerne, havde Spanierne ofte hørt, 
at der mod Nord ikke synderlig langt fra denne Øgruppe fandtes 
en stor ved Navn Bimini. (Det smalleste Sted af Sundet mellem 
Florida og Bahamagruppen kaldes endnu »Biminipassagen« efter en 
lille Gruppe smaa Koraløer, der endnu bærer dette Navn.) Imid- 
lertid havde Spaniernes Opmærksomhed i de senere Aar udeluk- 
kende været henvendt paa sydligere beliggende Egne, saaledés at 
Bahamaøerne og Farvandet omkring disse næsten var gaaet fuld- 
stændig i Glemme. Øerne besøgtes kun sjældent og næsten ude- 
lukkende af hvide Fribyttere, der her røvede Slaver. 

Ifølge de indfødtes Beretning var Bimini ikke alene rig paa Guld, 
Ædelstene og andre Kostbarheder, men der fandtes desuden noget 
langt værdifuldere end alt dette. Dybt inde i en underskøn Skov 
sprang den berømte »Ungdomskilde« , der havde den vidunderlige 
Egenskab, at alle, der drak af dens Vand eller badede sig deri, 
straks fremtraadte i forynget Skikkelse. 

Dette var specielt noget for den bedagede, men endnu livslystne 
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Ponce de Leon. Guld og Sølv brød han sig ikke om, deraf havde 
han alierede nok, men hans Sind fyldtes af Glæde ved den skønne 
Tanke, at Ungdomskildens herlige Vand i et Nu skulde gengive ham 
Ungdommen. At tænke sig, hvilket herligt Liv han vilde kunde 
føre! Efter at være bleven ung paa ny, vilde han i dobbelt Maal 
kunde nyde sine allerede erhvervede Rigdomme. Hurtigst mulig 
gjaldt det om at finde det undergørende Vand. 

Sagnet om Ungdomskilden findes i Jordens forskelligste Egne. 
Særligt i det femtende og sekstende Aarhu udrede beskæftigede det i 
høj Grad Sindene, fortrinsvis i den Form, at tabt kvindelig Skønhed 
kunde generhverves ved dette Vands Indvirkning. 

Ponce de Leon drev sin Udrustning med en saadan Kraft, at 
han allerede i Marts 1573 kunde forlade Puerto Rico under den 
dygtige Pilot Alominos' umiddelbare Ledelse. Vejret var straa- 
lende smukt, og snart naaede man Bahamaøerne. Sejladsen for- 
mede sig som en sand Lystrejse, man gav sig god Tid og besøgte 
den ene efter den anden overalt spørgende efter Trylieøen Bi- 
mini. Man smagte for en Sikkerheds Skyld paa Vandet i alle de Vand- 
løb, man traf paa. Men trods denne radikale Vand kur kunde den 
ungdommelig sindede Ponce de Leon til sin store Sorg ikke kon- 
statere, at hans hvide Haar mørknedes, eller at hans mange Ryn- 
ker viste nogen Tilbøjelighed til at forsvinde. Han fortsatte dog 
uafbrudt sin Rejse i nordvestlig Retning. 

Palmesøndag den 27. Marts fik man en langstrakt Kyst i Sigte. 
Landet prangede med Vaarens herligste Vegetation. Duftende Blom- 
ster bedækkede Træerne , og Markerne lignede uoverskuelige Urte- 
gaarde. Eskadren fulgte denne Kyst i nordlig Retning til omtrent 
30 ^ N. Br. og her, d. v. s. i Nærheden af den nuværende Stat 
Georgias Grænse, gik den til Ankers. Ekspeditionens Leder gik i 
Land og tog den 8. April Landet højtidelig i Besiddelse for den ca- 
stilianske Krones Regning. Han gav det Navn efter Opdagelsesdagen 
Palmesøndag (paa Spansk Pascua Florida) og kaldte det Florida. 

Derefter fortsattes Rejsen langs Kysten endnu en kort Tid, hvor- 
efter man besluttede at vende om og følge Kysten i modsat Ret- 
ning. Ved denne Lejlighed gjorde Europæerne for første Gang Be- 
kendtskab med den berømte, i vore Dage saa almindelig kendte 
)»Golfstrøm«, vistnok den af Verdenshavets Fænomener der er skrevet 
mest om. Saasnart Ponce de Leons Kara veller ikke holdt sig tæt 
under Floridas Østkyst, mødtes de af en saa voldsom sydnordlig 
Modstrøm, at de ikke en Gang ved Hjælp af Sejl og med førlig Vind 
formaaede at arbejde sig frem i den ønskede Retning. De var derfor 
nødt til at ankre inde ved Kysten. Det mindste af Skibene sled ciog 
sin Fortøjning løs og drev saa langt mod Nord, at det snart tab- 
tes af Syne, skønt det var midt paa højlys Dag. Spanierne ind- 
vikledes snart i Kamp med de krigerske indfødte og led store Tab 
særlig ved de velrettede Pileskud. De ønskede gærne at træde i 
venskabelig Forbindelse med de indlødte, men hver Gang de søgte 
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at gaa i Laod, gentog Fjendtlighederne sig. Omsider naaedes For- 
bjerget paa det nærliggende Floridas Sydspids, som maD paa Grund 
af de tierskende stærke Strømme gav det betegnende Navn Kap Cor- 
Hentes (Strømmenes Forbjerg). De følgende Dage undersøgte FoDce 
det Virvar af smaa, mærkværdigt formede Roraløer, de saakaldte 
Cayos (paa Engelsk Keys). — Det var just disse, særlig Ke^ W'esi, 
der, under den sidste for Spanierne saa skæbnesvangre Koloiiial- 
krig, spillede en saa betydelig Rolle som de forenede Staters mod 
Cuba længst fremskudte Fæstning. 

Ekspedilionen fortsatte- eJter endt Rekognoscering i dette Ørige 
Rejsen i nordlig Retning langsmed Floridas vestlige Kyst. Des- 



værre, om denne Del af Rejsen mangler alle nærmere Beretninger, 
der sikkert vilde frembyde meget af Interesse. Det er oven i Købet 
umuligt at afgøre, hvor langt man naaede mod Nord. Ponce vendte 
dog rimeligvis om paa det Sted, hvor Kysten gør en brat Drejning 
mod Vest, d. v. s. i Næriieden af 27" 30' N. Br. 

PoDce syntes nu, at han havde udrettet aldeles til s træk kel igl, 
om end det desværre ikke var lykkedes ham at naa det egentlige 
Maal, Opdagelsen af Ungdomskilden. Han satte derfor Kursen til- 
bage paa Puerto Rico, hvortil han ankom 1 bedste Velbefindende, 
men med om muligt endnu flere Bynker 1 Anlgtet end førend Rej- 
sen til Ungdomskilden, som Spottefuglene bemærkede. Ponce de 
Leon, der ved denne Lejlighed viste sig at være en Mand med For- 
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Stand, lod sig ikke røre af Bagtalernes Vittigheder, men afsendte 
til Kongen af Spanien en detailleret Beretning om den sidste Op- 
dagelsesrejse og dens Resultater. Umiddelbart derefter begav han 
sig til Spanien, hvor den trofaste Mand blev venligt modtagen af 
Kongen, der udnævnte ham til Statholder over Spaniens allernyeste 
Provins, »Øen Biminic, saaledes som man endnu i nogen Tid kaldte 
det nyopdagede Land, indtil Navnet Florida definitivt blev antaget. 
Først i Aaret 1521 kunde Ponce de Leon begynde at forberede sig 
til faktisk at tage sit Statholderskab i Besiddelse. 

Imidlertid havde andre Ekspeditioner nærmere undersøgt den 
mexikanske Bugts nordlige Kyst lige til Florida i Øst. Man havde 
derved opdaget Mississippis Munding og (ligesom Columbus i Spørgs- 
maalet om Orinoco) draget den Slutning, at saadanne vældige Vand- 
masser maatte have sit Udspring .1 et vidtstrakt Fastland. Ikke 
uden Grund begyndte Ponce de Leon at blive bange for, at andre 
skulde komme ham i Forkøbet i hans eget Land, Florida. 

Han udrustede paa egen Bekostning en Ekspedition, der talte 
ikke mindre end 600 Deltagere, og som han, med Anlæggelsen af 
en Koloni for Øje, forsynede med alle Hjælpemidler. Saaledes med- 
toges mange forskellige Kulturplanter og Frø, ligesom ogsaa Heste, 
Hornkvæg, Faar og Svin. Ja, man drev endogsaa Foretagsomlfeden 
saa vidt, at man allerede paa denne første Rejse mente at burde 
medføre Præster for Kolonisterne og Munke for Missionen blandt 
Indianerne. 

Rejsen fra Puerto Rico til Florida var ingenlunde gunstig; Flaa- 
den udsattes for yderst voldsomme Storme. Efter mange Besvær- 
ligheder naaede man dog omsider Rejsens Maal. Men man havde, 
som det snart skulde vise sig, gjort Regning uden Vært. Som man 
burde have kunnet tænke sig, følte Florida-Indianerne sig alt andet 
end tiltalte af de fremmedes Besøg og rettede da ogsaa det ene An- 
greb efter det andet paa den Koloni, som Europæerne var i Færd 
med at anlægge. Spanierne var i samme Situation som Israeliterne, 
da de efter Hjemkomsten fra det babyloniske Fangenskab maatte 
genopbygge Jerusalems Tempel med Vaaben i Haand. 

Ponce de Leon, der i egen Person ledede Opførelsen af Koloni 
sternes Beboelseshuse, overraskedes af et saadant Angreb fra de 
indfødtes Side. Han saaredes haardt ved et Pileskud og sattes der- 
ved ude af Stand til vedvarende at forestaa Ledelsen af den ny 
Koloni. Da derhos et stort Antal af Nybyggerne angrebes af Sump- 
feber, og mange af dem allerede var bukkede under for Sygdommen, 
indsaa Ponce, at Udsigterne for den ny Koloni kun stillede sig lidet 
lyse. (Visse Dele udmærker sig nemlig ved vidtstrakte Sumpe, der 
gør, at Opholdet paa saadanne Steder er meget farligt for Euro- 
pæerne). Han besluttede derfor] at trække sig tilbage, og Kursen 
sattes først paa Cuba, hvor han kort efter Ankomsten døde af sit 
Saar. 

Juan Ponce de Leon var en af de kækkeste Krigere, som 
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Spanien har sendt til den ny Verden, paa samme Tid som han 
var en i Fredens Gerning fremragende Mand. Den Iver, hvormed 
han søgte sit drømte Ideal, Ungdomskilden, har dog unægtelig kastet 
et vist latterligt Skær over den ellers saa mandhaftige Personlighed. 



BALBOA OPDAGER SYDHAVET. 

Vasco Nunez de Balboa tilhørte en fattig Adelsslægt i den 
spanske Provins Estremadara og fødtes Aar 1475. Tidligt forlod 
han sit Fædreland for at søge sin Lykke i den ny Verden. Som 
en »Mellemting mellem Kriger og Købmand« deltog han i Bastidas' 
allerede omtalte Forskningsrejse. I de nærmest følgende Aar træffer 
vi den alsidige Mand paa Espafiola, hvor han havde overtaget For- 
pagtningen af en større Plantage. 

Forretningerne gik imidlertid daarligt, og i Løbet af kort Tid 
havde Balboa paadraget sig en betydelig Gæld. Hvordan det end 
var gaaet, var Vasco Nunez forresten ikke en Mand, hvem en slig 
rolig Levemaade i Længden kunde behage. Han brændte af Læng- 
sel efter ude i den vide Verden at tilkæmpe sig en fremragende 
Stilling. Altsaa bort fra Espanolal Men hvorledes — det var just 
Spørgsmaalet I 

Øens Guvernør havde nemlig udstedt de strengeste Ordrer om, 
at ingen Skyldner maatfe forlade Øen uden først at have gjort Fyl- 
dest for sig. A åbent at forlade Espanola lod sig ikke gøre, thi 
Balboa havde ingen som helst Udvej til at tilfredsstille sine Kredi- 
torer. Han maatte bruge List, hvis han vilde bort fra de&ne 
Hvepserede. 

Tilfældet vilde nu, at »Baccalaureus«, d. v. s. den retslærde 
En cis o netop var i Færd med at udruste sin Ekspedition i San Do- 
mingos Havn. Skibene skulde just afsejle, da en stor Tønde fra 
Balboas Landgods med Kommandørens Tilladelse i sidste Øjeblik 
blev bragt om Bord. Da Flaaden vel var naaet ud i aaben Sø, 
krøb til almindelig Overraskelse et menneskeligt Væsen ud af Tøn- 
den. Galgenfuglen viste sig ved nærmere Eftersyn at være Bal- 
boa selv. 

I . sin Vrede truede den formelle Enciso med at straffe den 
frække med at landsætte ham paa den første den bedste ubeboede 
0. Omsider gav han dog efter for Eventyrerens Bønner, og, ved 
Tanken om hans fremragende krigerske Egenskaber, lod han sig 
bevæge til at beholde ham om Bord. Det varede ikke længe, 
førend Balboa ved sin Dygtighed og sit indsmigrende Væsen havde 
erhvervet sig stor Anseelse hos Ekspeditionens Medlemmer. 

Ovenfor har vi set, hvorledes S. Mariakolonien ved Darienbugten 
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t>lev grundlagt, og hvorledes Balboa utakDemmeli^t havde taget Parli 
imod lAa Velgører EdcIso. Ligeledes ved vi, hvorledes han sluttede 
sig til de Mænd, der blev Anledoing til Nicuesas yakelige Under- 
gang. Efter at Enciso var skafTet af Vejen, lod Balboa sig af sine 
Tilhængere udnævne til HøJstkommandereDde i Darienkoloaieo. 

Lovlig Adkomst til denne Stilling havde han imidlertid ikke. 
Han kunde ligeledes vente, at Enclsos og Nicuesas Venner ikke 



vilde forsømme at anklage ham ved det spanske Hof og for det 
indiske Raad. Han besluttede derfor ved Udførelsen af en eller 
anden Stordaad at erhverve den Aoseelse, som han ubetinget maatte 
være i Besiddelse af. Han begyndte med at foretage Rekogno- 
scer! ngsrejser i Koloniens nærmeste Omgivelser, De indfodte, han 
her traf, var af en hel anden Race end de fredsommelige og for- 
sagte Stammer, som Columbus i Reglen mødte paa de fleste af de 
vestindiske Øer. Darien- Næssets ludiauere tilhørte en kraftig Race, 
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der lagde sjældne krigerske Egenskaber for Dagen. Med Fortviv- 
lelsens Mod satte de sig til Modværge mod de ubudne europæiske 
Gæster. Deres Vaaben bestod af Køller, Træsværd, Kastespyd og 
Pile. Som specielle Kendetegn for disse Stammer kan anføres, at 
de i Modsætning til de indfødte Øst for Darienbugten hverken for- 
giftede deres Vaaben eller havde for Skik at opæde deres Krigs- 
fanger, 

Hver Stamme dannede en lille Lensstat med egen Regent eller 
Tiba, som var højt anset, og- under hvilken de højere og lavere Va- 
saller sorterede efter et strengt ordnet System. Hvis en simpel 
Kriger udmærkede sig i Kampen, og særlig hvis han var bleven 
haardt saaret, plejede Tibaen at ophøje ham i Adelsstanden, Sla- 
verne var brændemærkede enten i Ansigtet eller paa den ene Arm, 
hvis deres Herre da ikke som Kendetegn nøjedes med at udrykke 
en eller anden Tand paa dem. 

Indbyggerne inde i Landet ernærede sig væsentligst ved Ager- 
brug, medens Kystbeboerne hovedsagelig drev Fiskeri. Disse sidste, 
saavel Mænd som Kvinder, udmærkede sig ved deres særlige Dygtig- 
hed i Svømning, en Idræt, som dyrkedes flittigt. De indfødte nærede 
stor Ærbødighed for deres Præster eller »Medicinmænd«, paa hvis 
Orakelsvar og Vidunderkure de troede fuldt og fast. Deres Religion 
bestod i en Slags Sol- og Maanekultus, ligesom de dyrkede en vis 
Guddom Tuira, til hvem de ofrede Blomster, Brød og Frugter. 

Troen paa Sjælevandring var almindelig. Fornemme Personers 
Lig blev derfor fremfor alt bevarede for Forraadnelse. Dette op- 
naaede de ved at lade Kroppene tørre ved Røg, hvorpaa disse blev 
iførte pragtfulde Klæder og Vaaben og derpaa nedlagte i særlige 
dertil indrettede Gravkamre. En anden Følge af denne Betragtnings- 
maade var, at Enker i Almindelighed blev tvungne til at følge deres 
Mænd i Døden. 

For øvrigt nød Kvinderne her stor Anseelse i Forhold til Skik 
og Brug hos andre Indianerstammer. Kvinderne, der beskrives som 
usædvanlig smukke, indlod sig ofte i Kærlighedsforbindelser med de 
spanske Officerer. Som et Bevis paa disse ludianerinders Behage- 
syge anføres, at de højere staaende brugte et Slags Snørliv forfær- 
diget af et smidigt, kunstfærdigt forsiret Guldblik, der skulde højne 
den nøgne Barm og give den et fyldigt Udseende. 

Men de spanske Historieskrivere tillægger ogsaa Darien- India- 
nerne adskillige daarlige Egenskaber. Saaledes siges de med umætte- 
lig Begærlighed at være hengivne til en berusende Drik tillavet af 
Majs, ligesom de skal have fundet stor Glæde ved højst uanstændige 
Danse. Antifysiske Laster havde desuden vundet stor Udbredelse 
blandt dem — et af de umaadelig mange Beviser paa, at den An- 
skuelse, som visse Filosofer har fremsat om Naturfolkenes sædelige 
Renhed, er grundfalsk. 

Saaledes var de indfødte, som Spanierne her mødte, og som, 
trods alt, gav et vist Indtryk af højere Civilisation. Balboa flk af 
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dem adskillige Underretninger om de nærliggende Lande, hvilke Med- 
delelser i høj Grad bidrog til at forøge hans uudslukkelige Begær- 
lighed efter Guld. Man fortalte saaledes de fremmede, at der gaves 
Høvdinge, der boede i guldglitrende Byer, som prydedes med gyldne 
Templer med Afgudsbilleder af massivt Guld. 

Da en af de indfødte Kaziker blev Vidne til den Begærlighed, 
Spanierne lagde for Dagen i deres Kiv ved Fordelingen af det ædle 
Metal, udbrød han: »Hvor kan I kives om saadant Juks. Vil I 
have Guld, hvorfor søger I det da ikke i Landet Tumanama, hvor 
det vokser? Seks Sole herfra mod Syd bor en Høvding, der ejer 
vældige Masser af Guld. Der,c sagde han og pegede i den omtalte 
Retning, »skal I finde Havet og Skibe lige saa store som eders 
egne og forsynede med Sejl og Ror. De Mennesker, der bor der, 
er saa rige, at de spiser og drikker af gedigne Guldkar, c 

Dette var den første Antydning, Europæerne fik om Peru. 

Beretningen om de store Skibe kunde nok i og for sig give Spa- 
nierne visse Betænkeligheder, men deres Begærlighed efter Guld, 
denne den spanske Conquistans (d. v. s. Erobringens) og Opdagel- 
sers mægtige DrivQeder, fik fornyet Styrke. Tærningerne var ka- 
stede; Balboa havde fra dette Øjeblik fattet den Beslutning, koste 
hvad det vilde, personlig at undersøge det vældige Hav paa den 
anden Side Bjerget. Som vi har set, havde allerede Columbus haft 
Kundskab om et Hav i Vest, som han med sine forvirrede geogra- 
fiske Begreber antog for at være den nuværende bengalske Bugt. 

Men Balboa havde fuld Forstaaelse af, at skulde han udføre 
denne Plan, maatte han have betydelige Forstærkninger. Hans Led- 
sageres Antal var nemlig som en Følge af Sumpfeberen og alle Slags 
Savn betænkelig sammensmeltet. Kolonien led desuden Mangel paa 
det allernødvendigste, saasom Levnedsmidler og Vaaben. Han sendte 
derfor gentagne Gange Skibe dels til Espanola dels direkte til Spa- 
nien med Anmodning om Bistand i sin Nødstilstand. Omsider fik 
han ogsaa Forstærkninger af flere forskellige Slags, bl. a. 150 Mand 
Tropper fra Espafiola, hvis Guvernør, Diego Colon, stillede dem 
umiddelbart under Balboas Befaling. Endelig kunde der med Alvor 
tages fat paa den længe nærede Plan at trænge frem til det andet 
Hav. 

Den Del af det centralamerikanske Næs, som Balboa nu beredte 
sig til at krydse, har en Bredde af kun 12 geografiske Mil fra Hav 
til Hav. Og den Vej, som han, maaske ikke helt og holdent ved 
en Tilfældighed, valgte, var endnu kortere eller kun 9 Mil, da den 
dybe S. Miguelbugi trænger langt ind i Landet. Den mellemliggende 
»Cordilleras« eller Bjergkædes Højde er heller ikke videre stor, 
og Gennemsnitshøjden af de derigennem førende Passer er omtrent 
300 Meter. De Vanskeligheder, man den Gang som nu møder, er af 
anden Art. En tæt Urskov bedækker endnu den Dag i Dag fra Hav 
til Hav det af en Mængde Vandløb gennemskaarne og af parallele 
Bjergkæder opfyldte Pas. At trænge igennem den tropisk-yppige, 
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sammensnoede Vegetation byder niBsten ufattelige Vanskeligheder. 
Man maa Skridt for Skridt bruge Rydningskniven for at gennem- 
skære det sammenfiltrede Net af Slyngplanter, som sammenbinder 
de kæmpemæssige Træstammer, og Jorden er overtrukken med et 
saa tæt Gitterværk af Trærødder og Lianer, at Fødderne næsten 
aldrig kommer i umiddelbar Berøring med Jorden. 

Endnu den Dag i Dag, da man ikke behøver at frygte Fjendt- 
ligheder fra de indfødtes Side, er en Vandring over Næsset forenet 
med betydelige Vanskeligheder. Saa sent som i Aaret 1853 mis- 
lykkedes f. Eks. en videnskabelig Ekspeditions Forsøg paa at bane 
sig Vej gennem Urskoven i den sydlige Del af Nicaragua til det kun 
10 geografiske Mil Vest derfor liggende Hav. Til Trods for at Eks- 
peditionen havde sagkyndige Ingeniører til sin Raadighed, saa man 
sig dog efter 16 Dages forgæves Anstrengelser nødsaget til at afstaa 
fra sit Foretagende. 

Men ikke blot selve Vegetationen, ogsaa Jordens kuperede Be- 
skafifenhed lægger overordentlige Hindringer i Vejen. Paa den anden 
Side af et Træs stræbepiilelignende, af Fugtigheden glatte Sidefrem- 
spring, der ikke yder Foden nogen Støtte, finder Vandreren ofte en 
gabende Afgrund, der nøder ham til at gøre helt omkring for at 
finde en bedre Vej. 

Den 1. September 1513 afsejlede Balboa, som nu havde endt 
sine Forberedelser, fra Santa Maria til Caretas N. V. herfra liggende 
By, hvorfra Marchen inde i Landet skulde begynde. Det var lykke- 
des ham at samle 190 spanske Krigere foruden lOOQ indfødte Last- 
dragere. Han havde endvidere ikke forsømt at medtage flere Kob- 
ler Blodhunde, som Spanierne nu betragtede som en nødvendig Be- 
standdel af enhver indiansk Ekspedition. 

Balboa lod en Del af sine Folk blive tilbage i Careta til Bevogt- 
ning af Fartøjerne og trængte selv den 6. September med de øvrige 
ind i de øde Skove for at træde i Forbindelse med den nærmest 
boende Kazik. Paa denne March fulgte Spanierne de i Skovene 
skjulte Stier, langsmed hvilke de indbyrdes stridende mord- og rov- 
lystne Indianere plejede at snige sig ind paa hverandre. Bestig- 
ningen af den nærmeste Bjergkæde eller Kystcordilleran var yderst 
møjsommelig. 

Balboa undgik lykkeligt Stridigheder med den omtalte Høvding. 
Denne var først flygtet, da Spanierne ankom, men vendte senere til- 
bage og sluttede Venskabsforbund med de fremmede. Kaziken til- 
byttede sig for en betydelig Mængde Guld nogle europæiske Skjorter 
og Jernøkser, navnlig de sidste stod } meget høj Kurs hos Darien- 
Næssets indfødte. 

Balboa sendte herfra en Del af si^e syge til Careta og fortsatte 
selv den 20. September Marchen til den anden Bjergkæde. Ka- 
ziken Torecha holdt imidlertid Passet her besat og havde besluttet 
af yderste Evne at modsætte sig Spaniernes videre Fremtrængen. 
Ligesom paa de gamle Grækeres Tid udfordrede Indianerne deres 
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Modstandere ved allehaaode ærekrænkende Tilraab. 1 Spidsen for 
sine Hænd gav Torecha, iklædt kungelig Kaabe, Tegn til Angreb. 
Uoder vilde Skrig stormede Masserne frem , men Spaniernes Ild- 
vaaben var dem overlegne. En Kugleregn bragte Uorden i de an- 
gribendes Bækker. Hvor var det tænkeligt at modstaa Væsener, 



Billede fra PanamiiDæsset. 



der havde Lyn og Torden lil deres Raadighedl Snart var al Mod- 
stand opgiven. Den beltemodige Fyrsies og 600 af hans Krigeres 
Lig bedækkede Valpladsen. 

Balboa holdt den følgende Dag den 25. September Dom over 
Fangerne. 40 Mænd (deriblandt Torechas egen Broder), der blev 
grebne, iførte Kvindehlæder, og derfor med Grund kunde mistænkes 
for at hengive sig til orientalske Udskejelser, blev paa hans Befaling 
sønderrevne af Blodhundene. 
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Lige siden 1493 havde Spanierne medbragt store Mængder af 
disse blodtørstige Dyr paa deres Ekspeditioner til Vestindien. I de 
stadige Kampe mod Indianerne ansaa Spanierne dem for uundvær- 
lige. Det er derfor intet Under, at man i Conquistans Annaler 
finder adskillige yderst nøjagtige biografiske Notitser vedrørende saa- 
danne firbenede, der særlig havde udmærket sig ved sjældent Mod. 

Den ovenfor omtalte Berezillo var berømt i hele Vestindien. Fra 
den nedstammer bl. a. den maaske endnu mere berømte Leoncico, 
Balboas tro Følgesvend, der paa dette Krigstogt til sin Herre tjente 
en Sum, der løb op til fiere Tusinde Kroner. Denne Hund havde 
nemlig større Andel i Byttet end en almindelig spansk Bueskytte. — 

Balboa paastod senere, med hvilken Ret vides ikke, at den oven- 
for omtalte Eksekution blev modtagen med stort Bifald af den la- 
vere Befolkning, der nærede Afsky for de højere Stænders skamme- 
lige Laster, af hvilke den selv (?) var uberørt. 

Samme Dag fortsatte Balboa Marchen mod Vest over Bjerg og 
Dal gennem den vældige Urskov. Han havde faaet at vide af sine 
nye Vejvisere, at man allerede fra den næste Bjergkædes Top kunde 
se det »andet Hav«. Man forestille sig Balboas Glæde ved denne 
Meddelelse. 

Man forstaar, at han selv vilde være den første, der kunde 
glæde sig ved Synet af dette saa eftertragtede Hav. Da man naaede 
til Foden af det nøgne Bjergparti med sin skyomhyllede Spids, gav 
han sit Mandskab Befaling til at gøre Holdt. Med Sværd i Haand, 
som en Sejrherre, der drager ind i en erobret By, besteg han Bjer- 
gets bratte Side. De tilbageblevne Tropper i Dalen fulgte med den 
mest spændte Opmærksomhed deres Førers mindste Bevægelser. Kun 
langsomt formaaede han at arbejde sig opad. Omsider naaede han 
dog den nu af den tropiske Sol belyste Top. 

Men kunde de tro deres egne Øjne. Pludselig saa de ham falde 
paa Knæ og bønfaldende strække sine Arms mod Himmelen. Bal- 
boa havde deroppe fra set det uendelige »andet Hav« for sine Fød- 
der. Overvældet af Bevægelse brast den hærdede Mand i Taarer 
under de inderligste Taksigelser til Himmelen for det Syn, der blev 
ham forundt. 

Balboas Ledsagere kunde ikke længere lægge Baand paa deres 
Følelser, i rivende Fart stormede de op ad Bjerget — op til deres 
Anfører, og nu fik ogsaa de Synet af det uforlignelige Skue, der 
mødte deres begejstrede Blikke. Jublende opsendte de deres Tak- 
sigelse til den Højeste, til hvem de trods deres Raahed selv i Kam- 
pens vildeste Tummel bestandig nærede en ubegrænset Tillid, 

Greben af dette Øjebliks Entusiasme udtalte den handledygtige 
Mand disse Ord til sine Følgesvende: »Castilianere I Der ser I Maa- 
let for alle eders Ønsker, Lønnen for alle eders Anstrengelser. Der 
ruller det Havs Vover, om hvilket I har hørt saa meget, og som 
omslutter de uendelige Rigdomme, som jeg saa længe har lovet eder. 
I er de første, der har naaet dets Strand og skuet dets Bølger. 
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Eder alene tilhører derfor dets Skatte, eder alene tilkommer Æren 
for at bringe dette uendelige, aldrig før betraadte Omraade under 
vor Konges Herredømme og aabne det for vor hellige Religions Lys. 
Altsaa fremad 1 Verden skal aldrig have set eders Lige i Rigdom og 
Berømmelse !€ 

Man byggede et Alter af Sten og rejste derpaa et vældigt Træ- 
kors, til Tegn paa at man havde taget Landet i Besiddelse. En 
medfølgende Notar opsatte med Iagttagelse af alle Formaliteter en 
Protokol over det forefaldne, der bevidnedes af samtlige 67 nær- 
værende Spaniere. 

Tilbage stod nu kun at naa selve Strandkanten. Inden dette 
lykkedes, kostede det dog Spanierne adskillige Kampe, særlig med 
den Kazik, der forsøgte at afspærre de nederste Bjergpasser for 
dem. Endelig den 29. September naaede Balboa Stranden, kun fulgt 
af 27 Mand. 

Der raadede for Øjeblikket Ebbe, men da Floden indtraf, og 
Vandet begyndte at stige, greb Balboa med venstre Haand et Banner, 
der bar Jomfru Marie med Jesusbarnet samt Castiliens og Arago- 
niens Vaaben ved deres Fødder. Iklædt fuld Rustning og med dra- 
get Sværd i den anden Haand, vadede han saa langt ud i Havet, at 
Vandet naaede ham til Knæene. 

Den selvbevidste Mand, der med næsten komisk Naivitet troede 
at kunne tage selve Verdenshavet i Besiddelse i en Haandevending, 
udraabte nu med lydelig Stemme: »Længe leve de højbaarne og 
eneherskende Monarker Don Fernando og Dona Juana, Casti- 
lienSy Leons og Aragoniens Konger y i hvis Navn jeg herved uden 
Modsigelse fra nogen Side tager i faktisk og evindelig Besiddelse 
dette sydlige Hav med samt dets Kyster, Havne og Øer, samt alt 
hvad der i øvrigt maatte høre dertil I c 

Balboa lod derefter sine Mænd gaa ud i Vandet, og for symbolsk 
at betegne, at de tog Havet i Besiddelse, førte enhver af dem en 
Haandfuld Vand op til Munden. (Det kan for øvrigt anføres, at Spa- 
niernes Maade at tage nyopdaget Land i Besiddelse som oftest var 
næsten latterlig. Man nøjedes saaledes undertiden med at spise af Lan- 
dets vildtvoksende Frugter og Bær, inderlig overtydet om, at man 
derved havde iagttaget alle nødvendige Ceremonier). Da det nyop- 
dagede Hav laa Syd for hele det centralamerikanske Næs, gav Bal- 
boa det Navnet Mar del Sur, d. v. s. Sydhavet, i Modsætning til 
Mar del Nort, d. v. s. Nordhavet, det nuværende atlantiske Hav. 

Naar man ser hen til de ringe Hjælpemidler, hvorover Balboa 
raadede, ligesom de overordentlig vanskelige Terrainforhold — de 
indfødtes Qendtlige Holdning endda ikke taget i Betragtning — for- 
tjener hans Bedrift uden Tvivl at henregnes til de fortjenstfuldeste, 
der nogensinde er udført af den Art. 

Balboa opholdt sig ved Sydhavets Kyst i hele Oktober Maaned 
og udsendte flere Baad-Ekspeditioner for at rekognoscere de nærlig- 
gende Kyster. Først den 3. November tiltraadle han Hjemrejsen, 
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Og efter 4^/, Maaneds Fraværelse holdt Balboa den 19. Januar 1514 
sit triumferende Indtog i sin Nybygd Santa Maria el Antigua. Han 
stod nu paa sin Berømmelses Tinde, og alle kappedes om at lov- 
synge den heltemodige Mand for hvad han havde udrettet. Balboa 
gik efter menneskelige Øjne en stor og berømmetig Fremtid i Møde, 
men, som vi skal faa at se, tog alt snart en anden Vending. 

Idet man hyldede ham som Bjergenes Betvinger, Darien næssets 
Fredsstifter, Sydhavets Erobrer, fejrede man ham som Naturens 
ikke som Menneskers Besejrer, som Tilfældet var med andre 
berømte spanske Krigere. Og man maa yde den berømte Mand 
den Retfærdighed, at han viste sig fuldt værdig til den store Popu- 
laritet, som han nød. Han bar sin Lykke med stor Ro og var lige« 
saa højagtet af sine egne Folk som aftioldt af Indianerne. 

Hidtil var alt gaaet godt for Balboa, men han begik den uund- 
skyldelige Ubetænksomhed at vente hele otte Uger, inden han med- 
delte Kong Ferdinand den sidste Ekspeditions glimrende Resultat. 
Han burde have betænkt, at i den Tid, han saa sorgløst forspildte, 
vilde Misundelse og Fjendskab spinde sine Rænker imod ham ved 
det spanske Hof. Den mægtige Fonseca gjorde nu som fordum 
og senere hen sin fordærvelige Indflydelse gældende i Hjemlandet. 

Først i Begyndelsen af Marts Maaned 1514 afgik et Skib fra 
Santa Maria til Spanien med Beretningen. Skibet medførte den 
Kongen tilkommende Femtedel af Byttet — ikke mindre end 20,000 
Castellanos og 200 af de mest udsøgte Perler — i det hele taget 
den kostbareste Værdisiending der endnu var sendt fra den Ny Ver- 
den til Europa. 

Da Balboas Rapport i Maj Maaned naaede Spanien, var des- 
værre den nyudnævnte Statholder, en ganske vist tapper men 
meget enfoldig Hofmand Pedrarias de Avila, allerede den 11. 
April afsejlet til Darien- Kolonien med en Styrke paa 1,500 Mand 
om Bord. Tilstrømningen af frivillige havde været saa betydelig, 
at man maatte afvise adskillige Tusinde. Ekspeditionens Udrustning 
faldt nemlig paa en Tid, da en stor Mængde unge, spanske Adels- 
mænd, der tidligere havde tjent under den navnkundige Hærfører 
Gonzola de Cordobas Faner, var bleven ledige ved den paa 
kongelig Befaling foranstaltede Opløsning af Gonzolas Tropper. Det 
var derfor med en vis Føje, at Samtidens Forfattere bemærker, at 
Blomsten af Spaniens Adel afgik til den Ny Verden om Bord paa 
Pedrarias' Flaade. 

Pedrarias medførte den kongelige Ordre, at Balboa paa Grund 
af sin forræderske Handlemaade mod Fonsecas Yndlinge Nicuesa og 
Enciso skulde afsættes, og en Undersøgelse imod ham indledes. 

Da den ny Statholder efter at være kommen til Øen fik at vide, 
hvad Balboa i Mellemtiden havde udrettet, og hvor stor hans Po- 
pularitet var i Kolonien, ventede han sig en haardnakket Modstand 
fra dennes Side. Det havde sikkert ogsaa været Balboa en let Sag 
ved sine Tilhængeres Hjælp helt og holdent at forhindre den ny 
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Ekspeditions Leder at komme i Land. Men døm om Pedrarias' For- 
bavselse, da Balboa uden mindste Tøven erklærede sig villig til i 
et og alt at underkaste sig de spanske Majestæters Befalinger. Og 
hvordan saa saa ikke den frygtede Mand ud I Pedrarias vilde næppe 
tro sine egne Øjne, da han første Gang saa den fordringsløse Mand, 
klædt i Bomuldsfrakke samt tarvelige Benklæder og Sko, komme ud 
af sin Bolig, en elendig Hytte. Var dette Sydhavets berømte Op- 
dager! 

Den smaalige, tresindstyveaarige Pedrarias vidste at benytte sig 
af Situationen, og han besluttede paa alle Maader at ødelægge Bal- 
boa, hvem han uden ringeste Grund betragtede som sin farligste 
Fjende. I Overensstemmelse hermed fik han Balboa ved fager Tale 
til i god Tro at fremsætte de Planer, han nærede om de Opdagel- 
sesrejser, som han mente burde foretages til Landene ved Syd- 
havet. Den underfundige Mand kastede derefter Masken og lod Bal- 
boa anklage. 

Undersøgelsen, som lededes af ingen mindre end den hævnger- 
rige Enciso, der fulgte med Ekspeditionen i Egenskab af Dariens 
Overdommer, førte dog ikke til det ønskede Besultat. Til Pedrarias' 
store Harme frikendtes Balboa nemlig ved sine talrige, hengivne Til- 
hængeres Vidnesbyrd. 

Den hadefulde Statholder forsøgte nu paa anden Maade at øde- 
lægge Balboa, som han sendte ud paa de livsfarligste Ekspeditioner 
i Haab om, at han derved skulde lide Døden. Men det lykkedes 
Balboa at komme uskadt fra dem.. 

Omsider indtraf endelig i Juli Maaned 1515 en kongelig Skri- 
velse, ifølge hvilken Vasco Nunez Balboa atter blev tagen til 
Naade og udnævntes til »Adelantado over Sydhavet« , ligesom han 
fik Udnævnelsen til Guvernør over den af ham opdagede Panama- 
Provins (om end under Pedrarias' Overhøjhed). For et Syns Skyld 
tilvejebragtes der nu en Slags Forsoning imellem de to Mænd, og for 
at det skulde se saa godt ud som muligt, forlovedes Balboa med 
Pedrarias' ældste Datter, der opholdt sig i Spanien. Balboa fik dog 
aldrig lært sin tilkommende personlig at kende. Derimod forundtes 
det ham at gøre Bekendtskab med sin bedagede Svigermoder in spe, 
der, endskønt hun i Spanien havde otte voksne Sønner, dog ikke 
havde villet blive i Hjemmet; hun syntes for øvrigt at have næret 
venlige Følelser for den raske Opdager. 

Balboa, der var let at forsone, følte sig fuldstændig tilfredsstillet 
og begyndte nu at ofre sig for de ansvarsfulde Hverv, man havde 
overdraget ham. Han lod saaledes med uhørte Anstrengelser ind- 
fødte Lastdragere transportere de forskellige Dele til fire Brigantiner 
med alt dertil hørende Materiel over Bjergene til et Punkt paa Næs- 
sets sydlige Side, hvor Fartøjerne atter blev sammentømrede. Flere 
Hundrede af de indfødte døde under Strabadserne. Der gik imid- 
lertid en rum Tid, førend Balboa glad i Hu kunde begive sig ud paa 
det Hav, der hidindtil kun var befaret af de indfødtes smaa Kanoer, 
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Først underkuede han de for deres rige Perlefiskeri kendte Ferie- 
øer i Panamabugten, hvorefter han salte Kursen mod Syd langs Ky- 
sten for at naa det Land, om hvis umaadelige Rigdomme han havde 
hørt saa megen Tale. Peru vilde sikkert allerede ved denne Lej- 
lighed være bleven opdaget, hvis ikke Mandskabet, der var bleven 
skræmt af en Stime usædvanlig store Hvaler, havde tvunget Balboa 
til at vende tilbage til S. Miguelbugten, Rejsens Udgangspunkt. 

Den lumpne Pedrarias havde imidlertid atter faaet Mistanke til 
sin tilkommende Svigersøn, hvem Misundere og Skurke havde for- 
søgt at sværte paa alle Maader. Som saa ofte ellers spillede Kvinde- 
affærer en væsentlig Rolle. Men da Guvernøren indsaa, at det var 
ugørligt at gribe Balboa blandt hans egne, hengivne Tropper, be- 
sluttede han at anvende List. 

Under Paaskud af at ville raadslaa med Balboa om yderst vig- 
tige Anliggender, bad den underfundige Statholder ham i venlige Ord 
om hurtigst muligt at begive sig til Østkysten. 

Balboa, der havde en god Samvittighed, anede intet ondt og ad- 
lød uden mindste Tøven Opfordringen, men, ankommen til Kysten, 
blev han greben af Statholderens Soldater, anførte — et sælsomt 
Spil af Skæbnen — af hans gamle Kammerat Francesco Pizarro. 

Man maa med Rette beklage, at Balboa ikke ved denne Lejlig- 
hed valgte Cortez mere energiske Fremgangsmaade overfor Velasquez 
og Narvaez. Der rettedes den Anklage mod Balboa, at ban havde 
gjort sig skyldig i Forræderi, derved at han omgikkes med Planer til 
selv at grunde et uafhængigt Herredømme ved Sydhavet. Man gjorde 
kort Proces med den grusomt bedragne Mand. Appel blev nægtet. 
Dommen var allerede fastsat i Forvejen, og inden Solen var gaaet 
ned, var Balboa og fire af hans nærmeste Mænd dømte til Døden 
og halshuggede (sandsynligvis Aar 1517). 

Det berettes, at den gamle Nidding Pedrarias saa Henrettelsen 
gaa for sig ved at kigge gennem Sprækkerne i en nærliggende Rør- 
hyltes Væg. 

Balboa var vistnok ved sin Død 42 Aar. Trods sine mange Fejl 
var han dog overvejende en sympatetisk Personlighed, over hvem 
der ved forskellige Lejligheder hviler et vist romantisk Skær. Med 
ham gik store Planer og sikkert ogsaa store Foretagender tabte. 
Han havde saaledes allerede beskæftiget sig med Tanken om at an- 
lægge en Skibsfartskanal gennem Panamatangen. Karl V optog først 
Tanken, og Filip II gav hollandske Ingeniører Ordre til at studere 
Terrænforholdene paa Stedet. Men hele Projektet blev paa Papiret. 

Det viste sig hurtigt, at Balboas Død var en Ulykke for Udvik- 
lingen af det spanske Herredømme i Amerika. De raa Eventyrere, 
som snart efter viste sig her, ødelagde paa ubegribelig kort Tid 
Land og Folk i Darien-Omraadet og forvandlede det til en næsten 
folketom og øde Skov. Pedrarias selv udmærkede sig ved en 
eksempelløs Grusomhed mod de indfødte. Forfatteren Oviedo 
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mener, at Pedrarias i sin 16aarige Embedstid i Indien havde ladet 
ilcke mindre end 2,000,000 (l) Indianere ombringe. 

Nybygden Santa Maria, der var anlagt i en meget sundheds- 
farlig Egn, blev faa Aar efter forladt og erstattedes af Puerto Belo^ 
som ved en Vej tværs over Tangen forenedes med det 1519 grun- 
dede Panama ved det store Ocean. Denne Bys første Plads var dog 
saa ilde valgt, at 40,000 Mennesker siges at være døde i de første 
28 Aar. Darien-Spanierne udstrakte i Aaret 1522 . deres Under- 
søgelser og Erobringer af det mellemamerikanske Næs til Egnen 
omkring Nicaraguasøen , hvor de mødtes med deres fra den anden 
Side, fra Mexiko, kommende Landsmænd. Efter blodige Strigheder 
mellem Evropæerne indbyrdes omorganiseredes omsider det spanske 
Herredømme i den ny Verden paa en nogenlunde tilfredsstillende 
Maade. 



EROBRINGEN AF PERU. 

Efter Balboas Død forløb hele 7 Aar, inden Spanierne ret for 
Alvor satte sig for at erobre det sydlige Guldland. Som vi har set, 
havde Cortez i Mellemtiden foretaget Mexikos storartede Erobring. 
Men til Spaniernes Undskyldning kan man maaske anføre, at deres 
Opmærksomhed havde været rettet paa et andet Sted, nemlig den 
østasiatiske Verden paa den anden Side af Jorden, hvor det vigtige 
Retsspørgsmaal om Molukkerne havde været Genstand for de ivrig- 
ste Underhandlinger og den hidsigste Meningsudveksel mellem Spa- 
nien og Portugal. 

Allerede i Aaret 1515 var Spanierne ved en Rekognoscering af 
S. Miguelsbugtens sydlige Kyst stødt sammen med en krigersk In- 
dianerhøvding, der tilføjede dem alvorlige Tab. Det blev snart al- 
mindeligt blandt Panamatangens europæiske Kolonister at betegne 
de mod Syd ved det store Ocean liggende Lande som *Binls Land*. 
Heraf dannedes Navnet Perd, som Fællesnavn for hele det store, 
guldrige Landomraade, som man havde hørt laa her. 

Aar 1524 tog Sagerne en hel anden Vending, da det i Opdagel- 
sernes Historie saa opsigtsvækkende »Tremandsforbund« dannedes, 
idet Francesco Pizarro, Diego Almagro og Hernando de 
Luque enedes om paa egen Haand at erobre det omtalte Guldland 
Perå. Et i Sandhed ejendommeligt, om ikke særlig glimrende, For- 
bund mellem to typiske Eventyrere og en formuende Præstemand. 

Francesco Pizarro, uægte Søn af en spansk Officer og en 
Kvinde fra de laveste Samfundsklasser, fødtes (ligesom Cortez) i 
Provinsen Estremadura i Halvfjerdserne i det femtende Aarhundrede. 
Det er blevet fortalt, at Barnet, ^om af Moderen var blevet hen- 
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lagt paa KirketrappCn, reddedes Tra HuDgersneden ved at die en So. 
Med denne >Modermælk< synes ban at have indsuget en vis For- 
kærliglied for Svineslægten, ttii man ved, at den unge Francesco til- 
bragte sine Drengeaar som Svinehyrde. Der hviler i øvrigt et rist 
Mørlee over den første Del af hans Liv. Det er dog ingenlunde 
utroligt, at han allerede tidlig gav sig ind paa Krigerbanen, og at 
han har deltaget i Felttoget 1 Italien som menig Soldat. Aar 1570 
finder vi ham i Sevilla , som en Mand i sin bedste Alder i Færd 
med at afrejse med Diego Colon paa sin førsle Rejse til Amerika, 
der skulde blive Skuepladsen for hans verdensberømte Bedrifter. 
(Jfr. S. 318). 

Almagro var af lav Herkomst, maaske snarere el Hittebarn og 
omtrent paa samme Alder som Plzarro. Han siges at bave haft en 
mærkelig Evne til at vinde Folk; 
der er for øvrigt ellers kun lidet 
at sige saavel om hans Person 
som om hans Begavelse. 

Da Pizarro og Almagro imid- 
lertid var aldeles blottede for de 
Midler, som var absolut nødven- 
dige for at udruste den paa- 
tænkte Ekspedition , henvendte 
de sig til Hernando de Lu- 
que, Præst i Panama, en Mand, 
der ejede en lille Formue og i 
det hele gør Indtryk af at have 
været en ret forstandig Mand. 

Rollerne mellem >det binian- 
ske Interessentskab* fordeltes paa 
følgende Maade. De Luque skulde 
skaffe Pengene , Almagro fore- 
slå a Ekspeditionens Udrustning, 

og Pizarro skulde være Erobrings- Francesco Piituro. 

togets 'Overbefalingsmand. 

Paa de Lnques Anmodning gav Pedrarias sit Samtykke til det 
paatænkte Foretagende. Det maa endvidere bemærkes, at den, der 
egentlig forstrakte Ekspeditionen med Midler, ikke var nogen anden 
end den umaadelig rige Enciso, der med vanlig Forretningssans 
straks anede, at det kunde blive en rentabel Forretning; men af en 
eller anden Grund ønskede ban Ikke, at Olfent ligheden skulde vide 
noget derom, hvorfor han lod sig repræsentere af de Luque. 

I Slutningen afAaret 1524 havde man udrustet to smaa Fartøje^, 
med hvilke Pizarro og Almagro tUtraadte Rejsen mod Syd. Mao 
havde imidlertid i høj Grad undervurderet Afstanden mellem Pa- 
namatangen og det sydlige Guldland. Det lykkedes ganske vist Al- 
magro at trænge frem til San yua/iClodens Munding, men Ekspedi- 
tionen maatte ellers . betragtes som mislykket. Ved Sult, Sygdom 
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Og alle Slags Strabadser ligesom i Kampe med de indfødte satte 
en stor Del af Spanierne nemlig Livet til, og Almagro selv mistede 
sit ene Øje. 

De to Lykkeriddere lod sig dog ingenlunde afskrække af denne 
Modgang, men besluttede snarest muligt at gentage Forsøget. I Be- 
gyndelsen af Aaret 1526 var den ny Ekspedition færdig. Dens to 
Skibe stod under Piloten Ruiz' sagkyndige Ledelse. 160 Even- 
tyrere af alle Slags, samlede med største Besvær, fandtes om Bord. 
Tillige var det lykkedes at anskaffe nogle Heste. 

Kursen sattes direkte paa San Juanfloden, hvor Pizarro ankom til 
en By, hvor der herskede stor Velstand, og uden mindste Betænk- 
ning lod han Mandskabet plyndre denne. Med det Bytte, han havde 
erhvervet, hovedsagelig bestaaende af Guld og Slaver, vendte Almagro 
tilbage til Panama for ved Fremvisning af Byttet at lokke nye Folk 
med sig. Pizarro derimod blev tilbage for at indhente nærmere 
Oplysninger om Forholdene her. Ruiz fulgte imidlertid Kysten mod 
Syd, passerede Ækvator og naaede Kap Pasado 1 ^ S. Br. Paa denne 
Rejse skimtede Europæerne første Gang Kæmpebjerget Chimborazos 
snedækte Tinder. 

Langs med Kysten fandtes rige, velbyggede Byer. Men Spanierne 
overraskedes i allerhøjeste Grad over helt uventet at møde et gan- 
ske mærkeligt Fartøj, bemandet med indianske Købmænd, af hvem 
man fik adskillige Oplysninger om de mod Syd liggende guldrige 
(og mere civiliserede) Egne, hvorfra de just kom. Det omtalte Far- 
tøj var en peruansk saakaldet Balza, d. v. s. en vældig Flaade tømret 
sammen af Rør og lette Træstammer, forsynet med to Master, væl- 
dige firkantede Sejl og med et sindrigt Styreapparat. 

Ruiz vendte nu tilbage til det Sted, hvor han havde forladt Pizarro. 
I Lejren herskede Nød, Elendighed og Modløshed. Spanierne, der under 
deres Rekognosceringer havde maaltet kæmpe med de krigerske ind- 
fødte, var au ved at bukke under paa Grund af Sult og andre Gen- 
vordigheder. Snart efter kom imidlertid Almagro med de begærede 
Forstærkninger, og atter steg Spaniernes Mod: Alle erklærede sig 
villige til at fortsætte den afbrudte Rejse længere mod Syd. > 

Ved Ankomsten til Kap Pasado glædedes sikkert Spanierne ved 
Synet af det veldyrkede Land med dets tæt bebyggede Byer. Men 
de herboende Indianere var desværre ingenlunde til Sinds at tillade 
de fremmede at gaa i Land. Der var intet andel at gøre end endnu 
en Gang at vende tilbage til Panama. 

Det er for øvrigt klart, at et Foretagende som dette maatte være 
forbundet med ganske overordentlige Vanskeligheder, naar man er- 
indrer, at Udgangspunkt og Operationsbasis laa saa langt mod Nord 
som ved Panamatangen. Et Blik paa Kortet viser, at Kyststræk- 
ningen fra Panama til Perus nordlige Grænse er betydelig længere 
end f. Eks, den svenske Kyst i hele dens Udstrækning fra Ystad til 
Haparanda. 

Men ogsaa denne Gang nægtede Pizarro at vende tilbage; trods 
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sit Mandskabs højlydte Knurren blev han i det fremmede Land. 
Til Lejrplads havde han udset den nær ved Kysten liggende lille 
Galla (omtrent 2^ N. Br.). Her vilde han, komme hvad der 
vilde, afvente de Forstærkninger, som han gennem Almagro havde 
begæret i Panama. 

Flere Uger forløb. Spanierne paa den lille »Haneø« udstod alie 
Hungerens Kvaler, imedens den demoraliserende tropiske Regn uaf- 
brudt øsede ned. Alles Blik var længselsfuldt rettede mod Søen, 
hvorfra Hjælpen skulde komme. Efter en Venten, der naturligvis 
har forekommet de ulykkelige uendelig lang, saas et hvidt Sejl at 
nærme sig den lille 0^ »Det er Almagro!« jublede alle som en. 
Det var imidlertid ikke Almagro, men et af »Panama-Guvernøren« 
udsendt Skib, der havde faaet de strengeste Ordrer til om fornødent 
at tvinge Pizarro til at afbryde sit vanvittige Foretagende og ufor- 
tøvet at føre ham og hans Folk tilbage til Panama. 

Der var nemlig sket store Forandringer i Darien- Kolonien. Pe- 
drarias maatte 1527 træde . tilbage fra sit Statholderskab, og hans 
Efterfølger Pedro de Los Rios var Pizarros og hans Kamme- 
raters dumdristige Ekspeditioner Qendtlig stemt. Alle Luques og 
Almagros Bønner var frugtesløse^ Saasnart der var Tale om paa ny 
at sende Pizarro Forstærkninger, vendte den ny Guvernør det døve 
Øre til. Hertil kom, at det peruanske Foretagende paa dette Tids- 
punkt, uvist af hvilken Grund, blev mere og mere upopulært mellem 
de Lykkejægere der holdt til i Hovedstaden her. Stillingen var fak- 
tisk saaledes, at det noget nær var umuligt at formaa nogen til at 
deltage som frivillig i en Ekspedition med det for Øjeblikket beryg- 
tede Peru som Maal. 

En af de ligesaa almindelige som uberegnelige Omslag i den 
offentlige Mening var nu indlraadt. Sangre de Dios! Guds 
Blod! udbrød de overmodige Fyre, da de hørte om den første 
peruanske Ekspeditions daarlige Resultat. »Hellere end at tjene 
under en Svinehyrde vilde vi binde vore Vaaben og vore adelige 
Skjolde til Halen paa et Æsel!« Forladt af alle, haanedes Pizarro 
paa den grusomste Maade. 

Rios' Ekspedition fandt ved sin Ankomst til »Haneøen« Pizarros 
Mænd i frygtelig Grad demoraliserede af den sidste Tids Lidelser. 
Næsten alle længtes tilbage til Panamas Kødgryder og var yderst 
villige til at adlyde den ny Guvernør, saasnart der var Tale om at 
tiltræde Hjemrejsen. 

Men glødende af ædel Harme og med gnistrende Øj de traadt« 
Pizarro frem for sine pligtforglemmende Mænd. Alles Øjne fulgte 
enhver af Befalingsmandens Bevægelser — han drog sit lange Sværd, 
og i den sandede Jord trak han en vestøstlig Linie, og pegende 
mod Syd raabte han med Stentorstemme: »Castilianere! Paa 
denne Side iinder I Farer og Død, paa den anden daadløs Uvirk- 
somhed. Men denne Vej fører til Peru og dets Skatte, dén andeii 
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til Panama og Tiggerstaven! Vælgl Jeg bliver tier.i Dermed stil- 
lede han sig paa Græaseliniens sydlige Side. 

Kan seksteD fulgte baml Mellem disse modige Usend befandt 
sig lykkeligvis den trofaste Pilot Ruiz, der skulde blive en uvurder- 
lig Støtte for Pizarros Foretagende. Alle de andre havde besluttet 
at vende tilbage. 

Rniz fulgte med til Panama for med Liv og Sjæl at understøtte 
Almagro og Luque I deres Bestræbelser. Trods deres forenede An- 
strengelser lykkedes^det dog ikke de tre Mænd at vinde Guvernøren 
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for deres Ideer. Del eneste de opnaaede var, at det lillodes dem 
at udruste et lille Skib for at bjælpe den beltemodige Pizarro, som 
nu havde opholdt sig i 6 — 7 Maanedcr paa en anden lidt Nord for 
Gallo liggende lille Kyste Gorgona, som han havde fundet mere 
passende. 

Det var med dette ubetydelige Fartøj, at det efter fortvivlede 
Anstrengelser og utrolig Modgang (der havde endog været Mytteri 
blandt den lille Skare) lykkedes Pizarro at løbe ind i den natur- 
skønne, paa den anden Side af Ækvator liggende Guagaquilbugt. Her 
laa det folkerige Tumbez, den første egentlige By i Peru, som Euro- 
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pæerne lærte; at kende. Herfra antog Kysten et helt forandret Ud- 
seende: Den febersvangre Sumpskov erstattedes af en tør og sund 
sandet Strandkant. De indfødte viste sig meget yenlige, men paa 
»amme Tid meget nysgerrige. 

En pragtfuld klædt Høvding gik om Bord i det spanske Skib 
og indbød venligt de fremmede til et Besøg i hans By. Pizarros 
Udsendinge beskuede den velbyggede By, der var omgiven af en 
tredobbelt Mur, beundrede de prægtige Bygninger og var ude af sig 
selv af Begejstring ved Synet af dens Velstand og de der ophobede 
store Rigdomme. 

Med sit praktiske Blik indsaa Pizarro, at han her betraadte saa 
at sige Forhallen til det mægtige peruanske Rige. Efter alt at 
dømme, var det store eftertragtede Maal nu omsider naaet. Han 
skyndte sig derfor at anlægge en befæstet Plads ved selve Ind- 
faldsporten til det rige, vidtstrakte Land. Rejsen fortsattes endnu 
noget længere mod S^'d, hvorefter Pizarro besluttede at vende til- 
bage til Panama for at aflægge Rapport om de sidste Tildragelser. 

Ekspeditionen medførte et Par levende Lamaer, fine Vævninger 
af Vicunans Uld , ejendommeligt formede Guld- og Sølvkar samt 
nogle unge Pcruanere, som man havde til Hensigt at lære Spansk 
for senere at kunne anvende dem som Tolke. En Del af Spanierpe 
blev tilbage i Tumbez, medens nogle af denne Bys Indbyggere fri- 
villigt fulgte med Spanierne til Panama. 

Trods den berettigede Opsigt, som Pizarro og hans Mænd vakte, 
idet man for længe siden havde anset dem for fortabte, var den 
stivnakkede Guvernør Rios ikke til at vække af sin Dvale. Han 
nægtede vedblivende den mindste Hjælp til det peruanske Fore- 
tagende. 

Der var ingen anden Udvej for »Perumændene« end direkte at 
henvende sig til det spanske Hof, og resolut tiltraadte Pizarro Hjem- 
rejsen i Foraaret 1528. I Sevilla havde han det Uheld at falde i 
Hænderne paa sin gamle Kreditor Enciso, hvem han skyldte store 
Summer. Det var nu forbi med Juristens venlige Sindelag, og h^n 
vilde have sine Penge tilbage. 

Til den insolvente Skyldners Held havde Toledo, hvor Hoffet 
ved den Lejlighed residerede , Besøg af Cortez. Rygtet om, at Pi- 
zarro var fængslet, var naaet den mexikanske Helt, der straks hos 
Kejser Karl V udvirkede, at han blev løsladt, og at haQ blev kal- 
det til Hoffet. Med spændt Opmærksomhed hørte Kejseren paa Pi- 
zarros Beretning, der heldigvis kunde tydeliggøres ved Hjælp af de 
Kort over den peruanske Kyst, som Ruiz omhyggelig havde teguQt. 
Kejser Karl lod sig overbevise og anbefalede Pizarros Anmodning 
til det mægtige indiske Raad. Pizarro adledes og udnævntes til 
Ridder af San Jago, og efter lange Forhandlinger afsluttedes føl- 
gende Overenskomst mellem ham og Kongen af Spanien. 

Den foretagsomme Mand fik Privilegium paa Erobring af Peru 
eller Ny Castilien, dets fremtidige officielle Navn, dette Privilegium 
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vor undcrskrcvcl den 26. Juli 1529. PIzarro udnævntes for Livs- 
lid med Titel af Adelanlado til Guvernør, Generalkaptajn, Statholde: 
og Overdommer i det ny Land. Endvidere indeholdt Overenskom- 
sten, at Alraagro fik Posten som Befalingsmand i Tumbez, og de 
Luque anerkendtes som Biskop sammesteds med den særlige Op- 
gave at være de indfødtes »Protektor«, d. v. s. Beskytter. Ruiz fik 
Titel af IStorpilot over Sydhavetc. 

Pan sin Side forpligtede Piznrro sig til inden 6 Maancdcr al 
hverve og udruste 250 Mand for Ekspeditionens Regning. Den 
spanske Regering deltog kun for en ringe Del i Omkostningerne. 
De nysudnævnte høje Embedsmænds Lønninger skulde udredes af 
Ny Casliliens kommende Indtægter. 

Omendskønt den spanske Regering for at lokke til Udvandring 
tilsikrede Emigranterne store Skattelettelser foruden den klingende 
Titel Caballeros de la Espada dorada, d. v. s. Kavalerer af det gyldne 
Sværd, for alle dem der vilde gøre Krigstjeneste under Pizarro, 
faldt det dog denne meget vanskeligt at skaffe det nødvendige Mand- 
skab til Veje. Han havde sikkert heller ikke faaet Udrustningen i 
Stand, om ikke Cortez, gavmild som altid, var tr9adt hjælpende til. 
Titsidst l3'kkedes det da ogsaa Pizarro at skrabe det nédvendigc 
sammen, og i Januar Maaned 1530 kunde han afsejle fra San Lu- 
car de Barrumeda. Hans Afrejse lignede dog næimest en hemme- 
lig Flugt; saa mange smaalige Forhindringer rejstes der i sidste 
Øjeblik. Pizarro tog sine tre Brødre Fernando, Gonzalo og 
Juan med til den ny Verden. 

Rejsen gik heldig, men Mødet med Almagro var ikke præget af 
den venligste Stemning. Denne mente at være tilsidesat af Pizarro, 
der selv havde taget alle Fordelene. Pizarro lovede dog at udvirke 
et Stalholdcrskab ogsaa for Almagro. I den betydelige Rangforskel 
mellem de to Mænd laa Spiren og Ophavet til de Stridigheder, som 
senere udbrød mellem dem, og som skulde have saa tragiske Følger. 

Med stort Besvær anskaffedes i Panama 3 Skibe, og i Slutningen 
af Januar Maaned 1531 kunde Pizarro, der nu raadede over 183 
Mand med 27 Heste forlade denne By paa Vej mod Syd. Almagro 
blev tilbage i den Hensigt senere at kunne sende nødvendige For- 
stærkninger. Vejret var ugunstigt, og Ekspeditionen landsattes der- 
for ved S. Ma/6obugten (nuværende Anconbugten). Plyndrende drog 
Spanierne langsmed Kysten. En Del af Byttet sendtes straks til 
Panama. Over alt flygtede de indfødte ved de fremmedes Ankomst. 

Paa denne Maade var man naaet frem til Guayaquilbugien^ men 
da Regntiden forestod, besluttede Pizarro at sætte sig fast paa den 
umiddelbart ved Kysten liggende frugtbare og tæt befolkede Puna. 
Det var hans Hensigt her al vente yderligerei Hjælpesendinger fra 
Almagro. Mod Forventning blev Besøget paa denne langt fra be- 
hageligt. Man kom nemlig snart i blodig Kamp med Øboerne, der 
til en Begyndelse var optraadt meget venskabeligt. Endelig ankom 
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de Solo fra Panama med en Hjælpetrop paa 100 Mand, og nu 
besluttede Pizarro at tage fat paa sin store, længe paatænkte Plan. 

Ekspeditionen brød op og trængte frem i sydlig Retning- til 5 ^ 
s. Br., hvor man i Maj Maaned 1532 grundlagde Kolonien S. Miguel, 
Hver af Nybyggerne fik et Stykke Land og et vist Antal indfødte. 
Det var Pizarros Mening herfra at trænge ind til den i Landets 
Indre liggende Hovedstad, for, ligesom Cortez gjorde med Tenoch- 
titlan, at bemægtige sig denne for saaledes med ét Slag at fuldbyrde 
Landets Erobring. 

* * * 

Men inden vi gaar videre i Beretningen, maa vi først kaste et 
Blik paa Perus ældre Historie og Landets Tilstand ved Spaniernes 
Ankomst. 

Hele Syd-Amerika mellem det store Ocean og Åndernes østlige 
Bjergkæde fra 2^ n. Br. til 32^ s. Br., et Areal, der er saa stort som 
Østrig, Ungarn, Tyskland, Frankrig og Spanien tilsammen, tilhørte 
det mægtige saakaldte Incarige, eller som det officielt hedder Tahu- 
antinsayUy d. v. s. de fire Himmelstrøg. Det vait i sin daværende 
Skikkelse, rimeligvis et Par Aarhundreder før Europæernes Ankomst, 
grundlagt af den første »Inca«, Mango C a pac, d. v. s. den mæg- 
tige Konge. Denne havde samlet til et politisk H^l^ alle de talrige, 
kulturelt højt udviklede Stammer, som f. Eks. Quetschuas, Aimaras 
m. fl., der fra Arilds Tid havde beboet de vældige Højsletter. 

Ordet Inca maa vistnok have sin Oprindelse fra en mindre Folke- 
stamme, som ved Dygtighed tilkæmpede sig den dominerende Stil- 
ling. Senere blev Navnet vel nærmest Betegnelsen paa den i Riget 
herskende højeste Adelskaste. 

Her havde disse Stammer grundet betydelige Stater, takket vpere 
de gunstige naturlige Fordele, som disse Egne bød. Klimaet var, paa 
Grund af den betydelige Højde over Havet, ikke saa slappende som 
andre i Ækvators Nærhed liggende Landomraader. Der fandtes rig 
Tilgang paa Vand, som ved en klog Anvendelse tjente til Dyrkning 
af de vidtstrakte Marker, hvor man for øvrigt allerede da til Gødning 
anvendte det senere saa verdensberømte Fugleguano. De peruanske 
Dyrkningsterrasser vakte endogsaa Spaniernes største Beundring. 
Den andinske Højslette var desuden Kartofielens og Lamaens Hjem- 
land. Kartoffelen afgav i dyrket Tilstand et yderst værdifuldt Næ- 
ringsstof, fremfor alt i de højt liggende Egne, hvor Majsen, den ny 
Verdens særlige Sædsort, ikke længere kan trives. Lamaen, denne 
Mellemting af et Faar og en Kamel, havde Indbyggerne i Tidens 
Løb lært at tæmme og derved skaffet den ny Verden dets eneste 
større indenlandske Husdyr. 

Mango Capac, trofast støttet i alle sine Foretagender af sin 
Hustru Mama O el lo, havde overalt i det mægtige Rige indført 
Soldyrkelsen i Stedet for den tidligere Stentilbedelse. Endvidere 
havde han ophøjet Quetschuasproget til det almindelige »Rig sprog« ^ 
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hvorved Forbindelsen mellem det vidtstrakte Riges forskellige Dele 
lettedes i hej Grad. Man har mange forskellige Berelninger om 
denne Rigsgrundlægger Mango Capac, omend langtfra alle lige paa- 
lidelige. De fleste af de om en hejere Kultur vidnende Anordnin- 
ger, som Spanierne forefandt ved deres Ankomst, tilskrives nemlig 
i Almindelighed hans indgribende Virksomhed. Hed Urette I Mango 
Capac, der er en fuldt historisk Person, maa mere betragtes som 
Sammensmelteren af Qere, allerede 1 Forvejen eksisterende kulturelt 



Petuaiuk Quipui. 

højt staaende mindre Stater, en talentfuld Organisator af det hele, 
end en Mand, der selv har indført en højere Civilisation iblandt 
tidligere lavere slaaende Folkeslag. 

Under alle Omstændigheder frembød det store peruanske Rige 
omkring Aar 1500 el Billede paa et højt staaende, i social Henseende 
yderst nøjagtigt organiseret Samfund. 1 visse Henseender overtraf 
det peruanske Rige f. Eks. Mexiko i Civilisation, omend det i andre 
stod tilbage for dette. Saaledes var Aimara-Quetschuastammerne 
ikke naaet saa vidt i Udvikling, al de havde et Alfabet, selv ikke 
den me.sl klodsede Hieroglyfskrift. I Stedet for anvendles i Almin- 
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delighed Fryndser eller saakaldte Qaipas, sammensatte af forskellig- 
artede Uldsnore. Ved Anvendelsen af et vist Antal Knuder af uttge 
Størrelse, Form og Farve, dannedes et Slags Skema, der tjente som 
Stotte for Hukommelsen. Del siger sig selv, at en saadan Kande- 
skrift ikke kunde gøre Fordring paa at være noget særlig praktisk 
Korrespondancemiddel, omend det i visse Tilfælde kunde gøre ret 
god Nytte. 

Saadanne Quipns anvendes endnn den Dag i Dag af Hyrderne i 
Perus mest afsides Bjergegne, hvor det uvidende Folk naturligvis 
strengt bolder paa de fra Forfædrene nedarvede Skikke og Brug. 

Set saavel fra et geografisk' som el kulturelt Synspunkt, er Titi' 



TiUcHcaiecD. 

cacasøen og dens Omgivelser maaske den ny Verdens mærkeligste 
Landomraade. Denne Sø, der næsten ligger 4000 Meter over Havet, 
beherskes af de mere end 7000 Heler høje Bjergtoppe Soralo og 
Illimani, der kun i Højde overgaas af Himalayas Kæmpebjerge. 

Øerne i denne Sø har tidlig, hvad der fremgaar af de Tempel- 
ruiner, der endnu findes, været et religiøst Midtpunkt for de om- 
boende begavede Stammer, der koncentrerede sig om deres Bjerg- 
lands lille Indhav. I Nærheden af den sydlige Strand ligger end- 
videre Egnen Tiahaanacu, der endnu den Dag i Dag kan opvise 
store Ruiner af uden Mørtel opførte vældige, saakaldte cyklopiske 
Stenbygninger, hvoraf det med Vished fremgaar, at et gammelt Ci- 
vilisationscentrum har ligget i disse Egne. Her var Sædet for del 
allerede nævnte Aimarafolk, hvortil bl. a. Mango Capac hørte. 
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Som ejendommelig for den peruanske Bygningsmaade kan nævnes 
Mangelen paa næsten al Vægskulptur samt Vinduernes og Døraab- 
ningernes Trapezform. Ved Siden af Bygningerne i Tihuanacu og 
Soltemplet i Cuzco kan det s. k. Citadel paa det Cuzco beher- 
skende Bjerg Sacsahaaman og den ligeledes i Nærheden af denne By 
liggende Spærrefæstning Tampa regnes til Peruanemes mest frem- 
ragende arkitektoniske Mesterværker. Hvorlangt tilbage i Tiden 
man skal lægge denne halvciviliserede Bygningskunst, er det, med 
de Dokumenter der staar til vor Raadighed, utnuligt at sige. Man 
har imidlertid været tilbøjelig til at tilskrive disse Fortidslevninger 
en langt højere Alder, end de bevislig kan gøre Regning paå. 

Og endelig her en kort Fremstilling af de sociale Forhold, som 
raadede i »Incarigetc ved Pizarros Ankomst. Ved Grundlæggelsen 
af sit Herredømme havde Incastammen begyndt med at afskaffe 
Kannibalismen. Ved de orøcielle Gudstjenester anvendtes yderst 
sjælden, om nogensinde, Menneskeofre. Landet var inddelt i Pro- 
vinser med en yderst indviklet og en talrig Skare af over- og under- 
ordnede Embeds* og Bestillingsmænd. I Modsætning til Astekerne 
havde de lagt en stor Mængde mandstærke Militærkolonier over 
hele Riget for at kunde holde selv de mest afsidesliggende Landsdele 
i Lydighed og befordre Sammensmeltningen mellem det store Riges 
uensartede Folkeelementer. 

Talrige Militærveje, der indbyrdes forbandt disse Stationer, ud- 
straalede i alle Retninger med Hovedstaden Cuzco som Midtpunkt. 
Samfærdselsmidlerne udgjorde en meget vigtig Afdeling i Inca- 
rigets Administration. Den længste af disse Veje var den, der førte 
fra denne By mod Nord til Quito, en Afstand, der svarer til Di- 
stancen mellem Sevilla og Rom. Disse af vældige ^Stenblokke op- 
førte Chausseer, mod hvilke f. Eks. de romerske Veje i Spanien 
paa ingen Maade kunde maale sig, gav et storartet Eksempel paa 
den højt udviklede peruanske Bygningskunst. De førte over Bjerge 
og gennem Dale og var belagte med store glatte Stenfliser. I be- 
stemt Afstand fra hinanden havde man langs Vejene anlagt Soldater- 
kaserner og Soltempler, Herberger for Rejsende og Poststationer. 

Mellem Poststationerne befordrede Hurtigløbere mundtlige Ordrer 
eller Quipusmeddelelser med en virkelig forbavsende Hurtighed. 
Saaledes befordredes en Depeche fra Lima til Cuzco, d. v. s. en 
Afstand af omtrent 400 engelske Mil paa 3 Dage. Og Incaen i sin 
højt oppe i Landet liggende Hovedstad kunde til sine Maaltider spise 
Fisk, der den foregaaende Dag var fanget i Havet. 

Den højeste Magt i Riget var i Incastammens eller Kastens Be- 
siddelse. Den højstbefalende kaldtes i Almindelighed kun »Incaen«. 
Regenten havde ganske vist et aristokratisk Raad ved sin Side, 
men han besad personlig en højst betydelig Magt, langt større end 
den, der f. Eks. tilkom Astekernes fornemste Mand. De sidste Inca- 
regenter indtog endogsaa over den store Folkemasse en Stilling, 
der nærmest svarer til Halvgudernes. I Overensstemmelse med 
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Statsreligionen, Soldyrkelsen, betragtedes de som en Art højere Væ-r 
sener eller Inkarnationer af Solguden. 

En religiøs Institution bestod af de hellige Jomfruer eller de s. 
k. Acllacunas, nærmest i Lighed med Romernes Vestalinder, og de 
havde ogsaa den samme Opgave: at vedligeholde den hellige Ild, 
som her i Peru blev tændt paany hvert Efteraarsjævndøgn ved Hjælp 
af et Brændeglas. De peruanske Jomfruer var dog forholdsvis meget 
talrigere end de romerske, og deres Antal opgives til ikke mindre 
end 1500, (ordelte i alle det udstrakte Riges Soltempler eller Klostre, 
om man saa vil. 

Disse peruanske Solnonner var dog ingenlunde underkastede de 
samme strenge Ordensregler som de romerske Vestalinder. Det var 
tvært imod Skik og Brug, at Incaen hentede sine talrige »Supple- 
menthustruer« fra det store Solklosler ved Cuzco, thi officielt kunde 
Incaen kun have en eneste Hustru, og hun skulde efter Loven 
være hans Helsøster. Havde Incaen intet Afkom med sin ældste 
Søster, giftede han sig med den næstældste, den tredje o. s. v. i 
Rækkefølge. 

Det var en meget vjgtig Bestemmelse, at der kun i Soltemplet 
kunde optages Jomfruer af rent Incablod , thi derved betryggedes i det 
mindste den rene Incafamilies vedvarende Bestaaen ; nogen Fare for, 
at denne skulde dø ud var udelukket. Hver regerende Inca havde 
nemlig i Regl^n to til tre Hundrede navngivne og indregistre- 
rede Børn, der ganske vist alle var legitime, men ikke kunde arve 
Tronen. 

Med Hensigt fik Folkets overvejende Flertal ingen anden Under- 
visning end i det quetschuanske Sprog. Incaerne derimod nød en 
særlig omhyggelig Opdragelse, særlig blev de opøvede i alle Slags 
Legemsøvelser og Idrætter. Folket savnede alle politiske Rettigheder. 
Den i Riget raadende socialistiske Despotisme tilsikrede ganske vist 
alle Undersaatterne det nødvendige malerielle Underhold, men hver 
ideel Stræben og Ytring af selvstændig Foretagsomhed blev paa det 
omhyggeligste holdt nede af de styrende. 

Al Jordejendom tilhørte Staten. To Trediedele var Inca- og 
Tempelgods, og med Udbyttet herfra fyldtes Statens Kornmagasiner. 
Det saaledes ophobede Forraad blev ved indtrædende Misvækst for- 
delt mellem Folket. Den sidste Trediedel var umiddelbart bevilget 
til den store Almenheds Underhold. Hver Husstand fik el større 
eller mindre Jordstykke til sin Raadighed, alt efter Familiens Stør- 
relse. Denne Jordlod kunde dog ikke afhændes. Privatejendom 
eksisterede altsaa ikke. 

Befolkningen var derimod pligtig til uden Erstatning at foretage 
visse Arbejder for Statens Regning. Alle Undersaatter mellem 25 — 
50 Aar var saaledes pligtig til af det dem leverede Raamateriale 
at forfærdige Vævninger, Klæder, Sko og Vaaben, der opbevaredes, i 
Statens Forraadshus. 

Det peruanske Rige holdt ingen staaende Hær, kun Incasønnerne 
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fik nogen egentlig Krigsuddannelse. Særlig fandtes en Livgarde 
udelukkende bestaaende af Incaer, som havde det Hverv at beskytte 
Herskerens Person. 

* ^ * 

Men vi vil nu vende tilbage til Pizarro og hans Ekspedition. 
Ved Ankomsten til Tumbez 1531 erfarede Spanierne, at der var 
udbrudt Borgerkrig i det peruanske Hige. Under den i Aaret 1523 
døde Inca Huaina Capac havde dette Rige naaet sin største Ud- 
strækning, derved at det mod Nord liggende Rige Quito, svarende 
til det nuværende Ecuador, var blevet erobret. Som Søn af Huaina 
Capacs eneste lovlige Hustru var Hu ase ar den selvskrevne Efter- 
følger paa Tronen. 

Ved Erobringen af Quito havde Incaen imidlertid, fra Begyndel- 
sen af kun politisk Beregning, giftet sig med Prinsesse Paccha, 
eneste Datter af dette Riges sidste regerende Konge. Denne Hustru, 
som Fyrsten snart omfattede med den varmeste Kærlighed, skæn- 
kede ham en Søn, Atahualpa eller Åthahaliba, der allerede tidlig 
udmærkede sig ved glimrende Evner. Snart var han Faderens er- 
klærede Favorit, ligesom Byen Quito blev dennes Yndlingsopholds- 
sted, hvor han tilbragte Halvdelen af sit Liv i Stedet for i Cuzco, 
Rigets officielle Residensby. 

Huaina Capac vovede dog ikke at forandre Tronfølgen til Fordel 
for sin Yndlingssøn, men vilde dog heller ikke helt udelukke ham 
fra Arvefølgen. Han tog derfor følgende Bestemmelser. Riget Quito 
skulde som en uafhængig Stat tilfalde Atahualpa, medens Incariget, 
med aldeles de samme Grænser som Huaina Capac havde modtaget 
det ved sin Tronbestigelse, skulde tilfalde Huascar. 

Huascar gik med Glæde ind herpaa og lovede højtideligt ikke at 
gøre sin Broder Besiddelsen af Quitoriget stridig. Ogsaa Atahualpa 
havde god Grund til at være tilfreds med sin Lod, som maatte 
kunne siges at være glimrende, særlig da den fornemme Quitokon- 
geæt paa den Maade skulde komme til at genopstaa gennem ham. 
Alt syntes saaledes at være i Orden, da Huaina Capac snart efter 
faldt som Offer for en Koppeepidemi, der hjemsøgte hans Rige. 

Men Enigheden mellem de to Brødre, eller rettere deres Partier, 
blev ikke af lang Varighed; dertil var der altfor mange Anledninger 
til Stridigheder. Særlig vilde det mægtige Incaraad, der førte Re- 
geringen i Cuzco under Huascars Mindreaarighed, ikke anerkende 
Atahualpa i anden Egenskab end som Statholder i Quito. Begge 
Partier rustede sig nu til Krig, og det kom til et Sammenstød nogle 
Mil fra Cuzco, ved hvilken Lejlighed Atahualpas udmærkede Trop- 
per besejrede Fjendens utilstrækkeligt indøvede Skarer. Under For- 
søget paa at slaa sig igennem til Cuzco faldt Huascar selv i Fan- 
genskab. 

Atahualpas Generaler marcherede i Triumf ind i Cuzco, hvor 
man gjorde det af med Incaens nærmeste Slægtninge og Meningsfæller. 
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Paa Huascar forgreb man sig dog ikke. Det var nemlig Atatiualpas 
klogt udtænkte Plan at benytte sig af stn unge uomtvistelig legitime 
Halvbroder som et Værktøj til at styre Riget paa samme Maade 
som Gortez bavde villet gøre med Montezuma. Atahualpa, der imid- 



lertid havde ladet sig udraabe Ql Incarigets Hersker, brød sig ikke 
om selv at besøge Cuzco, men nøjedes med at foretage en Inspek- 
tionsrejse gennem Rigets mellemste Provinser. 

Paa dette Triumttog var han netop naaet til Byen Caxamarca, 
da Hurtigløbere bragte ham Meddelelse om, at hvide, skæggede Mænd 
var komne fra Havet og nu nærmede sig Landets Indre. De var 
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iklædle flimrende Rustninger, red paa forrærdelige Vidundere og 
medførte dadbrlagende Lynstraaler, 

Overalt havde Folkemasserne modtaget de fremmede med Beun- 
dring og Frygt; de troede at se Guden Huiractioclias Sønner, som 
efter et gammelt Sagn skulde komme til disse Egne; et fuldstændigt 
Sidestykke til det, der havde fundet Sted i Hexiko, hvor man ansaa 
Cortez og hans Mænd for at være den med sit Følge tilbagevendende 
Quetzalcoatl. 

Den godtroende Atahualpa skyndte sig med at sende de frem- 
mede Gaver og Velkomsthilsner. Han troede muligvis i dem at Qade 
værdifulde Forbundsfæller i den endnu ikke fuldstændig afsluttede 
Borgerkrig. Særlig siges han at have været umaadelig nysgerrig 
efter at gøre de ejendommelige fremmedes nærmere Bekendtskab. 

Spanierne havde i September Maaned 1532 forladt Tumbez for 
ad korteste Vej at naa Cuzco, og Atahualpas Sendebud traf den 
spanske Ekspedition, just som den var i Færd med at begynde Be- 
stigningen af Åndernes vestlige Skraaning. Efter at Pizarro havde 
forsikret Fyrstens Sendebud om sine velvillige Hensigter, tiltraadte 
han, uden at mede den mindste Modstand fra Befolkningens Side, 
det besværlige Tog fra Strandsletlen over Bjerget og naaede den 
15. November velbeholden til den uanselige By Caxamarca. By- 
ens Midte optoges af et stort Salgstorv, omgivet af rummelige barak- 
lignende Bygninger. Lige i Nærheden laa Soltemplet. Byens største 
Bygning var et stort, rundt Fæstningstaarn, udvendig forsynet med 
en spiralformig opadgaaende Gangsti — samme Bygningsmaade som 
det verdensberømte Babelstaarn. 

Paa en Skraaning f Byens 'Nærbed havde Atahualpa og hans 
nogle Tusinde Mand stærke Hær slaaet Lejr. (Tallene 40 — 50,000 
er altfor høje.) Krigerne var iklædte Vatharnisk, deres Vaahen be- 
stod af haarde Læderskjolde, lange Spyd med Broncespidser, kob- 
berbeslaaede Køller og Slynger samt Lassoer, som de forstod at 
anvende med stor Behændighed. 

I Skumringen afsendte Pizarro en statelig Trup paa 35 klirrende 
Ryttere til Atahualpas Lejr med venlig Anmodning fra iHuiracho- 
chas Sønner« til Fyrsten om den følgende Dag at give Møde paa 
Torvet i Casamarca for at raadslaa om forskellige Anliggender. 
Sammenkomsten prægedes paa begge Sider af den mest upaaklage- 
lige Hensynsfuldhed. 

Peruanerne blev grebne af en overtroisk Rædsel ved Synet af de 
fnysende, bidsel tyggende Heste. Særiig var der paa et hængende 
Haar udbrudt Panik imellem dem, da en af Hestene, hvis Rytter 
med Vilje umærkeligt havde givet den af Sporerne, begyndte at 
stejle og gøre Krumspring. 

Pizarros lille Trop havde unægteligt ved saa sorgløst at trænge 
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komme, da de om Natten saa Peruanernes utallige, flammende Lejr- 
baal opad Bjergets Sider. 

Åtahualpa havde sikkert heller ikke nogen særlig rolig Nat. 
Hans Forberedelser til Besøget hos de fremmede tog saa lang Tid, 
at disse allerede begyndte at frygte, at Incaen havde betænkt sig. 
Men da denne den 16. November, omgiven af sin Livvagt, indfandt 
sig paa Torvet, var, mærkelig nok, ingen af de fremmede til Stede. 

Spanierne var imidlertid til sidste Mand paa deres Post. Pizarro 
havde nemlig med underfundig Beregning omhyggelig skjult sit Fod- 
folk i de omliggende rummelige Huse. Fordelte i smaa Afdelinger 
holdt Rytterne sig beredte til at kunne gribe ind. 

Åtahualpa selv var udstyt*et med al optænkelig Pragt. Han havde 
svøbt den mangefarvede »kongelige Snore flere Gange om Hovedet, 
og i Snoren var ved Tindingerne indstukne to lige opstaaende sort- 
og hvidspættede Fjer af den hellige Fugl, hans høje Værdigheds 
fornemste Insignier. Tvende gennem hans Øren stukne Perlebaand, 
hvori der hængte en Guldring, naaede ham ned til Skuldrene. En 
af Juveler og Guld rigt besat, løst siddende Livkjolé, holdtes sam- 
men om Livet af en Silkesnor! Fyrsten blev baaren af sine for- 
nemste Mænd i en gylden af Fjer overskygget Bærestol. 

Ved Atahualpas Indtog i Caxamarca syntes Byen som uddød. 
Omsider viste sig en hvid Mand/ Dominikanermunken Valverde, 
paa Torvet og traadte frem for Fyrsten med et Kors i den ene 
Haand og Biblen i den anden. Han begyndte nu at opremse et 
langt, salvelsesfuldt teologisk-kirkehistorisk Galimatias, ligefra Adams 
Skabelse og Syndefaldet og Skridt for Skridt til Petrus' Indsættelse 
])aa den hellige Stol i Rom, indtil han omsider logisk og kategorisk 
naaede. til den Konklusion, at Pave Alexander VI af egen Magtfuld- 
kommenhed havde skænket Incariget (foruden mange andre Lande) 
til hans katolske Majestæt i Spanien. I Overensstemmelse hermed 
paalagdes det Åtahualpa, under Straf af at blive brændt paa Baal, 
at anerkende Pavens Overhøjhed og betale Karl V skyldig Tribut. 

Hvormeget Åtahualpa egentlig opfattede af dette Sammensurium, 
som en Tolk søgte at gengive for ham, er. svært at vide. Valverde 
havde endvidere rakt Incaen en Bibel med Oplysning om, at denne 
Bog kunde sige hele Sandheden. Åtahualpa undersøgte Bogen nøje 
og indvendte, »at Bogen jo ingen Tunge havdec, hvorpaa han lyt- 
tende førte den til sine Øren. »Den siger jo slet ingen Ting,« ud- 
raabte han og kastede den paa Jorden. 

Ligesom ude af sig selv af ædel Vrede over denne uhørte Van- 
helligelse af Biblen, hævede Munken sit Kors. Dette var det af- 
talte Tegn. Feltraabet Santiago! Santiago! lød, og fra alle Sider 
styrtede nu Spanierne frem fra deres Gemmesteder. Der opstod 
den vildeste Forvirring blandt de angrebne, som Spanierne nedhug- 
gede i Massevis. 

Det var først og fremmest Pizarros Hensigt at søge at fange 
Incaen levende. I Spidsen for sine tapreste Mænd styrtede han lige 
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frem mod AUhualpa, der var omgiTen af sine trofaste Mænd. Flere 
af Bærerne nedhuggedes imidlertid, og som en Følge deraf hældede 
Bærestolen saa stærkt til den ene Side, at Fyrsten faldt ud og — 
modtoges i Faldet af Pizarros aabne Arme. Alle Peruanernes for- 



AtahURlpas TilfBDgelagelse. 

tvivlede Anstrengelser for at befri deres Fyrste var forgæves. Eller 
to Timers Kamp var Slaget tabt, og Incarigets Skæbne for al Frem- 
tig beseglet. Ligene af to Tusinde indfødte bedækkede Valpladsen. 
Hvis man tør tro samtidige Beretninger, skulde derimod ikke en 
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eneste Spanier være falden, og kun én eneste skal være bleven 
saaret, nemlig Pizarro selv, da han med sin Arm afværgede et Hug, 
som en af hans egne Landsmænd, trods Forbudet, rettede mod 
Atahualpa. 

Det dristige Kup, som kronedes med fuldstændigt Held, fik alde- 
les uhørte Følger. Som vi havde set, var Atahualpa langtfra aner- 
kendt som Hersker af hele Folket. 

Mange betragtede det knusende Nederlag, han havde lidt, som 
en Straf for hans reisstridige Krav paa Tronen. Atahualpa behand- 
ledes med den .største Hensynsfuldhed af Spanierne. Hans Hustruer 
og Hofstat fik uhindret Adgang lil ham. Kun holdt man ham under 
den strengeste Bevogtning i Caxamarca, i hvis solideste Bygning man 
indrømmede ham Bolig. 

Da Atahualpa var kommen under Vejr med Spaniernes grænse- 
løse Begærlighed efter Guld og Sølv, som Peruanerne udelukkende 
anvendte som Smykker, men ikke som Værdimaaler, indledede han 
Underhandlinger med sine Fangevogtere. Han beboede personligt 
et Gemak, 22 Fod i Længden og 17 Fod bredt. Paa Væggen havde 
han anbragt et Mærke saa højt oppe, som han selv kunde naa med 
sin udstrakte Haand. Han tilbød derefter Spanierne, som Løse- 
penge for sin Frigivelse, saa meget Guld, som der kunde rummes i 
dette Værelse til Mærket paa Væggen. 

Pizarro gik med Glæde ind paa dette glimrende Forslag, og snart 
begyndte Guldet, hovedsagelig i Form af Kar og andre Tempelpry- 
delser, at strømme ind fra Landets forskellige Provinser. I Juli 
Maaned var den umaadelige Guldtribut samlet. Skatten, der vurde- 
redes til 5 Mill. Dukater foruden store Masser Sølv, skulde fordeles 
mellem Pizarros Mænd. 

Almagro, der imedens dette stod paa, var ankommen til Caxa- 
raarca med en Hjælpetrop paa 150 Infanterisler og 84 Ryttere, for- 
langte nu, at han og hans Soldater skulde have en ligesaa stor An- 
del af Byttet som Pizarro og hans Folk, hvad der imidlertid blev 
dem nægtet. Vel fik de sidst ankomne deres Andel, men dog bety- 
delig mindre end de andre^ en Omstændighed, der yderligere for- 
øgede den Misstemning, der herskede mellem de to Interessenter 
Pizarro og Almagro. 

Saasnart Fordelingen var foregaaet, sendtes Fernando Pizarro 
til Spanien for at overbringe Kongens Andel, d. v. s. ^/^o, af Byttet, 
hvilket ikke androg mindre end 1 Mill. Dukater, foruden en stor 
Mængde uvurderlige Smaragder og andre Ædelstene. 

Den politiske Situation i Peru begyndte ved denne Tid at blive 
mere og mere indviklet. Den i Cuzco indespærrede Huascar med- 
delte Spanierne, at han var villig til at betale tre Gange saa stor 
Løsesum, som den Broderen havde givet, imod at han blev frigiven, 
og at de fremmede vilde love ham at hjælpe ham mod Tronusur- 
patoren Atahualpa. 

Spanierne syntes at have følt sig meget tiltalte af dette Forslag. 
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thi, ret beset, var Huasrwr — w^tflig den eneste retmæssige Tronpræ- 
tendent. Det var klart, at det ikke kunde mishage dem at kunne 
spille Voldgiflsdommere imellem de to Brødre. Men heraf blev der 
imidlertid intet; thi snart efter blev Huascar myrdet i sit Fængsel 
paa Atahualpas Befaling. 

Da dette var sket, beredte Spanierne sig paa at rydde sin lige 
saa unyttige som besværlige Fange af Vejen. Man benyttede som 
Anledning, at Befalingsmændene i nogle af Rigets fjerneste Provinser 
begyndte at ruste sig, og man beskyldte Atahualpa for, at det skete 
paa hans Befaling. For Formens Skyld nedsatte man en inkvisito- 
risk Domstol, blodig ironisk i Bund og Grund. Det var ikke van- 
skeligt at opstille Anklagepunkterne mod Atahualpa. Mordet paa Hu- 
ascar og en hel Mængde andre Forbrydelser, blandt andet Polygami(!) 
og Afgudsdyrkelse(l). Dommen lød paa, at Delinkventen] skulde 
brændes levende; men da den ulykkelige Atahualpa, for at faa en 
mindre smertefuld Død, lod sig døbe, blev han den 29de August 
1533 aflivet ved Kvælning paa Torvet i Caxamarca i Overensstem- 
melse med den i Spanien brugelige Henreitelsesmaade. 

Straks efter tiltraadte Spanierne, 500 Mand stærk, den længe op- 
satte March til det mod Syd liggende Cuzco. Paa Vejen blev de 
imidlertid angrebne af en Hær paa 6000 Mand under Anførsel af 
Atahualpas Broder. Efter en rasende Kamp, hvor Spanierne led 
store Tab, lykkedes det Pizarro at tilføje sine Modslandere et grun- 
digt Nederlag. 

Prins Manco, der efter Huascars Død var den retmæssige Tron- 
følger efter Incarigets Love, indfandt sig nogle Dage efter i den 
spanske Lejr. Dette var unægtelig en stor Triumf for Pizarro. 1 
Følge med den ny Inca holdt han den 15. November sit højtide- 
lige Indtog i Cuzco, hvor den ny Hersker under de sædvanlige Ind- 
vielsesceremonier og Kroningshøjtideiigheder proklameredes under 
Navn af Mango Capac Jupanqui. 

De Skatte, som Spanierne fandt her i Cuzco, overtraf deres dri- 
stigste Forventninger. Soltemplet dannede en meget stor Firkant, 
omgiven af en med tynde Guldplader beklædt Mur og forsynet med 
en Alen bred gesimslignende Krans af massivt Guld. Blomster, Bu- 
ske, Træer, store og smaa Dyr, Fugle, Sommerfugle, alt, hvad der 
fandtes i Templet, var af Guld. Endogsaa en vidtstrakt Mark, paa 
hvilken Majs og andre Sædarter var afbildet, var forfærdiget af dette 
ædle Metal. Den Andel, der ved Delingen af Rovet tilfaldt hver af 
de spanske Soldater, var en betydelig Formue. »Men det, der kom- 
mer let, gaar let« — de fleste af dem bortødslede i kort Tid deres 
nyerhvervede Skatte. 

De nærmest efterfølgende Maaneder anvendte Pizarro til at om- 
danne Cuzco til en spansk By. Brede Gader blev udlagte, offentlige 
Bygninger blev opførte, og Soltemplet forandret til et — Dominika- 
nerkloster! Cuzcos Beliggenhed langt inde i Landet var dog ikke 
hensigtsmæssig for Hovedstaden i den nye spanske Provins. Pizarro 
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besluttede derfor at forlægge Regeringens Sæde til Kysten, hvorfra 
Forbindelsen med det spanske Ceu tral- Amerika og Hjemlandet i Eu- 
ropa lettere kunde opreltioldes. 



Den 6. Januar 1535 lagde han Grunden til en ny By Ciadad 
de los Reyei, senere;" hen.tkaldtet Lima, ved Floden Rimac, nogle 
Kilometer fra 'dens UdmundlDg i Havet. Just som Adelantadoen 
var ivrigt beskæftiget med Anlæggelsen af den ny By, kom hans 



Dfi STORE OPDAGELSESREJSER 337 

som Spanierne lagde for Dagen, var fuldt værdige til at faa Plads 
i de Helte- og Ridderromaner, som efter Fortællingen bidrog til al- 
deles at fordreje en Don Quixotes fantasirige Hoved. Juan faldt ved 
et Udfald, men omsider lykkedes det Fernando ved Storm at ind- 
tage Fjendens Befæstninger paa det Byen beherskende Sacsahuaman- 
bjerg. 

Manco Capac Jupanqui selv med Resten af sine Tropper trak 
sig tilbage i sydlig Retning, men mødte den fra Chile just tilbage- 
vendende Almagro, der tilføjede ham et fuldstændigt Nederlag i 
Aaret 1537. 

Incaen maatte derefter søge Tilflugt i de utilgængelige Bjergegne 
i Landene omkring Amazonflodens Udspring, hvor han levede med 
et lille Hof indtil sin Død 1544. Han efterfulgtes af sine tre Søn- 
ner, som af Navn regerede efter hverandre. Den sidste af dem, 
den halvvoksne Yngling Tupan Amaru, blev tagen til Fange i sit 
Bjergland af Spanierne og blev i Aaret 1571 halshugget i Cuzco. 
Dette var Enden paa det berømte Inca-Dynasti. 

Almagro havde søgt at gøre den Mening gældende, at Cuzco laa 
i det ham tilhørende Statholderskab, og trods alle Familien Pizarros 
Protester bemægtigede han sig Byen, og nu udbrød der en elleve- 
aarig, blodig Borgerkrig mellem Pizarros og Almagros Partier. I 
denne Kamp fandt de fleste af de ledende Spaniere en blodig Død. 
Krigslykken var i høj Grad vekslende, og det vil være vanskeligt 
at afgøre, i hvilket Parti Voldshandlinger og Forræderi forekom 
hyppigst. 

Fernando Pizarro besejrede og tilfangetog omsider Almagro i en 
afgørende Kamp, hvorefter Sejrherren summarisk lod ham dømme 
til Døden for Højforræderi og lod ham i Juli Maaned 1538 hen- 
rette. Det følgende Aar vendte Fernando tilbage til Spanien for at 
bringe store Masser Guld i Sikkerhed og for at tale sin Broder Mar- 
ki'sns Sag ved Hoflet. Men Almagros Venner var komne ham i 
Forkøbet. Fernando kastedes i Fængsel og holdtes fængslet i 20 
lange Aar, inden han blev frigiven. Han endte sine Dage, siges det, 
i sin Hjemstavn Estremadura efter at have opnaael den usædvanlig 
høje Alder af 104 Aar. 

For at gøre en Ende paa de indbyrdes blodige Stridigheder i 
Peru udsendte den spanske Regering den lærde Dommer Vaca de 
Castro. Men inden han var naaet saa langt, var en ny Akt af det 
blodige Drama udspillet. 

Søndagen den 26. Juni 1541 var Francesco Pizarro, Incarigets 
Erobrer, myrdet i sit Palads i Lima. En Sammensværgelse var 
dannet af Modpartiet med Almagros unge Søn, almindelig kaldet 
:» Drengen Almagrc«, i Spidsen. I et Antal af 19 Personer trængte 
de ind til Pizarro, der just var i Færd med at afslutte _sit Middags- 
maaltid, og huggede ham ned, dog først efter at flere af Konspira- 
torerne var faldne for den gamle Kæmpes Sværd. 

Francesco Pizarro er en udpræget Repræsentant for deo 
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raaeste Type af de spanske Erobrere i den ny Verden. I Sammen- 
ligning med en Cortez eller en Balboa har Pizarro kun i ringe Grad 
vor Sympati. 

I Henhold til sine Instrukser udraabte Castro sig nu selv til 
Statholder, og hans Hærførere tilføjede Pizarros Fjender et blodigt 
Nederlag ved Chupas i September 1542. Den unge Almagro blev 
halshugget paa det store Torv i Cuzco. Af begge Erobrernes Fami- 
lier var nu kun Gonzalo Pizarro tilbage. 

Gonzalo fortjener at nævnes maaske i alier første Række af de 
spanske Erobrere, som i denne Periode gav Beviser paa en næsten 
overmenneskelig Energi og Udholdenhed. Som Guvernør i Quito 
marcherede han i Julen 1539 over Andesbjergene med en lille Hær 
paa 350 Mand. Han marcherede derpaa ned i det store Lavland Øst 
for disse Bjerge og trængt^ frem til Napos Udmunding i Amazon- 
floden. 

Orellana, der var sendt i Forvejen med 50 Mand og et lille 
Farløj for at proviantere, kunde imidlertid ikke arbejde sig tilbage 
mod Strømmen, og der var intet andet tilbage for Gonzalo end at 
tiltræde Tilbagetoget til Quito med sine forsultne Mænd. Efter for- 
færdelige Lidelser naaede man i Juni Maaned 1542 denne By, efter 
at to Tredjedele af Ekspeditionens Mandskab var bukkede under 
paa denne frygtelige March. 

Det lykkedes paa sin Side Orellma at udføre et Storværk af 
anden Art. Han fortsatte 1541 med sit lille Fartøj Rejsen ned ad 
den vældige Flod tværs igennem hele Fastlandet lige til dens Mun- 
ding, som han naaede efter syv Maaneders Forløb uden at have lidt 
altfor store Tab af Mandskab. 

I sine sidste Aar levede Gonzalo som Privatmand paa sine Be- 
siddelser Syd for Titicacasøen, men da en revolutionær Bevægelse 
mere og mere gjorde sig gældende blandt Spanierne i Peru i An- 
ledning af de Love, der i Aaret 1543 var udstedte, gaaende ud paa 
en skaansommere Behandling af de indfødte fra de hvides Side, 
kunde Gonzalo ikke modstaa Fristelsen til at stille sig i Spidsen for 
dette Oppositionsparti. I Januar Maaned 1545 led Regeringens 
Tropper et afgørende Nederlag, og Gonzalo var nu Herre i Peru. 
Men hans Triumf skulde kun blive af kort Varighed. 

Den spanske Regering havde nemlig givet den energiske Munk 
Pedro de la Gasca det Hverv at bringe Orden i de indviklede 
peruanske Forhold. Den dygtige Mand, »En Cortez i Præsteklæ- 
der«, som man kaldte ham, gik i Juni Maaned 1547 i Land i Tum- 
bez. I Begyndelsen havde Gonzalo Overtaget, men i Længden kunde 
intet Sværd maale sig med Gascas veltalende Tunge. Gonzalo blev 
sveget af sine Krigere, hvorefter han selv overleverede sig til Gasca, 
der straks lod ham halshugge. Efter mange blodige Eksekutioner 
kunde han endelig meddele sin Regering i Hjemlandet, at Freden 
atter var tilvejebragt, og i Aaret 1550 vendte han tilbage til Spanien, 
hvor han belønnedes med en Bispestol. 
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I det sekstende Aarhundredes første Halvdel fortsteltes Under- 
søgelsen af det sydamerikanske Fastland laagsomt men sikkert sam- 
tidig fra flere forskellige Udgangspunkter. Den egentlige •Erob- 
rings« Tid er dermed forbi, og en oy >Kolonisering( begynder. 

Alle Spaniernes Forsøg paa at anlægge Nybygder paa den syd- 
amerikanske Kyst mellem Orinoco- og Magflaleneiloden mislykkedes 
til en Begyndelse fuldstændig (jf^. S. 297). Imidlertid besøgtes denne 
Kyst ofte af Spanierne, da de der indfangede Caribslaver gav dem 
en velkommen Erstatning for de stadig færre og færre indfedte paa 
de vestindiske Øer. Det største Slavemarked tiavde Spanierne for- 



Ruiner af Sollemplet I Cuzco. 

lagt til den lille mellem Venezuelas Kyst og Margarita liggende 
Gabagua. 

Omsider lykkedes det dog Aar 1520 den tidligere omtalte Ro- 
drigo de. Bastidas at anlægge en spansk Nybygd i Provinsen 
Santa Maria, Vest for Maracaybasøen. Denne Nybygd havde dog 
sandsynligvis ikke kunnet holdes, hvis den ikke havde faaet Hjælp 
fra Veneznela. Rettigheden til al undersøge og kolonisere dette Om- 
raade var nemlig af Karl V tilkendt den ny og patriotiske Handels- 
slægt Weiser i Augsburg. 

Welsernes tyske Agenter foretog store Forskningsrejser i Landets 
Indre, hovedsagelig i den Hensigt at flnde det eftertragtede Eldorado. 
Tyskeren Nikolaus Federmann naaede endog frem til Bogotas 
Højslette, hvor han traf sammen med den lige i Forvejen Nord fra 
aedai MagdalenaDoden ankomne Quesnda, og den af Pizarro (i det 



340 H. a. vm SCRWERIN 

Syd for liggende Peru) udsendte Benalcazar, der var gaaet ud 
fra Quito. 

Ved Erobringen af denne Højslette, Midtpunktet 1 de herværende 
kulturelt højt slaaende Chibcha-StammcTS Konføderation, var Spanierne 
komne 1 Besiddelse af s^ve Kæraea for Beretniageme om ElDorado, 
d. V. 5. dc|^ fi^gyldte (Mand). Desuagtet vedblev man, særligt i de 
nærmest ^aiSlgeade AarAer, med nformfndsket Iver at søge efter 
Et Dorado, der snart tabte sin oprindelige Betydning og blev ens- 
betydende med Indbegrebet af al Jordisk Rigdom og Glans. Særlig 
holdt man stadigt paa, at El Dorado og den gnldglinsende Sø med 
sId gyldne Stad ?ar at Snde et eller andet Sted inde i Landet mel- 
lem Orinocos og Amazonflodens nederste Løb, allsaa 1 det nuvæ- 
rende Guayana. Et Utal af Ekspeditioner udsendtes udelukkende 
med det Maal for Øje at Bnde Guldets forjættede Laud. 

Det, der laa til Grund for Sagnet om Eldorado, var simpelt ben 
det, at enhver ny Hersker indsmurtes med Fedt og derefler pudre- 
des med Guldstøv over hele Legemet, saa at ban faktisk blev for- 
vandlet til en El Dorado, et livagtigt Billede af Solen, hvorfra man 
ogsaa mente, at Chibcha-Fyrsterne nedstammede. Derefler førtes 
han paa en Flaade ud paa Hidten af en Sø, hvor han fik aftvættet 
sit provisoriske Guldhylster, medens del jublende Folk fra Stranden 
kastede rige Offergaver ud i Soen. Særlig var den lille Guatabifasø 
bekendt for sine glimrende Offerfester. 



FERDINAND MAGELLAN OG DEN FØRSTE 
VERDENSOMSEJLING. 

Kappestriden mellem Spanien og Portugal var langtfra bilagt ved 
den berømte af Pave Alexander VI i Aaret 1493 udstedte Bulle, og 
den i Tordesillas Aaret efter afsluttede Traktat. Til en Begyndelse 
kunde den fastslaaede Demarkationslinje have en vis praktisk Be- 
tydning ved at begrænse Spaniernes og Portugisernes Forsknings- 
rejser til hver sine Egne af Jorden. Men efterhaanden som den 
geografiske Horisont udvidedes, fremstod der andre Spørgsmaal, som 
ogsaa krævede deres Løsning. Efter at Balboa havde opdaget Syd- 
havet, stod det dem efterhaanden klart, at de Lande, som Columbus 
havde naaet, umuligt kunde være Dele af Asien, men at de derimod 
dannede ,en vidtstrakt, mere eller mindre selvstændig Landmasse, 
adskilt fra dette Kontinent ved et stort, endnu ikke udforsket Hav. 
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ladelige astronomiske Hjælpemidler, at maD med Sikkerhed kunde 
udregne Forskellen mellem Brasiliens og Molukkernes Breddegrader. 

Den Opgave, Columbus oprindelig havde sat sig, at naa Japan, 
Kina og Indien ved at sejle i vestlig Retning, var saaledes endnu 
ikke løst. Saa meget vidste man i alle Tilfælde, at en saadan Rejse 
ingenlunde var saa kort, som Toscanelli og Columhils havde fore- 
stillet sig. Det gjaldt nærmest at finde en Aabning i den mellem- 
liggende Landmasse, som med sin nmaadelige Længdeudstrækning 
fra Nord til Syd skilte det atlantiske Ocean fra det andet Hav i 
Vest. Et saadaot Sund 
havde, som vi har set, 
alterede Columbus og ener 
ham f. Eks. Vespucci søgt, 
om end uden Resultat. 

Det var kun el Tids- 
spørgsmaal, naar dette 
store Problem, der syssel- 
satte saa mange, skulde 
finde sin endelige Løsning. 
Verden skulde ikke komme 
til at vente længe; den 
Mand, det skulde forundes 
at løse delte Spørgsmaal, 
havde alierede ved Colum- 
bus' Død gjort sig bemær- 
ket i Opdagelses tid saldere ns 
Kapløt>. 

Fernåo de Magal- 
hSens eller Ferdinand 
Magellan, som hans »eu- 
ropæiserede« Navn lyder, 
fødtes omkring Aaret 1480 
i den portugisiske Provins 

Traz-os-Montes' vilde Bjerg- MageHaD. 

laod, hvis Indvaanere gen- 
nem alle Tider har været bekendte for deres Trofasthed, Ihær- 
digbed og Kraft. Hans Familie var af gammel Adel, men uden 
nævneværdig Formue. 

Allerede hans Billede, der stammer fra paalidelige Kilder, viser 
os Mandens Karakter. De buede Øjenbryn, de ildfulde, sorte Øjne, 
de fastsammenlukkede Læber og den kraftige Underkæbe, som det 
store Skæg ikke formaar at skjule, alt vidner om Kraft. Men 
Kraften hos denne Mand var ikke parret med Haardhed. Magellan 
var velvillig og uegennyttig. Ved mange Lejligheder satte han sit 
eget Liv paa Spil for at redde andres. 

Om bans første Ungdom ved vi kun, at han tidlig kom til 
Hoffet i Lissabon, hvor han nød en omhyggelig Opdragelse. Aar 
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1505 sluttede Itan sif( Trivillig til Almeldas Ekspedition til Indien. 
1 hele 7 Aar gjorde han Krigstjeneste i Indien, I hvilken Tid han 
ved at sejle frem og tilbage i de indiske Farvande flk Lejlighed til 
grundigt at berede sig til sit senere Hverv som Leder af en marilim 
Opdagelsesrejse. Han var saaledes med paa Sequeiras mislyk- 
kede Ekspedition 1508—1509 til Malakka (jf. S. 108.). og det var 
udelukkende ved Magelians Raadsnarlied, at den uforsigtige Over- 
befalingsmand undgik Døden. Aar 1510 deltog Magellan i det 
Krigsraad, som Albuquerque havde sammenkaldt, og fraraadede det 
forhastede Togt mod Goa, der jo ogsaa mislykkedes (Jf. S. 107). 
Ved Stormen paa Halakka 1 Aaret 1511 lagde Hagetlan en glimrende 
Tapperhed for Dagen. 

I disse Aar havde han erhvervet 
sig en hengiven Ven i sin Landsmand 
Serr&o, som anførte et af de Fartøjer, 
der 1911 af Albuquerque sendtes tilde 
berømte Molukkerne eller Krydderiøerne 
(jf. S. 112). Serrao led imidleHid 
Skibbrud og slog sig ned paa en af 
disse Øer Ternate, hvorfra han skrev 
flere Breve til Magellan for at overtale 
ham til at følge sit Eksempel. Men 
Magellan havde ikke Lyst til at bosætte 
sig paa disse Øer, til Trods for Vennens 
glødende Beskrivelse af de Herligheder, 
der fandtes, da han allerede den Gang 
nærede den Anskuelse, al Molukkerne 
laa saa langt imod Øst, regnet fra In- 
dien, at de maatte anses at ligge paa 
den anden Side af Demarkationslinien 
og altsaa høre til den Halvdel af Jor- 
Migeiians Vaabeu og den, som Paven havde tilkendt Spanien. 

N'avnairæk. Det har ofie været baade paastaaet 

og bestridt — og endnu er Meningerne 
herom delle — at Magellan selv har deltaget i denne Rejse til 
Molukkerne, og at han derved besøgte Banda. I saa Tilfælde (for 
øvrigt ganske ligegyldigt) skulde Magellan i egen Person have 
foretaget den første Verdensomsejling, som man ellers formelt til- 
lægger El Cano. 

Paa Grund af sin ovenfor omtalte Opposition var Magellan fatdeo 
i Unaade hos den hidsige Albuquerque, hvorfor han Aar 1512 
vendte tilbage til Portugal, hvor han, ligesom alle, der havde været 
i Kongens Tjeneste i Indien, flk en lille Pension. Da hans For- 
haabninger om atter at komme i indisk Tjeneste glippede, og ban 
ikke i Længden kunde udholde et stillestaaende Hverdagsliv i Lissabon, 
sititlede han sig til den store Straffeekspedition, der 1 Aaret 1513 
afgik fra Portugal til Marokko. 



■^ 
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I en af Kampene saaredes han saa haardt i Knæet af en arabisk 
Lanse, at han blev halt Resien af sit Liv. 

Efter sin Hjemkomst til Portugal 1514 blev han udsat for alle 
mulige smaalige Trakasserier. Da hans Pension var meget lille, 
og Rangen ved Hoffet afhang af Pensionens Størrelse, henvendte 
han sig til den portugisiske Regering med Anmodning om at faa 
sin beskedne Pension forhøjet med — 100 Reis om Maaneden (100 
Reis nu omtrent 40 Øre). Denne Anmodning blev afslaaet af 
Kongen, som synes at have været indtaget mod Magellan. 

Dybt saaret trak Magellan sig tilbage fra Hoffet og kastede sig 
nu en Tid lang over Studier i Navigation og Kosmografi. Han 
lagde Planer for nye Opdagelsesrejser; hans Tanker var særlig 
optagne af den vidtstrakte Øgruppe længst borte i det østlige Indiske 
Hav, som hans Ven Serråo saa ofte havde beskevet for ham. Han 
meddelte ogsaa Serråo, at han med det første haabede at være hos 
ham paa Molukkerne. Kom han ikke den »almindelige« Vej fra 
Portugal og Indien, saa kom han den »spanske Vej.« Magellan var 
nemlig overbevist om, at der gennem den Ny Verdens Landmasse 
maatte være et Sund, som førte til de asiatiske Farvande. 

Magellan fremlagde nu denne Plan for Kong Emanuel, som kort 
og godt svarede Nej! paa hans Anmodning om Hjælp til Ekspedi- 
tionens Udrustning. For øvrigt tilføjede Emanuel, at Magellan 
maatte gøre, som hån vilde. Anledningen til at Kongens Svar blev 
saaledes, var den, at han aldeles ikke troede paa dette Sunds Ek- 
sistens; og for øvrigt turde Kongen ikke imod Tordesillas-Overens- 
komsten besejle den spanske Andel af Jorden. 

Enten maatte Magellan nu afstaa fra sin Yndlingsplan praktisk 
at kunne besvare det Spørgsmaal, paa hvilken Halvdel af Jorden 
Molukkerne laa, eller ogsaa henvende sig til Spanien. Han beslut- 
tede sig til det sidste. Han forlod for stedse sit Fædreland, traadte 
i Karl V's Tjeneste, og ligesom Columbus, Vespucci og flere andre 
fik Magellan spansk Medborgerret. 

Mange Skribenter har med stor Uvilje bedømt Magellans Handle- 
maade, ja nogle betragter den endogsaa som Forræderi mod Por- 
tugal. Men hvorfor se Sagen fra et saa snævert, lokalpatriotisk 
Synspunkt. En stor Opdagelse som Magelians tilhører ikke nogen 
særlig Nation men er hele Menneskehedens Ejendom. Hvorledes 
kunde det for øvrigt skade Portugal, at Magellan slog fast, til hvil- 
ken Side af Grænselinien Krydderiøerne hørte. En Gang maatte 
jo dog det virkelige Forhold blive oplyst. Og hvad Magellan angaar, 
havde han ingen Anledning til at blande sig i Spaniens og Portugals 
gensidige Misundelse. 

Magellan handlede tværtimod fuldt loyalt mod sit Fædreland. 
Det er nemlig bevist, at Magellan, i den Overenskomst, som han 
sluttede med Kong Karl, forklarede, at han ansaa det som sin Pligt 
ikke at foretage Opdagelsesrejser paa den portugisiske Halvdel af 
Jorden. Kan man forlange mere! 
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I sin Landsmand, Astronomen Ruy Faleiro, som Magellan 
havde lært at kende under sit sidste Ophold i Portugal, fandt han 
en villig Tilhænger af sin Plan om at naa til Molukkerne ad den 
spanske Vej. Ogsaa Ruy Faleiro forlod Portugal og flyttede til 
Spanien. 

Ju*an de Arandas, Medlem af det »indiske Raad«, hjalp vel- 
villigt de to Portugisere til en Privataudiens hos Kong Karl, som 
da opholdt sig i Valladolid. Her forelagde nu Magellan og Faleiro 
det spanske Ministerraad deres Planer angaaende Krydderiøerne og 
foreviste eti Jordglobus, paa hvilken Molukkerne fandtes paa den 
spanske Halvdel. 

Magellan . udtalte tillige sin bestemte Mening om, at det syda- 
merikanske Fastland i mod Syd ligesom Syd-Afrika endte i en 
Spids. Denne Vej vilde han nu følge! 

Det var næppe lykkedes de to veltalende Mænd at overbevise 
Kongens Raadgivere, dersom ikke Fonseca, der ellers var kendt 
som en ivrig Modstander af Columbus og andre opdagelsesrejsende, 
varmt havde anbefalet Magellans Forslag. Følgen blev, at Ministrene 
var enige om at anbefale Foretagendet. 

Den 22. Marts 1518 blev der sluttet en »Kapitulation« mellem 
Karl V og Magellan og Faleiro: Kongen forpligtede sig til ufortøvet 
at udruste en Flaade paa 5 Skibe, provianterede for 2 Aar. Paa 
Magellans Opfordring paapegede Kongen udtrykkelig, at denne 
Rejse udelukkende skulde bolde sig indenfor den spanske Halv- 
klode og ikke berøre de Territorier, som tilhørte »hans kære højt- 
elskede Onkel og Broder, Kongen af PortugaU. 

Fernando Magcllanes, som hans forspa nskede Navn herefter 
lød, og Faleiro blev tilsikrede 5 Procent af Udbyttet og desuden 
store Handelsfordele for dem og deres Efterkommere. De blev 
begge anerkendte som Statholdere over de nyopdagede Lande med 
Titel af Adelantado, og Magellan blev udnævnt til Generalkaptajn 
for Flaaden. 

Det varede imidlertid længe, inden man kunde begynde paa 
Flaadens Udrustning. Grunden var først og fremmest Intriger fra 
Hoffet i Lissabon, hvor man for sent indsaa, at man ikke burde 
have afvist Magellans betydningsfulde Tilbud, og man lod intet 
Middel ubenyttet, for at formaa Magellan til at opgive sin Plan. 
Ja, man stræbte ham endogsaa efter Livet. 

Lykkeligvis stod Kong Karl ved sit Ord, og han befalede ud- 
trykkelig, at Flaaden skulde gøres sejlfærdig hurtigst muligt. Og 
for at vise Ekspeditionens Ledere sin Tillid, behagede det hans 
Majestæt i egen høje Person at tildele dem Værdigheden som Kom- 
mandører af St. Jago-Orden. Flaadens Udrustning paaskyndedes 
nu af al Kraft i Sevilla, Ekspeditionens Samlingssted. 

Betegnende for Tidsalderen var den Skødesløshed, man udviste. 
Den i nautiske Sager aldeles ukyndige Aranda i Cadiz indkøbte 
Ekspeditionens 5 Skibe, der alle var gamle, raadne Skuder, med 
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»Spanter der var bløde som Smør«. En samtidig bemærker, at 
med saadanne Skibe havde det endogsaa været betænkeligt at fore- 
tage den forholdsvise korte Rejse til de kanariske Øer. 

Flaadens Drægtighed var knap 500 Tons. Navnene paa de 5 
Skibe og Cheferne var: 

Trinidad, 110 Tons, Generalkaptajn Fernando Magellan es; 
San Antonio, 120 Tons, Kaptajn Juan de Cartagena: 
Concepcion, 90 Tons, Kaptajn Gaspar de Quesada; 
Victoria, 85 Tons, Kaptajn Luis de Mendoza; 
Santiago, 75 Tons, Kaptajn Juan Serråo. 

I Egenskab af Flaadens Chef (Commodore) havde Magellan 
uindskrænket Magt over sine Undergivenes Liv og Død. 

Den irritable og hidsige Faleiro, der undertiden opførte sig som 
halvt vanvittig, havde i sidste Øjeblik besluttet ikke at følge med 
Ekspeditionen, da han havde indset, at han ikke kunde gøre sig 
gældende overfor Magellan, der var i Besiddelse af ualmindelige 
Ch efsegenskaber. 

Skibsmandskabet, der bestod af omkring 280 Mand, var sam- 
mensat af alle mulige Nationaliteter. Foruden Spaniere var der 23 
Italienere, 20 Portugisere og 10 Franskmænd. Til Betjeningen af 
det store Artilleri anvendtes næsten udelukkende Tyskere og Flam- 
hendere, og denne brogede Samling blev kompletteret med nogle 
Grækere, Malejere og Negre, samt en Englænder; umuligt er det 
ikke, at ogsaa Sømænd fra Skandinavien har deltaget i denne min- 
deværdige Rejse. 

Desuden havde mange lærde Mænd sluttet sig til Ekspeditionen. 
For Eks. Astronomer og Historieskrivere og flere andre; blandt 
andet fulgte den italienske Ridder Antonio Pigafetta med for 
at faa Lejlighed til at »skue Oceanets Under«. Det er af hans 
udførlige, men ret naive Dagbog, at vi har de fleste Underretninger 
om den første Verdensomsejling. 

Hele Omkostningen for Ekspeditionen — Indkøbet af de rigelige 
Byttevarer samt Provianten for 2 Aar er iberegnet — beløb sig 
efter sigende til 20,000 Dukater. 

Tirsdagen den 20. September 1519 stak Flaaden i Søen fra 
San Lucar ved Guadalquivirs Munding; man gjorde et kort Ophold 
ved de kanariske Øer, passerede derpaa Kap Verde, og fra Sierra 
Leone-Kysten holdt Eskadren en sydvestlig Kurs. 

Magellans Ekspedition foregik under særlig ugunstige Omstæn- 
digheder. Der var blandt Mandskabet en Mængde misfornøjede og 
Forrædere, der kun ventede paa en Lejlighed til at kaste Masken 
og rejse sig mod den »portugisiske« Chef, som var Spanierne for- 
hadt. Af de fire Kaptajner var kun Serråo, en Broder til Mallegans 
trofaste Ven, fuldt paalidelig. Det Rygte var desuden naaet Magel- 
lans Øre, at Kongen af Portugal paa flere Steder paa den Vej, 
som man antog, at Eskadren vilde passere, havde anbragt Krigs- 
skibe, der skulde tilintetgøre Eskadren. 
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Heller ikke Vejrforholdene begunstigede Magellan; fra Sierra 
Leone herskede Stille, og i Nærheden af Ækvator begyndte en 60 
Dages Regnperiode. Af Pigafettas Journal erfarer vi om alt det 
mærkværdige, de rejsende alt fra første Færd oplever: Blændende 



Carlagena sætles i Stokken. 



St. Elmsild, St. Hansild i Mastetoppene, store Hajer >med graelige 
Tænder«, Paradlsfugle uden Fadder(l), disse Fugle byggede ingen 
Reder, men Hunnerne udrugede Æggene paa Hannernes Ryg. 

Den forudseende Generalkaptajn indsaa snart, at han burde 
begynde at formindske Mandskabets daglige Rattoner, men His- 
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fornøjelsen herover var for intet at regne, mod hvad der nu til- 
drog sig. 

Kaptajnen paa S. Antonio, Adelsmanden Juan de Cartagena, 
der gentagne Gange havde været opsætsig mod Chefen, gik ombord 
hos Magellan og overfaldt ham med de groveste Fornærmelser, sam- 
tidig med at han opfordrede Mandskabet til Mytteri. 

Men den dumdristige kendte ikke sin Chef, som i et Nu greb 
Fredsforstyrreren i Kraven og lod ham føre om Bord paa Victoria, 
hvor han blev sat i Stokken, noget uhørt overfor en spansk Adels- 
mand; snart efter blev han da ogsaa sat i almindelig Arrest. Ma- 
gellans bestemte Optræden indvirkede beroligende paa Gemytterne, 
omend kun for en kort Tid. 

Den 29. November naaede Eskadren Brasiliens Kyst i Nærheden 
af Pernambaco, og den 13. December var man kommen til den 
nuværende Rio de Janeirohugi, hvor man gjorde et Ophold paa 14 
Dage. Det var et Land for Magelians Folk, Tuskhandelen gik med 
Liv og Lyst; for europæisk Krimskrams, saasom Knive, Kamme, 
Spejle, Fiskekroge, Bjælder o. s. v., tilbyttede man sig Ananas, Høns, 
Kartofler og Tapirkød, en velkommea Forandring i den ensformige 
Skibskost. Pigafetta selv gjorde en god Forretning, i det han byt- 
tede Kongen i et snavset Spil Kort med 6 herlige Høns. 

Den 11. Januar løb Eskadren ind i La Platafiodeas brede Mun- 
ding, som man i tre Uger nærmere undersøgte; men man fandt 
ikke noget Sund her. 

Under vedvarende voldsomme Storme fortsatte man Rejsen langs 
med Patagoniens Kyst hele Februar og Marts Maaned. Da Kulden 
tilsidst blev for stræng, besluttede Magellan at gaa i Vinterkvarter i 
den lille, godt beskyttede og fiskerige S. Julianbugi, 49^ 20* s. Br. ; 
her ankrede man den sidste Marts. 

Allerede Dagen efter. Paaskesøndag, brød det længe ulmende 
Oprør ud i lys Lue; de fleste af saavel Officererne som Mandskabet 
var imod en Overvintring her, især da Magellan nu igen var begyndt 
at indskrænke, Vin og Brødransonerne. De fleste stemte for at vende 
tilbage til Spanien, hvilket de mente kunde ske med Ære nu, efter 
at de var trængt saa langt mod Syd. 

Magellan svarede, at Portugiserne aarlig sejlede lige saa sydligt 
paa deres Rejser til Indien, og at han var bestemt paa at fortsætte 
Rejsen endnu længere mod Syd; og skulde han nu blive tvungen 
til at forandre Kurs, saa vilde han tage Vejen hjem ofkn — det 
gode Haabs Forbjerg og vedblive at sejle, indtil der intet var til- 
bage af den dobbelte Besætning af Master og Takkel, som de med- 
førte. Men det havde ingen Nød, man maatte snart komme til 
Sundet eller Fastlandets Sydspids. Det forbavsede ham, at de, der 
var Castilianere, og som var verdensberømte for deres Mod og Ud- 
holdenhed, vilde vise sig saa vankelmodige paa denne Rejse, der jo 
var foretaget paa Kongen af Spaniens Befaling. 

Meo hans Argumenter nyttede intet; navnlig Officererne var 



348 H. H. VOM SCHWERIN 

uforsonlige. Anførerne for Oprøret var Kaptajnerne Quesada paa 
Concepcion, Mendoza paa Victoria ogCartagena, S.Antonios sus- 
penderede Kaptajn; med 30 Mand sneg disse sig om Bord paa 
S. Antonio overrumplede Besætningen, tog Kaptajn Mesqnita til 
Fange og bemægtigede sig Skibet. Den senere saa berømte Seba- 
stian El Cano blev udnævnt til Kaptajn; alt foregik saa hur- 
tigt, at hverken Magellan eller hans Folk paa Trinidad anede ^ det 
mindste. 

Morgenen efter kunde Oprørernes Anførere ikke uden Grund 
betragte sig som Herrer over Situationen — af 5 Skibe beherskede de 
de 3 . Hvem kunde nu hindre dem i at vende tilbage til Spanien eller 
at bemægtige sig Flagskibet! Mon Serråo med sit lille Santiago og 
sine 32 Mand! 

Men Magellan var Situationens Mand; han sendte Espinosa, der 
blev ledsaget af 5 Mand, om Bord paa Victoria med en skriftlig 
Opfordring til Kaptajnen om ufortøvet at indfinde sig hos Magellan 
om Bord paa Trinidad. Næppe havde Mendoza givet et overmodigt 
Svar, férend Espinosa, der ligesom hans Ledsagere havde Vaaben 
skjult under Klæderne, i et Nu gennemborede hans Strube med 
sin Dolk, samtidig med at Mandskabet fra en anden af Magelians 
Slupper, under den almindelige Forvirring der var opstaaet, entrede 
Victoria og tvang det forbløffede Mandskab til at overgive sig. 

I en Haandevending havde man byttet Roller, med sine tre 
loyale Skibe blokerede Magellan de to inde i Havnen, og ved Nat- 
tens Frembrud aabnede man Ilden mod S. Antonio, der samtidig 
blev entret paa begge Sider af Victorias og Trinidads Tropper. Ved 
Synet af Quesadas Tilfangetagelse mistede Concepcion aldeles Modet 
og overgav sig uden Betænkning. 

Ved Magelians energiske Optræden blev dette yderst farlige Oprør 
saaledes fuldstændig kuet paa mindre end et Døgn. Den egentlige 
Anfører Quesada blev halshugget, Cartagena og en oprørsk Præst 
blev lagt i Lænker indtil Eskadrens Afsejling, da de blev sat i Land 
paa en øde Kyst. Matroserne, der nærmest havde forholdt sig 
neutrale under Officerernes Kamp mod Magellan, blev alle benaadede. 

Det var under Opholdet i S. Julianbugten, at Navnet »Patagonien c 
opkom, ligesom ogsaa de overdrevne Historier om Patagoniens kæm- 
pestore Indvaanere, hvortil der imidlertid laa noget til Grund; 
Syd-Amerikas vilde Indianerstammer udmærker sig nemlig ved sin 
Holdning, og tilfældigvis var de Indfødte, som Spanierne kom i 
Berøring med, ualmindelig store, og indsvøbte i deres lange Skind- 
kapper kunde de let forekomme Europæerne kæmpestore. Mere 
behøvedes der ikke, for at der skulde opstaa en Fabel om et her 
boende Kæmpefolk, der ved Synet af de hvide Mænd skal have 
ytret, at de aldrig før havde set saa smaa Mennesker og saa store 
Skibe. 

Det sagdes, at Patagonierne var saa store, at Spanierne kun 
naaede dem til Bæltet. Med en uforsvarlig Overdrivelse angiver 
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Pigafetta deres Længde lil 3 Meter, og videre hedder det, at disse 
Jætter tog saa lange Skridt, at de tivide ikke en Gang løbende 
kunde følge dem. Imidlertid lykkedes det dog at fange to af 
dem og at føre dem om Bord, men den ene af dem vRr saa stærk, 
at det var med største Besvær, at 9 Spaniere kunde hoide ham. 
Han døde dog, inden man naaede Spanien, ligesom ogsaa den anden 
Patagonier, som man havde fanget ved List. 

Hvad Navnet angaar, opkom det ved, at de indfødtes Ben var 
indsvøbte i laadne Guanacoskind, saa at de saa ud som Dyrepoter 
(port. pata:=Pote) hvorfor mau kaldte dem Palagonier. Denne 
Benævnelse paa Folket blev senere overført paa selve Landet, 
og Patagonien er efterhaanden 
blevet Navnet paa hele det ko- 
lossale Sletteland, der omfatter 
Syd-Amerikas sydlige Del. 

I April Maaned blev den 
lille Santiago, der paa Grund af 
sin ringe Dybgaaende bedst eg- 
nede sig til Kystfart, sendt ud 
for om mulig længere mod Syd 
at flnde det med Længsel søgle 
Sund. Skibet blev imidlertid 
af en voldsom Storm kastet op 
paa Land og blev totalt Vrag. 
Med Undtagelse af Kaptajnens 
Negerslave lykkedes det Besæt- 
ningen at redde sig i Land, hvor 
de med stort Møje og Besvær 
begyndte en Vandring tangsmed 
Kysten for at naa tilbage til 

S. Julianbugten. De var sikkert Paiagonier (gammel Afbildning), 

bukkede under af Sult og Kulde, 

om ikke Magellan havde sendt dem en Hjælpeekspeditiou ad Land- 
vejen. 

Da Magellan mente, at den sydlige Halvklodes Foraar var saa 
langt fremskreden, at man turde fortsætte Rejsen, forlod Ekspediti- 
onen sit Vinterkvarter den 14. August, efter at alle havde modtaget 
den hellige Nadver. Afrejsen var imldlerlid forhastet, og man 
naaede kun saa langt mod Syd som til S;a (ri-uzf1oden, i hvis Flod- 
munding man blev indtil den 18. Oktober, da Vejret viste sig ugun- 
stigt; den 21. s. M. kom Flaaden til >en Kystindskæring, der saa 
ud, som førte den til en Bugt.« 

Man befandt sig i Virkeligheden i Nærheden af Cabo de las Vir- 
gines, det vil sige Jomfruens Forbjerg, der fik sit Navn efter Dagen 
i Almanakken, den Hellige Ursula, hvis 11,000 Jomfruer var vidt 
bekendte. 

Magellan selv siger, at han var den første, der følte sig over- 
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tydet om, at man her havde Tuadel et Sund, og ikke en af disse 
almindelige Kyslindskæringer, saml at han ved Midnatstid gjorde 
Mandskallet opmærksom paa delte, heri skujde der allsaa være en 
vis Ughed mellem Magellan og Columbus; som vi erindrer, gjorde 
jo Columbus Fordring paa Æren af at være den første, der fik Land 
i Sigte hin berømte Nat den 12. Oktober 1492. 

Det har været et meget omdisputeret Spørgsmaal, hvorvidt Por- 
tugiserne, og hvorvidt Mageltao i saa Fald havde været vidende 
derom. 

Ganske vist eksisterede der ældre Kort, paa hvilke der findes 
angivet etSund ved det sydamerikanske Fastlands Sydspids; det er 
for Eksempel Tilfælde paa den 
tyske Geograf Scheners be- 
rømte Globuskort af Aarerne 
1513 og 1520. Men det der 
forekommende Sund maa man 
betragte som ea bio I og bar 
teoretisk Antagelse af Kort- 
tegneren, der ikke har hafl 
noget som helst reelt at holde 
sig til her. (En saadan *Kon- 
jektu ralgeografi« var den Gang 
meget almindelig, hvad der og- 
saa var Tilfældet meget længere 
frem i Tiden). Dette bestyrkes 
ogsaa af den Omstændighed, at 
Schaner paa samme Kort viser 
et andet Sund, der gaar tværs 
igennem Ceniral-A merika og 
saaledes svarer til en Art Pa- 
nama-Kanal. 

Det var dette Sund, som 

Coriez søgte efter men til sin 

Paugonier. (ERur FoiograH). store Sorg ikke fandt. Det 

sydlige Sund viste sig derimod 

at være til i Virkeligheden og blev altsaa opdaget af Magellan. 

Tager vi dette i Betragtning, maa vi altsaa antage, at man ved 
Magellans Afrejse intet kendte til dette Sunds Eksistens. Man antog 
imidlerlid, at et saadanl fandtes, og man baabede det inderligt i 
Spanien, hvorimod Portugiserne nærede modsatte Forha åbninger. 
Hvis Sundet havde været kendt, havde Kongen af Portugal sikkert 
ikke afslaaet Magelians Anmodning om Understøttelse til Rejsen; 
Kongen antog for aldeles givet, at det mellemliggende langstrakte 
amerikanske Fastlaud her fuldstændig spærrede Søforbindelsen 
mellem Atlanterhavet og det indiske Hav, og at altsaa en Rejse, 
som Magellan tænkte sig, faktisk var udførlig. 

Magellan havde forøvrigt bestemt erklæret, at han, om saa skulde 
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være, vilde følge den syd-amerikanske Kyst indtil 75^ s. Br. for at 
finde et Sund, der ledte til Havet i Vest. Hans yderst omhyggelige 
Undersøgelser af alle Indskæringer paa den patagoniske Kyst taler 
desuden i høj Grad for, at han ikke havde noget som helst at holde 
sig til i disse Egne. 

Den 21. Oktober 1520 gik Magelians fire Skibe gennem Indløbet 
til Sundet med den lave »Jomfru-Odde c paa Styrbordsiden. I den 
indenfor Odden beliggende bugtlignende Indskæring ankrede Trinidad 
og Victoria, medens Concepcion og S. Antonio fik Ordre til at un- 
dersøge Farvandet videre ind i Landet. 

Om Natten udbrød der en for disse Egne almindelig N. O. 
Nordveststorm, der varede lige indtil paafølgende Middag; de ud- 
sendte Rekognosceringsskibe maatte lense for Stormen og blev 
drevne alt længere og længere bort fra Ankerpladsen. De ombord- 
værende troede sig fortabte, men det lykkedes at komme forbi den 
ene Odde efter den anden, og stadig havde de aabent Vand foran 
sig; man befandt sig aabenbart i et Sund. 

Magellan ventede med let forstaaelig Ængstelse paa sine Skibes 
Tilbagekomst; hans Uro steg i høj Grad ved Synet af en Røg i det 
Qerne. Han forestillede sig, at Skibene havde lidt Skibbrud, og at 
Besætningen havde reddet sig i Land, hvor de nu antændte Baal. 

Medens Magellan og hans Folk var opfyldte af Ængstelse for de 
udsendtes Skæbne, fik de pludselig Øje paa S. Antonio og Concep- 
cion, der for fulde Sejl og flagsmykkede fra Top til Ræling nær- 
mede sig, »medens Skudene lød fra deres store Bombarder, og 
Mandskabet udbrød i Jubelraab, hvori ogsaa de andre Skibes Besæt- 
ning deltog.« 

Ifølge Rapporten var de tilbagevendende alle enige om, at Sundet 
førte ud til det andet Hav, hvad man blandt andet sluttede sig til 
af Vandets Ebbe og Flodbevægelser ; man havde endvidere foretaget 
Lodninger og overalt fundet en stor Dybde. 

Den genforenede Flaade lettede nu Anker, og Rejsen gik gennem 
Sundet. De Underretninger, der er naaet til os angaaende denne 
første Rejse gennem det berømte Sund, er saa taagede og ufuld- 
stændige, at det er umuligt nøjere at beskrive Rejsens forskellige 
Episoder. 

Saa meget ved man dog, at Magellan i det mindste en Gang 
sammenkaldte Flaadens Ofiicerer for i det mindste tilsyneladende 
at raadslaa om, hvorvidt man burde fortsætte Rejsen eller ej. Man 
havde endnu Proviant til tre Maaneder! 

Som Magellan i Forvejen vidste, stemte de alle for at fortsætte 
Rejsen; kun Piloten paa S. Antonio Gom es stemte imod. Gomes 
var misfornøjet over, at han, der dog var kongelig Lods, ikke havde 
faaet Kommandoen over S. Antonio i Stedet for Mesquita, der var 
en ubetydelig Officer uden videre Sømandsuddannelse. 

Gomes anførte følgende vægtige Grunde: Man burde vende hjem 
nu, for siden at komme tilbage med en bedre udrustet Flaade; da 
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den Vej, de endnu havde at tilbagelægge, var saa betydelig, at de 
vilde være uigenkaldelig fortabte, hvis de f. Eks. blot udsattes for 
en længere Periode af Stormvejr eller Stille. 

Magellan svarede nu som før, at han vilde udføre, hvad Kong 
Karl havde paalagt ham, selv om han og hans Folk skulde blive 
tvungne til at fortære Læderet paa Skibenes Takkel. 

At den dygtige og erfarne Sømand Gomes fraraadede Rejsen, var 
i høj Grad betænkeligt og forbedrede ingenlunde Situationen, og 
havde Mandskabet anet, hvad der forestod dem de nærmest føl- 
gende Maaneder, er det næppe troligt, at Magellan havde faaet dem 
til at følge sig. 

Med to af Skibene omsejlede Magellan Syd-Amerikas kontinen- 
tale Sydspids Kap Froward og kastede Anker ved den Vest herfor 
liggende Sardinflods Munding; herfra sendte Magellan en Baad ud 
med Ordre til at fortsætte Rejsen i vestlig Retning. Efter tre 
Dages Forløb vendte denne tilbage med den glædelige Nyhed, at 
man havde set den Odde, der afsluttede Sundet mod Vest, og at 
man bagved denne kunde skimte det aabne Hav. Generalkaptejnea 
affyrede Artillerisalver i sin Glæde over denne Underretning. 

Derimod ventede Magellan forgæves i flere Dage paa S. Antonio 
og Concepcion, som han havde paalagt yderligere at undersøge den 
østlige og meget vildsomme Del af Sundet, hvorfor han besluttede 
at vende tilbage, samme Vej han var kommen for at søge efter 
sine Skibe. 

Det varede ikke længe, inden han fik Concepcion i Sigte, men 
al Søgen efter S. Antonio var uden Resultat, og med tungt Hjerte 
maatte Magellan omsider opgive alt Haab om at gense dette Eskad- 
rens største Skib, der ydermere havde den forholdsvis største Del 
af Provianten oi^>^Bord. Men Magellan tabte ikke Modet, og det 
blev nu besluttet, at man skulde benytte sig af den nu indtraadte 
Sommer og fortsætte Forskningsrejserne indtil midt i Januar Maaned. 

Den 22. November lettede Eskadren Anker, og den lille Flaade 
satte resolut Kursen mod Havet i Vest. Den Ild, som man bestandig 
saa paa Ba^^bords Side, gav Anledningen til at Landet der fik Nav- 
net Tierra del Faego, Ildlandet. Den 28. November 1520 blev det 
400 Meter høje kegleformede Kap Deseado (Kap Pillar), d.v.s. den 
med Længsel ventede Odde, passeret, og den lille Flaade begav 
sig uforfærdet ud paa S3'dhavets hidtil ukendte Farvand. 

Det lykkedes saaledes Magellan, at sejle gennem Verdens længste 
og farligste Sund, i en Tid af 38 Dage, alle Ophold iberegnede, 
selve Sejladsen havde imidlertid kun taget omtrent 3 Uger. 

Magellan-Strædet, der danner en 600 Kilometer (Afstanden mel- 
lem København og Stockholm) lang næsten retvinklet Klippekanal, 
der først gaar i S. V. og derefter i N. V. Retning, bestaar af 3 
forskellige Afdelinger, hvoraf den østlige løber mellem lave, næsten 
horisontale Bjergpartier uden Træer, denne Del af Kanalen udmærker 
sig ved sine to sølignende Udvidninger; Farvandet i den mellenf^te 
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Del er næsteo lige bredt over det hele og er karakteristisk <lcrvcd, 
at Bjergene her er højere og bevoksede med herlige Skove, der 
hovedsagelig bestaar af stadig grønne Bøgetræer; den sidste, vestlige 
Del, er smal og beherskes af høje, mørke Klipper. 

Magellan selv gav Sundet Navnet Estrecho de Todes os Sanlos, 
Alle Helgenes Sund; Pigafetta kaldte det Sirelo Palagonico, og flere 
andre Navne blev foreslaaede, men inden kort Tid fandt man det 
eneste rette, nemlig Estrecho de Magellanes, d. v. s. Magelians 
Strædet. 

Men vi vender nu tilbage til S.Antonio for at se, hvad Aarsagen 
kunde være til dets pludselige Forsvinden. Næppe havde Magellan 
senilt det ud paa Rekognoscering, førend Pilolen Gomes besluttede 



Magellan passerer det efter ham opkaldle Siræde. 

at udføre sin længe nærede Plan; at vende tilbage til Spanien. Som 
vi erindrer, havde Carlagena først været Kaptajn paa Antonio, af 
hvis Besætning liere havde dellaget i Mytteriet i S. Julianbuglen. 
Ved Hjælp af disse misfornøjede lykkedes det Gomes at overfalde 
og fængsle Kaptajn Mesquita, efter hvilken Bedrift S. Antonio saa 
hurtig som muligt forlod Sundet. 

Gomes' Mening var at hente Cartagena og Præsten ved S. Julian- 
buglen, men enten har man forgæves søgt dem der, eller Gomes 
har igen opgivet den Tanke; til Spanien kom de to Mænd imidlertid 
ikke mere. 

Efter at Gomes havde fornyet Proviantforraadet paa Guineakysten, 
ankom Antonio den 6. Maj 1621 til Sevilla. Gomes og hans Folk 
havde aftalt en Røverhistorie som Forklaring for deres Hjemkomst. 
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Iføl<{c deres Udsagn var S. Antonio bleven overladt til sig selv af 
Magellan, raod hvem de sammensvorne for øvrigt rettede de stær- 
keste Beslcyldninger. Til Trods for mere indviede Personers For- 
bønner holdt man stadig den loyale Kaptajn Mesquila i Fængsel. 
Det indiske Raad, der begyndte at fatte Mistanke, lod ganske vist 
senere hen ogsaa Gomes kaste i Fængsel; men herved blev det 
ogsaa, indtil Victoria vendte tilbage til Spanien efter sin Verdens- 
omsejling. Mesquita og hans trofaste Mænd fik store Belønninger, 
men samtidig blev ogsaa Oprørerne sat i Frihed. 

Da Magellan vidste, at Molukkerne laa i Nærheden af Ækvator, 
satte han fra Sundets vestlige Udløb Kursen mod N. V. Vejret 
blev mere og mere gunstigt, efterhaanden som de nærmede sig 
lavere Breddegrader. De pludselige Storme, som Spanierne de sidste 
Maaneder stadig havde været udsatte for, afløstes af mere regel- 
mæssige Vinde, der langsomt førte dem frem over det rolige Hav. 
Alle udstaaede Anstrængelser var nu glemte, og i inderlig Taknem- 
melighed gav man dette rolige og venlige Hav Navnet Mar Pacifico, 
d. V. s. Det stille Hav, Pigafetta siger, at Navnet var velfortjent, 
»eftersom de paa hele Rejsen (næsten fire Maaneder) ikke havde 
nogen Storm«. 

Det stille Havs store Fiskcrigdom forbavsede Sømændene. Piga- 
fetta fortæller: »En Mængde Rovfisk er stadig paa Jagt efter andre 
F'isk, de sankaldlc Golondriniy der, naar de bliver for stærkt for- 
fulgte, farer op nf Havet og flyver saa langt som et Pileskud (saa 
længe som Vingerne er vaade) og derpaa atter dukker ned i Vandet. 
Men. Fjenden følger deres Skygge, og paa en og samme Tid naar 
de Overfladen, hvor RovOsken griber sit Offer og sluger det — et 
vidunderligt og mærkeligt Syn.* 

Den ene Dag gik efter den anden, uden at man i den uendelige 
ensformige Vandørken kunde skimte Land. Endelig den 14. Januar 
1521 viste der sig en lille med Træer bevokset 0, der dog ved 
nærmere Undersøgelse viste sig at være ubeboet; man antog dens 
Beliggenhed at være 16^ 15' s. Br., man kaldte den S. Paul^ sand- 
synligvis den nuværende Pukapuka. Da man ikke kunde naa Hav- 
bunden med Loddet, fortsatte man ufortøvet Rejsen. 

Efler 11 Dages Sejlads i N.V. — N.N.V. Retning fik de atter en 
lille skovbe vokset — sandsynligvis den nuværende Flint — i Sigte; 
ogsaa denne var ubeboet og kunde hverken byde de rejsende Vand 
eller Frugt. Paa Grund af den store Mængde Hajer der fandtes 
der omkring, kaldte man denne Isla de los Tiburones, d. v. s. 
Hajernes 0. Ekspeditionen gav S. Paulø og Hajø det fælles Navn 
Desaventurados, »da«, som Pigafetta siger, »vi hverken fandt Men- 
nesker, Trøst eller nogen Slags Hjælp«. 

Følgende Beskrivelse findes i Pigafettas Journal: »Levnedsmid- 
lerne var næsten opbrugte. Skibstvebakkerne var forvandlede til en 
Masse, der vrimlede af Orme og Kryb, og det stinkende Drikkevand 
var næsten udrikkeligt. Til Føde maatte Besætningen anvende 
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Læder, som man flere Dage forud maatte lægge i Blød i Havvand 
og derefter riste i hed Aske. Rotter regnede man som Lækker- 
biskener, for hvilke man betalte ^2 l^ukal Stykket. Ikke færre end 
19 Mænd døde af Skørbug, og mange led af store Smerter i Arme 
og Ben. »Hvis Gud og hans Hellige ikke havde givet os godt Vejr 
paa hele denne lange Rejse, var vi alle sultede ihjel paa dette vidt- 
strakte Hav; en saadan Rejse«, ender vor italienske Hjemmelsmand, 
»kommer aldrig noget Menneske til at gøre igen«. 

Endelig den 6. Marts 1521 naaede den haardt prøvede Flaade, 
der navigerede med den største Omhu (den magnetiske Misvisning 
foraarsagede ogsaa her et vist Bryderi) en Øgruppe, de nuværende 
Ladronerne eller Marianerne, Med en ubeskrivelig Glæde saa Spa- 
nierne, at disse Øer var beboede — en Mængde Baade med de 
saakaldte latinske Sejl kom nemlig sejlende mod Flaaden. Nu var 
det forbi med al den Nød og Sorg, som Ekspeditionen havde lidt 
i de 98 Dage, den havde besejlet »et Hav saa umaadeligt, at det 
gaar over menneskelig Forstand^«. 

Magellan lagde til ved en af Øerne, sandsynligvis Guam, men 
Besøget her blev ikke langvarigt; de indfødte var nemlig i høj 
Grad besværlige; det var rene Tyve (spansk: Ladrones), der stjal alt, 
hvad de saa. Deres Frækhed gik saa vidt, at de afskar de Tove, 
hvori Skibsjollen var fastgjort ved Admiralskibets Agterspejl^ og 
skyndte sig i Land med Jollen; man maatte tilsidst bruge Magt for 
at holde de paatrængende Gæster borte fra Skibene. 

Tilsidst blev Skærmydslerne imidlertid saa alvorlige, at Spanierne 
maatte anvende Artilleriet mod Øboerne, af hvilke mange dræbtes. 
Magellan, der harmedes over Tyveriet af Jollen, lettede Anker og 
styrede til Søs, hvor man tilbragte Natten for ikke at blive over- 
raskede af de indfødte; men Morgenen efter vendte han tilbage til 
Øen, hvor han gik i Land med 50 — 60 Mand. En Del af de ind- 
fødtes Baade samt Byen lod han afbrænde, bemægtigede sig sin 
Jolle samt et større Proviantforraad, og da de indfødte, hvis eneste 
Vaaben bestod af Spyd forsynede med Fiskebensspidser, forsøgte at 
gøre Modstand , lod Magellan affyre Ildhaandvaaben, der kostede 
7 — 8 af de indfødte Livet, de øvrige flygtede. 

Af Pigafetta faar vi en hel Del Oplysninger om disse Øboeres 
Skik og Brug. Navnlig deres Fartøjer og deres Dygtighed i at føre 
disse vakte Europæernes Beundring. Baadene var ens baade for 
og agter samt forsj^nede med et Slyreapparat, der var fastgjort ved 
Rælingen med lange Stænger; del var første Gang, Europæerne saa 
saadan en Skibstype. Disse Baade, der sejlede hurtigere end den 
spanske Eskadre, blev manøvrerede med en saa stor Dygtighed, at 
de for fulde Sejl gik ind mellem Agterdelen af de spanske Skibe 
og den Baad, som enhver af disse havde med paa Slæbetov. 

Spanierne, der efter deres haarde Strabadser, nu var blevne 
vederkvægede af Øens Frugter og Grøntsager, forlod Ladronerne den 
9. Marts. Den 16. s. M. fik de Land i Sigte; del var en af FHif)- 
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pinerne, Samanen. Af Frygt for d& Tarlige Klipperev ankrede maa 
tlog ikke her, men fortsatte Rejsen i sydlig Retning, og samme Nat 
kastede Flaaden Anker ved deo lille Malhoaø. Da det var Magellan 
om al gøre saa hurtig som muligt at skaffe de syge blandt Mand- 
skabet Hvile, lod ban følgende Morgen opslaa Telt paa Stranden af 
den, som det synles, ubeboede 0. 

Flaaden havde imidlertid tiltrukket sig en fremmed Baads Op- 
mærksomhed, og Mandagen den 18. Marts kom fra en af de nær- 
liggende Øer en Baad fyldt med de indfødte Filippinere, et Folk der 
var meget uligt det. Europæerne forud havde set paa Ladronerne. 
Ue indfødte visle sig meget frejdige og ønskede de fremmede vel- 
komne til deres Egne. Magellan skænkede dem Huer, Spejle, Bjæl- 
der og flere andre Smaaling, til Gengæld fik han Fisk, Palmevia, 



Udsigt over Hagellani Slrædc. 

Kokosnødder og Figener, der i Følge Pigafelta var en Fod lange 
(uden Tvivl Bananer). 

De indfødte lod snart, som de var hjemme om Bord paa de 
spanske Skibe, hvor de viste Spanierne flere forskellige Slags Kryd- 
derier, hvoraf det fremgik, at man nærmede sig Rejsens Maal, nem- 
lig Molukkerne. 

Øerne her kaldte Magellan St. Lazarusøerne, det var nemlig først 
senere hen i Tiden, da Spanierne for Alvor tog fat paa Kolonise- 
ringen af denne Øgruppe, at den flk Navnet Filippinerne efter den 
daværende Kronprins, senere Kojig Filip II af Spanien. Meget 
betegnende kaldtes disse Øer en Tid Østerøerne af I'ortugiserne og 
Vesterøerne af Spanierne, beroende paa den Retning hvorfra disse 
to Nationer førsle Gang kom i Forbindelse med Øerne. 

En anden Kuriositet var den, al Dato- ug Ugedagenes Beregning 
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paa Filippinerne lige indUl Aaret 1844 var en Dag efter de nær- 
liggende øvrige Omraader, saaledes at f. Eles; Søndagen i Hongkong 
faldt sammeD med Lørdagen i Maailla. ' 

Tuskbaodelen blev stadig livligere og livligere, og Spanierne til- 
byttede sig en hel Del Frugt, Grøntsager og F;jerkr8e. . Ved denne 
Diæt kom de syge sig snart; navnlig Mælken af Kokosnødden, som 
Generalkaptajnen selv hver Morgen gav de syge, var overordentlig 
velgørende, og paa 9 Dage var alle i saa god Bedring, at man den 
25. Marts turde fortsætte Rejsen. 

Den 28. Marts ankom man til den tille Limassaaa; med hvis 
malajiske Befolkning Magelians Slave Enrique fra Malakka kunde 
tale. Kongen paa Øen ind- 
fandt sig snart i en stor 
Kano og vekslede Gaver 
med Spanierne, men var 
altfor forsigtig til personlig 
al indfinde sig om Bord 
paa Flagskibet Trinidad. 
Men Enrique forstod at 
skabe et saa venskabeligt 
Forhold mellem Parterne, 
at Kongen tilsidst gik om 
Bord hos Magellan , som 
skænkede ham en gul og 
rød tyrkisk Dragt samt en 
rød Hue. De to Mænd 
sluttede Fostbroderskab , 
ved hvilken Cosi-cosi- Cere- 
moni de drak hinandens 
Blod, saaledes som det ead- 
nu er Skik og Brug i det 
malajiske Arkipelag. 

Kongen eller Rajaen, Ladronerne. (Gammel Afbildning.) 

Galambu, blev i høj Grad 

forhavset over alle de Prøver paa vesterlandsk Kultur, som han saa 
paa Flaaden. flan indbød to af Magellans OfTicerer til at komme i 
Land for der at se, hvorledes han havde det indrettel; den ene af 
disse var Pigafetta, der ogsaa ved denne Lejlighed nedskrev alt, hvad 
han saa. 

Kongen modtog sine Gæster paa del alier venskabeligste, og man 
spiste og drak i det uendelige. Endskønt Pigafetta var en god 
Katolik, maatie han her aflægge sine fromme Vaner og spise Kød 
paa selve Langfredag. Festen endte med, at Pigafetlas Kammerat 
blev fuldstændig beruset af al den megen Vin. 

Paaskemorgen blev fejret paa den mest storartede Maade for at 
imponere Rajaen og hans Broder, der overværede Højtideligheden. 
Del var Aarsdagen for S. Julianinytlcricl, og Magellun havde al mulig 
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Grund til nt glæde sig over den himmelvide Forskel paa Dagen i 
Dag og Aaret i Forvejen. 

Men dét var Magellan magtpaatiggende at komme videre, og den 
4. April hejsede han Sejl, og, fulgt af den tro Caiambu, satte han 
Kursen mod den store mod Vest liggende Zebu, Under Vejs kom 
Ekspeditionen i Berøring med flere mindre Øer, om hvis ejendom- 
melige Dyreverden Figafetta siger: »Her fandtes blandt andet fly- 
vende Ræve (disse Egnes store, frugtædcnde Flagermus), der var 
saa store som Ørne, og hvis Kød smagte som Hønsekød. c 

Efter en heldig Rejse naaede Flaaden den 7. April Zebus Havn, 
som af samtlige Skibe blev hilst med Bredsiden. I Begyndelsen 
forlangte Øens Konge, at de spanske Skibe, ligesom alle andre der 
besøgte hans Havn, skulde betale ham Tribut, men da Magellan 
paa det bestemteste nægtede dette, gav Kongen efter, og snart op- 
stod der det venskabeligste Forhold mellem ham og General- 
kaptajnen. 

Det siges, at Kongen af sig selv udtalte Ønsket om at antage 
Kristendommen, hvad Magellan jo med Glæde gik ind paa. Paa en 
aaben Plads midt i Byen blev der opført en høj Estrade, der var 
prydet med Draperier og Palmeblade; her skulde Daabshøj tidelig- 
heden foregaa. 

Søndag den 14. April foregik den højtidelige Ceremoni. Om- 
given af sine Officerer og med et Følge af 40 panserklædte Mænd 
og med den kongelige Standard bærende foran sig, begav Magellan 
sig til det store Torv, hvor Kongen modtog ham. Kongen af Zebu 
og flere af hans Hoffolk samt Kongen af Limassaua, i det hele om- 
trent 50 Personer, blev døbte. Magellan og alle Recipienterne var 
klædte i hvide Dragter. Kongen her fik Navnet Carlos efter Spa- 
niens Konge, medens Kong Caiambu fik sit Navn forandret til Juan. 
Carlos Gemalinde kom til at hedde Joanna, og Juans Hustru blev 
døbt Isabella. 

Det blev snart formelig en Sport paa Zebu at lade sig døbe; 
fra alle Sider og Kanter strømmede Folket til for at blive døbte, 
og Spaniernes Anseelse steg bestandig. Magellan havde sluttet For- 
bund med Kongen og lovet sin Bistand til Underkuelsen af de om- 
kringboende Smaafyrster, der ikke opfyldte deres Vasalforpligtelser 
mod ham. 

Den 26. April ved Midnat forlod Magellan Zebu med en Styrke 
paa 60 Mand for at begive sig til den nærliggende Mactan, hvis 
Høvding, Silapulapu, var blandt de opsætsige Vasaller. 

Forgæves havde Officererne anmodet Magellan om ikke person- 
lig at deltage i dette Togt, men han var urokkelig; »Hyrden bør 
blive hos sin Hjord,« mente han, og han bad Kongen af Zebu, der 
tilbød ham sin Hjælp om at forholde sig rolig og fra Søen iagttage, 
naar han med sine Spaniere stødte sammen med Fjenden. Men til 
Magellans Ulykke havde han øjensynligt i høj Grad upderv\ir4eret^ 
^ipe Modstanderes Storke, 
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Tidlig om Morgenen den 27. April forelog Magellan Landstignin- 
gen ; det var en Lørdag, en Dag, for hvilken Magellan altid havde 
næret stor Forkærlighed. Da Mactan paa alle Sider var omgiven 
af Koralklipper, kunde de tre spanske Skibe ikke sejle helt ind til 
Stranden, hvorfor Magellan med 48 af sine Mænd maatte vade i 
Land (de øvrige blev tilbage i Skibene). Endnu en Gang opfordrede 
Magellan Silapulapu til at underkaste sig og betale sin Tribut, men 
denne afslog det stolt, og snart var Kampen i fuld Gang. 

De indfødte, der stolede paa deres kolossale Overmagt, hilste 
Europæernes Landstigning med en Regn af Pile og Stene, mod. 
hvilken deres Brystpansere kun daarligt beskyttede dem, men Skridt 
for Skridt trængte de dog frem til en nærliggende By, der snart 
stod i lys Lue. Ved dette Syn steg de indfødtes Raseri yderligere, 
og med uimodstaaelig Voldsomhed styrtede de sig over den lille 
Skare, der snart maatte opgive al Tanke om Sejr. 

Magellan, hvis ene Ben var bleven gennemboret af en forgiftet 
Pil, gav nu Befaling til langsomt og i god Orden at trække sig til- 
bage til Skibene. Men Tilbagetoget blev til en vild Flugt, og snart 
var Generalkaptajnen kun omgiven af 6 — 8 Mand, der modigt kæm- 
pende trak sig tilbage til Stranden og derfra ud i Havet, saa langt 
at Vandet gik dem til op over Knæerne. Krigerne var blandet saa- 
ledes mellem hverandre, at Magelians Folk om Bord i Skibene ikke 
vovede at anvende deres Skyts af Frygt for at træffe deres egne. 

Men Kampen var snart til Ende! 

De indfødte, der havde forstaaet, at Magellan var Feltherren, 
kastede sig alle over ham, to Gange blev Hjelmen revet af hans 
Hoved, og hans højre Arm blev gennembort af et Spyd. Efter en 
Times hæftig Kamp lykkedes det endelig en indfødt med sit lange 
Bambusspyd at tilføje Magellan et farligt Saar i Panden; som Svar 
gennemborede Generalkaptajnen Angriberen med sin Lanse, som 
blev siddende i Liget. Magellan vilde nu gribe til sit Sværd, men 
paa Grund af sine Saar formaaede han kun at trække dette halvt 
ud af Skeden, og 1 et Nu faldt de indfødte over den forsvarsløse 
Mand, hvem de tilføjede et Sabelhug tværs over det venstre Laar, 
saa at han styrtede i Havet, hvor Fjenden kastede sig over ham 
og gennemborede ham med deres Spyd. 

Pigafetta, der kæmpede tappert ved sin elskede Chefs Side, skil- 
drer paa en rørende Maade Magellans sidste Øjeblik: hvorledes han 
stadig havde Øje for sit Folk, og at han kun fortsatte sin fortviv- 
lede Modstand for at give sine Soldater Tid til at redde sig om 
Bord. 

De fleste af Europæerne, blandt andre Pigafetta, var mer eller 
mindre haardt saarede, og foruden Magellan blev 8 af hans Mænd 
paa Valpladsen. Menneskeligt set kunde den navnkundige Magellan 
have ventet sig en anden Død end ynkeligt at omkomme paa en 
lille, ukendt i en ubet3'^delig Kamp mod de indfødte. Alle Forsøg 
fra Spaniernes Side for at faa Silapulapu til at udlevere Magellans 



360 >I. H. VON SCI1WF.niN 

Lig var forgæves; den berømte Hånds Beo hviler derfor i den 
fremmede Jord, hvor vides ikke. 

Magellan var en Adelsmand i Ordels bedste Betydning og maa- 
ske den mest sympatetiske af alle de store opdagelsesrejsende. 
Hans Rygte var uden Plet, hans Livshistorie indeholder intet ned- 
sættende, ikke e t oprørende Trsk fra den paa Grusomheder saa 
rige Tidsalder. 

Man fristes til at sammenligne denne Tids to navnkundigste 
Mænd, nemlig Magellan og Columbus. Skønt Columbus' Navn jo 
i Aarhundreder har været omgivet af en straalende Glorie, saa at 
det skulde synes umuligt for nogen anden at gøre det Rangen stri- 
dig, maa vi dog give Magellan Forrangen. De var begge udmær- 
kede Sømænd, men i videnskabelig Dannelse stod Magellan langt 



Den kendle Verden efler MageUens Rejse. 

over Columbus, og i Sammenligning med Magelians Rejse tværs 
over det store Ocean, gør Columbus' første Rejse over Atianler- 
havet et ringere Indtryk. 

Nederlaget paa Mactan havde i høj Grad skadet Europæernes 
Anseelse, og det varede ikke længe, inden der udbrød Fjendtlig- 
heder mellem Spanierne og Kongen af Zebu. Lige saa hastig som 
Kongens Overgang til Kristendommen var gaaet for sig, lige saa 
uventet kom Reaktionen mod de fremmede. Den 1. Maj 1521 lok- 
kede Kong Carlos af Zebu Ekspeditionens to højeste Orøcerer, Ser- 
rano og Barbosa, med en Afdeling paa 25 Soldater i Land under 
Foregivende af at ville overrække dem en Gave, bestaaende af 
Juveler til Kongen af Spanien. Næppe var de komne i Land, fer 
de alle blev myrdede. 

Flaaden forlod nu straks det saa skæbnesvangre Zebu. Men 
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endnu flere Ulykker ventede dem. Det viste sig, at »Concepciont var 
i saa daarlig i en Tilstand, at man maatte beslutte sig til at op- 
brænde det, efter at man havde ført Lasten over paa de andre 
Skibe. Af de 230 Mand, der var bleven mønstrede i Sevilla, var 
der kun 115 tilbage, og det var de mest fremragende, der var buk- 
kede under. 

Kursen blev nu sat mod Syd for at naa til Molukkerne; man 
foretog smaa Strejftog, f. Eks. til Borneos Nordkyst, hvor man be- 
søgte Byen Brunei, der var bygget paa Pæle ude i Vandet. Sultanen 
Sripada hyklede straks Venskab for de fremmede, som han med 
sine Rideelefanter lod hente til sit Palads; men heldigvis var Spa- 
nierne paa deres Post. 

Efter at have anvendt en længere Tid til Reparation af deres lo 
Skibe, fortsatte Ekspeditionen i Slutningen af September Maaned 
Rejsen. Den ovenfor omtalte menige Espifiosa fik Overkomman- 
doen og Sebastian el Cano blev Kaptajn paa Victoria. Ganske 
vist havde Cano jo deltaget i S, Julianmytteriet, men hans Dygtig- 
hed som Sømand gjorde ham selvskreven til Chef. 

Rejsen gik kun langsomt fra den ene til den anden, og Spa- 
nierne optraadte nu som rene Sørøvere; alle Skibe, der kom i deres 
Vej, bleve kaprede. Fredag den 8. November kaslede Trinidad og 
Victoria omsider Anker ved Tidors Kyst. Øens mægtige, muhame- 
danske Sultan, Almanzor, modtog Ekspeditionen med den største 
Velvilje, og inden kort Tid sluttede han Forbund med de spanske, 
hvis Overherredømme han anerkendte. Her erfarede Spanierne, at 
Magellans trofaste Ven, Serråo, der jo havde bosat sig paa det 
nærliggende Ternate, var afgaaet ved Døden omtrent samtidig med 
Vennen paa Mactan. 

Som man kan forstaa, længtes Spanierne efter at faa deres Skibe 
lastede med Krydderier, da de nu endelig lykkelig og vel var 
komne til Molukkerne. Sultan Almanzor lovede dem saa meget, de 
selv ønskede, og nu begyndte en Tilstrømning af Kanoer, lastede 
med Krydderier, fra de omkring liggende Øer til Tidor, og under 
de sædvanlige Festligheder lastede Spanierne deres Skibe. Krydde- 
rierne, der blev solgte efter »Baharc (svarende til 400 ^), var for- 
holdsvis dyre. Betalingen bestod af rødt og gult Klæde, Jernøkser, 
Glasbægere, Cinnober og Kviksølv, almindeligt Lærred, Knive, Sakse, 
Huer, Bronze og flere andre Sager. 

Var Krydderierne dyre, da Ekspeditionen ankom til Øen, faldt 
Prisen med en rivende Hurtighed, nu da Afrejsen nærmede sig, og 
tilsidst kunde man faa dem for en Spotpris. Da der ikke fandtes 
flere Byttevarer, tiltuskede Matroserne, der gerne vilde have en An- 
del i den kostbare Last, sig en Del Krydderier mod forskellige af 
deres Beklædningsgenstande lige fra Jakken og indtil Skjorten. 

Endelig den 18. December var alt klar til Afrejsen. Sultanen 
saa ugerne de fremmede drage bort, og Europæerne selv forlod 
ikke med ublandet Glæde Molukkerne, hvor de havde fundet en saa 
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hjertelig Modtagelse, og hvor de havde været saa heldige at afslutte 
saa fordelagtige Handler. Men just som Afrejsen skulde foregaa, 
sprang Trinidad læk, og trods de indfødte Dykkeres ivrige Anstræn- 
gelser, kunde man ikke finde Lækken. Situationen var meget al- 
vorlig, og man maatte beslutte sig til at lade Trinidad losse og 
efter en grundig Reparation sendes til Panama. Victoria skulde 
derimod ufortøvet benytte sig af den herskende Østmonsun og 
vende direkte tilbage til Spanien rundt om Afrikas Sydspids. 

Lørdag den 21. December lettede Victoria saaledes Anker, og 
Ekspeditionens Medlemmer, der havde delt ondt og godt, tog hjerte- 
lig Afsked med hverandre; de fleste af dem gensaas aldrig. Es pi- 
nos a blev tilbage paa Trinidad med 53 Mand; med Victoria fulgte 
under el Canos Kommando 46 Mand, der imellem den utrættelige 
Pigafetta, samt 13 indfødte. 

Victoria lagde Hjemvejen om de Smaa Sandaøer: Flores, Timor 
m. fl. Derpaa sejlede man over det aabne, indiske Hav med Kur- 
sen en Grad Syd for Afrikas Sydspids, da man ikke vovede al an- 
løbe nogen af de portugisiske Havne paa den afrikanske Østkyst. 
Den bedste Del af Provianten var snart sluppen op, og Besætningen 
maatte udelukkende ernære sig af Ris, hvad der jo i Længden 
maatte virke slappende. 

Ved Omsejlingen af det berygtede Stormenes Forbjerg blev Vic- 
toria midt i Maj Maaned overfaldet af en Orkan, hvor en stor Del 
af Rigningen gik tabt. Mellem Mandskabet rasede den forfærdelige 
Skørbug, og en Tredjedel af Folkene var allerede bukket under 
for denne Sygdom, ligesom ogsaa 9 af de indfødte. Den hærdede 
Pigafelta var næsten den eneste, hvis Helbred stod sig i disse van- 
skelige Dage. Om sine Oplevelser skriver han bl. a.: »Naar Ligene 
blev kastede over Bord, saa vi et ganske mærkværdigt Sj'^n, de 
Kristnes Legemer flød nemlig med Ansigterne vendt op mod Himme- 
len, hvorimod Hedningerne vendte Ansigterne nedad.« 

Den 8. Juni passerede man Ækvator; Nøden var nu saa stor, 
at man besluttede at trodse Faren og gaa i Land paa de portugisi- 
ske Cap Verdeøer, skønt man ikke der ventede sig noget godt. Den 
9. Juni kastede Victoria derfor Anker paa San Thiagos Red. Fol- 
kene, der blev sendt i Land for at proviantere, paalagdes det strængl 
ikke at sætte ondt Blod ved at omtale, hvorfra Skibet kom. De 
skulde udgive sig for Besætningen fra en spansk Eskadre, der paa 
Vejen hjem fra Amerika var bleven udsat for en hæftig Storm i 
Nærheden af Ækvator. 

Denne List lykkedes over al Forventning — i det mindste i Be- 
gyndelsen — og man havde allerede faaet anskaflet en Del Provi- 
ant, da Hemmeligheden blev røbet, enten ved en fuld Matros, ufor- 
sigtige Pralen eller ved Matrosernes Forsøg paa at sælge Krydderier. 
De portugisiske Autoriteter belavede sig øjeblikkelig paa at forhindre 
Spaniernes Rejse. 

Saasnart el Cano anede Uraad, tog han en rask Beslutning; 
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hans Folk i Land niaallc orres. Alle Sejl salles lil, o^ kun m€il 
Ned og næppe undslap man de porlugisiske Karavcller, Besælnln- 
geu, der au var svunden ind lit IS Europæere og 4 indfødte, var 
næppe lilstrækkrlig til Skibets Manøvrering. Ydermere var flere at 
dem syge, om end deres Tilstand var bleven noget bedre af den 
ProvianI, de havde narret sig til; Imidlertid holdt ulle Modet oppe 
ved Bevidsthe[|en om, at de stadig nærmede sig Spaniens Kyst. 

Snart skimleile man i Horisonten Europas sydvestligsle Odde, 
Henrik Søfarerens berømte Kap S. Vicenle, og Mandag den 6. 
September løb Victoria Ind i San Lucar de Bairamcdas Havn, og 
den 8. Maj kastede Victoria Anker i Sevillas Havn, 3 Aar mindre 
end 8 Dage siden Skibet forlod denne By. Den første Jord- 
omsejling var fuldbyrdet! 

Rygtet om Magetlans vellykkede Ekspedition bredte sig med stor 
Haslighed over hele den pyrenæiske Halvø 
og derfra lil Europas Qerneste Egne. Saa 
snart Karl V, der da opholdt sig i Vulla<lo- 
lid, hørte om Vjclorias Hjemkomst, lod han 
el Cano kalde til Hoffet. 

Til Trods for hans Forsyndelsei' mod 
Magellan tog Kongen sæi deles venligt mod 
Victorias Kaptajn, der modtog den belyde- 
lige Pension af 500 Dukater aarlig. Des- 
uden blev den forhenværende Oprører ad- M 
let, og det Vaaben, som han flk, viser ^j^^liltinSh'^ 
tydeligt de Tjenesler, han havde bevist '/0\ ' 
Spanien, "^^ ' 

Vaabenskjoldet havde følgende Udseende : ei canos Vanbea og 

To korslagte Kanelslænger paa Guldgrund, Underskrift. 

rundt om Kanelen 3 Muskatnødder og 12 

Krydderinelliker, et gyldent Taarn paa rød Grund og som Hjelm- 
smykke en Jordglobus med Legenden Primus Circumdedisti Me, d. v. s. i 
Du var den første, der har rejst rundt om mig. Skjoldhotderne 
bestod af to med Kroner smykkede malajiske Konger, der i Hæn- 
derne holdt en Gren af en eller anden Krydderiplanle. 

Kan man paa den ene Side sige, at Vaubnels Sindbillede i 
»heraldisk« Henseende er tommelig smagløst, saa maa man paa 
den anden Side ogsaa sige, at el Cano aldeles ikke forljenle den 
storariede Inskription. Kun en ren Tilfældighed gjorde, at han 
endog mod sin egen Vilje kom til al indlægge sig en tilsynela- 
dende FoHjenesle mid Hensyn til det heldige Udfald af den første 
Verdensomsejling. 

El Canos Navn tilhører ogsaa nu nærmere Anekdoterne, medens 
Magelians Navn slaar som Overskrift paa et af Verdenshistoriens 
mest liltalenite Kapitler. 

Af Magellans 5 Skibe vendte altsaa kun et tilbage lastet med 
Krydderier. Viclorias Last var 533 Centner Krydderier (mest Nel- 
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likcr); for denne Last havde man belalt 1900 Dukater og Prisen 
paa Lissabons Marked var en Sum af 41,000 Dukater. Saaledes 
blev hele Bskadrens Udriistniog mer end dobbelt betalt. 

Om det beramle Skib Victoria ved vi, al det noget efter denne 
Rejse foretog et Togt 111 Vestindien, men da del derefter blev 
seadl til Cuba, hørte man aldrig mere noget til det, og Sandsynlig- 
heden taler fur, at det gamle, frønnede Skib er gaaet under med 
Maod og Mus under disse Parvandes hyppige Orkaner. 

Som vi erindrer, blev Trinidad paa Molukkerne for at under- 
kastes en grundig Reparation. Alle Skibets Varer blev førte i Land 
paa Tidor, hvor meo forevrigt havde i Sinde at anlægge et spansk 
Hånd eiskontor. En lille, spansk Besætning blev tilbage her, medens 



de øvrige Spaniere under Espinosas Kommando den 6. April 1522 
om Bord paa Trinidad begav sig paa den lange Rejse til Panama, 
et Maal som imidlertid aldrig skulde naats. Besætningen lalle 54 
Mand, og Skibet havde en Last af over 50 Tons Krydderi nelliker. 

Som menig havde den prægtige Espinosa bestandig lagt stor 
Dygtighed for Dagen, men som Navigatør viste han sig derimod 
særdeles ringe. Han manøvrerede med Trinidad frem og tilbage i de 
østasiatiske Farvande. Saaledes besøgtes bl. a. Ladronerne, og haa 
trængte endog frem til 43 " N. Br. Men kontrære Vinde hindrede 
Skibet i at slaa ind paa den paatænkle Kurs mod Øst lil Central- 
Amerika. Levnedsmidlerne slap op, Sygdom hjemsøgte Besætnin- 
gen, Stormasten mistedes i en Storm, og tilsidst blev Fspinosa 
tvungen til at vende titbage til Tidor med uforrettet Sag. 

Ved Tilbagekomsten var Ekspeditionens Medlemmer i en ynkelig 
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Forfatning. Ikke mindre end tre Femtedele af Besætningen var 
bukket under paa Rejsen. 

Imidlertid var der sket store Forandringer i Tidor. En Maaned 
efter Espinosas Afrejse var en portugisisk Flaade paa 7 Skibe med 
300 Mand om Bord under Anførsel af Antonio de Brito ankret 
paa Ternates Red. Den portugisiske Kommandant opfordrede Sul- 
tan Almanzor til at udlevere det spanske .Varehus. Hvorledes 
kunde Sultanen, tilføjede han, vove at give Castilianere Adgang til 
sin 0, da Portugiserne allerede for Jænge siden havde slaaet sig 
ned paa denne Øgruppe! 

At søge at modsætte sig den portugisiske Overmagt vilde være 
forgæves. Brito lagde Beslag paa de spanske Varer, fængslede den 
lille Besætning og jævnede Forraadshuset med Jorden. Den stak- 
kels Espinosa ankrede knapt, førend han fik Meddelelse om Portu- 
gisernes Ankomst til Tidor og deres skammelige Optræden. 

Hans Stilling var endogsaa saa betænkelig, at han, endskønt 
bange for Følgerne af sin Handlemaade under de forhaandenværende 
Omstændigheder, ansaa det for klogest at henvende sig til Brito med 
Anmodning om Bistand. Portugiserne bemægtigede sig imidlertid 
straks Trinidad med alle dets Papirer, Logbøger og nautiske In- 
strumenter. 

Besætningen blev fængslet trods Espinosas energiske Protester: 
mellem Spanien og Portugal raadede der jo paa den Tid stor 
Enighed! Ved den Lejlighed optraadte Portugiserne unægtelig som 
komplette Røvere. Ganske vist ikke som Undskyldning, men i det 
mindste som en Slags Forklaring kan det anføres, at Lidenskabens 
Bølger altid gik højt, saasnart det saaledes som her gjaldt de ulyk- 
salige Krydderiøer, Genstanden for de to Nabofolks hidsigste Begær. 

Trinidad førtes til Ternale for at losse. Imedens dette gik for 
sig, brød en voldsom Storm løs, og Fartøjet sank med en stor Del 
af sin kostbare Krydderilast. 

Helst havde Brito villet gøre samtlige sine Fanger et Hoved 
kortere, men vovede ikke at gøre dette vigtige Skridt uden først at 
have faaet nærmere Ordre fra Portugal. Fangerne behandledes 
imidlertid meget ilde og flyttedes fra den ene portugisiske Plads i 
Indien til den anden. Kun Espinosa og tre Mand af Besætningen 
skulde 1526 omsider naa at gense Spanien. 

Straks efter Victorias Hjemkomst var der paabegyndt en Brev- 
veksling mellem det portugisiske og det spanske Hof om Molukker- 
nes Stilling i Forhold til Demarkationslinien, og Aar 1524 var den 
berømte »Pilotkongres« eller »Junta« sammentraadt i den spanske 
By Badajoz. Der forsøgte man at løse det Spørgsmaal, hvil- 
ken af de to Magter Øerne (i Overensstemmelse med Pavtns Dona- 
tion) egentlig tilhørte. Men man kom ikke til noget Resultat. Ingen 
af Parlerne ønskede nemlig, ut en ærlig Overenskomst skulde komme 
i Stand ; deres Anstrængelse gik frem tor alt ud paa at føre hin- 
anden bug Lyset. Hvert Purti sløtledc sig udelukkende paa deres 
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egne Korl, Eom de ikke IJIlod Modstanderne al se ~ dette ulyk- 
salifje geogmflake Hemmelighedskriemineri havde allerede da naaet 
en betænkelig Højdel 

Spaniernes Delegerede noterede 33 BreddegradL-r for meget, 
medens Portugals Ddseoding nejedes med al regne 13 Grader for 
lidt— til deres egen Fordel! Trods Junlaens mange kompetente (!) 
Medlemmer: Jurister, Astronomer, søfarende m I)., var der stadig 
Uvished om 46 Længdegrader, eller mere end '/» "' Jordens Om- 
kreds. Blandt de spanske Voldglflsdoinmere bemærkedes bl. a. Fer- 
nando Colon (se ovenfor S. 250), El Cano, der pludselig var 
bleven en indflydelsesrig Personlighed, og Sebastian Cabot. 

Samtidig med at man underhandlede her i Badajoz, gik man 
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mere praktisk frum paa den anden Side af Jordcit, hvor bcg^e Kop- 
trahcnk-r med Vaabcn i Haand søgte al løse det viglige Spørgimaal. 
Ternale, livor Portugiserne havde anlngl en stærk Fæslning, \ar 
disses Hovcdkvarler, medens Tidor var Spaniernes fornemste Til- 
holdsslcd. 

Trods deres umiddelbare Naboskab og <ie fælles Inleresscr, havde 
disse to Øer i umindelige Tider været svorne Fjender. Begge to 
var tnids deres ubetydelige Slørrelse Midtpunktet for Bigcr, der var 
flere Humlrwie Gange større, og som omfattede betydelige Dele af 
den malajiske Øverden. Som en Følge af Krydderiøernes større 
Nærbed af Porlugisernes Operalionsbasis i Oslindien, særlig Malakka, 
var Spanierne i Reglen meget underlegne i Antal og bukkede derfor 
lilsidst i Aari'l 1529 under i den ulige Kamp. 
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Siden de yderst bekostelige spanske Ekspeditioner under Ledelse 
af Loaysa og Saavedra ikke havde forraaaet at erhverve de 
omtvistede Øer for Spanien, fattede Karl V omsider en særdeles 
klog Beslutning. 

For den betydelige Sum af 350,000 Dukater afstod han nemlig 
Aar 1529 sine Fordringer paa Molukkerne til Portugal. Begge 
Magter tog dog for en Forms Skyld forskellige Forbehold i Anled- 
ning af de astronomiske Maalinger, som det var Meningen frem- 
tidig at anstille. Det hele fik dog ingen praktisk Betydning, og 
Øerne blev i Portugisernes Besiddelse til Begyndelsen af det syt- 
tende Aarhundrede, da de efter mange vekslende Kampe tilsidst 
erobredes af Hollænderne, hvem de som bekendt endnu tilhører. 

Molukkerne har i den sidste Tid næsten helt og holdent mistet 
deres tidligere Betydning, da deres Produkter, Krydderinelliker, 
Muskatnødder m. m., nu kun er lidet efterspurgte paa Verdens- 
markedet. 

* * * 

Rejserne til Amerikas nordligste Dele omkring Aar 
1500 savner ingenlunde Interesse i Forbindelse med den her senere 
begyndende franske og engelske Kolonisation, men i den egentlige 
Opdagelseshistorie indtager disse Rejser en forholdsvis ubetydelig 
Plads. Af den Grund skal vi her kun omtale disse Rejser i største 
Korthed. 

Følgen af, at Spanierne og Portugiserne hovedsagelig forlagde 
deres Opdagelsesrejser og Erobringer til det mellem Vendekredsene 
liggende Omraade, var, at den nordligste Del af den Ny Verden 
blev ligesom reserveret Vest-Europas to andre Søraagter England og 
Frankrig. Den, nord for den mexikanske Bugt liggende Del af 
Fastlandet, blev allerede tidlig paa Grund af dens Mangel paa ædle 
Metaller af Spanierne stemplet som en tierra de ningun provecho, 
d. V. s. et Land uden Værdi. 

»Mod Syd! Mod Syd! Afsted til Ækvators umaadelige Rigdomme! 
De, som søger Rigdomme, bør ikke gaa til det kolde og frosne 
Norden«, hedder det i en Redegørelse fra den Tid. 

Columbus havde jo (se S. 145) ved sin Broder Bartolomeo søgt 
at indlede Underhandlinger saavel med det engelske som det franske 
Hof — uden at det dog lykkedes. Først efter at Admiralen var 
kommen tilbage fra sin lykkelig afsluttede første Rejse, begyndte 
man i England og Frankrig langsomt at vaagne af sin Dvale. 

Direkte at gøre Spanierne Rangen stridig med Hensyn til deres 
nye transatlantiske Besiddelser, derpaa vilde Henrik VII af England 
ikke indlade sig, da hans Forhold til det spanske Hof paa den Tid 
var særlig venskabeligt. Intet forhindrede ham derimod i at fore- 
tage Undersøgelser af de nordligere liggende Omraader, der ikke var 
tagne i faktisk Besiddelse af Spanierne. I England brød man sig 
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nemlig ikke del mindste om Pavens Delingsbulle, hvor gode Kato- 
likker Englænderne ellers maalte anses for at være. 

Paa samme Tid gik der, som vi har set (jf. S. 133), mange 
Beretninger om Øer, der skulde ligge imod Vest, som BrazU og Ån- 
tiglia og den af den irlandske Munk St. Brandånus besøgte 
paradisiske 0. Sikkert er det ogsaa, at man siden 1480 gentagne 
Gange havde udsendt Fartøjer fra Bristol i den bestemte Hensigt at 
opsøge de omtalte Øer. 

Englands mest erfarne Sømand var omkring 1490 den gamle 
John Cabot eller egentlig Giovanni Cabotto. Denne Mand, 
som var født paa den genuesiske Kyst omkring Aar 1425, havde, 
efter i mange Aar at have været i venetiansk Tjeneste og derefter 
at have besøgt Spanien og Portugal, omsider vistnok Aar 1490 slaaet 
sig ned i Bristol, 

Denne By var den Gang Englands livligste Havnestad og stod i 
stadig Handelsforbindelse med Island og de derværende store Fi- 
skerier. Columbus besøgte Bristol (jf. S. 129) i Aaret 1477, men 
at han der skulde have gjort Cabots personlige Bekendtskab er en 
Antagelse, der savner enhver paa viselig Grund. 

Paa Island havde sikkert Nordboernes tidligere Rejser til Vinland 
(Nord-Amerika) ikke helt kunnet være glemte. 

Den gamle Cabot havde saaledes forskellige Omstændigheder at 
støtte sig til, da han paa Henrik VII. s Befaling rimeligvis i Maj 
1497 tiltraadte sin første Opdagelsesrejse. Han havde af Kongen 
faaet den Ordre »efter eget Tykke at sejle mod Øst, Vest og Nord 
og lægge Beslag paa alle de Omraader, som han kunde opdage, i 
hvilken Del af Verden det end maatte være. c Det er betegnende, 
at Tanken om at sejle mod Syd var udelukket — tydeligt nok for 
ikke at komme i Kollision med Spanierne. Ekspeditionen bestod 
sandsynligvis af et eneste Skib, Matthew, med en Besætning paa 18 
Mand. 

Om denne Rejse savner man nærmere Detailler. Ja, man har 
endogsaa villet nægte, at den overhovedet er kommen i Stand. Det 
er imidlertid nu hævet over enhver Tvivl, at Cabot besøgte Labra- 
dor, New Foundland og Fastlandsky sten Syd derfor. Selv troede Ca- 
bot, at det Land, som han havde set og fulgt i en Længde af 300 
Leguas, var en Del af Cathay (Kina) og altsaa tilhørte Storkhanens 
Rige. 

i Englands Arkiv findes endnu et Dokument, ifølge hvilket Hen- 
rik VII i August Maaned 1497 havde ladet udbetale af sin Privat- 
kasse en Sum stor 10 Pund Sterling »til ham, som opdagede den 
ny Øc. Talen om den »ny 0« eller »det nyfundne Land« (engelsk 
(= Newfound-land) var nemlig paa den Tid almindelig i England. 

En ny Ekspedition bestaaende af 5— 6 Skibe afgik under Cabots 
Kommando fra Bristol i April Maaned 1498 til samme Egne i Nord- 
Amerika. Man ved ikke bestemt Tidspunktet for denne Eskadres 
Hjemkomst. Saa meget ved man imidlertid, at et af Fartøjerne for- 
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Usle paa Islands Kyst, og at man i England i det store og hele 
betragtede denne Ekspeditioa som mislykket. Vi hører inlet mere 
om John Cabot, og det er meget troligt, at han er omkommen paa 
denne Rejse, og Kommandoen derefter er overgaaet til hans Søn 
Sebastian Cabot, som havde dellaget i begge Faderens Rejser. 

SebasUan var født i Venedig 1474. Efler Henrik VII's Dod for- 
lod baa England og gik i spansk Tjeneste. Af Karl V overdroges 
der ham forskellige Hverv baade til Lands og til Vands. Han ud- 
nævntes til Spaniens Piloto Major (jfr. S. 272), i hvilken Egenskab 
ban deltog i Kongressen i fiariajoz. Sebaslian vendte i Aaret 1548 
tilbage lil Bogland og opholdt sig der til sin Død i 1557. Han 
traadte i Spidsen for det s. k. »raoskovitiske Kompagni«, hvis For- 
maal var at drive Handel med Rusland ad Søvejen om det hvide 
Hav. 

Rygtet om Englændernes Rejser til Nord-Amerika bredle sig 
snart til den pyrenæiske Halvø, hvis Folk 
de manede til at følge I deres Spor. De 
af Cabot, Fader og Søn, undersøgte 
Kyststrækninger flades bl. a. gengivne 
paa de la Cosas ofls omtalte Kort af Aar 
1500. 

Samme Aar foretog Portugiseren Gas- 
par Cortereal en Rejse lil den nord- 
ligste Del af Amerikas Østkyst. 

Det er fra denne Rejse at Navnet Labra- 
dor stammer. Den portugisiske Opdagelses- 
rejsende berettede nemlig, at han en Gang 
naaede en Kyst, hvis kraftige Indbyggere 
havde gjort Indtryk af med Fordel at 

kunne anvendes som Arbejdere (Slaveri). Srbatileit Caboi. 

Han kaldte derfor Laudet Terra dos Labra- 

dores, d. v. s. Arbejdernes Land. Opdagelsesrejserne foretoges jo, 
som vi har set, ikke af ideelle Bevægelsesgrunde. Kunde man ikke 
vinde Guld, raaatle Slaver erstatte det ædle Metal I 

Cortereal forelog mindst en Rejse endnu til de samme Egne; to aT 
Ekspeditionens Fartøjer vendte Aaret 1501 tilbage lil Portugal, men 
selv forsvandt han sporløst med sit Flagskib og gensaa aldrig sil 
Fædreland. Hans Broder Miguel led samme Skæbne, da han med 
tre Skibe rejste ud for at opsøge sin Broder; to af Skibene kom 
tilbage, roen til Miguel og hans Skib hørte man aldrig noget. 

Et tydeligt Minde om Brødrene Cortereals mystiske Ekspedition 
er Navnet CorlerealfLand, som forekommer paa adskillige Kort fra 
Begyndelsen af del sekstende Aarhundrede for de Egne, der nu om- 
trent svarer til Nova Scolia m. m. Andre Kort viser Navnet Kon- 
gen af Portugali Land, der henlyder til, al den portugisiske Rege- 
ring har anset disse nordlige Egne som i del mindste delvis be- 
tiggende øst for den pavelige Demarkation smeridan. 
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Portugiserne, som snart kom under Vejr med den berømte New 
Poundlandsbankes store Bigdom paa Torsk — beraf Navnet Terra 
dot Baccalaot, d. v. b. Kabliov-Landet, paa samtlige Kort — var 
ikke sene til at sende talrige Fiskeri ekspedition er did. De anlagde 
endogsaa en lille Nybygd i Nærheden af Cap Brtlon. Hen Portn- 
giseme fik snart farlige Medbejlere i de søvante Baskere, Bretagnere 
og Normannerne, som alierede 1 Aaret 1504 regelmæssig sendte 
mægtige Piskerflaader lil disse Farvande. 

Ogsaa Frans I af Frankrig nærede nemlig ringe Respekt for 
Pavens Deliagsiinie, og det siges, at ban bavde ladet sin store Mod- 
stander Karl V spørge, med hvilken Ret han og Kongen af Portu- 
gal menle at kunne monopolisere hele Jorden til deres Fordel. 
»Havde vor Stamfader Adam gjort disse to Fyrsier til sine Udi ver sal- 
arvlngerT Var delle virkelig Tilfældet, saa var det deres uomgænge- 
lige Skyldigbed al — give skriftlig Bevis berpaa!« 

Frans udfærdigede med største Bered- 
villigbed Kaperbreve til franske Fartøjer, 
der agtede at give sig ud paa Eventyr i 
Farvande, hvor de efter al Sandsynlighed 
kunde vente at træffe paa Spaniere. En 
af Frankrigs mest virksomme Kaperkaj- 
tajner paa den Tid var Florentineren Vei^ 
razano — Italienske Navne træffer man 
betegnende nok over alt i denne Tids- 
alders Annaler, som f. Eks. Columbus, 
Toscanelli, Vespucci, Gabot, Pigafetta m. 
m. fl. Blandt Verrazanos tidligere Bedrifter 
kan anføres, at det i Aaret 1523 lykkedes 
ham at kapre et meget rigt ladet Skib, som 
c^'^*i^- af Cortez var afsendt fra Meksiko lil Kon- 

gen af Spanien. 
Aaret efter finder vi den kække Fribytter med et Skib og 50 
Uaud paa Forskningsrejser langs med den amerikanske Kyst fra 
Nord-Carolina ttl 50" N. Br. Derved opdagedes bl. a. Hudsons- 
flodens Munding. I øvrigt ved man kun lidet om denne Rejse. 
Det berettes imidlertid, at Verrazano i Aaret 1527 blev tagen til 
Fange af Spanierne og hængt. 

Om Rejsen i modsat Retning — fra Nord til Syd — ved man 
heiler ikke meget. Rejsen foretoges paa den spanske Regerings Be- 
faling i Aaret 1525 langsmed den aUantiske Kyst fra Labrador til 
Florida af den samme Gomez, som med Skibel Goncepcion sneg 
sig fra Magellan. 

Disse to sidstnævnte Rekognosceringer vidner tydeligt om, at Ri- 
valerne Frans I og Karl V fulgte hinanden med vagtsomme Øjne 
ogsaa i Landene paa den anden Side Oceanet. Men efter at Fraas I 
havde lidt det knusende Nederlag ved Pavia 1525 og selv faldt i 
spansk Fangenskab, formaaede det udmattede Frankrig ikke at fort- 
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sætte dea ulige Kamp med den mægtige Modstander paa oversøislce 
Have. 

Det varede ogsaa hete 10 Aar, feread Bretagneren Jaques 
Carlier foretog sin første Rejse til Landene omkring St. Lawrence- 
bugten, som han undersøgte nøje. Labradors lidet indbydende Kyst 
syntes ham at ligne 'det Land, som Gud gav Kain*. 

Den anden Ekspedition, som stilledes under Cartiers Kommando 
1535 — 36, skulde bringe det vidtstrakte Kaoada under Frankrigs 
Herredømme i mere end to Aarhundreder. Flaaden, der bestod af 
3 smaa Fartøjer, gik ud fra den bekendte Havnestad St. Malo i 
Bretagne. En lille Havn paa den nuværende Kanadakyst gav Car- 
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tier efter Almanakken Navnet S(. Laurentius. Herfra ovei^ik Navnet 
til hele den Del af Bugten, der mod Øst blev begrænset af New- 
Foundland, og udstraktes senere til den lier udmundende vældige 
Flod. 

Cartier trængte langsomt op ad denne Flod, som de indfødte 
kaldte Canadafloden eller Hochelagafloden. Man gik i Land flere 
Steder, og Franskmændene traadte ofte i Berøring med de indfødte, 
som viste sig venligsindede mod de fremmede. Af dem Hk Ekspedi- 
tionen Underretning om Landcis politiske Tilstand, naturlige Be- 
skaffenhed, Produkter m. m. Landskabet ved Kæmpeflodeos Strande 
udmærkede sig ved sin maleriske Skønhed; »de smukke Træer var 
af samme Art som de, der forekommer i Frankrig. Forskellige Korn- 
sorter(l) og Kulturplanter i Mængde findes der ligesom røde og 

47« 
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hvide Roser og andre herljgl dafteade Blomster samt grønne Enge 
og Vaoddrag vrimlende fulde af Laks«. 

Men da de indfødte i Flodens Hundingigebet kom under Vejr 
med, at det rar de fremmedes Hensigt at felge deos Løb helt op 
Ul Riget Hochelaga, sagte disse Naturmennesker paa alle mulige 
Maader at forhindre dem i deres Forsæt. To som Djævle udklædte 
Indianere, der skulde forestille Sendebud fra Cudragng, »Hochelagas 
Gudt , advarede Franskmændene mod at trænge længere ind i 
Landet, thi >der fandtes saa megen Sne og Is, at ingen slap derfra 
med Livet*. 

Disse improviserede Ambassadører, som virkelig saa skrækind- 
jagende ud med deres sværtede Ansigter, aleulange Horn og med 
Dragter af sorte og hvide Hundeskind, fik det Svar af Cartier, at 
»Guden Cudragnyi ikke var andet end en Nar, og at Franskmændene 
nok skulde vide al klare sig ham foruden. Hvorpaa man fortsalte 
Rejsen. Kun langsomt arbejdede Gartiers 
Farløjer sig op lit den naturskønne bjerg- 
rige 0, paa hvilken den ejendommeligt 
byggede By Hochelaga laa. 

Fra et Bjerg i Byens Nærhed, hvortil 
de indfødte ferle Franskmændene, skuede 
disse over et i sin Skønhed uovertruffet 
Skov- og Flodpanorama. Denne skønne 
Udsigt foranledigede Cartier Ul at give 
Bjerget Navnet Montreal, d. v. s. det konge- 
lige Bjerg, et Navn som nu er overgaaet 
paa Canadarigets største og vigtigste By. 
Efter Tilhagekomslen til Flodniuadings- 
gebetet lod Cartier rejse et 35 Fod hejt 
WHiier Raieigh. Rors med Frankrigs Vaaben og med Ind- 

skriRen: Frans 1 af Guds Naade 
Franskmændenes Konge. Sommeren 1536 var Ekspeditionens 
Deltagere lykkeligt tilbage i St. Mato med det glade Budskab, at de 
for Frankrig havde opdaget et vidtstrakt Land og en mægtig Flod. 
I 80 Aar indskrænkede England sig til at anføre Caboternes 
Rejser som Støtte for deres Fordringer i Nord-Amerika. Først under 
Elisabeth begyndte Englænderne saa smaat at røre sig, og Ekspedi- 
tioner under Halvbrødrene Sir Humphrey Gilberts og Sir Wal- 
ter Raleighs Befaling blev udsendte i den Hensigt at kolonisere 
de derværende Egne. Den amerikanske Østkyst Nord for Florida 
blev gentagne Gange nærmere undersøgt. Gilbert omkom, men under 
Raleighs Ledelse anlagdes den første engelske Koloni paa Amerikas 
Fastland, som til den jomfruelige Dronnings Ære fik Navnet Virginia. 
Om endskønt dette første Kolonisationsforsøg ikke kronedes med 
umiddelbart Held, var dog nu allerede Impulsen given til Nord- 
Amerikas kommende Deling i særlige Interessesfærer, . tilhørende for- 
skellige europæiske Magter, Frankrig, England og Spanien. 
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LAS CASAS OG INDIANERNE. 

Det vilde være utilgiveligt at slutte en, om end aldrig saa kort, 
Redegørelse over den Ny Verdens Opdagelseshistorie uden at anføre 
»Indianernes Apostel« Las Casas og hans Værk. 

Den ærbødige Beundring, som dét tropiske Amerikas indfødte i 
Begyndelsen nærede for Europæerne, vendte sig snart til det bitreste 
Had. Aarsagen hertil laa fornemlig i de naturlige Egenskaber hos 
begge de Folk, der her for første Gang kom i Berøring med hin- 
anden. 

Spanierne var i den otte Aarhundreder lange Kamp mod Arve« 
fjenderne. Maurerne bleven forvandlet til et stridslystent Folk, lidet 
egnet til at føle Medlidenhed med andre Folk, særlig hvis disse til- 
hørte en anden Trosbekendelse end deres egen. Mellem de Mænd, 
der tiltog i Columbus* to første Rejser, fandtes alle Slags Even- 
tyrere, der var uvante med alt virkeligt Arbejde, men alle lige til 
den ringeste overtydede om deres egen store aandelige og sociale 
Overlegenhed. Hver Spanier var fra Fødslen en Gentleman! Slige 
Individer kunde det ikke falde ind at betragte de i Reglen jævne og 
harmløse Naturmennesker som Ligemænd. 

Hertil kommer en anden vigtig Omstændighed: Spanierne kunde 
ikke, selv om de havde villet, udføre noget strængt Arbejde under 
den tropiske Sols Straaler. Hvad var vel naturligere end at an- 
vende Indianerne til dette? Men da disse ikke frivilligt vilde finde 
sig heri, maatte de Winges til det. Indianerne havde vel kunnet 
udføre Europæernes Arbejde — mod Betaling. Men dette blev der 
ikke Tale om; et helt andet System blev snart gældende, hvoraf 
den naturlige Konsekvens blev, at de indfødte forvandledes til virke- 
lige Slaver. 

Hvad Columbus angaar, nærede han i Begyndelsen mildere Følel- 
ser for Espafiolas fredelige Indbyggere og ansaa det for sin Pligt 
at beskytte dem mod deres Arvefjender, de menneskeædende, vilde 
Cariber, som han fangede og solgte som Slaver i Europa. Af Navn 
i det mindste skulde de døbes ved Ankomsten til Europa. Paa 
denne nemme Maade gjorde man sig fortjent af den sande Lære, 
samtidig med at man aabnede en rig Indtægtskilde for Castiliens 
Krone. 

Eflerhaanden fik Columbus mere og mere Smag for denne 
lønnende Trafik og sendte tilsidst hele Skibsladninger Slaver til 
Spanien. Man tog det ikke saa nøje, om Slaverne var Cariber eller 
Indianere af andre Stammer. Hovedsagen var, at de kunde for- 
vandles til klingende Mønt. De spanske Majestæter, særlig da Isa- 
bella, forholdt sig i Begyndelsen tvivlraadig over for Columbus* 
udtrykkelige Forslag om at benytte Slavehandelen som en regelmæs- 
sig Indtægtskilde for Kolonierne. Misbruget med at røve Indianere 
blev stadig mere og mere almindeligt. 
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Som vi har set, tvang Columbus allerede 1495 alle Espafiolas 
Indbyggere til at betale Tribut, Da det imidlertid hurtigst viste sig, 
at de indfødte ikke var i Stand til at erlægge denne Skat, incltørte 
man et nyt System — Hoveri. Øen inddeltes i s k, Repariimientos 
(af det spanske »repartirc == tildele), der tildeltes fremragende Euro- 
pæere. Indbyggerne i et saadant Repartimiento, bestaaende af et 
eller flere Indianersamfund, var pligtige til uden Godtgørelse at ud- 
føre et vist nærmere bestemt Hoveri for deres Herrer. Saadanne 
Repartimientos tildeltes i Almindelighed som Belønning til dem, der 
havde indlagt sig store Fortjenester ved de nye Landomraaders 
Besiddelsestagen. I Reglen ganske tappre og ihærdige Mænd, men 
uden Forstaaelse og Hensynsfuldhed. Hvor velment dette System 
end oprindeligt var, kunde det desværre let udarte. Repartimientoets 
indfødte, som man havde tænkt sig skulde staa under en human 
Leders patriarkalske Styrelse, forvandledes snart til Livegne, ja, rent 
ud til Slaver. 

O van do, der Åar 1502 udnævntes til Guvernør, optraadte saa- 
ledes grusomt mod Espafiolas Indbyggere, af hvilke han lod en 
Mængde dræbe ved Sværd og Baal (jvf. ovenf. S. 254). Han fik 
endvidere Majestæterne til i Åaret 1503 at udstede en Forordning, 
der gik ud paa, at de indfødte skulde tvinges til at arbejde. Man 
tog dog det Forbqhold, at Øboerne i alle andre Henseender skulde 
behandles som frie Mennesker. Den ulykkelige Undtagelse i Spørgs- 
maalet om Cariberne bibeholdtes derimod. De katolske Majestæter 
tillod vedblivende, at disse Indianere til Straf for deres Kannibalisme 
gjordes til Slaver. 

Ovando fordelte endvidere Indianerne paa s. k. Encomiendas. 
Efter dette System skulde et vist Antal, f. Eks. 50 — 500 indfødte, 
stilles under en Spaniers Formynderskab eller Kommando for at 
undervises i den hellige katolske Tros Sandheder. Det smukke Ord 
»Encomienda« (= Opdragelse) blev dog snart Skilt for' hensynsløst 
Slaveri. 

Opdagelsen af nye rige Guldlejer gav Anledning til en formelig 
Strøm af nye Kolonister hertil fra Spanien. De indfødte, som op- 
rindelig kun havde været vante til Dyrkning af et ubetydeligt Land- 
brug til Husbehov, blev nu tvungne til et langt møjsommeligere 
Arbejde i Gruberne. De til Espafiola strømmende Europæere be- 
stod for en stor Del af Samfundets Udskud, og det er derfor ikke 
til at undres over, at Behandlingen af de indfødte ofte antog en 
yderst raa Form. Snart skulde imidlertid de indfødtes gode Genius 
optræde paa Skuepladsen. 

Bartolomé de Las Casas var. født 1474 og tilhørte en af 
Spaniens fornemste Adelsslægter. Hans Fader, Don Francisco, 
havde deltaget i Columbus' anden Rejse, paa en Tid, da den unge 
Bartolomé var Student ved Universitetet i Salamanca. Aar 1502 
nedsatte Las Casas sig paa Espanola, hvor han ligesom andre Kolo- 
nister tilbragte sine første Aar med at søge at tjene saa mange 
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Penge som muligt Ogsaa haa raadede i deane Periode over mere 
eller mindre ufrie indianske Arbejdere. Han var der Vidne til det 
grusomme Kegimente, som Ovaodo førte, indtil han (Ovando) i Aaret 
1509 blev kaldt tilbage. 

Ovandos Efterfølger, Diego Colon, som var en Mand med hu- 
mane Priuclpper, lykkedes det kun med stort Besvær i nogen Grad 
at lindre de indfødtes haarde Skæbne. Al bolde Øt>oerne i Slaveri 
havde nu en Gang vundet Hævd, og da Antallet basligt mindskedes, 
havde man hidbragt adskillige Tusinder af Babama-Øernes indfødte. 



Las Casas deltog i Aaret 15 il i Velasquez' Erobringstog til Cuba 
og blev Vidne lil Spaniernes vilde Fremfærd. Han grebes af Med- 
lidenhed med de stakkels Cubanere, og hans første Handling var 
at frigive alle indfødte, der hørte lil den Encomienda, han bavde 
faaet sig tildelt. Aar 15H realiserede han sin Ejendom og rejste 
til Spanien i den Hensigt at tale Indianernes Sag bos Kong Ferdi- 
nand. 

Ved Hjemkomsten gjorde han først og fremmest Biskop Fonseca, 
det indiske Raads mægtige Chef, sin Opvartning, men blev yderst 
uuaadig modtagen af denne, der forøvrigt var Ovandos Beskytter. 
I Januar Maaned 1516 døde imidlertid Ferdinand i Sevilla, og 
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den faktiske Arving til den spanske Trone var hans 16-aarige DaUer- 
søn Karl, som for Øjeblikket opholdt sig i Flandern. 

Regeringen i Spanien førtes imidlertid af den berømte Kardinal 
Ximenes. Til ham henvendte Las Casas sig, og det lykkedes ham 
at vinde den mægtige Mand for sin Sag. En Komite paa 12 Hiel^- 
nymitermunke blev udset og sendt til Vest-Indien* med den særlige 
Opgave at undersøge de indfødtes Forhold. Ximenes udnævnte Las 
Casas til Indianernes Protektor, med Myndighed til at angive de 
Embedsmænd, som gjorde sig skyldige i Overtrædelse af de Love, 
som var udfærdiget angaaende de indfødtes Behandling. 

Hvis disse Love virkelig var blevet efterkommet, saa havde de 
indfødtes Stilling langt fra været saa daarlig. Men paa den ene 
Side havde den spanske Regering atter stadfæstet den skæbnesvangre 
Undtagelsesparagraf om Caribernes Slaveri, og paa den anden Side 
var det ikke lykkedes Las Casas at føre igennem, at Forordningen 
om Indianernes Tvangsarbejde i Gruberne blev tilbagekaldt. Paa 
disse tvende Omstændigheder syntes Reformen faktisk at skulle 
strande. Sagen var den, at den spanske Regering maatte have Ind- 
tægter; det var derfor aldeles nødvendigt, at Indianerne holdtes til 
Arbejdet. Kunde disse ikke holde det ud, var det nødvendigt at 
skafife andre Arbejdere, det være sig hvide eller sorte. 

Her kommer vi til den almindelig anførte og heller ikke i lange 
Tider bestridte Paastand, at det var Las Casas, som direkte havde 
givet Anledning til Negerslavehandelen i Amerika. Sagen forholder 
sig imidlertid saalede^: Las Casas var en afgjort Modstander af 
Slaveri under alle Former. Dog er det ikke utroligt, at han ved 
en eller anden Lejlighed har ytret, at de stærke Negre bedre kunde 
taale Grubearbejdet end de spinklere Indianere. De spanske Kolo- 
nister paa Espafiola havde ogsaa over for ham udtrykt deres Ønske 
om at faa Tilladelse til at indføre en Del Negre, som vilde egne 
sig fortræfifeligt til Plantagearbejdet, og Las Casas havde i Begyndel- 
sen ikke haft noget at indvende derimod, særlig da han frem for 
alt opfattede en saadan Tilladelse som en Lettelse for Indianerne, 
hans specielle Protegeer. 

Hvad særlig den afrikanske Slaveimport til Vest-Indien angaar, 
ved vi derom følgende: Allerede Aar 1500 var Negre, omend i 
mindre Antal, bleven indførte, de fleste af dem var dog fødte i 
Sevilla. Allerede under Ovandos Regimente anvendtes ret mange 
afrikanske Slaver som Arbejdere i Espailolas Gruber. Men den 
egentlige Masseimport begyndte først senere samtidig med at Dyrk- 
ningen af Sukkerrør indførtes med stort Held (jfr. ovenf. S. 263). 
Men Las Casas havde ikke nogensinde kunnet, tænke sig 
hverken aen uhørte Udvikling, som denne Trafik i kort Tid op- 
naaede eller den yderst modbydelige Form, som den kom til at an- 
tage. Imidlertid anstrængte Las Casas sig af al Magt for at skaffe 
Indianerne Beskyttelse. Men alle hans Henvendelser til det spanske 
Hof modarbejdedes konsekvent af Fonseca. Ogsaa de umtalle llicru- 
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nymeter var lokkede over paa de slaveejcnde Plantageejeres Parti, 
og da Kardinal Ximenes pludselig døde, saa det sandelig mørkt ud 
for Las Casas og hans menneskevenlige Bestræbelser. 

Lykkeligvis havde han en oprigtig Ven i den unge Konge. Denne 
gav ham saaledes Tilladelse til at anlægge en Koloni paa Syd- 
Amerikas Nordkyst, hvor hans filantropiske Principper praktisk 
skulde træde i Kraft, bl. a. saaledes at der intet Slavearbejde maatte 
finde Sted. Kolonien blev anlagt i Nærheden af Cumand, men de 
indfødte, sbm æggedes af spanske Slavejægere, ødelagde i Aaret 1521 
den lille, fredelige Nybygd. 

I Fortvivlelse over sine fejlslagne Forhaabninger tog Las Casas 
Kutten og trak sig tilbage til Dominikanerklostret i St. Domingo, 
inden for hvis rolige Mure han forblev til 1530, da han atter fore- 
tog den besværlige Rejse til Spanien. . Der udvirkede han hos 
Kongen nye Forordninger til Fordel for de ipdfødte i Peru, hvilket 
Land Pizarro netop beredte sig til at erobre. 

I Slutningen af Trediverne i det sekstende Aarhundrede finder 
vi Las Casas virksom i Central-Amerika, hvor det virkelig i Land- 
skabet Tuzulatlan lykkedes ham at grunde et lille idealistisk »Fre- 
dens Land«. Endnu en Gang drog den ihærdige Mand til Spanien, 
hvor han i hele fem Aar blev holdt tilbage af Karl V, der havde 
Brug for hans gode Raad. I denne Periode nød han sit Livs største 
Triumf, idet Karl V i Aaret 1542 udfærdigede de s. k. Nye Loue, 
ifølge hvilke ingen Indianer maatte holdes i Slaveri. Men Følgen 
af disse, navnlig i Peru, har vi allerede hørt (jfr. ovenf, S. 356). 

De nye Love mødte almindelig Modstand hos Kolonisterne, og 
Regeringen saa sig derfor nødsaget til at gøre visse Indrømmelser i 
Spørgsmaalet om deres Anvendelse. Men i Aarenes Løb ind- 
skrænkedes »Repartimiento«- og »Encomienda«-Systemets Anvendelse 
mere og mere, saa at Resterne af dette Tvangsvælde, som endnu i 
Slutningen af det attende Aarhundrede eksisterede i de spanske 
Kolonier og kun omfattede et Faatal af Indianere, uden videre Van- 
skelighed kunde ophæves af den udmærkede spanske Minister 
Florida Bianca. 

Endnu en Gang finder vi Las Casas virksom som Biskop af 
Chiapa, Endelig i Aaret 1547 vendte han for sidste Gang tilbage 
til Spanien (han havde da krydset Atlanterhavet ikke mindre end 
14 Gange), hvor han tilbragte de sidste 19 Aar af sit Liv i Domini- 
kanersamfundet i Valladolid. Men heller ikke nu undte han sig 
nogen Hvile, men afsluttede sit store Værk Indiernes Historie, som 
han allerede havde paabegyndt under sit Ophold i Klostret i San 
Domingo. 

Han var ogsaa Hovedopponent i den store Disputation, som i 
Aaret 1550 anordnedes i Valladolid i Anledning af et af Juan de 
S ep ulve da, en af Datidens berømteste Videnskabsmænd, udgivet 
Arbejde. Sepulveda forfægter deri den Anskuelse, at Paven og 
Kongen af Spanien havde fuld Ret til at gøre Indianerne til Slaver. 
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Trods den ligesaa slagfærdige som sagkyndige Las Casas glødende 
Veltalenhed, lykkedes det ham dog ikke at tilkæmpe sig Sejr — i 
det mindste formelt. Sepulvedas Bog blev dog snart efter forbudt 
og dømt til Baalet. 

Åar 1555 trak Karl V sig tilbage til Klostret San Juste, og han 
efterfulgtes af sin Søn Filip. Den Fristelse, for hvilken denne Fyrste 
snart efter Tronbestigelsen udsattes, var unægtelig alvorlig. De 
spanske Kolonister i Amerika erklærede sig nemlig villige til at be- 
tale Kongen højst anseelige Summer, hvis Slaveriet atter maatte 
blive indført. Men Las Casas' ivrige Forestillinger havde Kongens 
Øre, og Tilbudet blev afslaaet. Det var den gamle Indianerbeskytters 
sidste store Sejr. Kort efter døde han i Aaret 1561 i Valladolid 
87 Aar gammel. 

Las Casas var en højt begavet og en i det hele velmenende og 
samvittighedsfuld Mand. Som Forfatter af en Mængde vidtløftige 
Arbejder indtager han en fremragende Plads i Litteraturen. Særlig 
kan hans »Indiernes Historiec med Rette betragtes som selve 
Hjørnestenen til vor Viden om Amerikas Opdagelseshistorie og Spa- 
niernes første Optråden i de nye Lande. 

Den eneste Indvending af Betydning, dermed Føje kan gøres 
mod den ellers fuldt tilforladelige Forfatter Las Casas, er den 
Overdrivelse, som altfor ofte forekommer i hans statistiske 
Oplysninger om den indfødte indianske Befolknings Antal. »Den 
gode Biskops Aritmetik kom snarere fra hans Hjerte end fra hans 
Hoved«, er det ogsaa med god Grund blevet sagt. Hans Overdrivelser 
har dog sikkert ikke været bevidste. 

Det kan f. Eks. anføres, at Las Casas paastaar, at 10 Konge- 
riger, hvert for sig større end Spanien og Portugal tilsammen, var 
bleven ødelagte i Bund og Grund af Spanierne, og at de indfødte 
blev dræbte til sidste Mand. Antallet paa de dræbte Mænd, Kvinder 
og Børn opgiver han til — 15 Millioner. Paa 3 — 4 Maaneder døde 
paa Cuba 7000 Børn, efter at deres Forældre var tagne til Arbejde 
i Gruberne. 

Almindelig bekendt er det, at Befolkningen paa de af Spanierne 
erobrede Vest-Indiske Øer hurtig smeltede hen. Alle Angivelser 
herom er dog meget upaalidelige. Man har f. Eks. ment, at Be- 
folkningen paa Espafiola ved Opdagelsen var over 1 Million og 
1508 skulde der kun have været 70,000 indfødte paa Øen. Aar 
1510 var Tallet gaaet ned til 40,000 og 1514 til kun 13,000. 

I Spørgsmaalet om den Ny Verdens Urbefolkning har vi følgende 
Fakta at holde os til. I det store og hele taler alt for, at Befolk- 
ningen allerede ved Europæernes Ankomst var meget spredt. Des- 
uden kan man ikke uden videre anføre Mishandlinger af de ind- 
fødte som den eneste Grund til disses hastige Uddøen paa Antillerne. 
Forskellige andre medvirkende Aarsager maa tages med i Bereg- 
ningen. 

Af de Grunde, der yderligere kan forklare Opfattelsen af den 
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amerikanske Befolknings ringe Antal paa Erobringens Tid kan 
følgende anføres: »Hærgende Epidemier, .særlig Kopper, hjem- 
sBgte jævnligt de Indfødte. De stadige Borgerkrige krævede 
mange Menneskeliv, ligesom for øvrigt Menneskeæderiet pg de 
store Offerfester. I Mexiko t. Eks. ofredes efter troværdige Op- 
givelser 25 — 50,000 Mcnabsker hvert Aar. De indfødtes egen uhel- 
dige Levemaade og den Vane ikke at samle Vinterforraad udsatte 
dem en vis Del af Aaret for den bitreste Nød, Sygdom og Død. 
Hertil kommer endelig den tungt vejende Omstændighed, at de 
indianske Kvinder da som na var lidet fruglbare, og at Barnemord 
og Fosterfordrivelse var ganske almindelig. 



Indlo åernes Selvmord. Eder et gammlet Billede. 

Det anførte er naturligvis ikke for at søge at bort ræs sonnere den 
Omstændighed, at de fjendtlige Sammenstød med Europæerne har 
kostet en Mængde indfødte Livet. Men maaske endnu mere øde- 
læggende virkede den fredelige Berøring mellem de to Racer. 
Her i Vest-Indien bekræftes samme ikke fuldt opklarede Fænomener, 
som man saa ofte har iagttaget ogsaa i andre Egne af Jorden, at 
den svageste af to forskellige Racer altid bukker under, naar disse 
pludselig og uformodet kommer i Berøring med hinanden. 

Ikke heller tør man se bort fra, at en bidragende Aaisag til 
Es pa fi ol a boernes hastige Forsvinden var den af en Intensiv Livs- 
lede foraarsagede Selvmordsmani, som bemægtigede sig de indfødte 
og til Tider kunde udarte tit, hvad man kan kalde > Raceselvmord«. 
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Naar ogsaa det sidst anførte, hvad rimeligt er, tages i Belragtniog, 
fremgaar det klart, al Talen om Enropsernes brulale Tilintelgerelse 
af de indfødte, maa oplages med stor Forsigtighed. 

Det samme gælder ogsaa den ofle mod Spanierne fremsatte Be- 
skyldoing, at de ved deres raa Indgriben hensyoslo&t bar edelagt en 
speciel ameriltansk Kaltar, der næppe var den europæiske underlegen. 

Ved nærmere Granskning af de virkelige Forhold fremgaar det 
nemlig, at saavel Mexikos som Incarigets for den overfladiske Be- 
tragter ret respektindgydende Kultur, havde overlevet sig selv, og at 
en fremtidig Udvikling ii\genlnnde var at vente. Det var jast denne 



de to Rigers kulturelle Alderdoms vaghed , som i bøj Grad bidrog 
til Spaniernes næslen uforklarlige hurtige Fremgang. 

Spaniernes Behandling af den mauriske Kultur og dens herlige 
Mindesmærker i deres eget Land fortjener derimod for evige Tider 
at slempies som Udslag af utilgivelig Vandalisme. 



I social-økonomisk Henseende gav de store geografiske Op- 
dagelser Anledning til en mægtig Udvikling af Handelen samt en 
gcnnemgaaende Forandring af Handelsvejenes Løb. Den gamle 
Verdens Tyngdepunkt havde i 2000 Aar været henlagt til Middel- 
havets Strande. Ved Middelalderens Slutning var Venedig som en 
Følge af sin centrale Beliggenhed og sin omfattende Handel med 
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Orienten bleven et sandt Kulturens Brændpunkt. Men efter Colum- 
bus' og Magellans Rejser var det blevet klart, at Europas Nationer 
ved Atlanterhavet laa nærmere ikke alene den Ny Verden, 
men ogsaa paa en vis Maade de indiske Krydderiers Land, som man 
jo nu kunde naa direkte søværts, hvorved den tidligere yderst kost- 
bare Landfragt bortfaldt. 

Handelsvejene gennem Tyskland forfaldt, og saavel Italiens som 
Hanseforbundets Byer gik hurtig tilbage. For England, Frankrig 
og Nederlandene derimod gaves der Lejlighed til at gribe ind i 
Verdensbegivenhederne og særlig i Verdenshandelen, noget som der 
aldrig var Mulighed til paa den Tid, da Middelhavet var Handelens 
Midtpunkt. 

Masseindførslen af den Ny Verdens ædle Metaller til Europa 
bidrog til at sænke saavel Penge- som Ejendomsværdien, paa samme 
Tid som det blev dyrere at leve, og de arbejdende Klassers økono- 
miske Stilling blev daarligere. Et nyt slags Aristokrati, Pengearisto- 
kraliet, kommer op og faar en større og større Betydning. 

Men fremfor alt havde de store Opdagelser intellektuelle 
Følger. Udvidelsen af den geografiske Horisont havde ogsaa med- 
ført en Udvidelse af den europæiske Menneskeheds aandelige Synskreds 
og havde foraarsaget et Opsving af det aandelige Liv og en For- 
øgelse af det aandelige Arbejdes Værdi. 

Troen paa Fortidens videnskabelige Autoriteter var en Gang for 
alle rokket i alle Spørgsmaal om Jorden og dens vekslende Fæno- 
mener. Derved banedes der Vej for en ny Videnskab, en ny 
Verdensanskuelse og paa en vis Maade ogsaa for en ny og inder- 
ligere Opfattelse af Religionen. 
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